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УȾɄ 811.111 (075) 

ȻȻɄ 81.2 ɹ 7 Ⱥɧɝɥ. 

ȼ 14 
 

 

Зɚɬɜɟɪɞɠɟɧɨ ɜɱɟɧɨɸ ɪɚɞɨɸ ɇɚɰɿɨɧɚɥьɧɨɝɨ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɜɨɞɧɨɝɨ 
ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɚ ɬɚ ɩɪɢɪɨɞɨɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ. 

(ɉɪɨɬɨɤɨɥ № 4  віɞ « 29 » ɤвіɬɧя 2011 ɪ.) 
 

Реɰеɧɡеɧɬɢ: 
Ⱦɜɨɪɤіɧ Ɉ.Ʌ., ɞɨɤɬɨɪ ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɩɪɨɮɟɫɨɪ ɇɚɰɿɨɧɚɥьɧɨɝɨ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ 

ɜɨɞɧɨɝɨ ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɚ ɬɚ ɩɪɢɪɨɞɨɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ, ɦ. Ɋɿɜɧɟ; 

Ƚɚєɜɚ ɇ.І., ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɞɨɰɟɧɬ Ɋɿɜɧɟɧɫьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ 
ɝɭɦɚɧɿɬɚɪɧɨɝɨ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ, ɦ. Ɋɿɜɧɟ. 

 

ȼɚɤɭɥеɧɤɨ Ɉ.Ʌ., Ʉɪɚɫɨɜɫьɤɚ Ⱥ.Ɇ. 
ȼ 14   Ⱥɧɝɥіɣɫьɤɚ ɦɨɜɚ: ɇɚɜɱɚɥьɧɢɣ ɩɨɫɿɛɧɢɤ. – Ɋɿɜɧɟ: ɇɍȼȽɉ, 2011. – 285 ɫ. 

 

ɍ ɩɨɫɿɛɧɢɤɭ ɜɢɫɜɿɬɥɟɧɨ ɨɫɧɨɜɧɿ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ, 
ɮɨɧɟɬɢɤɢ, ɥɟɤɫɢɱɧɨɝɨ ɫɤɥɚɞɭ ɚɧɝɥɿɣɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɳɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɪɿɜɧɸ ȼ 2 . 

Ɋɟɫɭɪɫɧɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ ɨɪɝɚɧɿɡɨɜɚɧɨ ɩɨɭɪɨɱɧɨ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨ ɜɿɧ ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɨ 
ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɢɣ ɧɚ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɮɚɯɨɜɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ. Ⱦɨ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ 

ɭɜɿɣɲɥɢ ɚɜɬɟɧɬɢɱɧɿ ɬɟɤɫɬɢ, ɹɤɿ є ɛɚɡɨɸ ɞɥɹ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ 
ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ. Ɋɨɡɪɨɛɥɟɧɨ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɟɪɟɞ- ɬɚ ɩɿɫɥɹɬɟɤɫɬɨɜɢɯ ɡɚɜɞɚɧь, ɹɤɿ 
ɫɩɪɢɹɸɬь ɿɧɬɟɝɪɨɜɚɧɨɦɭ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɦɨɜɥɟɧɧєɜɢɯ ɭɦɿɧь – ɚɭɞɿɸɜɚɧɧɸ, 
ɦɨɧɨɥɨɝɿɱɧɨɦɭ ɬɚ ɞɿɚɥɨɝɿɱɧɨɦɭ ɦɨɜɥɟɧɧɸ, ɱɢɬɚɧɧɸ ɬɚ ɩɢɫьɦɭ, ɚ ɬɚɤɨɠ 
ɫɤɟɪɨɜɭɸɬь ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ. Ⱦɨ ɤɨɠɧɨɝɨ ɬɟɦɚɬɢɱɧɨɝɨ ɛɥɨɤɭ 
ɭɪɨɤɿɜ ɞɨɞɚєɬьɫɹ ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɤɨɧɬɪɨɥɸɸɱɢɣ ɬɟɫɬɨɜɢɣ ɬɪɟɧɿɧɝ.  

Ɋɨɡɪɚɯɨɜɚɧɨ ɧɚ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɜɢɳɢɯ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞɿɜ ɞɟɧɧɨʀ, ɡɚɨɱɧɨʀ ɬɚ 
ɞɢɫɬɚɧɰɿɣɧɨʀ ɮɨɪɦ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɧɚɩɪɹɦɭ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ «Ȼɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ». Ʉɧɢɝɚ ɛɭɞɟ 
ɤɨɪɢɫɧɨɸ ɬɚɤɨɠ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɹɤɿ ɧɚɜɱɚɸɬьɫɹ ɡɚ ɨɫɜɿɬɧьɨ-ɤɜɚɥɿɮɿɤɚɰɿɣɧɢɦ 
ɪɿɜɧɟɦ ɦɚɝɿɫɬɪ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɜɫɿɦ ɬɢɦ, ɯɬɨ ɯɨɱɟ ɩɿɞɜɢɳɢɬɢ ɫɜɨɸ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɭ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿɸ ɜ ɬɚɤɿɣ ɠɢɬɬєɜɨ ɜɚɠɥɢɜɿɣ ɰɚɪɢɧɿ ɡɧɚɧь ɹɤ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ. 
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© ȼɚɤɭɥɟɧɤɨ Ɉ.Ʌ.,  
Ʉɪɚɫɨɜɫьɤɚ Ⱥ.Ɇ., 2011  

© ɇɚɰɿɨɧɚɥьɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ 
ɜɨɞɧɨɝɨ ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɚ ɬɚ 
ɩɪɢɪɨɞɨɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ, 2011 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 3 

ǽǳǾǳǲǺǼǰА 
ɐɟɣ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɣ ɩɨɫɿɛɧɢɤ ɡ‘ɹɜɢɜɫɹ ɹɤ ɜɿɞɩɨɜɿɞɶ ɧɚ ɧɚɝɚɥɶɧɭ 

ɩɨɬɪɟɛɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ȼɇɁ ɭ ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɯ, ɹɤɿ ɛ 
ɫɩɪɢɹɥɢ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɸ ɪɿɜɧɹ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɿ, 
ɜɨɞɧɨɱɚɫ, ɡɧɚɣɨɦɢɥɢ ʀɯ ɡ ɪɿɡɧɢɦɢ ɚɫɩɟɤɬɚɦɢ ɦɚɣɛɭɬɧɶɨʀ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɿ. ȼɚɠɥɢɜɨɸ ɩɟɪɟɞɭɦɨɜɨɸ ɞɥɹ ɰɶɨɝɨ ɛɭɥɨ ɩɪɢɣɧɹɬɬɹ 
Ɍɢɩɨɜɨʀ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɞɥɹ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ 
ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ (ȺɆɉɋ), ɹɤɚ ɫɬɜɨɪɟɧɚ ɡɚ ɫɩɪɢɹɧɧɹ Ȼɪɢɬɚɧɫɶɤɨʀ Ɋɚɞɢ 
ɜ ɍɤɪɚʀɧɿ ɬɚ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɚ Ɇɿɧɿɫɬɟɪɫɬɜɨɦ ɨɫɜɿɬɢ ɿ ɧɚɭɤɢ ɍɤɪɚʀɧɢ 
(Ʉɢʀɜ, 2005). ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɩɿɞɤɪɟɫɥɸє, ɳɨ ɨɞɧɿєɸ ɿɡ ɧɚɣɜɚɠɥɢɜɿɲɢɯ 
ɫɬɪɚɬɟɝɿɣ ɩɨɞɨɥɚɧɧɹ ɧɟɚɞɟɤɜɚɬɧɨɫɬɿ ɿɫɧɭɸɱɢɯ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɯ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ є ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɧɨɜɢɯ ɩɿɞɪɭɱɧɢɤɿɜ ɬɚ ɩɨɫɿɛɧɢɤɿɜ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɩɨɬɪɟɛ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ. 

Ⱦɚɧɢɣ ɩɨɫɿɛɧɢɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɪɟɚɥɿɡɭє ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɟ ɡɚɜɞɚɧɧɹ, 

ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɸɱɢ ɩɪɚɤɬɢɤɭ ɚɜɬɨɪɫɶɤɨɝɨ ɤɨɥɟɤɬɢɜɭ ɜ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ 
ɪɟɫɭɪɫɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ, ɡɨɪɿєɧɬɨɜɚɧɢɯ ɧɚ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ȼɇɁ ɡɚ 
ɧɚɩɪɹɦɨɦ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ 6.060101 «Ȼɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ». 

Ʉɨɧɰɟɩɰɿɹ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ґɪɭɧɬɭєɬɶɫɹ ɧɚ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿɣ ɦɟɬɨɞɢɰɿ 
ɿ ɫɩɪɢɹє ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ, ɩɨɫɢɥɸɸɱɢ ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ 
ɦɨɬɢɜɚɰɿɸ ɬɚ ɿɧɬɟɪɟɫ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ. 

ɐɢɦ ɡɭɦɨɜɥɟɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɧɚɩɪɹɦɭ 
ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ «Ȼɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ», ɹɤɢɣ ɫɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɿɡ ɜɫɬɭɩɭ, ɞɜɨɯ 
ɱɚɫɬɢɧ ɿ ɞɨɞɚɬɤɿɜ ɬɚ ɛɚɡɭєɬɶɫɹ ɧɚ ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɯ ɡɚɫɚɞɚɯ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ 
ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɦɨɜ, ɹɤɟ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚє ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ 
ɿɧɲɨɦɨɜɧɢɦ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɦ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɦ ɲɥɹɯɨɦ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɬɚ 

ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɦɿɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ. 
Ɉɫɧɨɜɧɢɦɢ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ є ɚɜɬɟɧɬɢɱɧɿ ɬɟɤɫɬɨɜɿ 

ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɡ ɝɚɥɭɡɿ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɚ. Ⱦɟɹɤɿ ɬɟɤɫɬɢ ɩɪɨɣɲɥɢ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɭ 
ɚɞɚɩɬɚɰɿɸ ɡ ɦɟɬɨɸ ɭɫɭɧɟɧɧɹ ɩɟɜɧɢɯ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɬɚ ɫɬɢɥɿɫɬɢɱɧɢɯ 
ɬɪɭɞɧɨɳɿɜ. 

ɇɚɭɤɨɜɚ ɧɨɜɢɡɧɚ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɩɨɥɹɝɚє ɬɚɤɨɠ ɭ ɪɨɡɪɨɛɰɿ ɫɢɫɬɟɦɢ 
ɜɩɪɚɜ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɨɫɬɚɧɧɿɯ ɞɨɫɹɝɧɟɧɶ ɜ ɝɚɥɭɡɿ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɤɢ ɬɚ ɦɟɬɨɞɢɤɢ 
ɜɢɳɨʀ ɲɤɨɥɢ.  

ȱɧɬɟɪɟɫ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬɶ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɩɪɨɟɤɬɧɨʀ ɦɟɬɨɞɢɤɢ 
ɜɢɜɱɟɧɧɹ ȺɆɉɋ. ȼɨɧɢ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɟɮɟɤɬɢɜɧɿ ɭ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɿɣ 
ɪɨɛɨɬɿ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɫɬɢɦɭɥɸɸɬɶ ɧɟɡɚɥɟɠɧɢɣ ɩɨɲɭɤ 
ɬɟɦɚɬɢɱɧɨ ɫɩɨɪɿɞɧɟɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɪɨɡɜɢɜɚɸɬɶ ɬɜɨɪɱɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ 
ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɩɿɞɜɢɳɭɸɬɶ ɦɨɬɢɜɚɰɿʀ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɹɤ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɬɚɤ 
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ɿ ɪɿɡɧɢɯ ɚɫɩɟɤɬɿɜ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɿ. Ɂɚɜɞɚɧɧɹ ɩɨɞɚɸɬɶɫɹ ɡɝɿɞɧɨ ɡ 
ɨɫɧɨɜɧɢɦɢ ɞɢɞɚɤɬɢɱɧɢɦɢ ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ ɧɚɜɱɚɧɧɹ – ɩɨɫɬɭɩɨɜɨɝɨ 
ɡɛɿɥɶɲɟɧɧɹ ɬɪɭɞɧɨɳɿɜ, ɩɨɜɬɨɪɸɜɚɧɨɫɬɿ ɨɫɧɨɜɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ, 
ɰɢɤɥɿɱɧɨɫɬɿ.  

ɉɿɞɛɿɪ ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɚɤɬɭɚɥɶɧɢɯ ɞɥɹ ɧɚɩɪɹɦɭ «Ȼɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ» ɬɚ 
ɰɿɤɚɜɢɯ ɜ ɿɧɮɨɪɦɚɬɢɜɧɨɦɭ ɩɥɚɧɿ ɬɟɤɫɬɿɜ ɬɚ ɪɨɡɪɨɛɤɚ ɡɝɿɞɧɨ ɡ 
ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɢɦɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɫɢɫɬɟɦɢ ɜɩɪɚɜ, ɹɤɚ ɜɤɥɸɱɚє ɬɚɤɨɠ 
ɧɨɜɿɬɧɿ ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ, ɞɚɸɬɶ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ, ɧɚ 
ɧɚɲɭ ɞɭɦɤɭ, ɞɨɫɹɝɬɢ ɨɫɧɨɜɧɨʀ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨʀ ɦɟɬɢ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ȺɆɉɋ – 

ɫɮɨɪɦɭɜɚɬɢ ɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɡɚɝɚɥɶɧɿ ɬɚ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɨɪɿєɧɬɨɜɚɧɿ 
ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿ ɦɨɜɥɟɧɧєɜɿ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ (ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɭ, 
ɫɨɰɿɨɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɭ ɿ ɩɪɚɝɦɚɬɢɱɧɭ) ɞɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ʀɯ 
ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ ɜ ɚɤɚɞɟɦɿɱɧɨɦɭ ɬɚ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɦɭ 
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ ɜ ɝɚɥɭɡɿ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɚ (ɉɪɨɝɪɚɦɚ ȺɆɉɋ). 

ɍ ɜɫɬɭɩɿ ɜɢɤɥɚɞɟɧɨ ɨɫɧɨɜɢ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, 
ɩɨɞɚɸɬɶɫɹ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɿ ɜɿɞɨɦɨɫɬɿ ɳɨɞɨ ɥɟɤɫɢɤɨ-

ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɿ ɫɬɢɥɸ ɚɧɝɥɨɦɨɜɧɨʀ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ 
ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ, ɚɧɚɥɿɡɭɸɬɶɫɹ ɚɥɝɨɪɢɬɦ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɬɚ 

ɚɧɨɬɭɜɚɧɧɹ; ɬɢɩɢ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɬɚ ɫɩɨɫɨɛɢ ʀɯ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ; ɧɚɞɚɸɬɶɫɹ 
ɩɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ ―ɩɫɟɜɞɨɞɪɭɡɿɜ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɚ‖, ɫɩɢɫɨɤ 
ɧɚɣɭɠɢɜɚɧɿɲɢɯ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ, ɳɨ ɡɭɫɬɪɿɱɚɸɬɶɫɹ ɭ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ 
ɬɟɤɫɬɚɯ, ɮɨɪɦɭɥɸɸɬɶɫɹ ɨɫɧɨɜɧɿ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɨɜɧɨɝɨ ɩɢɫɶɦɨɜɨɝɨ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ; ɩɪɢɞɿɥɹєɬɶɫɹ ɭɜɚɝɚ ɬɟɯɧɿɰɿ ɪɨɛɨɬɢ ɡɿ ɫɥɨɜɧɢɤɨɦ. 

ɑɚɫɬɢɧɚ ȱ ɫɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɿɡ ɨɞɢɧɚɞɰɹɬɢ ɭɪɨɤɿɜ, ɨɛ’єɞɧɚɧɢɯ ɭ 
ɬɟɦɚɬɢɱɧɿ ɛɥɨɤɢ. 

ɉɪɿɨɪɢɬɟɬ ɬɚ ɞɨɦɿɧɭɜɚɧɧɹ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɜ ɧɚɜɱɚɧɧɿ 
ɜɢɞɿɜ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɦɨɜɥɟɧɧєɜɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɜɢɦɚɝɚɥɨ ɩɨɛɭɞɨɜɢ 
ɛɿɥɶɲɨɫɬɿ ɜɩɪɚɜ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɜɨɧɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɩɨɜɧɨ 
ɦɨɞɟɥɸɜɚɥɢ ɪɟɚɥɶɧɿ ɭɦɨɜɢ ɬɚ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɦɨɜɥɟɧɧєɜɨʀ 
ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿʀ. Ɍɨɦɭ ɦɢ ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɨ ɿ ɰɿɥɟɫɩɪɹɦɨɜɚɧɨ ɩɿɞɛɢɪɚɥɢ 
ɜɩɪɚɜɢ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɿ ɞɥɹ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨʀ ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɬɚ 

ɚɩɪɨɛɨɜɚɧɿ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɞɨɜɝɨɝɨ ɱɚɫɭ, ɚɥɟ ɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɹɤɿ ɫɬɜɨɪɸɸɬɶ 
ɧɚɜɢɱɤɨɜɢɣ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬ ɞɥɹ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɦɨɜɥɟɧɧєɜɢɯ ɭɦɿɧɶ. 
Ɉɩɨɪɚ ɧɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨʀ ɦɨɬɢɜɚɰɿʀ ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɭ ɧɚɜɱɚɧɧɿ 
ɫɩɨɧɭɤɚɥɚ ɚɜɬɨɪɿɜ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɞɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜɩɪɚɜ, ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ 
ɹɤɢɯ ɜɢɤɥɢɤɚɥɨ ɛɢ ɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɩɨɱɭɬɬɹ ɡɚɞɨɜɨɥɟɧɧɹ ɿ ɪɨɡɜɢɜɚɥɨ 
ɜɩɟɜɧɟɧɿɫɬɶ ɭ ɫɜɨʀɯ ɫɢɥɚɯ, ɧɚɞɚɜɚɥɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨʀ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɞɥɹ 
ɫɚɦɨɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ.  
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ɍ ɩɟɪɲɢɯ ɬɪɶɨɯ ɭɪɨɤɚɯ ɤɨɪɢɝɭɸɬɶɫɹ ɬɚ ɞɚɥɿ ɪɨɡɜɢɜɚɸɬɶɫɹ 
ɡɧɚɧɧɹ ɬɚ ɧɚɜɢɱɤɢ ɩɟɪɲɨɤɭɪɫɧɢɤɿɜ ɡ ɮɨɧɟɬɢɤɢ, ɬɟɯɧɿɤɢ ɱɢɬɚɧɧɹ, 
ɪɟɜɿɡɭєɬɶɫɹ ɬɚ ɚɤɬɢɜɿɡɭєɬɶɫɹ ʀɯ ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɢɣ ɡɚɩɚɫ ɬɚ ɚɤɬɭɚɥɿɡɭɸɬɶɫɹ 

ɧɚɣɩɨɲɢɪɟɧɿɲɿ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿ ɹɜɢɳɚ, ɡɜɟɪɬɚєɬɶɫɹ ɡɧɚɱɧɚ ɭɜɚɝɚ ɧɚ 
ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɧɚɜɢɱɨɤ ɚɭɞɿɸɜɚɧɧɹ ɬɚ ɭɫɧɨɝɨ ɞɿɚɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɦɨɜɥɟɧɧɹ ɧɚ 
ɩɨɛɭɬɨɜɭ ɬɟɦɚɬɢɤɭ: ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɚ ɿɞɟɧɬɢɮɿɤɚɰɿɹ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ 
ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɜɟɪɛɚɥɶɧɢɯ ɤɨɧɬɚɤɬɿɜ, ɜɟɞɟɧɧɹ ɪɨɡɦɨɜ ɧɚ ɩɨɛɭɬɨɜɭ 
ɬɟɦɚɬɢɤɭ, ɩɨɜɫɹɤɞɟɧɧɟ ɠɢɬɬɹ ɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚ. 

ɉɨɡɢɬɢɜɧɢɦ є ɬɟ, ɳɨ ɞɨ ɞɿɚɥɨɝɿɜ ɩɪɨɩɨɧɭɸɬɶɫɹ ɚɭɞɿɨɡɚɩɢɫɢ, 
ɡɪɨɛɥɟɧɿ ɧɨɫɿɹɦɢ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɳɨ ɞɨɡɜɨɥɹє ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ 
ɜɞɨɫɤɨɧɚɥɸɜɚɬɢ ɫɜɨɸ ɜɢɦɨɜɭ. 

ɋɥɿɞ ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɜɠɟ ɿɡ ɩɟɪɲɢɯ ɭɪɨɤɿɜ ɪɨɡɩɨɱɢɧɚєɬɶɫɹ 
ɡɧɚɣɨɦɫɬɜɨ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɿɡ ɬɟɪɦɿɧɨɫɢɫɬɟɦɨɸ ɧɚɩɪɹɦɭ 
«Ȼɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ». Ȳɦ ɩɪɨɩɨɧɭɸɬɶɫɹ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɬɟɤɫɬɢ: From the 

History of Building; Construction Industry; Housing; Brick; The 

Engineer and Construction Industry. Ɍɟɦɚɬɢɤɚ ɬɟɤɫɬɿɜ ɫɜɿɞɱɢɬɶ ɩɪɨ ɬɟ, 
ɳɨ ɜɠɟ ɧɚ ɩɟɪɲɨɦɭ ɟɬɚɩɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɩɨɱɢɧɚɸɬɶ 
ɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ ɿɡ ɫɜɨʀɦ ɮɚɯɨɦ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɚɧɝɥɨɦɨɜɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɨɜɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ. ɓɨɛ ɩɨɥɟɝɲɢɬɢ ɰɟɣ ɩɪɨɰɟɫ, ɦɢ ɪɨɡɪɨɛɢɥɢ ɧɚɫɬɭɩɧɭ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ ɭɪɨɤɭ: ɡɧɹɬɬɹ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɬɪɭɞɧɨɳɿɜ, ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɬɚ 
ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɧɹ ɥɟɤɫɢɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ. ɉɿɫɥɹ ɱɢɬɚɧɧɹ ɬɟɤɫɬɭ ɫɬɭɞɟɧɬɢ 
ɜɢɤɨɧɭɸɬɶ ɪɹɞ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɢɯ ɜɩɪɚɜ, ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɢɯ ɧɚ ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɧɹ 
ɬɟɪɦɿɧɿɜ, ɬɚ ɜɩɪɚɜ ɧɚ ɭɬɨɱɧɟɧɧɹ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɬɟɤɫɬɭ. 

ɇɚɫɬɭɩɧɚ ɝɪɭɩɚ ɜɩɪɚɜ ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɚ ɧɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɮɚɯɨɜɨɝɨ 
ɦɨɧɨɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɬɚ ɞɿɚɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɦɨɜɥɟɧɧɹ. ɋɬɭɞɟɧɬɚɦ ɩɪɨɩɨɧɭɸɬɶ 
ɜɢɤɨɧɚɬɢ ɪɹɞ ɜɩɪɚɜ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɩɪɨɱɢɬɚɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ: ɞɚɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɿ ɧɚ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɿ ɩɢɬɚɧɧɹ, ɫɚɦɢɦ ɫɬɚɜɢɬɢ ɩɢɬɚɧɧɹ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, 
ɪɨɡɲɢɪɢɬɢ ɬɟɡɭ, ɫɤɥɚɫɬɢ ɩɥɚɧ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɚɡɭ, ɜɢɩɢɫɚɬɢ ɤɥɸɱɨɜɿ 
ɫɥɨɜɚ, ɩɟɪɟɤɚɡɚɬɢ ɬɟɤɫɬ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɩɥɚɧɨɦ.  

ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ ɬɚ ɡɦɿɫɬ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɭɪɨɤɿɜ ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɢɣ ɧɚ ɨɩɚɧɭɜɚɧɧɹ 
ɛɿɥɶɲ ɜɢɫɨɤɢɦ ɪɿɜɧɟɦ ɦɨɜɧɢɯ ɡɧɚɧɶ ɬɚ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ 
ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ.  

ɍ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɡɜɟɪɬɚєɬɶɫɹ ɭɜɚɝɚ ɧɚ ɹɜɢɳɚ ɬɚ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɩɨɲɢɪɟɧɿ ɜ ɧɚɭɤɨɜɨɦɭ ɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɨɦɭ ɫɬɢɥɿ, ɬɚɤɿ ɹɤ: 

– ɩɚɫɢɜɧɢɣ ɫɬɚɧ ɞɿєɫɥɿɜ; 
– ɧɟɨɫɨɛɨɜɿ ɮɨɪɦɢ ɞɿєɫɥɨɜɚ (ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ, ɝɟɪɭɧɞɿɣ, ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ) 

ɬɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɧɢɦɢ;  
– ɿɦɟɧɧɢɤɨɜɿ ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ (ɥɚɧɰɸɠɨɤ ɥɿɜɢɯ ɨɡɧɚɱɟɧɶ) ɬɨɳɨ. 
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Ɉɫɧɨɜɧɢɣ ɬɚ ɞɨɞɚɬɤɨɜɢɣ ɬɟɤɫɬɢ ɭɪɨɤɿɜ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɩɨɞɚɥɶɲɨɦɭ 
ɩɨɝɥɢɛɥɟɧɧɸ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɭ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɿɣ 
ɫɮɟɪɿ (Types of Buildings; Bearing Wall and Skeleton Frame; The Most 

Important Building Materials; How Materials Influence the Schools of 

Architecture; Silicate Industry; Concrete; Prestressed Concrete; Modern 

Urban Planning; Types of Modern Cities). Ⱥɤɰɟɧɬ ɡɪɨɛɥɟɧɨ ɧɚ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɩɨɧɹɬɶ ɞɚɧɢɯ 
ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɫɢɫɬɟɦ, ɹɤɟ ɧɚɛɭɜɚє ɜɟɥɢɤɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜ 
ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɭɦɨɜɚɯ ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɰɬɜɚ. 

Ⱦɨɰɿɥɶɧɨ ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɞɨ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɞɨɞɚɸɬɶɫɹ ɚɭɞɿɨɡɚɩɢɫɢ 
ɬɟɤɫɬɿɜ Ⱥ ɿ ȼ ɭɫɿɯ 11-ɬɢ ɭɪɨɤɿɜ ɩɟɪɲɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ. Ɋɨɛɨɬɚ ɧɚɞ ɰɢɦɢ 
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɨɪɿєɧɬɨɜɚɧɢɦɢ ɬɟɤɫɬɚɦɢ ɜɤɥɸɱɚє ɪɟɰɟɩɬɢɜɧɿ ɜɢɞɢ 
ɦɨɜɥɟɧɧєɜɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ – ɚɭɞɿɸɜɚɧɧɹ ɿ ɱɢɬɚɧɧɹ. ɉɿɫɥɹɬɟɤɫɬɨɜɿ 
ɜɩɪɚɜɢ ɚɤɰɟɧɬɭɸɬɶ ɭɜɚɝɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɧɚ ɬɟɪɦɿɧɨɫɢɫɬɟɦɿ ʀɯ ɮɚɯɭ, ɚ 
ɬɚɤɨɠ ɧɚɜɱɚɸɬɶ ʀɯ ɭɡɚɝɚɥɶɧɸɜɚɬɢ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ ɬɟɤɫɬɿɜ Ⱥ ɿ ȼ ɬɚ 
ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɢ ʀʀ ɭ ɮɨɪɦɿ ɚɧɨɬɚɰɿʀ ɱɢ ɪɟɮɟɪɚɬɭ (ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɧɚɜɢɱɨɤ 
ɩɢɫɶɦɚ) ɚɛɨ ɩɪɟɡɟɧɬɭɜɚɬɢ ʀʀ ɭɫɧɨ (ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɧɚɜɢɱɨɤ ɦɨɧɨɥɨɝɿɱɧɨɝɨ 
ɬɚ ɞɿɚɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɦɨɜɥɟɧɧɹ).  

Ⱦɨ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɜɤɥɸɱɟɧɨ ɜɩɪɚɜɢ, ɹɤɿ ɦɚɸɬɶ ɧɚ ɦɟɬɿ 
ɡɚɫɜɨєɧɧɹ ɥɟɤɫɢɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ ɹɤ ɿɡ ɪɨɡɦɨɜɧɢɯ, ɬɚɤ ɿ ɡ ɮɚɯɨɜɢɯ 
ɬɟɦ, ɪɨɡɪɚɯɨɜɚɧɢɯ ɧɚ ɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɪɿɜɧɟɦ ȼ2 ɡɝɿɞɧɨ ɿɡ 
Ɂɚɝɚɥɶɧɨєɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɦɢ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɹɦɢ ɡ ɦɨɜɧɨʀ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ. 

Ɂɚɜɞɚɧɧɹ, ɩɨɜ‘ɹɡɚɧɿ ɡ ɪɨɛɨɬɨɸ ɧɚɞ ɬɟɤɫɬɚɦɢ, ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɿ ɧɚ 
ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ ɡɞɿɛɧɨɫɬɿ ɞɨ ɤɨɝɧɿɬɢɜɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɜɨɧɢ ɦɚɸɬɶ ɧɚ ɦɟɬɿ 
ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɹɤɚ ɜɤɥɸɱɚє 
ɜɦɿɧɧɹ ɜɪɚɯɨɜɭɜɚɬɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɿ ɪɟɚɥɿʀ ɤɪɚʀɧ, ɦɨɜɚ ɹɤɢɯ ɜɢɜɱɚєɬɶɫɹ, 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɜɟɪɛɚɥɶɧɨʀ ɬɚ ɧɟɜɟɪɛɚɥɶɧɨʀ ɩɨɜɟɞɿɧɤɢ ɜ ɬɢɩɨɜɢɯ 
ɫɢɬɭɚɰɿɹɯ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɲɭɤɚɬɢ ɫɩɨɫɨɛɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɹ ʀɯ ɜ ɚɤɬɢɜɧɢɣ 
ɞɿɚɥɨɝ ɤɭɥɶɬɭɪ. 

ɉɟɪɟɞɬɟɤɫɬɨɜɿ ɹɤ ɿ ɩɿɫɥɹɬɟɤɫɬɨɜɿ ɤɪɟɚɬɢɜɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ 

ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɚɤɬɢɜɿɡɭɸɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɬɜɨɪɱɨɦɭ ɩɿɞɯɨɞɭ ɞɨ 
ɪɨɛɨɬɢ, ɪɨɡɜɢɜɚɸɬɶ ɜɦɿɧɧɹ ɬɚ ɧɚɜɢɱɤɢ ɫɬɪɚɬɟɝɿɣ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨɝɨ 
ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ, ɪɨɡɤɪɢɜɚɸɬɶ ɩɨɬɟɧɰɿɚɥ ɫɬɭɞɟɧɬɚ, 
ɧɚɞɚɸɬɶ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɫɚɦɨɤɨɧɬɪɨɥɸ, ɦɨɬɢɜɭɸɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɞɨ 
ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨɝɨ ɩɨɲɭɤɭ (ɞɢɫɤɭɫɿʀ, ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɿʀ, ―ɦɨɡɤɨɜɿ ɲɬɭɪɦɢ‖, 
ɩɪɨɟɤɬɧɚ ɪɨɛɨɬɚ, ɤɪɟɚɬɢɜɧɟ ɩɢɫɶɦɨ, ɩɨɲɭɤɢ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ɜ 
ɿɧɬɟɪɧɟɬɿ). ɉɪɢ ɪɨɡɦɿɳɟɧɧɿ ɜɩɪɚɜ ɞɨɬɪɢɦɚɧɨ ɞɢɞɚɤɬɢɱɧɨɝɨ 
ɩɪɢɧɰɢɩɭ ɩɨɫɬɭɩɨɜɨɝɨ ɡɪɨɫɬɚɧɧɹ ɬɪɭɞɧɨɳɿɜ ɹɤ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ, ɬɚɤ ɿ 
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ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ, ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɨ ɞɨɫɬɚɬɧɸ ɩɨɜɬɨɪɸɜɚɧɿɫɬɶ ɥɟɤɫɢɤɢ. 
ɉɟɪɲɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɡɚɤɿɧɱɭєɬɶɫɹ ɚɧɝɥɨ-ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦ 

ɫɥɨɜɧɢɤɨɦ ɬɚ ɝɥɨɫɚɪɿєɦ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɜɠɢɜɚɧɢɯ ɬɟɪɦɿɧɿɜ 
ɜɢɳɟɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ. Ɍɟɡɚɭɪɭɫ (ɩɟɪɟɥɿɤ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɬɚ 
ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ) ɿ ɞɟɮɿɧɿɰɿʀ ɛɚɡɭɸɬɶɫɹ ɧɚ ɚɜɬɟɧɬɢɱɧɢɯ 
ɚɧɝɥɨɦɨɜɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥɚɯ – ɦɨɧɨɝɪɚɮɿɹɯ, ɩɿɞɪɭɱɧɢɤɚɯ, ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɯ 
ɩɨɫɿɛɧɢɤɚɯ, ɫɥɨɜɧɢɤɚɯ, ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɬɚ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɢɯ ɫɬɚɬɬɹɯ. ɋɚɦɟ 
ɰɟɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ є ɞɨɫɬɨɜɿɪɧɢɦ ɞɠɟɪɟɥɨɦ ɞɥɹ ɫɟɥɟɤɰɿʀ ɜɭɡɶɤɨɝɚɥɭɡɟɜɨʀ 
ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ ɿ ɩɨɞɚє ʀʀ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɩɨɜɧɨ ɭ ɤɿɥɶɤɿɫɧɨɦɭ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɿ.  

Ⱦɪɭɝɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɦɿɫɬɢɬɶ 12 ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ ɨɪɿєɧɬɨɜɚɧɢɯ 
ɬɟɤɫɬɿɜ ɞɥɹ ɚɜɬɨɧɨɦɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɿ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɢɯ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿɣ.  

Ɋɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɣ ɡɚ ɜɢɞɚɦɢ ɦɨɜɥɟɧɧєɜɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɩɨɫɿɛɧɢɤ 

ɦɿɫɬɢɬɶ ɬɟɦɚɬɢɱɧɿ ɬɟɫɬɨɜɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɞɥɹ ɩɿɞɫɭɦɤɨɜɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɸ 
ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɯ ɞɨɫɹɝɧɟɧɶ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɬɚ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ, ɜ ɹɤɢɯ 
ɟɮɟɤɬɢɜɧɢɦɢ ɦɟɬɨɞɚɦɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹєɬɶɫɹ ɪɿɜɟɧɶ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɨɫɬɿ 
ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ. Ɂɚ ɫɜɨєɸ ɫɭɬɬɸ ɬɟɫɬɢ є 
ɬɟɫɬɚɦɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɨʀ ɬɚ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ.  

ɇɚɜɟɞɟɧɨ ɤɥɸɱɿ ɞɨ ɬɟɫɬɨɜɢɯ ɡɚɜɞɚɧɶ, ɹɤɿ ɞɨɩɨɦɨɠɭɬɶ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɿɫɬɶ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɬɟɫɬɿɜ ɬɚ ɡɜɟɪɧɭɬɢ ɭɜɚɝɭ ɧɚ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɣ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥ, ɳɨ ɩɨɬɪɟɛɭє ɞɨɨɩɪɚɰɸɜɚɧɧɹ. ɐɟ ɛɭɞɟ ɫɩɪɢɹɬɢ 
ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɸ ɫɬɪɚɬɟɝɿɱɧɨʀ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿʀ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɹɤɚ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚє 
ɭɦɿɧɧɹ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ ɡɞɨɛɭɜɚɬɢ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɚ ɨɰɿɧɸɜɚɬɢ ɫɜɨʀ 
ɡɧɚɧɧɹ. 

Ⱦɨɞɚɬɨɤ ɦɿɫɬɢɬɶ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɹɤɿ ɫɬɚɧɨɜɥɹɬɶ ɩɿɡɧɚɜɚɥɶɧɢɣ, 
ɟɦɨɰɿɣɧɢɣ ɬɚ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɣ ɿɧɬɟɪɟɫ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ. ȼɿɧ ɧɚɪɚɯɨɜɭє 9 

ɩɨɡɢɰɿɣ: 
1. ɋɢɬɭɚɬɢɜɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɿɡ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɬɚ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ 

ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɞɥɹ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɢɯ ɬɚ ɫɨɰɿɨ-

ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɿɣ. 
2. Careers related to construction industry. 

3. Ɍɚɛɥɢɰɹ ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɚɥɮɚɜɿɬɭ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɦɢ 
ɥɿɬɟɪɚɦɢ. 

4. ɋɩɢɫɨɤ ɫɥɿɜ ɳɨɞɟɧɧɨɝɨ ɜɠɢɬɤɭ ɬɚ ʀɯ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜ ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɬɟɤɫɬɚɯ. 
5. ɋɩɢɫɨɤ ɫɥɿɜ, ɛɥɢɡɶɤɢɯ ɡɚ ɡɜɭɱɚɧɧɹɦ, ɚɥɟ ɪɿɡɧɢɯ ɡɚ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ 

(ɨɦɨɧɿɦɿɜ). 
6. ɉɪɚɜɢɥɚ ɱɢɬɚɧɧɹ ɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɬɚ ɞɟɫɹɬɤɨɜɢɯ ɞɪɨɛɿɜ. 
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7. ɇɚɣɛɿɥɶɲ ɜɠɢɜɚɧɿ ɫɤɥɚɞɧɿ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤɢ. 
8. Mathematics related to construction industry. 
9. Irregular verbs. 

Ⱥɜɬɨɪɫɶɤɢɣ ɤɨɥɟɤɬɢɜ ɜɢɫɥɨɜɥɸє ɳɢɪɭ ɩɨɞɹɤɭ ɪɟɰɟɧɡɟɧɬɚɦ ɡɚ ʀɯ 
ɩɨɪɚɞɢ ɿ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɜɢɤɥɚɞɚɱɚɦ ɬɚ ɚɫɩɿɪɚɧɬɚɦ 
ɩɪɨɮɿɥɸɸɱɢɯ ɤɚɮɟɞɪ ɇɍȼȽɉ, ɱɢєɸ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɦɢ 
ɩɨɫɥɭɝɨɜɭɜɚɥɢɫɹ ɩɪɢ ɫɬɜɨɪɟɧɧɿ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ. 

Ȼɚɠɚєɦɨ ɭɫɩɿɯɿɜ ɭɫɿɦ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚɦ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɭ 
ɜɢɜɱɟɧɧɿ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɞɥɹ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ! 

ɋɩɨɞɿɜɚєɦɨɫɹ, ɳɨ ɧɚɲ ɩɨɫɿɛɧɢɤ ȼɚɦ ɭ ɰɶɨɦɭ ɞɨɩɨɦɨɠɟ! 
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ǰǿȀȁǽгХǼǿǻOǰǶХǻАȁǸǼǰǼ-ȀǳȃǻǥЧǻOǱOХ
ǽǳǾǳǸǹАǲȁ 

I. Ɍɟɯɧɿɱɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɿ ɨɛɦɿɧ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɸ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿєɸ 

ȱ.1. Ɍɪɢ ɩɨɬɨɤɢ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɿ ɫɬɢɥɶ ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ 
ȼɫɟ ɬɟ, ɳɨ ɦɨɠɧɚ ɩɨɛɚɱɢɬɢ, ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɿ ɩɨɱɭɬɢ, ɩɪɢɣɧɹɬɨ 

ɧɚɡɢɜɚɬɢ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿєɸ. ɑɢɫɟɥɶɧɿɫɬɶ ɡɧɚɧɶ ɩɨɪɨɞɢɥɚ ɜɟɥɢɤɢɣ ɩɨɬɿɤ 
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ. ȱ ɹɤɳɨ ɨɛɫɹɝ ɡɧɚɧɶ ɡɛɿɥɶɲɭєɬɶɫɹ ɜɞɜɿɱɿ ɤɨɠɧɿ 50 ɪɨɤɿɜ, 
ɬɨ ɨɛɫɹɝ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ – ɤɨɠɧɿ 10 ɪɨɤɿɜ. 

ɍ ɫɜɿɬɿ ɜɢɞɚєɬɶɫɹ 60 ɦɨɜɚɦɢ ɛɿɥɶɲ ɧɿɠ 100 ɬɢɫɹɱ ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɠɭɪɧɚɥɿɜ, ɜ ɹɤɢɯ ɳɨɪɿɱɧɨ ɞɪɭɤɭєɬɶɫɹ ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ 5 ɦɥɧ. 
ɫɬɚɬɟɣ. ɇɚɭɤɚ ɧɟ ɫɬɨʀɬɶ ɧɚ ɦɿɫɰɿ. ȼɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ ɿɧɬɟɪɧɚɰɿɨɧɚɥɿɡɚɰɿɹ 
ɧɚɭɤɢ, ɡɦɿɧɸɸɬɶɫɹ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɿ ɡɜ‘ɹɡɤɢ. ɇɚ ɞɟɪɠɚɜɧɿɣ ɨɫɧɨɜɿ 
ɜɢɧɢɤɚє ɩɨɠɜɚɜɥɟɧɢɣ ɨɛɦɿɧ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɸ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿєɸ. 
Ɂɪɨɫɬɚє ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɜ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ. Їɫɶ 
ɱɨɦɭ ɦɢ ɜɿɞɱɭɜɚєɦɨ ɜɟɥɢɤɭ ɩɨɬɪɟɛɭ ɭ ɮɚɯɿɜɰɹɯ, ɹɤɿ ɜɨɥɨɞɿɸɬɶ 
ɿɧɨɡɟɦɧɢɦɢ ɦɨɜɚɦɢ. 

Ɂɧɚɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɦɨɜ ɞɥɹ ɿɧɠɟɧɟɪɿɜ, ɧɚɭɤɨɜɰɿɜ, ɭɫɿɯ ɮɚɯɿɜɰɿɜ 
ɫɬɚɥɨ ɧɚɝɚɥɶɧɨɸ ɜɢɦɨɝɨɸ ɱɚɫɭ, ɤɨɥɢ ɧɚɭɤɚ – ɰɟ ɧɟɜɿɞ‘єɦɧɢɣ 
ɚɬɪɢɛɭɬ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɚ, ɚ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɪɨɝɪɟɫɭ є 
ɨɫɧɨɜɧɢɦ ɩɢɬɚɧɧɹɦ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨʀ ɫɬɪɚɬɟɝɿʀ. 

Ɍɟɯɧɿɱɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ – ɰɟ ɩɨɫɟɪɟɞɧɢɤ, ɹɤɢɣ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬɶɫɹ 
ɞɥɹ ɨɛɦɿɧɭ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɸ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿєɸ ɦɿɠ ɥɸɞɶɦɢ, ɹɤɿ 
ɪɨɡɦɨɜɥɹɸɬɶ ɪɿɡɧɢɦɢ ɦɨɜɚɦɢ. 

ɇɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɭ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ ɭɦɨɜɧɨ ɦɨɠɧɚ ɩɨɞɿɥɢɬɢ ɧɚ ɬɪɢ 

ɩɨɬɨɤɢ: 1) ɩɚɬɟɧɬɧɚ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɚ, ɹɤɚ є ɨɫɧɨɜɧɨɸ ɮɨɪɦɨɸ ɨɛɦɿɧɭ, 
ɬɨɦɭ ɳɨ ɜɫɟ ɧɨɜɟ ɭ ɝɚɥɭɡɿ ɧɚɭɤɢ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ ɨɮɿɰɿɣɧɨ ɨɮɨɪɦɥɸєɬɶɫɹ ɭ 
ɜɢɝɥɹɞɿ ɩɚɬɟɧɬɭ; 2) ɩɟɪɿɨɞɢɤɚ, ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɚ ɞɥɹ ɨɛɦɿɧɭ 
ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɸ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿєɸ: ɝɚɥɭɡɟɜɿ ɛɸɥɟɬɟɧɿ, ɹɤɿ ɜɦɿɳɭɸɬɶ 
ɪɟɮɟɪɚɬɢ, ɚɧɨɬɚɰɿʀ ɿ ɧɚɡɜɢ; ɝɚɥɭɡɟɜɿ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɠɭɪɧɚɥɢ, 
ɡɛɿɪɧɢɤɢ ɬɚ ɫɬɚɬɬɿ, ɛɿɛɥɿɨɝɪɚɮɿɱɧɿ ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ ɿɡ ɧɚɡɜɚɦɢ ɬɟɦ, 
ɜɢɧɚɯɨɞɿɜ ɿ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨʀ ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ; 3) ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ 
ɠɭɪɧɚɥɢ ɿ ɤɧɢɠɤɢ, ɦɨɧɨɝɪɚɮɿʀ, ɪɟɤɥɚɦɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɬɚ 
ɿɧɲɿ ɞɠɟɪɟɥɚ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ. 

Ɇɨɜɚ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ ɦɚє ɫɜɨʀ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ: 
ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿ, ɥɟɤɫɢɱɧɿ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɿɱɧɿ, ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ.  

əɤ ɜɿɞɨɦɨ, ɫɬɢɥɶ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ ɡɧɚɱɧɨ 
ɜɿɞɪɿɡɧɹєɬɶɫɹ ɜɿɞ ɫɬɢɥɸ ɯɭɞɨɠɧɶɨʀ ɬɚ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ. Ⱦɨ 
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ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ 
ɹɫɤɪɚɜɨ ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɧɨɦɿɧɚɬɢɜɧɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ, ɩɪɚɝɧɟɧɧɹ ɞɨ 
ɬɨɱɧɨɫɬɿ, ɩɨɜɧɨɬɢ ɿ ɜ ɬɨɣ ɠɟ ɱɚɫ ɤɨɦɩɪɟɫɿʀ ɦɨɜɢ. Ɍɟɯɧɿɱɧɿɣ 
ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɜɥɚɫɬɢɜɿ ɤɨɪɨɬɤɿ, ɚɥɟ ɜɫɟɛɿɱɧɿ ɩɨɹɫɧɟɧɧɹ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ 
ɹɜɢɳ ɿ ɩɪɨɰɟɫɿɜ. ɋɚɦɟ ɬɨɦɭ ɡɧɚɱɧɭ ɱɚɫɬɢɧɭ ʀʀ ɨɛɫɹɝɭ ɫɬɚɧɨɜɥɹɬɶ 
ɚɬɪɢɛɭɬɢɜɧɿ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. Ⱦɥɹ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɟ ɬɚɤɨɠ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɧɢɯ, ɝɟɪɭɧɞɿɚɥɶɧɢɯ, ɩɪɢ-

ɤɦɟɬɧɢɤɨɜɢɯ ɡɜɨɪɨɬɿɜ, ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ, ɭɦɨɜɧɢɯ ɩɨɡɧɚɱɟɧɶ, ɜɟɥɢɤɚ ɧɚɫɢ-

ɱɟɧɿɫɬɶ ɬɟɪɦɿɧɚɦɢ. 
 

ȱ.2. Ɍɟɪɦɿɧ ɿ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɹ 
Ɍɟɪɦɿɧ – ɰɟ ɟɦɨɰɿɣɧɨ-ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɟ ɫɥɨɜɨ ɱɢ ɫɬɚɥɟ 

ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɹɤɟ ɦɚє ɬɨɱɧɨ ɜɢɡɧɚɱɟɧɟ ɩɨɧɹɬɬɹ ɡ ɩɟɜɧɨʀ ɝɚɥɭɡɿ 
ɧɚɭɤɢ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ. ɋɩɟɰɢɮɿɤɚ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɭ ɬɨɦɭ, ɳɨ ɜɨɧɢ ɨɞɧɨɡɧɚɱɧɿ ɭ 
ɦɟɠɚɯ ɬɿєʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ, ɜ ɹɤɿɣ ɜɠɢɜɚɸɬɶɫɹ. Ⱦɥɹ ɧɢɯ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɚ ɫɬɢɥɿɫɬɢɱɧɚ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɿɫɬɶ. Ɍɟɪɦɿɧɢ є ɡɚɝɚɥɶ-

ɧɨɧɚɭɤɨɜɿ ɿ ɝɚɥɭɡɟɜɿ. Ɂɚɝɚɥɶɧɨɧɚɭɤɨɜɿ ɬɟɪɦɿɧɢ ɩɨɲɢɪɟɧɿ ɜ ɭɫɿɯ 
ɝɚɥɭɡɹɯ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɡɧɚɧɶ (ɧɚɩɪ. ɤɥɚɫɢɮɿɤɚɰɿɹ, ɚɧɚɥɿɡ, ɨɛ‘єɤɬ), ɚ 
ɝɚɥɭɡɟɜɿ – ɜɿɞɨɦɿ ɬɿɥɶɤɢ ɜ ɩɟɜɧɿɣ ɧɚɭɤɨɜɿɣ ɝɚɥɭɡɿ (ɧɚɩɪ. ɞɚɦɛɚ, 
ɞɪɟɧɚɠ, ɝɿɞɪɨɬɟɯɧɿɤɚ). Ȼɭɜɚɸɬɶ ɜɢɩɚɞɤɢ, ɤɨɥɢ ɨɞɢɧ ɿ ɬɨɣ ɠɟ ɬɟɪɦɿɧ 
ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɪɿɡɧɢɯ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɫɢɫɬɟɦ: (ɧɚɩɪ. ɚɬɨɦ, ɪɟɚɤɰɿɹ, 
ɚɫɢɦɿɥɹɰɿɹ). Ɂɚ ɫɜɨєɸ ɛɭɞɨɜɨɸ ɬɟɪɦɿɧɢ ɛɭɜɚɸɬɶ ɩɪɨɫɬɿ, ɫɤɥɚɞɧɿ ɿ 
ɬɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɹɤɿ ɫɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɡ ɞɜɨɯ, ɬɪɶɨɯ ɿ ɛɿɥɶɲɟ 
ɫɥɿɜ.  

Ɍɟɪɦɿɧ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɭɬɜɨɪɟɧɢɦ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɪɿɞɧɨʀ ɦɨɜɢ ɚɛɨ 
ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɢɦ ɹɤ ɿɡ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɛɚɧɤɭ 

(ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɿ ɝɪɟɤɨ-ɥɚɬɢɧɫɶɤɿ ɬɟɪɦɿɧɨɟɥɟɦɟɧɬɢ), ɬɚɤ ɿ ɿɡ ɿɧɲɨʀ ɦɨɜɢ. 
ɍɫɿ ɬɟɪɦɿɧɢ ɩɨ ɫɜɨʀɣ ɛɭɞɨɜɿ ɩɨɞɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧɚ: 
1. ɉɪɨɫɬɿ, ɹɤɿ ɫɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɿɡ ɨɞɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ: circuit – ɥɚɧɰɸɝ; 
2. ɋɤɥɚɞɧɿ, ɹɤɿ ɫɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɡ ɞɜɨɯ ɫɥɿɜ ɿ ɩɢɲɭɬɶɫɹ ɪɚɡɨɦ ɚɛɨ 

ɱɟɪɟɡ ɞɟɮɿɫ: flywheel – ɦɚɯɨɜɢɤ; 
3. Ɍɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɹɤɿ ɫɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɿɡ ɞɟɤɿɥɶɤɨɯ 

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ: circuit breaker – ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ. 
ɇɚɣɛɿɥɶɲɿ ɬɪɭɞɧɨɳɿ ɩɪɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɜɢɤɥɢɤɚɸɬɶ ɫɚɦɟ ɬɟɪɦɿɧɢ-

ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ. Ɍɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɚɛɨ ɛɚɝɚɬɨ-

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɧɿ ɬɟɪɦɿɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ: 
ɚ) ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɤɨɥɢ ɡɦɿɫɬɨɜɢɣ ɡɜ'ɹɡɨɤ ɦɿɠ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ 

ɜɢɪɚɠɟɧɢɣ ɩɪɢєɞɧɭɜɚɧɧɹɦ. 
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load governor – ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ;  
brake landing – ɩɨɫɚɞɤɚ ɡ ɝɚɥɶɦɭɜɚɧɧɹɦ.  
ɛ) ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɹɤɢɯ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɿ ɡɚ 

ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤɚ ɚɛɨ ɧɚɹɜɧɿɫɬɸ ɡɚɤɿɧɱɟɧɶ.  
rate of exchange – ɜɚɥɸɬɧɢɣ ɤɭɪɫ;  
braking with rocket – ɝɚɥɶɦɭɜɚɧɧɹ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɪɚɤɟɬɧɨɝɨ 

ɞɜɢɝɭɧɚ. 
ȼ ɡɦɿɫɬɨɜɨɦɭ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɿ ɬɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ  є ɰɿɥɿɫɧɢɦɢ 

ɥɟɤɫɢɱɧɢɦɢ ɨɞɢɧɢɰɹɦɢ. 
 

ȱ.3. Ɍɪɢ ɬɢɩɢ ɬɟɪɦɿɧɿɜ 

Ɍɢɩɢ ɬɟɪɦɿɧɿɜ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɶ. 
Ɍɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɩɨɞɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧɚ 3 ɬɢɩɢ.  

1. Ⱦɨ ɩɟɪɲɨɝɨ ɬɢɩɭ ɧɚɥɟɠɚɬɶ ɬɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ ɹɤɢɯ є ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɿ ɫɥɨɜɚ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ ɜɠɢɜɚɬɢɫɹ 
ɨɤɪɟɦɨ ɿ ɹɤɿ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶ ɫɜɨє ɡɧɚɱɟɧɧɹ:  

brake – ɝɚɥɶɦɨ; 
gear – ɦɟɯɚɧɿɡɦ, ɩɪɢɥɚɞ, ɲɟɫɬɟɪɧɹ ɿ ɿɧ. 
Ⱥɥɟ ɬɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɹɤɿ ɫɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɿɡ ɬɚɤɢɯ 

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ, ɧɚɛɭɜɚɸɬɶ ɧɨɜɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɿ ɦɚɸɬɶ ɫɜɨɸ ɡɦɿɫɬɨɜɭ 
ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɿɫɬɶ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: 

brake gear – ɝɚɥɶɦɨɜɟ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ;  
electric motor – ɞɜɢɝɭɧ, ɹɤɢɣ ɩɪɢɜɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɞɿɸ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɸ;  
ionic rectifier – ɿɨɧɧɢɣ ɨɱɢɫɧɢɤ (ɜɢɩɪɹɦɥɹɱ).  
ɏɚɪɚɤɬɟɪɧɢɦ ɞɥɹ ɬɟɪɦɿɧɿɜ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɶ ɩɟɪɲɨɝɨ ɬɢɩɭ є 

ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ʀɯ ɪɨɡɱɥɟɧɭɜɚɧɧɹ ɿ ɜɢɞɿɥɟɧɧɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ ɿɡ 
ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɶ ɜ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɿ ɬɟɪɦɿɧɢ. 

2. Ⱦɨ ɞɪɭɝɨɝɨ ɬɢɩɭ ɜɿɞɧɨɫɹɬɶɫɹ ɬɚɤɿ ɬɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, 
ɹɤɿ ɦɚɸɬɶ ɨɞɢɧ ɿɡ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ ɬɟɯɧɿɱɧɢɣ ɬɟɪɦɿɧ, ɚ ɞɪɭɝɢɣ – 

ɡɚɝɚɥɶɧɨɜɠɢɜɚɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ. Ʉɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ ɬɚɤɨɝɨ ɬɢɩɭ ɦɨɠɭɬɶ 
ɛɭɬɢ ɞɜɚ ɿɦɟɧɧɢɤɢ, ɚɛɨ ɿɦɟɧɧɢɤ ɿ ɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ. ɐɟɣ ɫɩɨɫɿɛ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ 
ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɛɿɥɶɲ ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɢɣ, ɧɿɠ ɩɟɪɲɢɣ, ɞɟ 
ɞɜɚ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ є ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɢɦɢ ɬɟɪɦɿɧɚɦɢ: 

back coupling – ɡɜɨɪɨɬɧɿɣ ɡɜ'ɹɡɨɤ;  
variable capacitor – ɩɟɪɟɦɿɧɧɢɣ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪ.  
ɉɟɪɲɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ, ɹɤ ɜɢɞɧɨ ɿɡ ɩɪɢɤɥɚɞɿɜ, ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɜ 

ɨɫɧɨɜɧɨɦɭ ɡɧɚɱɟɧɧɿ. 
Ⱦɪɭɝɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɬɟɪɦɿɧɨɦ, ɹɤɢɣ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɜ 
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ɞɟɤɿɥɶɤɨɯ ɝɚɥɭɡɹɯ ɧɚɭɤɢ: 
safety switch – ɚɜɚɪɿɣɧɢɣ ɜɢɦɢɤɚɱ (ɟɥɟɤ.);  
locked switch – ɡɚɤɪɢɬɚ ɫɬɪɿɥɤɚ (ɡɚɥ.);  
change-over switch – ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ (ɟɥɟɤ.);  
change-tune switch – ɪɭɱɤɚ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ (ɪɚɞ.).  
Ⱦɨ ɞɪɭɝɨɝɨ ɬɢɩɭ ɜɿɞɧɨɫɹɬɶɫɹ ɬɚɤɨɠ ɬɚɤɿ ɬɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨ-

ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɞɪɭɝɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɹɤɢɯ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦɭ 
ɡɧɚɱɟɧɧɿ, ɚ ɜ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɿ ɡ ɩɟɪɲɢɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ ɜɿɧ є ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɢɦ 
ɬɟɪɦɿɧɨɦ, ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɦ ɞɥɹ ɩɟɜɧɨʀ ɝɚɥɭɡɿ ɬɟɯɧɿɤɢ:  

electric eye – ɮɨɬɨɟɥɟɦɟɧɬ; 
atmospheric disturbances – ɚɬɦɨɫɮɟɪɧɿ ɩɟɪɟɲɤɨɞɢ. 
ɏɚɪɚɤɬɟɪɧɨɸ ɜɥɚɫɬɢɜɿɫɬɸ ɬɟɪɦɿɧɿɜ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɶ ɞɪɭɝɨɝɨ ɬɢɩɭ 

є ɬɟ, ɳɨ ɞɪɭɝɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ, ɬɨɛɬɨ ɿɦɟɧɧɢɤ, ɦɨɠɟ ɩɪɢɣɦɚɬɢ ɧɚ ɫɟɛɟ 
ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɫɶɨɝɨ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɿ. ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɢ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ 
ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɢɣ ɬɟɪɦɿɧ. 

current ɡɚɦɿɫɬɶ electric current;  

change ɡɚɦɿɫɬɶ electric change. 

3. Ⱦɨ ɬɪɟɬɶɨɝɨ ɬɢɩɭ ɜɿɞɧɨɫɹɬɶɫɹ ɬɟɪɦɿɧɢ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, 

ɨɛɢɞɜɚ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɹɤɢɯ ɹɜɥɹɸɬɶ ɫɨɛɨɸ ɫɥɨɜɚ ɡɚɝɚɥɶɧɨɜɠɢɜɚɧɨʀ 
ɥɟɤɫɢɤɢ ɿ ɬɿɥɶɤɢ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɰɢɯ ɫɥɿɜ є ɬɟɪɦɿɧɨɦ.  

Ɍɟɪɦɿɧɢ ɬɪɟɬɶɨɝɨ ɬɢɩɭ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨ ɧɟ ɪɨɡɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɿ ɡɜ'ɹɡɨɤ 
ɦɿɠ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ ɬɿɫɧɢɣ: 

line wire – ɩɪɨɜɿɞ ɩɿɞ ɧɚɩɪɭɝɨɸ (ɟɥ.);  
live stream – ɫɜɿɠɢɣ ɩɚɪ (ɬɟɩ.). 
Ʉɨɦɩɨɧɟɧɬɢ ɬɟɪɦɿɧɿɜ-ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɶ ɬɪɟɬɶɨɝɨ ɬɢɩɭ ɦɨɠɭɬɶ 

ɜɠɢɜɚɬɢɫɹ ɹɤ ɡɜɢɱɚɣɧɟ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɚ ɡ ɿɦɟɧɧɢɤɨɦ, ɬɨɛɬɨ 
ɜ ɩɪɹɦɨɦɭ ɡɧɚɱɟɧɧɿ: 

thermal stress – ɬɟɪɦɿɱɧɚ ɧɚɩɪɭɝɚ;  
progressive illumination – ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɟ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ.  
Ɍɟɪɦɿɧɢ ɨɛ'єɞɧɭɸɬɶɫɹ ɜ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɿ ɫɢɫɬɟɦɢ, ɹɤɿ ɜɢɪɚɠɚɸɬɶ 

ɩɨɧɹɬɬɹ ɨɞɧɿєʀ ɝɚɥɭɡɿ ɡɧɚɧɶ. 
ɍ ɤɨɠɧɿɣ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɿɣ ɫɢɫɬɟɦɿ ɭɬɜɨɪɸɸɬɶɫɹ ɩɟɜɧɿ ɝɪɭɩɢ, ɞɥɹ 

ɹɤɢɯ ɡɚɝɚɥɶɧɢɦ є ʀɯ ɧɚɥɟɠɧɿɫɬɶ ɞɨ ɤɥɚɫɭ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ, ɚɛɨ ɞɨ ɤɥɚɫɭ 
ɩɪɨɰɟɫɿɜ, ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɟɣ ɿ ɬ.ɞ. 

Ɉɫɧɨɜɧɚ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɭɬɜɨɪɢɥɚɫɶ ɡɚ ɪɚɯɭɧɨɤ ɡɚɝɚɥɶɧɨ-

ɜɠɢɜɚɧɢɯ ɫɥɿɜ, ɜɡɚєɦɧɨɝɨ ɩɪɨɧɢɤɧɟɧɧɹ ɿɡ ɪɿɡɧɢɯ ɝɚɥɭɡɟɣ ɬɟɯɧɿɤɢ, 
ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɶ ɿɡ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɨʀ ɥɟɤɫɢɤɢ ɡɚ ɫɥɨɜɨɬɜɨɪɧɢɦɢ ɦɨɞɟɥɹɦɢ, ɹɤɿ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɿ ɞɥɹ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ. 
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ɇɚɣɛɿɥɶɲɭ ɫɤɥɚɞɧɿɫɬɶ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɹɜɥɹɸɬɶ ɫɨɛɨɸ ɬɟɪɦɿɧɢ- 

ɧɟɨɥɨɝɿɡɦɢ ɬɚ ɬɟɯɧɿɱɧɚ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɿɹ. ȼɨɧɢ, ɹɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɧɟ 
ɜɿɞɨɛɪɚɠɟɧɿ ɭ ɫɥɨɜɧɢɤɚɯ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, electric eye – ɮɨɬɨɟɥɟɦɟɧɬ. 

ɏɚɪɚɤɬɟɪɧɨɸ ɪɢɫɨɸ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ є 
ɲɢɪɨɤɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ ɬɚ ɚɛɪɟɜɿɚɬɭɪ. ɉɪɢɣɧɹɬɿ 
ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ є ɨɮɿɰɿɣɧɢɦɢ, ɡɚɝɚɥɶɧɨɩɪɢɣɧɹɬɢɦɢ ɿ ʀɯ ɧɟ ɦɨɠɧɚ 
ɞɨɜɿɥɶɧɨ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ ɬɚ ɡɚɦɿɧɸɜɚɬɢ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, A.C. – atternating 

current, H.P. – horse power. 

ȱ.4. Ɍɢɩɢ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ ɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ 
ȼ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɬɟɯɧɿɱɧɿɣ ɦɨɜɿ ɦɨɠɧɚ ɜɢɞɿɥɢɬɢ ɬɚɤɿ ɬɢɩɢ 

ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ. 
 

Ȼɭɤɜɟɧɧɿ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ 
ɚ) ɋɤɨɪɨɱɟɧɟ ɫɥɨɜɨ – ɣɨɝɨ ɩɟɪɲɚ ɛɭɤɜɚ, ɚ ɫɤɨɪɨɱɟɧɟ 

ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ – ɩɟɪɲɿ ɛɭɤɜɢ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ. ɋɤɨɪɨɱɟɧɿ ɫɥɨɜɚ 
ɜɢɦɨɜɥɹɸɬɶɫɹ ɩɨɜɧɿɫɬɸ: 

Е – east – ɋɯɿɞ; 
N – north – ɉɿɜɧɿɱ; 
АА – Automatic Answer – ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɶ; 
BD – Business Data – ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ. 
ɛ) ɍ ɪɹɞɿ ɜɢɩɚɞɤɿɜ ɛɭɤɜɟɧɨɦɭ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɸ ɩɿɞɩɚɞɚє ɬɿɥɶɤɢ 

ɩɟɪɲɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ, ɹɤɢɣ ɜɢɦɨɜɥɹєɬɶɫɹ ɹɤ ɚɥɮɚɜɿɬɧɚ ɧɚɡɜɚ ɞɚɧɨʀ ɛɭɤɜɢ: 
H-bomb = Hydrogen bomb – ɜɨɞɧɟɜɚ ɛɨɦɛɚ; 
A-fission = Atom fission – ɪɨɡɳɟɩɥɟɧɧɹ ɚɬɨɦɭ.  
ȼɧɚɫɥɿɞɨɤ ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ ɿɫɧɭє ɛɚɝɚɬɨ ɨɦɨɧɿ-

ɦɿɱɧɢɯ ɮɨɪɦ (ɨɦɨɧɿɦɢ – ɫɥɨɜɚ, ɳɨ ɜɢɦɨɜɥɹɸɬɶɫɹ ɨɞɧɚɤɨɜɨ, ɚɥɟ 
ɦɚɸɬɶ ɪɿɡɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ), ɳɨ ɫɩɪɢɱɢɧɹє ɬɪɭɞɧɨɳɿ ɩɪɢ ɜɢɛɨɪɿ 
ɩɨɬɪɿɛɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ: 

S.F. = Self feeding – ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɚ ɩɨɞɚɱɚ; 
S.F. = signal frequency – ɱɚɫɬɨɬɚ ɫɢɝɧɚɥɭ; 
S.F. = square foot – ɤɜɚɞɪɚɬɧɢɣ ɮɭɬ. 

 

ɋɤɥɚɞɨɜɿ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ 
ɚ) ɋɤɥɚɞɨɜɿ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɹɜɥɹɸɬɶ ɫɨɛɨɸ ɩɨɱɚɬɤɨɜɿ ɫɤɥɚɞɢ 

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɶ. ȼɨɧɢ ɩɢɲɭɬɶɫɹ ɪɚɡɨɦ ɿ ɱɢɬɚɸɬɶɫɹ ɹɤ 
ɨɞɧɟ ɫɥɨɜɨ: 

Ɇɚɯɫɚɪ = maximum capacity – ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚ ɩɨɬɭɠɧɿɫɬɶ;  
Radstat = radio station – ɪɚɞɿɨɫɬɚɧɰɿɹ;  
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Intercom = intercommunication – ɞɜɨɫɬɨɪɨɧɧɿɣ ɡɜ'ɹɡɨɤ;  
Modem = modulating – demodulating – ɦɨɞɟɦ. 
ɛ) ɋɤɨɪɨɱɟɧɧɹ, ɹɤɿ ɫɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɿɡ ɛɭɤɜ ɚɛɨ ɫɤɥɚɞɿɜ:  
РPent. = Pentagon – ɛɭɞɢɧɨɤ Ɇɿɧɿɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɛɨɪɨɧɢ ɋɒȺ; 
UNO – United National Organization – Ɉɪɝɚɧɿɡɚɰɿɹ Ɉɛ'єɞɧɚɧɢɯ 

ɇɚɰɿɣ. 
 

ɍɫɿɱɟɧɿ (ɫɤɨɪɨɱɟɧɿ) ɫɥɨɜɚ 
ɚ) ɋɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɫɥɨɜɚ, ɩɪɢ ɹɤɨɦɭ ɡɚɥɢɲɚєɬɶɫɹ ɩɨɱɚɬɤɨɜɚ ɱɚɫɬɢɧɚ 

ɫɥɨɜɚ: 
sub (submarine) – ɩɿɞɜɨɞɧɚ ɥɨɞɤɚ;  
sub (subirrigation) – ɩɿɞґɪɭɧɬɨɜɟ ɡɪɨɲɟɧɧɹ. 
ɛ) ɋɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɫɥɨɜɚ, ɩɪɢ ɹɤɨɦɭ ɡɚɥɢɲɚєɬɶɫɹ ɤɿɧɰɟɜɚ ɱɚɫɬɢɧɚ 

ɫɥɨɜɚ: 
Chute (parachute) – ɩɚɪɚɲɭɬ;  
Phone (telephone) – ɬɟɥɟɮɨɧ. 
ɜ) ɋɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɫɥɨɜɚ, ɩɪɢ ɹɤɨɦɭ ɜɿɞɩɚɞɚє ɫɟɪɟɞɧɹ ɱɚɫɬɢɧɚ ɫɥɨɜɚ: 
RY (railway) – ɡɚɥɿɡɧɢɰɹ. 
ɝ) ɋɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɫɥɨɜɚ, ɩɪɢ ɹɤɨɦɭ ɡɚɥɢɲɚɸɬɶɫɹ ɞɜɚ ɫɤɥɚɞɢ:  
ammo (ammunition) – ɛɨєɩɪɢɩɚɫɢ; 
memo (memorandum) – ɦɟɦɨɪɚɧɞɭɦ. 
 

ɋɩɢɫɨɤ ɧɚɣɭɠɢɜɚɧɿɲɢɯ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ 

Сɤɨɪɨɱɟɧɧɹ, щɨ ɬɪɚɩɥɹɸɬьɫɹ ɜ ɬɟɤɫɬɚɯ ɪɿɡɧɨʀ ɬɟɦɚɬɢɤɢ. 
№ ɡ/ɩ ɋɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɉɨɜɧɟ ɧɚɩɢɫɚɧɧɹ ɉɟɪɟɤɥɚɞ  

1. A.D. ɥɚɬ. anno dominiante ɧɚɲɨʀ ɟɪɢ 

2. a. m. ɥɚɬ. ante meridian ɞɨ ɩɨɥɭɞɧɹ 

3. B.ɋ. ɥɚɬ. before christ ɞɨ ɧɚɲɨʀ ɟɪɢ 

4. c. f. ɥɚɬ. confer ɩɨɪɿɜɧɹɣ 

5. e.g. ɥɚɬ. exampli gratia ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ 

6. Etc. et cetera ɬɨɳɨ 

7. ft foot ɮɭɬ 

8. gr. gram ɝɪɚɦ 

9. i.e. ɥɚɬ. idest ɬɨɛɬɨ 

10. in inch ɞɸɣɦ 

11. kg. kilogram ɤɿɥɨɝɪɚɦ 

12. km. kilometre ɤɿɥɨɦɟɬɪ 

13. lb. ɥɚɬ. libra ɮɭɧɬ 
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14. m metre ɦɟɬɪ 

15. mi mile ɦɢɥɹ 

16. mm. millimetre ɦɿɥɿɦɟɬɪ 

17. № number ɧɨɦɟɪ 

18. p.m. ɥɚɬ. post meridian ɩɿɫɥɹ ɩɨɥɭɞɧɹ 

19. sec. second  ɫɟɤɭɧɞɚ 

20. Viz. ɥɚɬ. videlicet ɚ ɫɚɦɟ; ɬɨɛɬɨ 

 

Сɤɨɪɨɱɟɧɧɹ, щɨ ɬɪɚɩɥɹɸɬьɫɹ ɜ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɬɟɤɫɬɚɯ. 
№ ɡ/ɩ ɋɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɉɨɜɧɟ ɧɚɩɢɫɚɧɧɹ ɉɟɪɟɤɥɚɞ  

1. ɚ. ɫ. alternating current ɡɦɿɧɢɣ ɫɬɪɭɦ 

2. ɚ. П. audio frequency ɡɜɭɤɨɜɚ ɱɚɫɬɨɬɚ 

3. amp. ampere ɚɦɩɟɪ 

4. at. wt. wt. atomic weight ɚɬɨɦɧɚ ɜɚɝɚ 

5. b.p. boiling point ɬɨɱɤɚ ɤɢɩɿɧɧɹ 

6. C. centigrade ɡɚ ɫɬɨɝɪɚɞɭɫɧɨɸ 
(ɲɤɚɥɨɸ ɐɟɥɶɫɿɹ) 

7. Cal calorie ɤɚɥɨɪɿɹ 

8. М ɫ. cubic centimetre ɤɭɛɿɱɧɢɣ ɫɚɧɬɢɦɟɬɪ 

9. cwt hundredweight ɰɟɧɬɧɟɪ (ɜ Ⱥɧɝɥɿʀ = 50,8 
ɤɝ, ɭ ɋɒȺ – 45,4 ɤɝ) 

10. d. c. direct current ɩɨɫɬɿɣɧɢɣ ɫɬɪɭɦ 

11. E. M. F. electromotive force    ɟɥɟɤɬɪɨɪɭɲɿɣɧɚ ɫɢɥɚ 

12. F. frequency ɱɚɫɬɨɬɚ 

13. fig. figure ɪɢɫɭɧɨɤ, ɤɪɟɫɥɟɧɧɹ 

14. f.p.m. feet per minute ɮɭɬɿɜ ɡɚ ɯɜɢɥɢɧɭ 

15. ɇ. P. horse power ɤɿɧɫɶɤɚ ɫɢɥɚ 

16. I ɇ P. indicated horse 

power 

ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚ ɤɿɧɫɶɤɚ ɫɢɥɚ  

17. L Litre ɥТɬɪ 

18. M metal ɦɟɬɚɥ 

19. MM minor metals ɞɪɭɝɨɪɹɞɧɿ ɦɟɬɚɥɢ 

20. mol. w t. molecular weight ɦɨɥɟɤɭɥɹɪɧɚ ɜɚɝɚ 

21. m. p. melting point ɬɨɱɤɚ ɩɥɚɜɥɟɧɧɹ 

22. N normal ɧɨɪɦɚɥɶɧɢɣ 

23. o. d. outer diametre ɡɨɜɧɿɲɧɿɣ ɞɿɚɦɟɬɪ 

24. oz. ounce ɭɧɰɿɹ 
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№ ɡ/ɩ ɋɤɨɪɨɱɟɧɧɹ ɉɨɜɧɟ ɧɚɩɢɫɚɧɧɹ ɉɟɪɟɤɥɚɞ  
25. pres. pressure ɬɢɫɤ 

26. psi pounds per square 

inch 

ɮɭɧɬɿɜ ɧɚ ɤɜɚɞɪɚɬɧɢɣ 
ɞɸɣɦ 

27. RF radio frequency ɪɚɞɿɨɱɚɫɬɨɬɚ 

28. RPM revolutions per 

minute 

ɨɛɟɪɬɿɜ ɡɚ ɯɜɢɥɢɧɭ 

29. sp. gr specific gravity ɩɢɬɨɦɚ ɜɚɝɚ 

30. sq. square ɤɜɚɞɪɚɬɧɢɣ 

31. temp. temperature ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 

ȼ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨʀ ɰɿɧɧɨɫɬɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɹɤɿ ɩɨɫɬɭɩɚɸɬɶ 
ɞɨ ɧɚɫ ɜ ɩɪɨɰɟɫɿ ɨɛɦɿɧɭ, ɨɛɪɨɛɥɹɸɬɶɫɹ ɩɨ-ɪɿɡɧɨɦɭ. Ɍɟɯɧɿɱɧɢɣ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɨɯɨɩɥɸє ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɮɨɪɦ ɿ ɫɩɨɫɨɛɿɜ ɨɛɪɨɛɤɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɟɦ. Ɍɚɤɢɯ ɰɿɥɤɨɦ ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɯ ɜɢɞɿɜ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ 
ɧɚɪɚɯɨɜɭɸɬɶ ɜɿɫɿɦ, ɤɨɠɟɧ ɿɡ ɹɤɢɯ ɦɚє ɫɜɨʀ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɿ 
ɡɚɤɨɧɨɦɿɪɧɨɫɬɿ. 
 

ȱȱ. ȼɢɞɢ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ 

ȱȱ.1. ɉɪɚɜɢɥɚ ɩɨɜɧɨɝɨ ɩɢɫɶɦɨɜɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. Ȼɭɤɜɚɥɶɧɢɣ ɬɚ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ 

ɉɪɚɤɬɢɱɧɨ ɜɫɹ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɨɛɪɨɛɥɹєɬɶɫɹ ɭ ɮɨɪɦɿ ɩɨɜɧɨɝɨ 
ɩɢɫɶɦɨɜɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɹɤɢɣ є ɨɫɧɨɜɧɨɸ ɮɨɪɦɨɸ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. ȼɫɿ ɿɧɲɿ ɮɨɪɦɢ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɹɜɥɹɸɬɶ ɫɨɛɨɸ 
ɥɢɲɟ ɫɤɨɪɨɱɟɧɿ ɜɚɪɿɚɧɬɢ ɰɿєʀ ɨɫɧɨɜɧɨʀ ɮɨɪɦɢ. 

ȼɿɞɦɿɬɢɦɨ ɨɫɧɨɜɧɿ ɩɪɚɜɢɥɚ ɩɨɜɧɨɝɨ ɩɢɫɶɦɨɜɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. 
 ɉɪɨɱɢɬɚɬɢ ɬɟɤɫɬ, ɹɤɳɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ, ɜɢɜɱɢɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ 

ɩɨɹɫɧɸɜɚɥɶɧɿ ɞɠɟɪɟɥɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ . 
 ȼɢɞɿɥɢɬɢ ɩɟɜɧɭ ɡɚɤɿɧɱɟɧɭ ɡɚ ɡɦɿɫɬɨɦ ɱɚɫɬɢɧɭ ɬɟɤɫɬɭ. 
 ɉɟɪɟɤɥɚɫɬɢ ɰɸ ɱɚɫɬɢɧɭ. 
 ɉɨɪɿɜɧɹɬɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɟɧɭ ɱɚɫɬɢɧɭ ɡ ɨɪɢɝɿɧɚɥɨɦ ɞɥɹ 

ɩɨɩɨɜɧɟɧɧɹ ɩɪɨɩɭɳɟɧɨɝɨ. 
 Ɍɚɤ ɫɚɦɨ ɩɟɪɟɤɥɚɫɬɢ ɪɟɲɬɭ ɬɟɤɫɬɭ. 
 ȼɿɞɪɟɞɚɝɭɜɚɬɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞ. 
 ɉɟɪɟɤɥɚɫɬɢ ɡɚɝɨɥɨɜɨɤ. Ɂɚɝɨɥɨɜɨɤ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ 

ɩɨɜɢɧɟɧ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɬɢ ɫɭɬɶ ɡɦɿɫɬɭ, ɩɨ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɬɢ ɬɟ, 
ɳɨ є ɧɨɜɢɦ. 

ɍ ɰɿɥɨɦɭ, ɩɟɪɟɤɥɚɞ є ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɛɭɥɨ ɜɢɪɚɠɟɧɨ ɜ ɨɞɧɿɣ 
ɦɨɜɿ, ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɿɧɲɨʀ. ȱɡ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɜɢɩɥɢɜɚє, ɳɨ 
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ɧɟɩɟɪɟɤɥɚɞɟɧɢɯ ɬɟɤɫɬɿɜ ɧɟɦɚє ɿ ɳɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɧɟ ɫɥɨɜɚ, ɚ ɬɟ, 
ɳɨ ɜɢɪɚɠɟɧɨ ɧɢɦɢ. ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɨɡɪɿɡɧɹɬɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɛɭɤɜɚɥɶɧɢɣ ɿ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɢɣ. ɉɪɢ ɛɭɤɜɚɥɶɧɨɦɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɡɚɥɢɲɚɸɬɶ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿ 
ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɿ ɩɨɪɹɞɨɤ ɫɥɿɜ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ, ɱɭɠɿ ɪɿɞɧɿɣ ɦɨɜɿ. Ɂ ɬɨɱɤɢ ɡɨɪɭ 
ɩɨɱɚɬɤɿɜɰɹ ɛɭɤɜɚɥɶɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɦɨɠɧɚ ɪɨɡɝɥɹɞɚɬɢ ɹɤ ɩɨɱɚɬɤɨɜɢɣ 
ɟɬɚɩ ɞɥɹ ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. 

I have a headache. ȼ ɦɟɧɟ ɛɨɥɢɬɶ ɝɨɥɨɜɚ. – ɛɭɤɜ. ə ɦɚɸ ɫɥɚɛɭ 
ɝɨɥɨɜɭ. – ɧɟɜɿɪɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ. 

I’ll give вou a pieМe of aНviМe. ə ɬɨɛɿ ɩɨɪɚɞɠɭ. – ɛɭɤɜ. ə ɞɚɦ ɬɨɛɿ 
ɤɭɫɨɤ ɩɨɪɚɞɢ. – ɧɟɜɿɪɧɢɣ. 

He used to do it by himself. ȼɿɧ ɡɚɜɠɞɢ ɪɨɛɢɬɶ ɰɟ ɫɚɦ. – ɛɭɤɜ. ȼɿɧ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɜ ɪɨɛɢɬɢ ɰɟ ɡ ɜɥɚɫɧɨɸ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ. – ɧɟɜɿɪɧɢɣ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞ. 

He will do his best. ȼɿɧ ɡɪɨɛɢɬɶ ɜɫɟ ɦɨɠɥɢɜɟ. – ɛɭɤɜ. ȼɿɧ ɛɭɞɟ 
ɪɨɛɢɬɢ ɫɜɨє ɧɚɣɤɪɚɳɟ. – ɧɟɜɿɪɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ. 

ɍ ɛɭɤɜɚɥɶɧɨɦɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɡɚɜɠɞɢ ɧɟɞɨɰɿɥɶɧɨ ɪɿɡɧɿ ɡɚɫɨɛɢ 
ɦɨɜɧɨɝɨ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɿ ɫɩɨɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ ɡɦɿɫɬ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ. 

Ⱦɨɫɜɿɞɱɟɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱ ɡɜɢɱɚɣɧɨ ɧɟ ɦɚє ɩɨɬɪɟɛɢ ɭ ɛɭɤɜɚɥɶɧɨɦɭ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɜɿɧ ɪɨɡɭɦɿє ɡɦɿɫɬ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɿ ɛɟɡ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. 
Ɉɫɧɨɜɧɿ ɬɪɭɞɧɨɳɿ, ɡ ɹɤɢɦɢ ɡɭɫɬɪɿɱɚєɬɶɫɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱ, ɩɨɥɹɝɚɸɬɶ ɜ 
ɩɿɞɛɨɪɿ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɬɨɱɧɨɝɨ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ ɜɚɪɿɚɧɬɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. 
ɇɚɜɩɚɤɢ, ɩɨɱɚɬɤɿɜɟɰɶ ɧɟɪɿɞɤɨ ɭɫɜɿɞɨɦɥɸє ɬɨɱɧɢɣ ɡɦɿɫɬ 
ɿɧɲɨɦɨɜɧɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ ɬɿɥɶɤɢ ɩɿɫɥɹ ɣɨɝɨ ɞɨɫɥɿɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɧɚ 
ɪɿɞɧɭ ɦɨɜɭ. Ɉɫɶ ɱɨɦɭ ɞɨɫɥɿɜɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɩɪɢɩɭɫɬɢɦɢɣ ɹɤ 
ɩɨɩɟɪɟɞɧɿɣ ɳɚɛɟɥɶ ɞɥɹ ɭɫɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɡɦɿɫɬɭ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ, 
ɚɥɟ ɧɿ ɜ ɹɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɹɤ ɨɫɬɚɬɨɱɧɢɣ ɜɚɪɿɚɧɬ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. ɇɢɦ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ 
ɬɿɥɶɤɢ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɿɞɪɟɞɚɝɨɜɚɧɢɣ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɞɨ ɧɨɪɦ ɪɿɞɧɨʀ ɦɨɜɢ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ. Ⱥɞɟɤɜɚɬɧɢɦ ɜɜɚɠɚєɬɶɫɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞ, ɹɤɢɣ 
ɬɨɱɧɨ ɩɟɪɟɞɚє ɞɭɦɤɢ ɚɜɬɨɪɚ ɡ ɭɫɿɦɚ ʀɯ ɜɿɞɬɿɧɤɚɦɢ, ɧɚ ɜɢɫɨɤɨɦɭ 
ɦɨɜɧɨɦɭ ɪɿɜɧɿ ɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ ɿ 
ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹɦ ɫɬɢɥɸ. Ʌɟɤɫɢɤɨ-ɫɬɢɥɿɫɬɢɱɧɟ ɡɜɭɱɚɧɧɹ ɩɨɜɢɧɧɨ ɛɭɬɢ 
ɩɪɢɪɨɞɧɢɦ ɡ ɬɨɱɤɢ ɡɨɪɭ ɧɨɪɦɢ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ. Ⱦɥɹ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɝɨ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɬɟɤɫɬɿɜ, ɤɪɿɦ ɬɨɝɨ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɿ 
ɥɚɤɨɧɿɱɧɿɫɬɶ, ɝɪɚɧɢɱɧɚ ɹɫɧɿɫɬɶ, ɹɤɿ ɞɨɫɹɝɚɸɬɶɫɹ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɡɚɝɚɥɶɧɨɩɪɢɣɧɹɬɨʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ, ɚɥɟ ɬɚɤɨɠ ɿ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɧɟɞɜɨɡɧɚɱɧɢɯ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɣ. əɤɳɨ 
ɫɟɪɟɞ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɿɫɧɭɸɬɶ (ɡɭɫɬɪɿɱɚɸɬɶɫɹ) ɫɢɧɨɧɿɦɢ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ 
ɜɿɞɿɛɪɚɬɢ ɥɢɲɟ ɬɿ, ɹɤɿ ɦɚɸɬɶ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɬɨɱɧɨ ɨɤɪɟɫɥɟɧɢɣ ɨɛɫɹɝ 
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ɡɧɚɱɟɧɶ. ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɬɟɤɫɬɭ, ɫɬɚɬɬɿ ɱɢ ɤɧɢɠɤɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ 
ɜɠɢɜɚɬɢ ɡɚɜɠɞɢ ɨɞɧɿ ɣ ɬɿ ɫɚɦɿ ɬɟɪɦɿɧɢ ɞɥɹ ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɨɞɧɢɯ ɿ ɬɢɯ 
ɫɚɦɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɿɜ, ɞɿɣ ɿ ɹɜɢɳ. ȼɫɿ ɫɬɪɢɠɧɟɜɿ ɬɟɪɦɿɧɢ ɩɨɬɪɿɛɧɨ 
ɜɢɩɢɫɭɜɚɬɢ ɜ ɫɥɨɜɧɢɤ ɜ ɦɿɪɭ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɜɨɧɢ ɡɭɫɬɪɿɱɚɸɬɶɫɹ ɭ ɬɟɤɫɬɿ 
ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦɢ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɚɦɢ ɿ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɶ ɰɢɦ 
ɜɨɤɚɛɭɥɹɪɨɦ ɧɚ ɩɪɨɬɹɡɿ ɜɫɶɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. ȼɢɩɢɫɭɜɚɧɧɹ 
ɜɡɚɝɚɥɿ ɞɭɠɟ ɟɮɟɤɬɢɜɧɟ ɞɥɹ ɡɚɩɚɦ‘ɹɬɨɜɭɜɚɧɧɹ ɫɥɿɜ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɱɢɦ 
ɛɿɥɶɲɟ ɚɧɚɥɿɡɚɬɨɪɿɜ ɡɚɥɭɱɚєɬɶɫɹ ɭ ɩɪɨɰɟɫ ɫɩɪɢɣɧɹɬɬɹ, ɬɢɦ 
ɬɪɢɜɚɥɿɲɟ ɡɚɩɚɦ‘ɹɬɨɜɭɜɚɧɧɹ. ɍ ɩɪɨɰɟɫɿ ɜɢɩɢɫɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɣɦɚɸɬɶ 
ɭɱɚɫɬɶ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɡɨɪɨɜɢɣ, ɚɥɟ ɣ ɫɥɭɯɨɜɢɣ ɿ ɦ‘ɹɡɨɜɢɣ ɚɧɚɥɿɡɚɬɨɪɢ, 
ɬɨɛɬɨ ɜɢ ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨ ɱɭєɬɟ ɿ ɧɿɛɢ ɜɿɞɱɭɜɚєɬɟ ɜɢɩɢɫɚɧɟ ɜɚɦɢ ɫɥɨɜɨ. 

ɇɟɨɛɯɿɞɧɨɸ ɭɦɨɜɨɸ ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɬɨɱɧɨɫɬɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ є ɞɨɛɪɟ 
ɡɧɚɧɧɹ ɩɪɟɞɦɟɬɭ, ɳɨ ɬɪɚɤɬɭєɬɶɫɹ ɜ ɨɪɢɝɿɧɚɥɿ. əɤɳɨ ɞɨɜɨɞɢɬɶɫɹ 
ɪɨɛɢɬɢ ɜɢɛɿɪ ɦɿɠ ɞɜɨɦɚ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɚɦɢ, ɨɞɢɧ ɡ ɹɤɢɯ ɞɨɫɤɨɧɚɥɨ ɡɧɚє 
ɩɪɟɞɦɟɬ, ɚɥɟ ɝɿɪɲɟ ɦɨɜɭ, ɚ ɞɪɭɝɢɣ ɫɥɚɛɲɟ ɡɧɚє ɩɪɟɞɦɟɬ, ɚɥɟ ɞɭɠɟ 
ɞɨɛɪɟ ɜɨɥɨɞɿє ɦɨɜɨɸ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ, ɬɨ ɜɢɛɢɪɚɸɬɶ, ɡɚɡɜɢɱɚɣ, ɩɟɪɲɨɝɨ 
ɤɚɧɞɢɞɚɬɚ: ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɧɟ ɡɚɦɿɧɹɸɬɶ ґɪɭɧɬɨɜɧɨɝɨ ɡɧɚɧɧɹ ɩɪɟɞɦɟɬɭ. 
 

ȱȱ.2. Ɋɨɛɨɱɿ ɞɠɟɪɟɥɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ. ɋɥɨɜɧɢɤɢ ɿ ɞɨɜɿɞɤɨɜɚ 
ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɚ 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɥɟɝɤɨ ɿ ɲɜɢɞɤɨ ɡɧɚɣɬɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɣ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɤ 
ɜɢɯɿɞɧɿɣ ɨɞɢɧɢɰɿ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɦɿɥɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ 
ɪɨɛɨɱɢɦɢ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, ɹɤɿ ɩɨɞɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧɚ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 
ɡɚɝɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɿ ɡɚɝɚɥɶɧɿ ɟɧɰɢɤɥɨɩɟɞɿʀ. ɋɥɨɜɧɢɤɢ, ɭ 
ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ, ɩɨɞɿɥɹɸɬɶɫɹ ɧɚ ɞɜɨɦɨɜɧɿ, ɨɞɧɨɦɨɜɧɿ (ɬɥɭɦɚɱɧɿ), 
ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɿɧɲɨɦɨɜɧɢɯ ɫɥɿɜ ɿ ɬ.ɿ. ɋɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɞɠɟɪɟɥɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ 
ɜɤɥɸɱɚɸɬɶ ɜ ɫɟɛɟ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ, ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɟɧɰɢɤɥɨɩɟɞɿʀ, 
ɞɨɜɿɞɧɢɤɢ ɡ ɪɿɡɧɢɯ ɝɚɥɭɡɟɣ ɧɚɭɤɢ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ. ɋɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 

ɦɨɠɧɚ ɩɨɞɿɥɢɬɢ ɧɚ ɞɜɨɦɨɜɧɿ, ɞɨ ɹɤɢɯ ɜɯɨɞɹɬɶ ɩɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɿ ɞɜɨɦɨɜɧɿ 
ɫɥɨɜɧɢɤɢ, ɝɚɥɭɡɟɜɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɿ ɞɨɩɨɦɿɠɧɿ ɞɜɨɦɨɜɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ (ɧɚɩɪ. 
ɫɥɨɜɧɢɤ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ), ɚ ɬɚɤɨɠ ɨɞɧɨɦɨɜɧɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ (ɧɚɩɪ. 
«ɋɤɨɪɨɱɟɧɢɣ ɩɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɢɣ ɫɥɨɜɧɢɤ»). Ⱦɥɹ ɭɫɩɿɲɧɨɝɨ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɡɚɝɚɥɶɧɢɦɢ ɞɜɨɦɨɜɧɢɦɢ ɫɥɨɜɧɢɤɚɦɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɚ-

ɩɚɦ‘ɹɬɚɬɢ ɧɚɫɬɭɩɧɟ: 
ɚ) ɡɚɝɚɥɶɧɿ ɞɜɨɦɨɜɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɞɚɸɬɶ ɧɟ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɫɥɿɜ, ɚ ɬɿɥɶɤɢ 

ɦɨɠɥɢɜɿ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɢ ɤɨɠɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ ɿ, ɹɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɞɚɥɟɤɨ ɧɟ ɜɫɿ. Ɉɫɶ 
ɱɨɦɭ ɬɚɤ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɪɚɯɨɜɭɜɚɬɢ ɪɨɥɶ ɤɨɧɬɟɤɫɬɭ ɩɪɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ; 

ɛ) ɳɨɛ ɲɜɢɞɤɨ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɟ ɫɥɨɜɨ, ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɞɨɛɪɟ ɡɧɚɬɢ 
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ɚɥɮɚɜɿɬ. ɐɟ ɞɚє ɡɧɚɱɧɭ ɟɤɨɧɨɦɿɸ ɪɨɛɨɱɨɝɨ ɱɚɫɭ. (DILЇSE – ɲɬɭɱɧɟ 
ɫɥɨɜɨ, ɭɬɜɨɪɟɧɟ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɚɦɢ, ɜɤɚɡɭє ɳɨ ɫɥɨɜɚ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ȱȱ 
ɱɜɟɪɬɿ ɫɥɨɜɧɢɤɚ ɩɨɱɢɧɚєɬɶɫɹ ɡ DI, ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ III ɿɡ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ LЇ, ɚ 
ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɨɫɬɚɧɧɶɨʀ – ɿɡ Sȿ; 

ɜ) ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɞɨɛɪɟ ɡɧɚɬɢ ɡɦɿɫɬ ɜɫɿɯ ɭɦɨɜɧɢɯ ɩɨɡɧɚɱɨɤ, 
ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ, ɪɨɡɞɿɥɨɜɿ ɡɧɚɤɢ, ɹɤɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɭ ɫɥɨɜɧɢɤɭ. Ⱦɥɹ 
ɰɶɨɝɨ, ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɫɥɨɜɧɢɤɨɦ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɭɜɚɠɧɨ 
ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɜɫɬɭɩ, ɞɟ ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɧɢɦ, ɚ ɬɚɤɨɠ 
ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɶ ɿɡ ɫɩɢɫɤɨɦ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ.  

ɉɪɢɤɥɚɞɨɦ ɡɚɝɚɥɶɧɨɝɨ ɞɜɨɦɨɜɧɨɝɨ ɫɥɨɜɧɢɤɚ є "Ⱥɧɝɥɨ-

ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɣ ɫɥɨɜɧɢɤ" Ɇ.ȱ.Ȼɚɥɥɚ. 
ɍɫɿ ɡɚɝɨɥɨɜɧɿ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ ɫɥɨɜɚ ɪɨɡɦɿɳɟɧɿ ɭ ɫɥɨɜɧɢɤɭ ɜ 

ɚɥɮɚɜɿɬɧɨɦɭ ɩɨɪɹɞɤɭ. ɇɚɜɨɞɹɬɶɫɹ ɧɚɣɭɠɢɜɚɧɿɲɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɯ ɫɥɿɜ. ɋɥɨɜɚ ɛɥɢɡɶɤɿ ɡɚ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ (ɫɢɧɨɧɿɦɢ) 
ɪɨɡɞɿɥɹɸɬɶɫɹ ɤɨɦɚɦɢ, ɫɥɨɜɚ, ɳɨ ɦɚɸɬɶ ɪɿɡɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ – ɤɪɚɩɤɨɸ ɡ 
ɤɨɦɨɸ. 

Ɍɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɿ ɩɨɡɧɚɱɤɢ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: 
boarding – (ɦɨɪ.) ɜɡɹɬɬɹ ɧɚ ɚɛɨɪɞɚɠ, 
dandelion – (ɛɨɬ.) ɤɭɥɶɛɚɛɚ, 
filar – (mex.) ɧɢɬɤɨɜɢɣ, 
hardener – (ɯɿɦ.) ɩɪɢɫɤɨɪɸɜɚɱ ɡɚɬɜɟɪɞɿɧɧɹ, ɿ ɭɦɨɜɧɿ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ, 

ɳɨ ɜɤɚɡɭɸɬɶ ɧɚ ɫɬɢɥɶ ɬɚ ɫɮɟɪɭ ɜɠɢɜɚɧɧɹ ɫɥɿɜ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: 
jollification – (ɪɨɡɦ.) ɪɨɡɜɚɝɚ; ɭɬɿɯɚ, 
landocracy – (ɿɪɨɧ.) ɡɟɦɟɥɶɧɚ ɚɪɢɫɬɨɤɪɚɬɿɹ, 
lead – (ɚɦɟɪ.) ɜɫɬɭɩɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ, ɩɨɞɚɸɬɶɫɹ ɤɭɪɫɢɜɨɦ ɩɟɪɟɞ 

ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɦ. 
əɤɳɨ ɡɚɝɨɥɨɜɧɟ ɫɥɨɜɨ ɩɨɜɬɨɪɸєɬɶɫɹ ɭ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɿ, ɜɨɧɢ 

ɡɚɦɿɧɸєɬɶɫɹ ɡɧɚɤɨɦ ~ (ɬɢɥɶɞɚ). Ɍɢɥɶɞɚ (з) ɫɥɭɠɢɬɶ ɭ ɝɧɿɡɞɚɯ ɫɥɿɜ 
ɡɧɚɤɨɦ ɩɨɜɬɨɪɭ. ȼɨɧɚ ɡɚɦɿɧɸє ɚɛɨ ɜɫɟ ɡɚɝɨɥɨɜɧɟ ɫɥɨɜɨ ɚɛɨ ɣɨɝɨ 
ɫɤɥɚɞɨɜɭ ɱɚɫɬɢɧɭ. 

effort  ɡɭɫɢɥɥɹ; without з ɥɟɝɤɨ; a good з ɜɞɚɥɚ ɫɩɪɨɛɚ. 
ɋɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɳɨ ɩɨɡɧɚɱɚɸɬɶ ɨɤɪɟɦɿ ɩɨɧɹɬɬɹ, ɭɫɬɚɥɟɧɿ 

ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɫɥɿɜ, ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɿɱɧɿ ɡɜɨɪɨɬɢ, ɧɚɜɨɞɹɬɶɫɹ ɩɿɫɥɹ ɡɧɚɤɚ ◊ 
(ɪɨɦɛ). 

◊ tСО УШХХв РШН – Ȼɚɯɭɫ  
◊ Кt ХТЛОrtв – ɜɿɥɶɧɢɣ  
◊ tШ trв ШЧО's ХЮМФ – ɫɩɪɨɛɭɜɚɬɢ ɳɚɫɬɹ. 
ɋɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɡ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤɚɦɢ ɿ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɚɦɢ 
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ɩɨɡɧɚɱɚɸɬɶɫɹ ɡɧɚɤɨɦ □ (ɤɜɚɞɪɚɬ). 
□ МrШаН ТЧtШ – ɩɪɨɬɢɫɤɚɬɢɫɹ  
□ МrШаd out – ɜɢɬɢɫɤɚɬɢ  
□ ФТМФ КЛШЮt – ɩɟɪɟɤɢɞɚɬɢ. 
ɋɥɨɜɚ ɜ ɫɥɨɜɧɢɤɭ ɡɚɜɠɞɢ ɩɨɞɚɸɬɶɫɹ ɜ ɩɨɱɚɬɤɨɜɿɣ (ɜɢɯɿɞɧɿɣ) 

ɮɨɪɦɿ: ɿɦɟɧɧɢɤ – ɜ ɨɞɧɢɧɿ, ɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ – ɜ ɡɜɢɱɚɣɧɨɦɭ ɫɬɭɩɟɧɿ 
ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ; ɞɿєɫɥɨɜɨ – ɜ ɬɪɶɨɯ ɮɨɪɦɚɯ (ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ (ɜɢɯɿɞɧɚ ɮɨɪɦɚ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ) Past Indefinite, Past Participle). 
 

Ɂɚɝɚɥɶɧɿ ɨɞɧɨɦɨɜɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 
Ɉɞɧɨɦɨɜɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɩɨɹɫɧɸɸɬɶ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɫɥɿɜ ɬɿєɸ ɠ ɦɨɜɨɸ. 

ɋɥɨɜɧɢɤɢ ɫɢɧɨɧɿɦɿɜ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɩɨɹɫɧɸɸɬɶ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɫɥɿɜ ɫɯɨɠɢɯ 
ɡɚ ɫɦɢɫɥɨɦ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɧɚɞɚɸɬɶ ɧɚɛɨɪɢ ɥɟɤɫɢɱɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɞɥɹ ɛɿɥɶɲ 
ɬɨɱɧɨɝɨ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɞɭɦɤɢ. 

ɋɥɨɜɧɢɤɢ ɚɧɬɨɧɿɦɿɜ ɬɚɤɨɠ ɩɨɹɫɧɸɸɬɶ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɫɥɿɜ, ɚɥɟ 
ɦɟɬɨɞɨɦ "ɜɿɞ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ" ɿ ɞɚɸɬɶ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɜɢɛɨɪɭ ɩɪɨɬɢ-

ɥɟɠɧɢɯ ɡɚ ɫɦɢɫɥɨɦ ɫɥɿɜ ɿ ɜɢɪɚɡɿɜ. 
 

ɋɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɩɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɿ ɞɜɨɦɨɜɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 
ɐɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɞɚɸɬɶ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɢ ɡɚɝɚɥɶɧɨɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɿ 

ɡɚɝɚɥɶɧɨɧɚɭɤɨɜɢɯ ɬɟɪɦɿɧɿɜ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɡɚɝɚɥɶɧɨɜɠɢɜɚɧɢɯ ɫɥɿɜ. ɍ ɰɶɨɦɭ 
ɫɥɨɜɧɢɤɭ ɪɨɡɦɿɳɟɧɧɹ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ ɚɥɮɚɜɿɬɧɨ-ɝɧɿɡɞɨɜɟ, ɬɨɛɬɨ, ɹɤɳɨ 
ɬɟɪɦɿɧ ɫɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ, ɬɨ ɰɟ ɫɥɨɜɨ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɲɭɤɚɬɢ ɹɤ ɭ 
ɡɜɢɱɚɣɧɨɦɭ ɫɥɨɜɧɢɤɭ, ɩɨ ɚɥɮɚɜɿɬɭ. Ⱥɥɟ, ɹɤɳɨ ɬɟɪɦɿɧ ɫɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɡ 
ɞɟɤɿɥɶɤɨɯ ɫɥɿɜ, ɨɞɧɟ ɿɡ ɹɤɢɯ є ɨɡɧɚɱɭɜɚɥɶɧɟ ɫɥɨɜɨ, ɚ ɿɧɲɿ – 

ɨɡɧɚɱɟɧɧɹ, ɬɨ ɬɚɤɢɣ ɬɟɪɦɿɧ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɲɭɤɚɬɢ ɡɚ ɨɡɧɚɱɭɜɚɥɶɧɢɦ 
ɫɥɨɜɨɦ. Ɍɚɤɟ ɫɥɨɜɨ ɫɬɨʀɬɶ ɜ ɤɿɧɰɿ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ. 
ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ: 

control device – ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ;  
gravity dam – ɝɪɚɜɿɬɚɰɿɣɧɚ ɝɪɟɛɥɹ. 
əɤɳɨ ɫɥɨɜɨ ɜɯɨɞɢɬɶ ɧɟ ɜ ɨɞɧɟ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɟ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ, ɬɨ 

ɬɚɤɿ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɭɬɜɨɪɸɸɬɶ ɝɧɿɡɞɚ, ɜ ɹɤɢɯ ɜɨɧɢ (ɫɥɨɜɚ) 
ɪɨɡɦɿɳɭɸɬɶɫɹ ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ ɫɩɢɫɤɭ, ɬɪɨɯɢ ɡɦɿɳɟɧɨɝɨ ɩɪɚɜɨɪɭɱ ɜɿɞ 
ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ. Ɍɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿɱɧɿ ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɭ ɰɶɨɦɭ ɝɧɿɡɞɿ 
ɪɨɡɦɿɳɭɸɬɶɫɹ ɡɚ ɚɥɮɚɜɿɬɨɦ, ɫɚɦ ɨɫɧɨɜɧɢɣ ɬɟɪɦɿɧ ɭ ɝɧɿɡɞɿ 
ɡɚɦɿɧɸєɬɶɫɹ ɬɢɥɶɞɨɸ (з). 

coding      1. ɤɨɞɭɜɚɧɧɹ; 2. ɩɪɨɝɪɚɦɭɜɚɧɧɹ 

automatic з 1. ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɟ ɤɨɞɭɜɚɧɧɹ; 2. ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɭɜɚɧɧɹ; 
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direct з ɩɪɨɝɪɚɦɭɜɚɧɧɹ ɜ ɚɛɫɨɥɸɬɧɢɯ ɚɞɪɟɫɚɯ; 
optimal з 1. ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɟ ɤɨɞɭɜɚɧɧɹ; 2. ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɟ 
ɩɪɨɝɪɚɦɭɜɚɧɧɹ. 

ȼ ɤɿɧɰɿ ɫɥɨɜɧɢɤɚ ɩɨɞɚєɬɶɫɹ ɫɩɢɫɨɤ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɜɠɢɜɚɧɢɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɯ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ ɿ ɩɨɡɧɚɱɨɤ, ɩɪɢɣɧɹɬɢɯ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɝɚɥɭɡɹɯ 
ɧɚɭɤɢ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ. ɋɥɨɜɧɢɤ, ɹɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɡɚɛɟɡɩɟɱɭєɬɶɫɹ ɞɨɞɚɬɤɨɦ, ɜ 
ɹɤɨɦɭ ɦɨɠɧɚ ɡɧɚɣɬɢ ɞɭɠɟ ɤɨɪɢɫɧɿ ɜɿɞɨɦɨɫɬɿ, ɧɚɩɪ., ɹɤ ɩɨɡɧɚɱɚɸɬɶ ɜ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɿ ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɿɣ ɬɟɯɧɿɱɧɿɣ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɮɭɬɢ, ɞɸɣɦɢ, 
ɞɟɫɹɬɤɨɜɿ ɞɪɨɛɢ ɿ ɬ.ɩ.; ɪɿɡɧɿ ɦɚɬɟɦɚɬɢɱɧɿ ɩɨɡɧɚɱɤɢ, ɡɧɚɤɢ, 
ɫɤɨɪɨɱɟɧɧɹ, ɝɪɟɰɶɤɢɣ ɚɥɮɚɜɿɬ, ɪɢɦɫɶɤɭ ɧɭɦɟɪɚɰɿɸ ɿ ɬ.ɿ. Ʉɪɿɦ ɬɨɝɨ, ɭ 
ɞɨɞɚɬɤɭ є ɬɚɛɥɢɰɿ ɞɥɹ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɪɿɡɧɢɯ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɯ ɿ 
ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɢɯ ɦɿɪ ɭ ɞɟɫɹɬɤɨɜɿ. ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ, ɤɨɥɢ ɡɭɫɬɪɿɱɚєɬɶɫɹ ɫɥɨɜɨ 
ɱɢ ɜɢɪɚɡ ɭ ɥɚɬɢɧɫɶɤɨɦɭ ɧɚɩɢɫɚɧɧɿ, ɹɤɿ ɹɜɧɨ ɧɟ ɜɯɨɞɹɬɶ ɭ 
ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɢɣ ɫɤɥɚɞ ɦɨɜɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ, ɧɚɩɪ. Об МКtСОНrК (ɚɜɬɨɪɢɬɟɬɧɨ), 
ɟɯ ɫɨЧtrКrТШ (ɧɚɩɪɨɬɢ), ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɩɪɨɞɢɜɢɬɢɫɶ ɫɩɢɫɨɤ ɿɧɲɨɦɨɜɧɢɯ 
ɫɥɿɜ ɿ ɜɢɪɚɡɿɜ ɭ ɥɚɬɢɧɫɶɤɨɦɭ ɧɚɩɢɫɚɧɧɿ «ɋɥɨɜɧɢɤɚ ɿɧɲɨɦɨɜɧɢɯ 
ɫɥɿɜ». 
 

Ⱦɜɨɦɨɜɧɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 
Ƚɚɥɭɡɟɜɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɜɿɞɪɿɡɧɹɸɬɶɫɹ ɜɿɞ ɩɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɬɢɦ, ɳɨ 

ɜɨɧɢ ɦɿɫɬɹɬɶ ɡɧɚɱɧɨ ɛɿɥɶɲɟ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɿ ʀɯ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɿɜ, ɹɤɿ 
ɜɿɞɧɨɫɹɬɶɫɹ ɞɨ ɞɚɧɨʀ ɝɚɥɭɡɿ. ȱ ɰɟ ɩɪɢɪɨɞɧɶɨ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɩɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɢɣ 
ɫɥɨɜɧɢɤ ɧɟ ɦɨɠɟ ɜɦɿɳɭɜɚɬɢ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ ɭɫɿɯ ɝɚɥɭɡɟɣ. 

Ʉɪɿɦ ɜɭɡɶɤɨɫɩɟɰɿɚɥɶɧɢɯ ɬɟɪɦɿɧɿɜ, ɝɚɥɭɡɟɜɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɬɚɤɨɠ 
ɜɦɿɳɭɸɬɶ ɡɚɝɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɭ ɥɟɤɫɢɤɭ. 

Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ ɬɟɪɦɿɧɿɜ ɿ ɫɩɨɥɭɱɟɧɶ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɚɥɮɚɜɿɬɧɢɦ, 
ɝɧɿɡɞɨɜɢɦ ɿ ɡɦɿɲɚɧɢɦ. 
 

Ɉɞɧɨɦɨɜɧɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 
ɉɪɢɤɥɚɞɨɦ ɨɞɧɨɦɨɜɧɨɝɨ ɫɥɨɜɧɢɤɚ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɉɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɢɣ 

ɬɥɭɦɚɱɧɢɣ ɫɥɨɜɧɢɤ. ɍ ɰɶɨɦɭ ɫɥɨɜɧɢɤɭ ɩɨɹɫɧɸɸɬɶɫɹ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ 
ɬɟɪɦɿɧɢ, ɞɚɸɬɶɫɹ ɜɿɞɨɦɨɫɬɿ ɩɪɨ ɪɿɡɧɿ ɜɢɪɨɛɧɢɱɿ ɩɪɨɰɟɫɢ, 
ɨɩɢɫɭɸɬɶɫɹ ɪɿɡɧɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɿ ɬ.ɞ. 
 

Ⱦɨɜɿɞɧɢɤɢ 
Ⱦɨɜɿɞɧɢɤɢ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɞɥɹ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɿɜ ɪɿɡɧɢɯ ɝɚɥɭɡɟɣ ɬɟɯɧɿɤɢ ɿ 

ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ ɿ ɦɿɫɬɹɬɶ ɬɟɯɧɿɤɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɿ ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ, ɰɢɮɪɨɜɿ ɞɚɧɿ 
ɿ ɬ.ɞ. 
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ȼ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɦɭ ɞɨɜɿɞɧɢɤɭ ɦɨɠɧɚ ɡɧɚɣɬɢ ɜɫɟ, ɳɨ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɞɥɹ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ. 

ȼ ɞɨɜɿɞɧɢɤɚɯ ɿɧɤɨɥɢ ɩɨɞɚɸɬɶɫɹ ɫɩɢɫɤɢ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ ɡ 
ɨɤɪɟɦɢɯ ɩɢɬɚɧɶ. 

ɉɨɪɹɞɨɤ ɤɥɚɫɢɮɿɤɚɰɿʀ ɫɥɨɜɧɢɤɿɜ, ɡɚ ɹɤɢɦɢ ɛɚɠɚɧɨ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɞɠɟɪɟɥɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɞɥɹ ɟɤɨɧɨɦɿʀ ɱɚɫɭ ɧɚɫɬɭɩɧɢɣ: 

Зɚɝɚɥьɧɿ ɞɠɟɪɟɥɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ. 
1. ɋɥɨɜɧɢɤɢ ɡɚɝɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ 

Ⱦ
ɜɨ

ɦɨ
ɜɧ

ɿ Ⱥɧɝɥɨ-ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿ ɿ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨ-ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ ɧɟɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ 
ɫɥɨɜɧɢɤɢ 

Ɏɪɚɡɟɨɥɨɝɿɱɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 

Ɉ
ɞɧ

ɨɦ
ɨɜ

ɧɿ
 Ɍɥɭɦɚɱɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ (ɬɥɭɦɚɱɧɢɣ ɫɥɨɜɧɢɤ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ, 

ɬɥɭɦɚɱɧɢɣ ɫɥɨɜɧɢɤ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ) 
Ⱦɨɩɨɦɿɠɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ (ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɫɢɧɨɧɿɦɿɜ, ɫɥɨɜɧɢɤɢ, 
ɚɧɬɨɧɿɦɿɜ, ɨɪɮɨɝɪɚɮɿɱɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ) 
ȿɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɡɚɝɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ 

2. Ɂɚɝɚɥɶɧɿ ɟɧɰɢɤɥɨɩɟɞɿʀ 
 

Сɩɟɰɿɚɥьɧɿ ɞɠɟɪɟɥɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ. 
1. ɋɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ  

Ⱦ
ɜɨ

ɦɨ
ɜɧ

ɿ 

ɉɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 

Ƚɚɥɭɡɟɜɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ 

Ⱦɨɩɨɦɿɠɧɿ ɫɥɨɜɧɢɤɢ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ) 

Ɉ
ɞɧ

ɨɦ
ɨɜ

ɧɿ
 ɉɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɢɣ ɫɥɨɜɧɢɤ 

2. ɋɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɟɧɰɢɤɥɨɩɟɞɿʀ 
ɉɨɥɿɬɟɯɧɿɱɧɿ ɟɧɰɢɤɥɨɩɟɞɿʀ Ƚɚɥɭɡɟɜɿ ɟɧɰɢɤɥɨɩɟɞɿʀ 

3. Ⱦɨɜɿɞɧɢɤɢ  
4.  ɋɩɟɰɿɚɥɶɧɚ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɚ. 
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II.3. Ɉɫɧɨɜɧɿ ɫɩɨɫɨɛɢ ɿ ɩɪɢɣɨɦɢ ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɫɬɿ 
Ⱥɞɟɤɜɚɬɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɡɞɿɣɫɧɸɸɬɶ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɪɿɡɧɢɯ ɫɩɨɫɨɛɿɜ 

ɿ ɩɪɢɣɨɦɿɜ. Ƚɨɥɨɜɧɢɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɬɟɪɦɿɧɿɜ є ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɥɟɤɫɢɱɧɨɝɨ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɭ, ɹɤɢɣ є ɨɩɨɪɧɢɦ ɩɭɧɤɬɨɦ ɭ 
ɬɟɤɫɬɿ. ȿɤɜɿɜɚɥɟɧɬɨɦ ɧɚɡɢɜɚɸɬɶ ɩɨɫɬɿɣɧɭ ɿ ɪɿɜɧɨɡɧɚɱɧɭ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɡɧɚɱɟɧɶ ɞɜɨɯ ɪɿɡɧɢɯ ɦɨɜ, ɹɤɚ ɧɟ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɭ. ɉɿɞ ɤɨɧɬɟɤɫɬɨɦ ɪɨɡɭɦɿɸɬɶ ɥɿɧɝɜɿɫɬɢɱɧɟ ɨɬɨɱɟɧɧɹ ɩɟɜɧɨʀ 
ɦɨɜɧɨʀ ɨɞɢɧɢɰɿ, ɜɿɞɪɿɡɨɤ ɬɟɤɫɬɭ ɿɡ ɡɚɤɿɧɱɟɧɨɸ ɞɭɦɤɨɸ, ɹɤɢɣ ɞɚє 
ɡɦɨɝɭ ɬɨɱɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɨɤɪɟɦɨɝɨ ɫɥɨɜɚ ɱɢ ɜɢɪɚɡɭ, ɳɨ 
ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɣɨɝɨ ɫɤɥɚɞɭ. Ⱦɨ ɧɢɯ ɦɨɠɧɚ ɜɿɞɧɟɫɬɢ, ɝɨɥɨɜɧɢɦ ɱɢɧɨɦ, 
ɜɥɚɫɧɿ ɿɦɟɧɚ, ɞɟɹɤɿ ɤɨɧɤɪɟɬɧɿ ɩɨɧɹɬɬɹ ɿ ɬɟɪɦɿɧɢ. ɐɿ ɫɥɨɜɚ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɿ, 
ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦɭ, ɡ ɥɚɬɢɧɫɶɤɨʀ ɬɚ ɝɪɟɰɶɤɨʀ ɦɨɜ ɩɨɲɢɪɢɥɢɫɶ ɿ ɫɬɚɥɢ 
ɿɧɬɟɪɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦɢ. ȼɨɧɢ ɦɚɸɬɶ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨ-ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɭ 
ɫɩɿɥɶɧɿɫɬɶ ɭ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɦɨɜɚɯ: film, text, visit, radio, doctor, document, 

catastrophe, element, classification, integral. ȼ ɭɦɨɜɚɯ ɲɜɢɞɤɨɝɨ 
ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɧɚɭɤɢ ɿ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ ɭɬɜɨɪɸɸɬɶɫɹ ɡɚɝɚɥɶɧɨ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɿ ɜɭɡɶɤɨɫɩɟɰɿɚɥɶɧɿ ɬɟɪɦɿɧɢ, ɹɤɿ ɩɨɩɨɜɧɸɸɬɶ ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɢɣ 
ɫɤɥɚɞ ɦɨɜɢ. ɍɫɿ ɰɿ ɫɥɨɜɚ, ɹɤɿ ɜɯɨɞɹɬɶ ɭ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɢɣ ɮɨɧɞ 
ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ ɿ ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ʀɯ ɪɨɡɭɦɿɬɢ ɿ ɛɟɡ ɫɥɨɜɧɢɤɚ, ɞɭɠɟ 
ɩɨɥɟɝɲɭє ɱɢɬɚɧɧɹ ɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞ. Ɉɞɧɚɤ, ɩɪɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɜɢɯɿɞɧɢɯ 
ɨɞɢɧɢɰɶ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɪɿɞɧɨʀ ɦɨɜɢ, ɱɚɫɬɿɲɟ ɞɨɜɨɞɢɬɶɫɹ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɶ ɧɟ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɚɦɢ, ɚ ɚɧɚɥɨɝɚɦɢ (ɚɛɨ ɱɚɫɬɤɨɜɢɦɢ 
ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɚɦɢ). Ⱥɧɚɥɨɝɨɦ ɧɚɡɢɜɚɸɬɶ ɨɞɧɟ ɿɡ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɫɥɨɜɧɢɤɨɜɢɯ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɤɿɜ, ɜɢɛɿɪ ɹɤɨɝɨ ɜɢɡɧɚɱɚєɬɶɫɹ ɤɨɧɬɟɤɫɬɨɦ, ɧɚɩɪ. nucleus – 

ɹɞɪɨ, ɰɟɧɬɪ; circuit – ɤɨɧɬɭɪ, ɫɯɟɦɚ, ɤɨɥɨ; engine – ɦɚɲɢɧɚ, ɞɜɢɝɭɧ, 
ɩɨʀɡɞ; switch – ɜɢɦɢɤɚɱ, ɤɨɦɭɬɚɬɨɪ; root – ɤɨɪɿɧɶ, ɯɜɿɫɬ (ɥɨɩɚɫɬɿ 
ɬɭɪɛɿɧɢ). ɇɟɚɛɢɹɤɿ ɬɪɭɞɧɨɳɿ ɜɢɤɥɢɤɚɸɬɶ ɬɚɤ ɡɜɚɧɿ "ɯɢɛɧɿ" ɞɪɭɡɿ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɚ. ɐɟ ɫɥɨɜɚ, ɹɤɿ ɡɚ ɡɜɭɤɨɜɢɦ ɨɮɨɪɦɥɟɧɧɹɦ ɧɚɝɚɞɭɸɬɶ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɟ ɫɥɨɜɨ, ɚɥɟ ʀɯ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɪɿɡɧɿ: magazine [mægЭ‘zi:n] – 

ɠɭɪɧɚɥ (ɚ ɧɟ ɦɚɝɚɡɢɧ); spequlate Д‗spekjuleit] – ɪɨɡɞɭɦɭɜɚɬɢ (ɚ 
ɧɟ ɫɩɟɤɭɥɸɜɚɬɢ) ɬɨɳɨ. ȱɧɬɟɪɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɚ ɥɟɤɫɢɤɚ ɞɭɠɟ ɩɨɲɢɪɟɧɚ ɜ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɬɚ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨɜɚɯ ɿ ʀʀ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɦɚє ɫɜɨʀ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɿ 
ɜɢɤɥɢɤɚє ɩɟɜɧɿ ɬɪɭɞɧɨɳɿ. ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɪɚɯɨɜɭɜɚɬɢ ɬɚɤɭ ɫɩɟɰɢɮɿɤɭ ɬɚ 
ɭɧɢɤɚɬɢ ɩɨɦɢɥɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ. 
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Сɩɢɫɨɤ ɫɥɿɜ, ɛɥɢɡьɤɢɯ ɡɚ ɮɨɪɦɨɸ ɞɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɯ ɫɥɿɜ, 
ɚɥɟ ɪɿɡɧɢɯ ɡɚ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ. 

1. accurate ɬɨɱɧɢɣ (ɧɟ ɚɤɭɪɚɬɧɢɣ) 
2. ammonia ɚɦɿɚɤ (ɧɟ ɚɦɨɧɿɣ) 
3. ammunition ɛɨєɩɪɢɩɚɫɢ (ɧɟ ɚɦɭɧɿɰɿɹ) 
4. artist ɯɭɞɨɠɧɢɤ (ɧɟ ɚɪɬɢɫɬ) 
5. billet ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ ɞɥɹ ɩɨɫɬɨɸ (ɧɟ ɛɿɥɟɬ) 
6. brilliant ɛɥɢɫɤɭɱɢɣ (ɪɿɞɤɨ ɛɪɢɥɶɹɧɬ) 
7. camera ɮɨɬɨɚɩɚɪɚɬ (ɪɿɞɤɨ ɤɚɦɟɪɚ) 
8. cartoon ɤɚɪɢɤɚɬɭɪɚ, ɦɭɥɶɬɮɿɥɶɦ (ɧɟ ɤɚɪɬɨɧ) 
9. clay ɝɥɢɧɚ (ɧɟ ɤɥɟɣ) 
10. compositor ɫɤɥɚɞɚɱ (ɧɟ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪ) 
11. concession ɩɨɫɬɭɩɤɚ (ɪɿɞɤɨ  ɤɨɧɰɟɫɿɹ) 
12. conductor ɩɪɨɜɿɞɧɢɤ, ɩɪɨɜɿɞ (ɪɿɞɤɨ  ɤɨɧɞɭɤɬɨɪ) 
13. contribution ɜɧɟɫɨɤ (ɪɿɞɤɨ ɤɨɧɬɪɢɛɭɰɿɹ) 
14. control   ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ, ɦɨɞɭɥɹɰɿɹ (ɪɿɞɤɨ ɤɨɧɬɪɨɥɶ) 
15. data ɞɚɧɿ (ɧɟ ɞɚɬɚ!) 
16. decade ɞɟɫɹɬɢɥɿɬɬɹ (ɧɟ ɞɟɤɚɞɚ) 
17. decoration ɨɪɞɟɧ, ɩɪɢɤɪɚɫɚ (ɧɟ ɞɟɤɨɪɚɰɿɹ) 
18. delicate ɧɿɠɧɢɣ, ɬɨɧɤɢɣ (ɩɪɨ ɦɟɯɚɧɿɡɦ) (ɪɿɞɤɨ ɞɟɥɿɤɚɬɧɢɣ) 
19. Dutch ɝɨɥɥɚɧɞɫɶɤɢɣ (ɧɟ ɞɚɬɫɶɤɢɣ) 
20. engineer ɦɚɲɢɧɿɫɬ (ɬɚɤɨɠ, ɿɧɠɟɧɟɪ) 
21. fabric ɮɚɛɪɢɤɚɬ, ɜɢɪɿɛ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ (ɧɟ ɮɚɛɪɢɤɚ) 
22. figure ɦɚɥɸɧɨɤ; ɰɢɮɪɚ (ɪɿɞɤɨ ɮɿɝɭɪɚ) 
23. gallant ɯɨɪɨɛɪɢɣ, ɞɨɛɥɟɫɧɢɣ (ɪɿɞɤɨ ɝɚɥɚɧɬɧɢɣ) 
24. genial ɞɨɛɪɢɣ (ɧɟ ɝɟɧɿɚɥɶɧɢɣ) 
25. honorary ɩɨɱɟɫɧɢɣ (ɧɟ ɝɨɧɨɪɚɪ) 
26. instruments ɜɢɦɿɪɸɜɚɥɶɧɿ ɩɪɢɥɚɞɢ (ɪɿɞɤɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ) 
27. intelligence ɪɨɡɭɦ, ɿɧɬɟɥɟɤɬ, ɪɨɡɜɿɞɤɚ (ɧɟ ɿɧɬɟɥɿɝɟɧɰɿɹ) 
28. list ɫɩɢɫɨɤ (ɧɟ ɥɢɫɬ) 
29. magazine ɠɭɪɧɚɥ (ɧɟ ɦɚɝɚɡɢɧ) 
30. mark ɩɥɹɦɚ; ɦɿɬɤɚ (ɧɟ ɦɚɪɤɚ) 
31. matrass ɤɨɥɛɚ (ɧɟ ɦɚɬɪɚɰ) 
32. mayor ɦɟɪ ɦɿɫɬɚ (ɧɟ ɦɚɣɨɪ) 
33. momentum ɿɧɟɪɰɿɹ; ɩɨɲɬɨɜɯ (ɧɟ ɦɨɦɟɧɬ) 
34. null ɧɟɞɿɣɫɧɢɣ; ɧɟɿɫɧɭɸɱɢɣ (ɧɟ ɧɭɥɶ) 
35. number ɱɢɫɥɨ, ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ (ɪɿɞɤɨ, ɧɨɦɟɪ) 
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36. officer ɱɢɧɨɜɧɢɤ (ɬɚɤɨɠ ɨɮɿɰɟɪ) 
37. original ɫɩɪɚɜɠɧɿɣ, ɚɭɬɟɧɬɢɱɧɢɣ (ɪɿɞɤɨ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɣ) 
38. partisan ɩɪɢɯɢɥɶɧɢɤ (ɪɿɞɤɨ ɩɚɪɬɢɡɚɧ) 
39. personnel ɩɟɪɫɨɧɚɥ, ɨɫɨɛɨɜɢɣ ɫɤɥɚɞ (ɧɟ ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɢɣ) 
40. phenomenon ɹɜɢɳɟ (ɪɿɞɤɨ ɮɟɧɨɦɟɧ) 
41. prospect ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɚ (ɧɟ ɩɪɨɫɩɟɤɬ) 
42. (to) pretend ɩɪɢɤɢɞɚɬɢɫɹ, ɪɨɛɢɬɢ ɜɢɝɥɹɞ (ɪɿɞɤɨ ɩɪɟɬɟɧɞɭɜɚɬɢ) 
43. principal ɝɨɥɨɜɧɢɣ, ɨɫɧɨɜɧɢɣ (ɧɟ ɩɪɢɧɰɢɩɨɜɢɣ) 
44. production ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɨ (ɪɿɞɤɨ ɩɪɨɞɭɤɰɿɹ) 
45. professor ɜɢɤɥɚɞɚɱ (ɬɚɤɨɠ: ɩɪɨɮɟɫɨɪ) 
46. radio-set ɪɚɞɿɨɩɪɢɣɦɚɱ (ɧɟ ɪɚɞɿɨɦɟɪɟɠɚ) 
47. (to) realize ɡɪɨɡɭɦɿɬɢ, ɡɛɚɝɧɭɬɢ (ɪɿɞɤɨ ɪɟɚɥɿɡɭɜɚɬɢ) 
48. record ɡɚɩɢɫ, ɡɜɿɬ (ɬɚɤɨɠ, ɪɟɤɨɪɞ) 
49. replica ɬɨɱɧɚ ɤɨɩɿɹ (ɧɟ ɪɟɩɥɿɤɚ) 
50. satin ɚɬɥɚɫ (ɧɟ ɫɚɬɢɧ) 
51. scandal ɩɥɿɬɤɢ (ɪɿɞɤɨ, ɫɤɚɧɞɚɥ) 
52. sodium ɧɚɬɪɿɣ (ɧɟ ɫɨɞɚ) 
53. solid  ɬɜɟɪɞɢɣ, ɦɚɫɢɜɧɢɣ (ɪɿɞɤɨ ɫɨɥɿɞɧɢɣ) 
54. spectre ɞɭɯ, ɩɪɢɜɢɞ (ɧɟ ɫɩɟɤɬɪ) 
55. speculation ɪɨɡɞɭɦɢ, ɩɪɢɩɭɳɟɧɧɹ (ɪɿɞɤɨ ɫɩɟɤɭɥɹɰɿɹ) 
56. spirit ɞɭɯ; ɧɚɫɬɪɿɣ (ɧɟ ɫɩɢɪɬ) 

57. tax ɩɨɞɚɬɨɤ (ɧɟ ɬɚɤɫɚ) 
58. telegraphist ɪɚɞɢɫɬ (ɧɟ ɬɟɥɟɝɪɚɮɿɫɬ) 
59. (to) translate ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɬɢ (ɧɟ ɬɪɚɧɫɥɸɜɚɬɢ) 

60. troop ɡɚɝɿɧ, ɤɚɜɚɥɟɪɿɣɫɶɤɢɣ ɜɡɜɨɞ (ɧɟ ɬɪɭɩ ɿ ɧɟ ɬɪɭɩɚ) 
ɉɪɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɛɭɜɚɸɬɶ ɬɚɤɿ ɜɢɩɚɞɤɢ, ɤɨɥɢ ɧɿ ɨɞɢɧ ɿɡ ɚɧɚɥɨɝɿɜ ɧɟ 

ɨɯɨɩɥɸє ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɢɯɿɞɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ ɱɢ ɬɟɪɦɿɧɚ ɭ ɞɚɧɨɦɭ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ. Ɍɨɞɿ ɫɥɿɞ ɭɞɚɬɢɫɹ ɞɨ ɩɪɢɣɨɦɿɜ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨʀ ɡɚɦɿɧɢ.  
ȱȱ.4. Ɉɫɧɨɜɧɿ ɩɪɢɣɨɦɢ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨʀ ɡɚɦɿɧɢ 

ɚ) ɨɩɢɫɨɜɢɣ ɱɢ ɞɟɫɤɪɢɩɬɢɜɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ – ɩɟɪɟɞɚɱɚ ɫɥɿɜ 
ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɪɨɡ‘ɹɫɧɸɸɱɨɝɨ ɿɧɬɟɪɩɪɟɬɭɜɚɧɧɹ. ɇɚɩɪ. 
enɟrgв faМtor – ɤɨɟɮɿɰɿєɧɬ ɪɿɡɤɨɫɬɿ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ; high-power station – 

ɫɢɥɨɜɚ ɫɬɚɧɰɿɹ ɜɟɥɢɤɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿɜ. 
ɛ) ɩɪɢɣɨɦ ɚɧɬɨɧɿɦɿɱɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. ɇɚɩɪ. ɇɟ failed to make the 

experiment. – ȼɿɧ ɧɟ ɡɞɿɣɫɧɢɜ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɭ. 
ɜ) ɩɪɢɣɨɦ ɤɚɥɶɤɭɜɚɧɧɹ – ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ ɱɢ 

ɫɥɨɜɨɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹ ɩɨ ɱɚɫɬɢɧɚɯ ɡ ɩɨɞɚɥɶɲɢɦ ʀɯ ɫɤɥɚɞɚɧɧɹɦ sky-
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scraper – ɯɦɚɪɨɱɨɫ, ɯɦɚɪɨɞɪɹɩ, ɧɟɛɨɫɹɝ; ɜɿɞ sky – ɧɟɛɨ, scrape – 

ɫɤɪɟɛɬɢ; long-noise engine – ɦɚɥɨ ɲɭɦɧɢɣ ɞɜɢɝɭɧ; rotary engine – 

ɪɨɬɚɰɿɣɧɚ ɦɚɲɢɧɚ.  
ɝ) ɬɪɚɧɫɤɪɢɩɰɿɹ ɿ ɬɪɚɧɫɥɿɬɟɪɚɰɿɹ. Ɍɪɚɧɫɤɪɢɩɰɿɹ – ɩɟɪɟɞɚɱɚ 

ɥɿɬɟɪɚɦɢ ɪɿɞɧɨʀ ɦɨɜɢ ɡɜɭɱɚɧɧɹ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚ (ɱɚɫɬɨ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶ ɞɥɹ ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ ɧɚɡɜ ɮɿɪɦ ɿ ɤɨɪɩɨɪɚɰɿɣ. ɇɚɩɪ. 
General Motors Corporation –Ⱦɠɟɧɟɪɚɥ ɦɨɬɨɪɡ ɤɨɪɩɨɪɟɣɲɧ); 
briefing – ɛɪɢɮɿɧɝ; designer – ɞɢɡɚɣɧɟɪ. Ɍɪɚɧɫɥɿɬɟɪɚɰɿɹ – ɩɟɪɟɞɚє 
ɥɿɬɟɪɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɨɝɨ ɬɟɪɦɿɧɭ (buldozer – ɛɭɥɶɞɨɡɟɪ; piggi-back – 

ɩɿɝɿɛɚɤ – ɩɟɪɟɜɟɡɟɧɧɹ ɚɜɬɨɮɭɪɝɨɧɿɜ ɧɚ ɡɚɥɿɡɧɢɱɧɿɣ ɩɥɚɬɮɨɪɦɿ; 
absorption – ɚɛɫɨɪɛɰɿɹ – ɩɨɝɥɢɧɚɧɧɹ). ɋɥɿɞ ɜɿɞɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɰɟɣ ɲɥɹɯ 
ɯɨɱ ɿ ɫɚɦɢɣ ɥɟɝɤɢɣ, ɞɚɥɟɤɨ ɧɟ ɡɚɜɠɞɢ ɧɚɣɤɪɚɳɢɣ, ɬɨɦɭ ɳɨ 
ɩɨɛɭɞɨɜɚɧɿ ɡɚ ɬɚɤɢɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ ɬɟɪɦɿɧɢ ɧɟɫɭɬɶ ɦɚɥɨ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, 
ɱɚɫɬɨ ɜɢɦɚɝɚɸɬɶ ɞɨɞɚɬɤɨɜɨɝɨ ɪɨɡ‘ɹɫɧɟɧɧɹ, ɩɨɪɨɞɠɭɸɬɶ ɩɥɭɬɚɧɢɧɭ, 
ɧɟɪɿɞɤɨ ɡɚɫɦɿɱɭɸɬɶ ɪɿɞɧɭ ɦɨɜɭ. 

ȼɫɟ ɫɤɚɡɚɧɟ ɜɢɳɟ ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ ɭ ɪɿɜɧɿɣ ɦɿɪɿ ɿ ɞɨ ɿɧɲɢɯ ɜɢɞɿɜ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɚɧɨɬɚɰɿɣɧɨɝɨ ɿ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ, ɹɤɿ ɡɚɣɦɚɸɬɶ ɡɧɚɱɧɟ 
ɦɿɫɰɟ ɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɰɶɤɿɣ ɩɪɚɤɬɢɰɿ. 
 

II.5. Ⱥɧɨɬɭɜɚɧɧɹ ɿ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɬɟɤɫɬɿɜ; ɚɧɨɬɚɰɿɣɧɢɣ ɬɚ 
ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ 

ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɪɨɡɩɨɱɚɬɢ ɪɨɡɦɨɜɭ ɩɪɨ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɢɣ ɿ ɚɧɨɬɚɰɿɣɧɢɣ 

ɜɢɞɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɹɤɿ ɲɢɪɨɤɨ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɸɬɶɫɹ ɹɤ ɜ ɭɫɧɨɦɭ, ɬɚɤ ɿ ɭ 
ɩɢɫɶɦɨɜɨɦɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɧ/ɬ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ, ɫɥɿɞ ɫɤɚɡɚɬɢ ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɫɥɿɜ ɩɪɨ 
ɬɟ, ɳɨ ɹɜɥɹє ɫɨɛɨɸ ɚɧɨɬɭɜɚɧɧɹ ɿ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɯ 
ɬɟɤɫɬɿɜ ɜɡɚɝɚɥɿ, ɧɚɫɤɿɥɶɤɢ ɨɛɨɜ‘ɹɡɤɨɜɿ ɰɿ ɜɢɞɢ ɪɨɛɨɬɢ ɞɥɹ ɡɞɿɣɫɧɟɧɧɹ 
ɚɧɨɬɚɰɿɣɧɨɝɨ ɿ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿɜ. Ɋɨɛɨɬɚ ɧɚɞ ɬɟɤɫɬɚɦɢ ɡ 
ɦɟɬɨɸ ʀɯ ɩɨɞɚɥɶɲɨɝɨ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɿ ɚɧɨɬɭɜɚɧɧɹ ɚɤɬɢɜɿɡɭє ɩɪɨɰɟɫ 
ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɱɢɬɚɧɧɸ, ɜɢɪɨɛɥɹє ɧɚɜɢɱɤɢ ɰɿɥɟɫɩɪɹɦɨɜɚɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɿɡ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɸ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɨɸ, є ɡɚɫɨɛɨɦ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɱɢɬɚɧɧɸ ɿ ɤɨɧɬɪɨɥɸ 
ɡɚ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹɦ ɩɪɨɱɢɬɚɧɨɝɨ. əɤ ɡɚɫɿɛ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɿ 
ɚɧɨɬɭɜɚɧɧɹ ɫɩɪɢɹɸɬɶ ɪɨɡɜɢɬɤɨɜɿ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɜɦɿɧɶ ɿ ɧɚɜɢɱɨɤ. 

ɉɟɪɲ ɡɚ ɜɫɟ, ɜɨɧɢ є ɧɚɜɱɚɧɧɹɦ ɪɿɡɧɢɯ ɜɢɞɿɜ ɱɢɬɚɧɧɹ, ɬɨɦɭ ɳɨ 
ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɨɦɭ ɜɢɤɥɚɞɭ ɩɟɪɟɞɭɸɬɶ ɬɚɤɿ ɟɬɚɩɢ: ɚ) ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ 
ɿɧɮɨɪɦɚɬɢɜɧɨʀ ɰɿɧɧɨɫɬɿ ɞɠɟɪɟɥɚ; ɛ) ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɢɣ ɚɧɚɥɿɡ ɬɟɤɫɬɭ, ɜ 
ɨɫɧɨɜɿ ɹɤɨɝɨ ɥɟɠɚɬɶ ɪɿɡɧɿ ɜɢɞɢ ɱɢɬɚɧɧɹ. ȼɫɟ ɰɟ ɞɢɫɰɢɩɥɿɧɭє ɬɢɯ, ɯɬɨ 
ɜɢɜɱɚє ɿɧɨɡɟɦɧɭ ɦɨɜɭ, ɩɪɢɜɱɚє ɞɨ ɫɚɦɨɤɨɪɟɤɰɿʀ, ɜɱɢɬɶ ɱɿɬɤɨ 
ɜɢɤɥɚɞɚɬɢ ɫɜɨʀ ɞɭɦɤɢ. ɉɿɞ ɱɚɫ ɱɢɬɚɧɧɹ ɡ ɧɚɫɬɚɧɨɜɨɸ ɧɚ 
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ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɿ ɚɧɨɬɭɜɚɧɧɹ ɜɢɪɨɛɥɹɸɬɶɫɹ ɧɚɜɢɱɤɢ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ 
ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɥɟɤɫɢɤɨ-ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɣ ɚɧɚɥɿɡ ɬɟɤɫɬɭ ɿ, ɫɩɢɪɚɸɱɢɫɶ ɧɚ 
ɡɧɚɧɧɹ ɡɚɝɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɩɟɪɟɛɨɪɸɜɚɬɢ 
ɦɨɜɧɿ ɬɪɭɞɧɨɳɿ. 

Ɉɞɧɿєɸ ɿɡ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɩɨɲɢɪɟɧɢɯ ɜɩɪɚɜ, ɧɚɰɿɥɟɧɢɯ ɧɚ ɨɫɦɢɫɥɟɧɧɹ 
ɡɦɿɫɬɭ ɧ/ɬ ɿ ɩɭɛɥɿɰɢɫɬɢɱɧɢɯ ɬɟɤɫɬɿɜ, ɹɤ ɩɟɪɲɚ ɫɯɨɞɢɧɤɚ ɩɪɢ 
ɧɚɜɱɚɧɧɿ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɸ ɿ ɚɧɨɬɭɜɚɧɧɸ ɧ/ɬ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ, є ɫɤɥɚɞɚɧɧɹ 
ɩɥɚɧɭ. ɉɭɧɤɬɢ ɩɥɚɧɭ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɫɮɨɪɦɭɥɶɨɜɚɧɿ ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ 
ɡɚɝɨɥɨɜɤɿɜ, ɬɟɡ ɿ ɩɢɬɚɧɶ, ɩɨɜɢɧɧɿ ɫɬɢɫɥɨ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɬɢ ɨɫɧɨɜɧɢɣ 
ɡɦɿɫɬ ɩɪɨɱɢɬɚɧɨɝɨ, ɚ ɜ ɪɚɡɿ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɶ ɞɥɹ 
ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɜɢɫɥɨɜɥɸɜɚɧɧɹ ɩɨ ɬɟɤɫɬɭ. Ɉɞɧɚɤ ɿɫɧɭє ɳɟ 
ɨɞɧɚ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɥɚɧɭ ɩɪɨɱɢɬɚɧɨɝɨ ɬɟɤɫɬɭ – ɰɟ 
ɫɤɥɚɞɚɧɧɹ ɚɧɨɬɚɰɿʀ. 

ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɪɨɡɩɨɱɚɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɡ ɚɧɨɬɭɜɚɧɧɹ ɬɟɤɫɬɿɜ, ɫɥɿɞ 
ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɶ ɡ ɞɟɹɤɢɦɢ ɦɨɜɧɢɦɢ ɡɪɚɡɤɚɦɢ, ɹɤɿ ɲɢɪɨɤɨ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɩɪɢ ɫɤɥɚɞɚɧɧɿ ɚɧɨɬɚɰɿɣ. ɐɟ ɜɢɪɚɡɢ ɬɢɩɭ: "ɚɜɬɨɪ 
ɨɩɢɫɭє", "ɤɪɿɦ ɬɨɝɨ", "ɜɿɧ ɡɨɛɪɚɠɭє", "ɭ ɫɬɚɬɬɿ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶɫɹ 
ɩɢɬɚɧɧɹ" ɿ. ɬ.ɩ. ɉɭɧɤɬɢ ɩɥɚɧɭ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɜɢɪɚɠɟɧɿ ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ 
ɤɥɸɱɨɜɢɯ ɪɟɱɟɧɶ, ɜɡɹɬɢɯ ɿɡ ɬɟɤɫɬɭ. Ɍɚɤɚ ɬɟɡɨɜɚ ɮɨɪɦɚ ɨɤɪɟɦɢɯ 
ɩɭɧɤɬɿɜ ɩɥɚɧɭ ɰɿɥɤɨɦ ɩɪɢɣɧɹɬɧɚ, ɬɢɦ ɛɿɥɶɲɟ, ɳɨ ɰɿ ɪɟɱɟɧɧɹ ɬɨɱɧɨ 
ɩɟɪɟɞɚɸɬɶ ɡɦɿɫɬ ɬɟɤɫɬɭ, ɿ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɶ ɭ 
ɬɟɤɫɬɿ ɚɧɨɬɚɰɿʀ. ɉɪɢ ɫɤɥɚɞɚɧɧɿ ɚɧɨɬɚɰɿʀ ɡɚ ɬɚɤɢɦ ɩɥɚɧɨɦ ɩɨɬɪɿɛɧɿ 
ɛɭɞɭɬɶ ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɦɨɜɧɿ ɡɪɚɡɤɢ: Тhe subjeМt of this teбt is ... ; The author 
describes ... ; The purpose of this article is ... ; It is pointed out that ... ; 

The author tells us about ...; The text also discusses ... ; The next part of 

the text is devoted to ... ; Further the author describes ...; The author 

paвs speМial attention to … ; In mв opinion; To mв minН … ; As far as I 

know ... etc. 

ɍ ɩɪɨɰɟɫɿ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɩɨɞɿɛɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ ɩɨɫɬɭɩɨɜɟ 
ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹ ɜɟɥɢɤɨɸ ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ ɦɨɜɧɢɯ ɡɪɚɡɤɿɜ, ɹɤɢɦɢ ɦɨɠɧɚ ɜɿɥɶɧɨ 
ɨɩɟɪɭɜɚɬɢ ɩɪɢ ɫɤɥɚɞɚɧɧɿ ɚɧɨɬɚɰɿʀ. Ɍɚɤɚ ɪɨɛɨɬɚ ɩɨ ɫɤɥɚɞɚɧɧɸ 
ɚɧɨɬɚɰɿɣ ɞɭɠɟ ɤɨɪɢɫɧɚ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɫɩɪɢɹє ɥɨɝɿɱɧɨɦɭ ɨɫɦɢɫɥɟɧɧɸ 
ɡɦɿɫɬɭ ɿ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɜɦɿɧɶ ɡɪɿɥɨɝɨ ɱɢɬɚɧɧɹ ɿɧɲɨɦɨɜɧɨʀ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ ɡɚ 
ɮɚɯɨɦ. Ⱦɭɠɟ ɛɥɢɡɶɤɨ ɞɨ ɬɚɤɨɝɨ ɜɢɞɭ ɪɨɛɨɬɢ ɫɬɨʀɬɶ ɬɚɤɨɠ 
ɚɧɨɬɚɰɿɣɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ – ɜɢɞ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɡɦɿɫɬ ɹɤɨɝɨ 
ɩɨɥɹɝɚє ɭ ɫɤɥɚɞɚɧɧɿ ɚɧɨɬɚɰɿʀ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɧɚ ɪɿɞɧɿɣ ɦɨɜɿ. Ⱥɧɨɬɚɰɿɹ 

ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨʀ ɫɬɚɬɬɿ ɱɢ ɤɧɢɝɢ – ɰɟ ɝɪɚɧɢɱɧɨ ɫɬɢɫɥɚ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ 
ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ, ɹɤɚ ɜɢɤɥɚɞɚє ɣɨɝɨ ɡɦɿɫɬ ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ ɩɟɪɟɥɿɤɭ ɨɫɧɨɜɧɢɯ 
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ɩɢɬɚɧɶ ɬɚ ɿɧɨɞɿ ɞɚє ɤɪɢɬɢɱɧɭ ɨɰɿɧɤɭ. 
Ɍɚɤɚ ɚɧɨɬɚɰɿɹ ɩɨɜɢɧɧɚ ɞɚɬɢ ɱɢɬɚɱɟɜɿ ɭɹɜɥɟɧɧɹ ɩɪɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪ 

ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ (ɧɚɭɤɨɜɚ ɫɬɚɬɬɹ, ɬɟɯɧɿɱɧɢɣ ɨɩɢɫ), ɛɭɞɨɜɭ (ɹɤɿ ɩɢɬɚɧɧɹ ɿ ɜ 
ɹɤɿɣ ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɨɫɬɿ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶɫɹ, ɞɨ ɹɤɢɯ ɜɢɫɧɨɜɤɿɜ ɩɪɢɯɨɞɢɬɶ 
ɚɜɬɨɪ), ɩɪɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ (ɧɚ ɤɨɝɨ ɪɨɡɪɚɯɨɜɚɧɢɣ), ɚ ɬɚɤɨɠ 
ɩɪɨ ɚɤɬɭɚɥɶɧɿɫɬɶ ɬɚ ɿɧɲɿ ɩɨɞɿɛɧɿ ɦɨɦɟɧɬɢ. Ɉɫɧɨɜɧɚ ɨɡɧɚɤɚ ɚɧɨɬɚɰɿʀ 
– ɰɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ. Ɉɛɫɹɝ ɚɧɨɬɚɰɿɣɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɜ 
ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɿ ɡ ɨɪɢɝɿɧɚɥɨɦ, ɦɨɠɟ ɡɦɿɧɸɜɚɬɢɫɶ ɜ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɭɦɨɜ, 
ɨɞɧɚɤ ɚɧɨɬɚɰɿʀ ɨɛɫɹɝɨɦ ɛɿɥɶɲ, ɧɿɠ 600 ɞɪɭɤɨɜɚɧɢɯ ɡɧɚɤɿɜ 

ɩɪɚɤɬɢɱɧɨ ɧɟ ɪɨɛɥɹɬɶɫɹ. ɉɪɢ ɚɧɨɬɚɰɿɣɧɨɦɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɜɿɞɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ 
ɥɢɲɟ ɧɟɡɧɚɱɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ, ɿ ɬɚ ɭ ɮɨɪɦɿ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ, ɚ ɧɟ ɩɟɪɟɤɚɡɭ. ɇɚɣɛɿɥɶɲ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ 
ɡɝɨɪɧɟɧɧɹ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ є ɤɨɦɩɪɟɫɿɹ – ɩɟɪɟɞɚɱɚ ɬɟɤɫɬɭ ɨɪɢɝɿɧɚɥɚ ɜ 
ɛɿɥɶɲ ɤɨɪɨɬɤɨɦɭ ɜɢɝɥɹɞɿ ɲɥɹɯɨɦ ɨɩɭɳɟɧɧɹ ɧɚɞɦɿɪɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ ɬɚ 
ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɿɹ – ɡɚɦɿɧɚ ɚɜɬɨɪɫɶɤɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ 
ɤɨɪɨɬɤɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɜɢɪɚɠɟɧɧɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɚ-ɪɟɮɟɪɟɧɬɚ. ɋɬɢɥɶ 
ɚɧɨɬɚɰɿɣɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɜɿɞɪɿɡɧɹєɬɶɫɹ ɡɧɚɱɧɨɸ ɜɿɥɶɧɿɫɬɸ ɿ ɜɢɡɧɚ-

ɱɚєɬɶɫɹ ɬɿɥɶɤɢ ɦɟɬɨɸ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ – ɞɚɬɢ ɫɬɢɫɥɭ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ 
ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ. Ⱥɧɨɬɚɰɿɹ, ɳɨ ɩɿɞɫɭɦɨɜɭє ɬɟɦɚɬɢɱɧɢɣ ɡɦɿɫɬ, ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ 
ɝɪɚɧɢɱɧɨ ɫɬɢɫɥɨɸ ɿ ɫɤɥɚɞɚɬɢɫɹ ɿɡ ɨɞɧɨɝɨ-ɞɜɨɯ ɪɟɱɟɧɶ. ȼɢɫɨɤɢɣ 
ɫɬɭɩɿɧɶ ɭɡɚɝɚɥɶɧɟɧɧɹ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ ɜ ɚɧɨɬɚɰɿʀ ɧɟɦɢɧɭɱɟ ɩɪɢɜɨɞɢɬɶ ɞɨ 
ɫɭɛ‘єɤɬɢɜɧɨɝɨ ɡɚɛɚɪɜɥɟɧɧɹ ɮɨɪɦɭɥɸɜɚɧɶ. Ⱥ ɰɟ ɜ ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ 
ɜɢɤɥɢɤɚє ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɭ ɚɧɨɬɚɰɿɸ ɤɥɿɲɟ ɿ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨʀ 
ɨɰɿɧɧɨʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ. (The text deals with ... ; The article is devoted to 

...; Disclosing the problem the author Наells on …; The main gist is …).  

ɉɪɢ ɫɤɥɚɞɚɧɧɿ ɚɧɨɬɚɰɿʀ ɧɚ ɫɬɚɬɬɸ ɱɢ ɤɧɢɝɭ ɧɚ ɿɧɨɡɟɦɧɿɣ ɦɨɜɿ 
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɞɿɣɫɧɢɬɢ ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɨɩɟɪɚɰɿʀ: 

ɚ) ɜɢɩɢɫɚɬɢ ɧɚɡɜɭ ɫɬɚɬɬɿ (ɤɧɢɝɢ), ɩɪɿɡɜɢɳɟ ɬɚ ɿɧɿɰɿɚɥɢ ɚɜɬɨɪɚ ɧɚ 
ɿɧɨɡɟɦɧɿɣ ɦɨɜɿ; 

ɛ) ɞɚɬɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɧɚɡɜɢ ɫɬɚɬɬɿ ɱɢ ɤɧɢɝɢ: ɡɚɝɨɥɨɜɨɤ ɭ ɤɨɪɨɬɤɿɣ 
ɮɨɪɦɿ ɩɟɪɟɞɚє ɡɦɿɫɬ ɬɟɤɫɬɭ ɚɛɨ ɜɢɡɧɚɱɚє ɧɚɣɜɚɠɥɢɜɿɲɟ ɜ ɧɶɨɦɭ; 

ɜ) ɞɚɬɢ ɜɢɯɿɞɧɿ ɞɚɧɿ ɠɭɪɧɚɥɭ ɧɚ ɿɧɨɡɟɦɧɿɣ ɦɨɜɿ, ɧɨɦɟɪ, ɪɿɤ 
ɜɢɞɚɧɧɹ, ɬɨɦ, ɫɟɪɿɸ ɜɢɩɭɫɤɭ, ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɫɬɨɪɿɧɨɤ ɫɬɚɬɬɿ, ɳɨ 
ɚɧɨɬɭєɬɶɫɹ (ɜɿɞ-ɞɨ), ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɪɢɫɭɧɤɿɜ, ɬɚɛɥɢɰɶ, ɛɿɛɥɿɨɝɪɚɮɿɱɧɢɯ 
ɧɚɡɜ ɿ ɬ.ɩ.; 

ɝ) ɞɚɬɢ ɞɭɠɟ ɫɬɢɫɥɢɣ ɜɢɤɥɚɞ ɡɦɿɫɬɭ ɫɬɚɬɬɿ, ɬɟɦɢ ɩɟɪɲɨɞɠɟɪɟɥɚ, 
ɪɨɡɤɪɢɬɬɹ ɣɨɝɨ ɡɚɝɨɥɨɜɤɭ. 

Ɋɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ, ɧɚ ɜɿɞɦɿɧɭ ɜɿɞ ɚɧɨɬɚɰɿʀ, ɹɜɥɹє ɫɨɛɨɸ 
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ɤɨɧɫɩɟɤɬɢɜɧɢɣ ɜɢɤɥɚɞ ɫɭɬɬєɜɢɯ ɩɨɥɨɠɟɧɶ ɬɟɤɫɬɭ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɿ ɣɨɝɨ 
ɿɞɟɣɧɨɝɨ ɡɦɿɫɬɭ, ɹɤɢɣ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭєɬɶɫɹ ɨɰɿɧɤɨɸ ɿ ɜɢɫɧɨɜɤɚɦɢ 

ɪɟɮɟɪɟɧɬɚ. Ⱦɿɹɥɶɧɿɫɬɶ ɩɨ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɸ ɦɚє ɞɜɿ ɨɫɧɨɜɧɿ ɦɟɬɢ: 
ɿɧɮɨɪɦɚɬɢɜɧɭ ɬɚ ɧɚɜɱɚɥɶɧɭ. ȼ ɩɟɪɲɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɣɨɝɨ ɦɟɬɨɸ є 
ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɩɟɪɲɨɞɠɟɪɟɥɚ ɿ ɞɚɬɢ ɱɢɬɚɱɟɜɿ ɦɨɠɥɢɜɿɫɶ ɡɛɟɪɟɝɬɢ ɱɚɫ ɞɥɹ 
ɨɡɧɚɣɨɦɥɟɧɧɹ ɡ ɨɛ‘єɤɬɨɦ ɨɩɢɫɭ. ɇɚɜɱɚɥɶɧɟ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ, ɹɤɟ є 
ɩɪɨɝɪɚɦɧɨɸ ɜɢɦɨɝɨɸ, ɦɟɧɲ ɩɨɜ‘ɹɡɚɧɟ ɡ ɿɧɮɨɪɦɚɬɢɜɧɢɦɢ 
ɡɚɜɞɚɧɧɹɦɢ. ɉɪɢ ɧɚɜɱɚɧɧɿ ɱɢɬɚɧɧɸ ɭ ɜɭɡɿ ɪɟɮɟɪɚɬ ɜɢɫɬɭɩɚє ɹɤ 
ɹɤɢɣɫɶ ɜɬɨɪɢɧɧɢɣ ɬɟɤɫɬ, ɬɨɛɬɨ є ɨɞɧɿєɸ ɿɡ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɮɨɪɦ 
ɮɿɤɫɭɜɚɧɧɹ ɝɨɥɨɜɧɨɝɨ ɡɦɿɫɬɭ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ ɿ ɪɨɡɝɥɹɞɚєɬɶɫɹ ɹɤ 
ɟɮɟɤɬɢɜɧɢɣ ɡɚɫɿɛ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɡɚ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹɦ ɩɪɨɱɢɬɚɧɨɝɨ ɬɚ 
ɡɞɨɛɭɬɬɹɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ. Ɉɫɧɨɜɧɢɦɢ ɜɢɦɨɝɚɦɢ ɞɨ ɪɟɮɟɪɚɬɭ 
(ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɱɚɫɬɨɬɧɿ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ ɬɟɪɦɿɧɢ ɪrɟɫɿs, КЛsЭrКМЭ) є ɧɚɫɬɭɩɧɿ : 

1) ɨɛ‘єɤɬɢɜɧɢɣ ɩɟɪɟɤɚɡ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɬɨɛɬɨ 
ɮɿɤɫɭɜɚɧɧɹ ɬɿɥɶɤɢ ɬɢɯ ɜɿɞɨɦɨɫɬɟɣ, ɹɤɿ ɦɿɫɬɹɬɶɫɹ ɜ ɨɪɢɝɿɧɚɥɿ; 

2) ɩɨɜɧɢɣ ɜɢɤɥɚɞ, ɬɨɛɬɨ ɮɿɤɫɭɜɚɧɧɹ ɜɫɿɯ ɫɭɬɬєɜɢɯ ɩɨɥɨɠɟɧɶ 
ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ; 

3) єɞɧɿɫɬɶ ɫɬɢɥɸ: ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɬɢɯ ɠɟ ɦɨɜɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ, єɞɢɧɨʀ 
ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿʀ, ɫɤɨɪɨɱɟɧɶ ɿ ɬ.ɿ. 

Ɉɛɫɹɝ ɪɟɮɟɪɚɬɭ, ɩɪɢɣɧɹɬɢɣ ɜ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɣɧɿɣ ɫɥɭɠɛɿ – 2000 

ɞɪɭɤɨɜɚɧɢɯ ɡɧɚɤɿɜ, ɧɟɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɨɛɫɹɝɭ ɪɨɛɨɬɢ. 
Ɍɟɤɫɬ ɪɟɮɟɪɚɬɭ ɫɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɿɡ ɬɪɶɨɯ ɱɚɫɬɢɧ: ɜɫɬɭɩɧɨʀ (ɚɛɨ 

ɜɫɬɭɩɭ), ɞɟ ɦɿɫɬɹɬɶɫɹ ɜɢɯɿɞɧɿ ɞɚɧɿ; ɨɩɢɫɨɜɨʀ, ɹɤɚ ɜɤɥɸɱɚє ɨɫɧɨɜɧɭ 
ɿɞɟɸ ɿ ɡɚɤɥɸɱɧɨʀ, ɹɤɚ ɦɿɫɬɢɬɶ ɨɫɧɨɜɧɿ ɜɢɫɧɨɜɤɢ. Ɂɚɜɟɪɲɭєɬɶɫɹ 
ɪɟɮɟɪɚɬ ɤɨɪɨɬɤɢɦ ɤɨɦɟɧɬɚɪɟɦ ɡɚ ɫɯɟɦɨɸ: ɚɤɬɭɚɥɶɧɿɫɬɶ ɜɫɶɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ; ɧɚ ɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥ ɪɨɡɪɚɯɨɜɚɧɢɣ; ɫɬɭɩɿɧɶ 
ɩɪɨɝɪɟɫɢɜɧɨɫɬɿ; ɹɤɟ ɤɨɥɨ ɱɢɬɚɱɿɜ ɜɿɧ ɦɨɠɟ ɡɚɰɿɤɚɜɢɬɢ. 

Ɋɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɬɟɤɫɬɭ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚє ɞɜɿ ɨɫɧɨɜɧɿ ɨɩɟɪɚɰɿʀ: ɤɨɦɩɪɟɫɿɸ, 

ɬɨɛɬɨ ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɬɟɤɫɬɭ ɜ ɨɛɫɹɡɿ, ɿ ɜɢɤɥɸɱɟɧɧɹ ɞɪɭɝɨɪɹɞɧɢɯ 
ɞɟɬɚɥɟɣ. ɐɟ ɛɿɥɶɲ ɜɚɠɤɢɣ ɜɢɞ ɪɨɛɨɬɢ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɭ ɰɶɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ 
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢɪɿɲɢɬɢ, ɳɨ ɩɨɜɢɧɧɨ ɛɭɬɢ ɫɤɨɪɨɱɟɧɨ ɭ ɬɟɤɫɬɿ, ɚ ɳɨ 
ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɥɸɱɢɬɢ. ɉɪɨɰɟɫ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɫɩɪɢɹє ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɜɫɿɯ ɜɢɞɿɜ 
ɩɚɦ‘ɹɬɿ: ɤɨɪɨɬɤɨɱɚɫɧɨʀ, ɹɤɚ ɩɪɨɹɜɥɹє ɫɟɛɟ ɩɪɢ ɩɟɪɜɢɧɧɨɦɭ 
ɨɡɧɚɣɨɦɥɟɧɧɿ ɡ ɩɟɪɲɨɞɠɟɪɟɥɨɦ; ɞɨɜɝɨɱɚɫɧɨʀ, ɹɤɚ ɡɛɟɪɿɝɚє ɧɚ 
ɦɚɣɛɭɬɧє ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɰɿɧɧɭ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ ɩɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɭ; 
ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨʀ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɨʀ ɧɚ ɡɚɩɚɦ‘ɹɬɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɟɤɫɬɭ ɧɚ ɩɟɜɧɢɣ 
ɱɚɫ, ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɹɤɨɝɨ ɡɞɿɣɫɧɸєɬɶɫɹ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ. Ɋɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ 
ɦɨɠɥɢɜɟ ɬɿɥɶɤɢ ɧɚ ɨɫɧɨɜɿ ɞɟɬɚɥɶɧɨɝɨ ɿ ɩɨɜɧɨɝɨ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɬɟɤɫɬɭ. 
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Ɍɨɦɭ ɭ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɦɭ ɩɪɨɰɟɫɿ ɜɨɧɨ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɟ ɹɤ ɡɚɫɿɛ 
ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɡɚ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹɦ ɩɪɨɱɢɬɚɧɨɝɨ. Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɝɪɚɦɨɬɧɨ 
ɫɤɥɚɞɟɧɢɣ ɪɟɮɟɪɚɬ ɫɜɿɞɱɢɬɶ ɩɪɨ ɜɦɿɧɧɹ ɜɢɬɹɝɚɬɢ ɿɡ ɬɟɤɫɬɭ ɝɪɚɮɿɱɧɭ 

ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ, ɩɨɜ‘ɹɡɚɧɭ ɡ ɨɜɨɥɨɞɿɧɧɹɦ ɝɪɚɮɿɱɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɦɨɜɢ; 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɭ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ; ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɭ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ, ɬɨɛɬɨ ɡɦɿɫɬ 
ɬɟɤɫɬɭ. Ɋɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɫɥɭɝɭɜɚɬɢ ɧɚɞɿɣɧɢɦ ɡɚɫɨɛɨɦ ɱɢɬɚɧɧɹ 
―ɩɪɨ ɫɟɛɟ‖, ɩɪɢ ɹɤɨɦɭ ɧɟ ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɧɹ ɿɡ 
ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɝɨ ɦɨɜɥɟɧɧɹ ɧɚ ɡɨɜɧɿɲɧє ɬɨɛɬɨ ɩɪɨɝɨɜɨɪɸɜɚɧɧɹ ɜɝɨɥɨɫ, 
ɹɤ ɰɟ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚєɦɨ ɩɪɢ ɩɟɪɟɤɚɡɿ ɱɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɹɯ ɧɚ ɡɚɩɢɬɚɧɧɹ. 
Ɋɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ ɬɟɤɫɬɭ ɹɜɥɹє ɫɨɛɨɸ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɭ ɞɨ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ. Ɋɟɮɟɪɚɬ, ɹɤ ɡɚɡɧɚɱɚɥɨɫɶ ɜɢɳɟ, ɰɟ ɫɬɢɫɥɢɣ ɜɢɤɥɚɞ ɫɭɬɿ 
ɹɤɨɝɨɫɶ ɩɢɬɚɧɧɹ. Ɉɞɧɚɤ, ɡɚɫɨɛɢ ɜɢɤɥɚɞɭ ɫɭɬɿ ɩɢɬɚɧɧɹ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ 
ɪɿɡɧɢɦɢ. ȼ ɝɚɥɭɡɿ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɨɤɪɟɫɥɢɥɢɫɶ ɬɪɢ ɮɨɪɦɢ 

ɫɤɥɚɞɚɧɧɹ ɪɟɮɟɪɚɬɭ, ɹɤɢɦ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɬɪɢ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɢɯ ɜɢɞɢ 
ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ: ɚ) ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ; ɛ) ɩɟɪɟɤɥɚɞ 
ɬɢɩɭ ―ɟɤɫɩɪɟɫ-ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ‖; ɜ) ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɩɚɬɟɧɬɧɢɯ ɪɟɮɟɪɚɬɿɜ, ɹɤɿ 
ɩɨɬɪɟɛɭɸɬɶ ɨɫɨɛɥɢɜɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ, ɬɚɤ ɹɤ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶ ɚɪɯɚʀɱɧɿ ɮɨɪɦɢ, 
ɫɤɥɚɞɧɿ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɿ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɿ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɿ ɮɪɚɡɢ. 

Ȳɯ ɫɜɨєɪɿɞɧɿɫɬɶ ɩɨɥɹɝɚє ɜ ɤɚɧɨɧɿɱɧɿɣ ɮɨɪɦɿ ɨɩɢɫɭ ɩɚɬɟɧɬɿɜ ɬɚ 
ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɞɜɨɯ ɫɬɢɥɿɜ: ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɿ ɨɮɿɰɿɣɧɨɝɨ; ɬɨɦɭ ʀɯ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɜɢɤɥɢɤɚє ɩɟɜɧɿ ɬɪɭɞɧɨɳɿ. 

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ – ɰɟ ɩɨɜɧɢɣ ɩɢɫɶɦɨɜɢɣ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɡɚɡɞɚɥɟɝɿɞɶ ɜɿɞɿɛɪɚɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ, ɹɤɿ 
ɫɤɥɚɞɚɸɬɶ ɡɜ’ɹɡɧɢɣ ɬɟɤɫɬ. ɍ ɩɪɨɰɟɫɿ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚɞ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɢɦ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɦ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɿɞɤɢɧɭɬɢ ɜɫɸ ɧɚɞɦɿɪɧɭ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ, 
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɹɤɨʀ ɩɟɪɲ ɡɚ ɜɫɟ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ. 
Ⱥɥɝɨɪɢɬɦ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚɞ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɢɦ ɩɟɪɟɤɥɚɞɨɦ ɧɚɫɬɭɩɧɢɣ: 

1. ɉɨɩɟɪɟɞɧє ɡɧɚɣɨɦɫɬɜɨ ɡ ɨɪɢɝɿɧɚɥɨɦ, ɨɡɧɚɣɨɦɥɟɧɧɹ ɡ ɞɚɧɨɸ 
ɝɚɥɭɡɡɸ ɬɚ ʀʀ ɬɟɪɦɿɧɨɥɨɝɿєɸ, ɭɜɚɠɧɟ ɱɢɬɚɧɧɹ ɬɟɤɫɬɭ, ɜɢɞɿɥɟɧɧɹ 
ɤɥɸɱɨɜɢɯ ɮɪɚɝɦɟɧɬɿɜ, ɭɫɭɧɟɧɧɹ ɡɚɣɜɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ. 

2. Ɋɨɡɦɿɬɤɚ ɬɟɤɫɬɭ ɞɥɹ ɜɢɤɥɸɱɟɧɧɹ ɣɨɝɨ ɞɪɭɝɨɪɹɞɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ. 
3. ɑɢɬɚɧɧɹ ɡɚɥɢɲɟɧɢɯ ɦɿɫɰɶ ɿ ɭɫɭɧɟɧɧɹ ɦɨɠɥɢɜɢɯ 

ɞɢɫɩɪɨɩɨɪɰɿɣ ɿ ɧɟɡɜ’ɹɡɧɨɫɬɟɣ. 

4. ɉɨɜɧɢɣ ɩɢɫɶɦɨɜɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɱɚɫɬɢɧɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ, ɹɤɚ 
ɡɚɥɢɲɢɥɚɫɶ ɩɿɫɥɹ ɨɛɪɨɛɤɢ ɿ ɹɜɥɹє ɫɨɛɨɸ ɡɜ'ɹɡɧɢɣ ɬɟɤɫɬ, 
ɩɨɛɭɞɨɜɚɧɢɣ ɡɚ ɬɚɤɢɦ ɠɟ ɥɨɝɿɱɧɢɦ ɩɥɚɧɨɦ, ɳɨ ɣ ɨɪɢɝɿɧɚɥ. 

ɇɚ ɜɿɞɦɿɧɭ ɜɿɞ ɪɟɮɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɬɢɩɭ 
―ɟɤɫɩɪɟɫ-ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ‖ ɫɤɥɚɞɚɸɬɶ ɩɿɫɥɹ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɨɪɢɝɿɧɚɥɭ. ɉɪɢ 
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ɬɚɤɨɦɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɩɪɨɩɨɧɭєɬɶɫɹ ɜɢɤɥɚɫɬɢ ɫɭɬɶ ɫɩɪɚɜɢ ɡɚ ɜɥɚɫɧɢɦ 
ɩɥɚɧɨɦ, ɹɤɢɣ ɦɨɠɟ ɧɟ ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ ɡ ɩɥɚɧɨɦ ɩɨɛɭɞɨɜɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɬɟɤɫɬɭ. Ⱦɨɡɜɨɥɹєɬɶɫɹ ɞɭɠɟ ɞɨɤɥɚɞɧɨ ɩɟɪɟɞɚɬɢ ɹɤɭɫɶ ɨɞɧɭ ɱɚɫɬɢɧɭ 
ɬɟɤɫɬɭ ɿ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɜɢɤɥɸɱɢɬɢ ɿɡ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɿɧɲɭ ɱɚɫɬɢɧɭ, ɦɟɧɲ 
ɜɚɠɥɢɜɭ ɞɥɹ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ ɫɭɬɿ ɫɩɪɚɜɢ. ȼɢɫɥɨɜɥɸɜɚɬɢ ɫɜɨʀ ɜɥɚɫɧɿ 
ɦɿɪɤɭɜɚɧɧɹ ɱɢ ɞɚɜɚɬɢ ɹɤɭɫɶ ɨɰɿɧɤɭ ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ ɜɢɞɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɧɟ 
ɞɨɡɜɨɥɹєɬɶɫɹ. ɋɬɢɫɥɿɫɬɶ ɿ ɨɛ'єɤɬɢɜɧɿɫɬɶ – ɰɟ ɨɫɧɨɜɧɿ ɪɢɫɢ, ɹɤɿ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɿ ɞɥɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ ɬɢɩɭ ―ɟɤɫɩɪɟɫ-ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ‖. əɤɳɨ ɜ 
ɨɪɢɝɿɧɚɥɿ є ɤɪɟɫɥɟɧɧɹ, ɪɢɫɭɧɤɢ ɬɚ ɿɧɲɿ ɿɥɸɫɬɪɨɜɚɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɬɨ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱ ɜɢɛɢɪɚє ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɜɚɠɥɢɜɿ ɿ ɞɨɤɥɚɞɧɨ ɩɨɹɫɧɟɧɿ ɭ 
ɬɟɤɫɬɿ ɿɥɸɫɬɪɚɰɿʀ ɿ ɜɤɚɡɭє ɦɿɫɰɟ ɜ ɬɟɤɫɬɿ ɫɜɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɞɟ 
ɩɨɜɢɧɧɚ ɛɭɬɢ ɬɚ ɱɢ ɿɧɲɚ ɤɨɩɿɹ ɿɥɸɫɬɪɚɰɿɣ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɩɪɹɦɨɤɭɬɧɢɤɚ, ɜ ɹɤɨɦɭ ɡɚɡɧɚɱɟɧɿ ɫɬɨɪɿɧɤɚ ɿ ɧɨɦɟɪ 
ɪɢɫɭɧɤɚ. 

ɪɢɫ., ɫɬɨɪ. ȱȱȱ, ɤɪɟɫɥ. 5ɚ 

Ʉɪɿɦ ɜɢɳɟ ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ ɜɢɞɿɜ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɧɚ ɩɪɚɤɬɢɰɿ ɞɭɠɟ ɱɚɫɬɨ 
ɡɜɟɪɬɚɸɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ, ɹɤɢɣ ɜɤɥɸɱɚє ɭɫɧɟ 
ɚɧɨɬɭɜɚɧɧɹ, ɭɫɧɟ ɪɟɮɟɪɭɜɚɧɧɹ, ɜɢɛɿɪɤɨɜɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɿɡ ɥɢɫɬɚ ɿ 
ɭɫɧɢɣ ɩɟɪɟɤɥɚɞ ɡɚɝɨɥɨɜɤɿɜ ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɨɹɫɧɟɧɧɹ ɨɤɪɟɦɢɯ ɚɛɡɚɰɿɜ, 
ɪɟɱɟɧɶ, ɬɟɪɦɿɧɿɜ. 

ȼɫɿ ɰɿ ɜɢɞɢ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɿ ɧɚ ɬɟ, ɳɨɛ ɞɨɩɨɦɨɝɬɢ ɬɢɦ, ɯɬɨ 
ɜɢɜɱɚє ɿɧɨɡɟɦɧɭ ɦɨɜɭ, ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ ɨɪɿєɧɬɭɜɚɬɢɫɹ ɜ ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɬɟɯɧɿɱɧɿɣ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɡɚ ɮɚɯɨɦ, ɧɚɛɭɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɿ 
ɜɦɿɧɶ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɯ ɞɥɹ ɛɿɥɶɲ ɡɪɿɥɨɝɨ ɱɢɬɚɧɧɹ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚ 
ɿɧɨɡɟɦɧɿɣ ɦɨɜɿ, ɩɪɢ ɹɤɨɦɭ ɡɞɿɣɫɧɸєɬɶɫɹ ɩɟɪɟɯɿɞ ɜɿɞ ɜɢɜɱɟɧɧɹ 
ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɹɤ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɞɨ ɣɨɝɨ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨɝɨ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɭ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ ɰɿɥɹɯ. 
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P A R T  I .  
 

1. 
1. Family Life. 
2. Indefinite Tenses1. 
3. The Verb. The Noun2. 

 

I. Grammar Revision 

I n d e f i n i t e  T e n s e s  ( A c t i v e )  

ɑɚɫ 

(Tense) 

ɋɬɜɟɪɞɠɭɜɚɥɶɧɚ 

ɮɨɪɦɚ 

(Affirmative Form) 

Ɂɚɩɟɪɟɱɧɚ ɮɨɪɦɚ 

(Negative Form) 

ɉɢɬɚɥɶɧɚ ɮɨɪɦɚ 

(Interrogative Form) 

P
re

se
n
t 

I          write 

He              

She      writes 

It 

You       

We        write 

They            

I          НШЧ’Э аrТЭО 

He             НШОsЧ’Э 
She             write 

It 

You       

We        НШЧ’Э аrТЭО 

They            

Do      I write? 

          he              

Does she      write? 

          it 

         you       

Do    we        write? 

         they       

P
as

t 

I           

He              

She       

It           wrote 

You       

We         

They           

I           

He              

She       

It           НТНЧ’Э аrТЭО 

You       

We         

They           

          I  

          he              

          she       

Did    it          write? 

          you       

          we         

          they       

F
u

tu
re

 

I          shall 

We         

He             write 

She              

It          will 

You       

They            

I          shaЧ’Э 
We         

He                      write 

She              

It          wШЧ’Э 
You       

They            

Shall   I           

          we         

          he        

          she       write? 

Will    it           

           you       

           they            

 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 

ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 17-27. 
2
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 21, ɋ.5-6. 
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ȼɿɞɦɿɧɸɜɚɧɧɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ to be (ɛɭɬɢ) ɜ Indefinite Tenses. 
P

R
E

S
E

N
T

 I am I am not Am I 

Yes, 

I am. 

You are You are not Are you he is. 

He (she, it) is a He (she, it) is not Is he (she, it) we are. 

We 

are 

We 

are not 

Are we 

No, 

I‘Ц ЧШt. 
You  You  Are you  he is not. 

They They Are they we are not. 

P
A

S
T

 

I 
was 

I 
was not Was  

I 
Yes, 

I was. 

He (she, it) He (she, it) he (she, it) he (she, it) was. 

You 

were 

You 

were not Were  

you 

No, 

you 
were 

not. 
We We we we 

They They they they 

F
U

T
U

R
E

 I shall be I shall not be Shall I 

Yes, 

I shall 

He (she, it) will be He (she, it) will not be Will he (she, it) he (she, it) will 

You will be You will not be Will you you will 

We shall be We shall not be Shall we 
No, 

we shall not 

They will be They will not be Will they they will not 
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ȼɿɞɦɿɧɸɜɚɧɧɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ to have / have got ɜ Indefinite Tenses. 
P

R
E

S
E

N
T

 
I 

СКЯО … 

СКЯО РШЭ (з’ЯО РШЭ) 

I 

НШЧ’Э СКЯО … 

СКЯОЧ’Э РШЭ … 

Do  

Have 

I 

СКЯО …? 

РШЭ …? 

You You you 

We We we 

They They they 

He СКs… 

СКs РШЭ (з’s РШЭ) 

He НШОsЧ’Э СКЯО … 

СКsЧ’Э РШЭ 
Does  

Has  

he СКЯО …? 

РШЭ …? 
She She she 

It It It 

! We can use ~ ’ve and ~ ’s with have got, not with have  

P
A

S
T

 

I 

СКН … 

I 

НТНЧ’Э СКЯО Did 

I 

СКЯО … ? 

You You you 

We We we 

They They they 

He He he 

She She she 

It It it 

! got – forms are less common in the past.    

F
U

T
U

R
E

 

I sСКХХ СКЯО …  

(~’ll have) 

I sСКХХ ЧШЭ СКЯО … 

(sСКЧ’Э) Shall 
I СКЯО … 

We We we 

You  

аТХХ СКЯО … 

(~’ll have) 

You  

аТХХ ЧШЭ СКЯО … (аШЧ’Э) Will 

you  

СКЯО … 

He He he 

She She she 

It It it 

They They they 

! ВШЮ МКЧ sКв: I sСКХХ (= аТХХ) КЧН аО sСКХХ (= аО аТХХ) СКЯО …    
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Remember: Have can be used with a object to refer to a large number of 

different activities. In some cases have = eat, drink, take, 

rОМОТЯО, sЩОЧН, РШ ПШr .. tШ СКЯО ЛrОКФПКst/ХЮЧМС/tОК …, tШ СКЯО К 
ЛКtС/К аКsС/ К sСКЯО …, tШ СКЯО К СШХТНКв/К tКХФ, К sаТЦ/К 
look/a baЛв … 

Have/have got + object (possession, illness, family 

relationship). 

I‘ЯО РШ К ЧОа МКr. Mв ЦШtСОr‘s РШt tаШ sТstОrs. HКЯО вШЮ 
got a headache? 

1
 

 

II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text: 

residential area ɠɢɬɥɨɜɢɣ ɪɚɣɨɧ 

to move to a new flat ɩɟɪɟʀɯɚɬɢ ɭ ɧɨɜɭ ɤɜɚɪɬɢɪɭ 

modern conveniences ɫɭɱɚɫɧɿ ɡɪɭɱɧɨɫɬɿ 
central heating ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɟ ɨɩɚɥɟɧɧɹ 

rubbish chute ɫɦɿɬɬєɩɪɨɜɿɞ 

designer ɤɨɧɫɬɪɭɤɬɨɪ 

nephew ɩɥɟɦɿɧɧɢɤ 

niece ɩɥɟɦɿɧɧɢɰɹ 

to be two years his junior ɛɭɬɢ ɧɚ 2 ɪɨɤɢ ɦɨɥɨɞɲɢɦ ɡɚ ɧɶɨɝɨ 

relatives ɪɨɞɢɱɿ 
aunt ɬɿɬɤɚ 

uncle ɞɹɞɶɤɨ 

cousins ɞɜɨɸɪɿɞɧɿ ɛɪɚɬɢ (ɫɟɫɬɪɢ) 
smart and hardworking ɤɦɿɬɥɢɜɢɣ ɿ ɩɪɚɰɶɨɜɢɬɢɣ 

to wear moustache ɧɨɫɢɬɢ ɜɭɫɚ 

accountant ɛɭɯɝɚɥɬɟɪ 

tall and slim ɜɢɫɨɤɢɣ ɿ ɫɬɪɭɧɤɢɣ 

ginger hair ɪɭɞɟ ɜɨɥɨɫɫɹ 

fringe ɱɿɥɤɚ, ɱɭɛɨɤ 

to be short-sighted ɛɭɬɢ ɤɨɪɨɬɤɨɡɨɪɢɦ 

shy ɬɢɯɢɣ, ɫɨɪɨɦ‘ɹɡɥɢɜɢɣ 

ambitious ɱɟɫɬɨɥɸɛɧɢɣ, ɚɦɛɿɬɧɢɣ 

gardening ɫɚɞɿɜɧɢɰɬɜɨ 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 4-8, ɋ.12-14. 
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to be fond of smb. / smth. ɥɸɛɢɬɢ ɤɨɝɨɫɶ / ɳɨɫɶ 

to read fiction ɱɢɬɚɬɢ ɯɭɞɨɠɧɸ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɭ 

to be keen on sports ɡɚɯɨɩɥɸɜɚɬɢɫɹ ɫɩɨɪɬɨɦ 

chess tournament ɲɚɯɨɜɢɣ ɬɭɪɧɿɪ 

to go shopping ɿɬɢ ɡɚ ɩɨɤɭɩɤɚɦɢ 

to keep a room neat ɬɪɢɦɚɬɢ ɤɿɦɧɚɬɭ ɭ ɱɢɫɬɨɬɿ 
to make much progress ɪɨɛɢɬɢ ɜɟɥɢɤɿ ɭɫɩɿɯɢ 

exact sciences ɬɨɱɧɿ ɧɚɭɤɢ 

production technologies ɜɢɪɨɛɧɢɱɿ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿʀ 
son-in-law ɡɹɬɶ  
daughter-in law ɧɟɜɿɫɬɤɚ 

first year student ɩɟɪɲɨɤɭɪɫɧɢɤ 

mother-in-law ɫɜɟɤɪɭɯɚ 

father-in-law ɫɜɟɤɨɪ 

to divorce ɪɨɡɥɭɱɚɬɢɫɹ 

single(bachelor) ɧɟɨɞɪɭɠɟɧɢɣ 

maiden name ɞɿɜɨɱɟ ɩɪɿɡɜɢɳɟ 

to graduate from ɡɚɤɿɧɱɭɜɚɬɢ(ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ) 
to call after ɧɚɡɜɚɬɢ ɧɚ ɱɟɫɬɶ… 

to look younger/older ɛɭɬɢ ɧɚ ɜɢɝɥɹɞ ɦɨɥɨɞɲɢɦ /ɫɬɚɪɲɢɦ 

 

ȱȱȱ. Reading Comprehension 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph. Use the following phrases: 
TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН, ОtМ.) ЩКrКРrКЩС НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim the text again and answer the following questions: 
1. АСШsО ХТПО‘s stШrв Тs НОsМrТЛОН? 

2. Is PОtrШ‘s ПХat mentioned? 

3. Does Petro speak about his sister and brother? 

5. Does Petro mention about his parents? 

6. What university did Petro apply to? 
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3. Read the text: 

Petro Kucherenko and His Family 
First of all let me introduce myself. My name is Petro Kucherenko. I 

was born on the 18
th
 of February, 1993, in Ostrog, Rivne region. This 

year I have finished secondary school No. 23 in Rivne. My family lives 

in one of the largest residential areas in a new flat. We moved into it five 

years ago. It is on the third floor of an eight-storey building. We have a 

four-room flat with all modern conveniences: hot and cold running 

water, electricity, central heating, gas, and telephone. There is a lift and a 

rubbish chute in our building.  

My parents have two more children besides me. Thus, I have got an 

elder brother, Oleg, and a younger sister, Vira. My sister is a schoolgirl, 

she is a pupil in the 7
th
 form. My brother is six years my senior. He is a 

designer by profession. He is married. His wife, Tetiana, is a journalist. 

There are four in their family and they live apart. They have two children 

– a son, Nazar, and a daughter, Kateryna. They are twins. They are my 

lovely little nephew and niece with golden hair and dark blue eyes. 

My parents are not old at all. My father is forty nine and my mother is 

two years his junior. My grandparents are already pensioners, but they 

are still full of life and energy. I have many relatives – aunts, uncles, 

cousins. 

My ПКtСОr‘s name is Volodymyr. He is an engineer in computers. He 

is a smart and hardworking man. Despite his late hours he always has 

time for us. He checks up our homework quite often, helps with maths 

and physics, and gives us a good advice when we need it. He is very tall, 

wears moustache, has got brown hair and grey eyes.  

My ЦШtСОr‘s name is Olena. She is an accountant. She works for a 

private firm. She likes her job, but sСО‘s really busy. She is tall and slim, 

has got short, straight ginger hair with fringe and blue eyes. She wears 

glasses because she is short-sighted. In community she seems quite shy, 

but sСО‘s really ambitious and she ТsЧ‘t afraid of anything. She likes 

reading. Most of all she likes books written by Jane Osten and Aghata 

Christie. Besides reading she likes gardening. I think that if she wereЧ‘t 
an accountant, she would be a gardener. 

I am fond of reading too, and I prefer reading fiction and history 

books. I am keen on sports. I like playing football, basketball and chess. 

I am especially good at chess. I took part in different chess tournaments.  

My sister and I try to help our mother about the house as much as we 
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can. We go food shopping very often; we also try to keep our rooms neat 

so she does not have too much work to do. 

I love my family dearly. We do a lot of things together. In summer 

we often drive to the lake for a picnic or go to the theatre. Our favourite 

time of the day is suppertime. We sit around a big table and talk about 

our day at work and university. It‘s really nice to know that your family 

are your best friends.  

In school I made much progress in exact sciences. TСКt‘s why I 

applied to the National University of Water Management and Natural 

Resources Use to specialize in the branch of civil engineering. I was 

lucky enough. So today I am a first-year student of the Civil Engineering 

and Architecture faculty. 
 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases: 
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 

 

1. Petro Kucherenko is 23. 

2. He finished school No.23 in Kyiv. 

3. PОtrШ‘s ПКЦТХв ХТЯОs ТЧ К НОtКМСОН СШЮsО. 
4. There are two children in the family. 

5. Petro is younger than Vira. 

6. Oleh is a pupil. 

7. Oleh works as a designer. 

8. Tetiana is not married. 

9. Vira has got twins. 

10. Volodymyr knows maths perfectly. 

11. PОtrШ‘s ЦШtСОr Тs КХаКвs ПrОО. 
12. Olena works as a gardener. 

13. VШХШНвЦвr Тs PОtrШ‘s ПКtСОr. 
14. Petro prefers team games. 

15. The family is friendly. 

16. Petro is a first-year student. 

17. Petro studies at Kyiv University.  
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5. Study the text and answer the following questions: 
1. How old is Petro? 

2. Where and when was he born? 

3. At what age did he go to school? 

4. Where does his family live? 

5. How many members are there in his family? 

6. Has he got any brothers or sisters? 

7. Where do his parents work? 

8. What do PОtrШ‘s grandparents do?  

9. How old are his parents? 

10. Does Volodymyr help the children with their homework? 

11. Does Olena like her work? 

12. In what way do the children help their parents? 

13. What does Olena like besides reading? 

14. What kind of books does Petro prefer reading? 

15. Does he go in for sports? What kind of sports does he like?  

16. How do they spend their leisure time? 

17. What are PОtrШ‘s favourite subjects? 

18. Why did he apply to the National University of Water 

Management and Natural Resources Use? 

19. Where would he like to work after graduating from the 

University? 
 

ȱV. Vocabulary and Grammar Activator 

1. Fill in the gaps in the following sentences choosing the right words 

from the box given below: 

brother mother   daughter-in –law aunt 

sister children first-year student father 

niece wife husband nephew 

grandparents uncle   

1. PОtrШ KЮМСОrЮФ Тs К … . 
2. ЇХОЧК Тs СТs … . 
3. VШХШНвЦвr Тs PОtrШ‘s … . 
4. ЇХОС Тs PОtrШ‘s ОХНОr … . 
5. VТrК Тs PОtrШ‘s вШЮЧРОr … . 
6. ІКгКr КЧН KКtОrвЧК КrО ЇХОС‘s … . 
7. TОtТКЧК Тs ЇХОС‘s … . 
8. ІКгКr Тs PОtrШ‘s … . 
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9.TОtТКЧК Тs ЇХОЧК‘s … . 
10.VШХШНвЦвr‘s ЛrШtСОr Тs PОtrШ‘s … . 
11. ЇХОЧК‘s sТstОr Тs PОtrШ‘s … . 
12. VШХШНвЦвr КЧН ЇХОЧК‘s ЩКrОЧts КrО PОtШ‘s … . 

 

2. Write the plural of the following words: 
man, woman, child, wife, nephew, daughter-in-law, family, husband, 

grandfather, niece, job, advice, hour, hair. 
  

3. Form compounds from the nouns given: 
mother, father, sister, brother, son, daughter. 

 

4. Give the corresponding nouns: 

to relate, to resemble, to be engaged, to marry, to be pensioned off, to 

be born, to introduce, to specialize, to build. 
 

5. Express the following in one word: 

1. a sШЧ ШП ШЧО‘s ЛrШtСОr Шr sТstОr; 
2. К  НКЮРСtОr ШП ШЧО‘s ЛrШtСОr Шr sТstОr; 
3. two children born at the same time of the same mother; 

4. К НКЮРСtОr‘s СЮsЛКЧН; 
5. employment of any kind; 

6. to separate a  husband and wife by law; 

7. an unmarried man; 

8. К sШЧ‘s аТПО; 
9. ПКtСОr ЛrШtСОr‘s МСТХНrОЧ; 
10. ЩКrОЧts‘ ЩКrОЧts. 
 

6. Explain the difference between the words: 

parents-grandparents; aunt-uncle; nephew-niece; daughter-daughter-

in-law; mother-mother-in-law; wife-housewife. 
  

7. Make up questions and give answers: 

1.  

What is 

your 

his 

her 

ЛrШtСОr‘s age? 

sТstОr‘s name? 

ПКtСОr‘s place of birth? 

ЦШtСОr‘s place of work? 

КЮЧt‘s hobby? 

ЮЧМХО‘s maiden name 
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2.  

(in what family?) 
was / 

were 

you 

born? (when?) he, she 

(where?) your sister 
 

8. Make up sentences: 

Mв ПКtСОr‘s 

hobby is 

music. 

Mв sТstОr‘s cinema. 

Mв ЛrШtСОr‘s theatre. 

Mв ЮЧМХО‘s reading. 

Mв ПrТОЧН‘s sports. 

Mв ЦШtСОr‘s gardening 

 fishing. 
 

9. Fill in the gaps in the following story. Put the verbs in the correct 

tense-form: 

to come true to set up to live to be (4) 

to have got to work (2) to graduate to get married 

ЇХОС KЮМСОrОЧФШ … ЛШrЧ ТЧ 1987. HО … 23 ЧШа. HО … … аСОЧ СО 
… К ЮЧТЯОrsТtв РrКНЮКtО. HО … ПrШЦ LЯТЯ PШХТtОМСЧТМК ХКst вОКr. HО … 
as a designer for a private firm. HТs аТПО‘s ЧКЦО … TОtТКЧК. SСО … Кs К 
УШЮrЧКХТst. TСОв … … tаШ МСТХНrОЧ. TСОв … tаТЧs. TСОв … КЩКrt. ЇХОС 
аШЮХН ХТФО … … СТs ШаЧ ПТrЦ. PrШЛКЛХв СТs НrОКЦs … … trЮО ЧОбt вОКr.     

 

V. Talking Assignments 

1. Work in pairs. Complete the following short dialogues: 
1. – HОХХШ, I‘Ц PОtrШ. АСКt‘s вШЮr ЧКЦО? 

–  ………………………………. . 
– How do your friends call you? 

– ………………………………… . 
– Where are you from ?  

– …………………………………. . 
– Are you a student ?  

– …………………………………. . 
 

2. – …………….., ….? 

– I am twenty. 

– …………………………………. . 
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– Thank you. You are actually the first person to tell me that. 

Everybody says I look older. 
 

3. – Do you play any instruments? 

– ……………………………… . 
– What kind of music do you like? 

– ……………….. .АСКt Тs вШЮr СШЛЛв? 

– ……………………… . 
 

4. – ………………………, … ? 

– I have got a brother. 

– ………………………….. .? 

– He is seven years older than me. 

– ………………………… .? 

– No, actually he is a bachelor. 

– …………………………….. ? 

– He is an architect. 

– ……………………………..? 

– He is a university graduate. He studied in Rivne. 

Key words: piano; violin; bandore; accordion; guitar; classical, folk, 

punk music; jazz; rap; collecting postcards (old coins, badges, books, 

records); reading; knitting; embroidery; athletics; games; single; married; 

divorced; widow/er. 
   

2. Interview your friend, ask the questions in English about his/her 

family. Summarize his/her answers: 

– əɤ ɬɟɛɟ ɡɜɚɬɢ? 

– Ʉɨɥɢ ɬɢ ɧɚɪɨɞɢɜɫɹ? 

– Ʉɨɥɢ ɬɜɿɣ ɞɟɧɶ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧɹ? 

– Ɂɜɿɞɤɢ ɬɢ? 

– Ɂ ɹɤɨʀ ɬɢ ɫɿɦ‘ʀ? 

– ɑɢ є ɜ ɬɟɛɟ ɛɪɚɬɢ (ɫɟɫɬɪɢ, ɪɨɞɢɱɿ)? 

– ɋɤɿɥɶɤɢ ɪɨɤɿɜ ɬɜɨʀɦ ɛɚɬɶɤɚɦ (ɫɟɫɬɪɿ, ɛɪɚɬɭ)? 

– ɏɬɨ ɧɚɣɫɬɚɪɲɢɣ ɜ ɫɿɦ‘ʀ? 

– Ⱦɟ ɠɢɜɭɬɶ ɬɜɨʀ ɛɚɬɶɤɢ?  
– ɑɢɦ ɜɨɧɢ ɡɚɣɦɚɸɬɶɫɹ? 

– ɑɢ є ɜ ɬɟɛɟ ɞɿɞɭɫɶ (ɛɚɛɭɫɹ)? 

– ɋɤɿɥɶɤɢ ʀɦ ɪɨɤɿɜ? 

– ɑɢ ɭ ɜɚɫ ɞɪɭɠɧɚ ɫɿɦ‘ɹ? 
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– əɤ ɜɢ ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ ɜɿɥɶɧɢɣ ɱɚɫ? 

– ɑɢ є ɭ ɜɚɫ ɫɩɿɥɶɧɟ ɯɨɛɿ?  

– ɑɢ ɡɚɣɦɚєɬɟɫɶ ɜɢ ɫɩɨɪɬɨɦ? əɤɢɦ? 
 

3. Give a detailed description of each member of your family by 

answering the questions about: 
a)     Your father: 

1. What does he look like? 

Use:   be above medium height; very tall; with regular features; have 

fair hair, grey at the temples; brown eyes. 

2. How old is he? 

Use: be young, old, of middle age, in his forties, a man of forty. 

3. What is he like? 

Use: be silent, shy, quiet, not much of a talker, reserved, talkative, a 

good listener, a man of intelligence, be given to reflection, friendly, 

sociable, have an outstanding reputation in the field of  ... . 

4. Is he a devoted father? 

Use: develop interest in  ... ; encourage his children to  ... ; give much 

thought to their education; be proud of  ...  . 

5. Is he fond of books and music? 

Use: be too busy to devote any time to ... ; devote his spare time to ...; 

be fond of  ... ; develop interest in  ... . 
 

b)     Your mother: 

1. What does she look like? 

U s e: be tall, short, have a lovely face, ordinary (plain) face, grey 

eyes, fair hair carefully arranged, make up very little (a lot), 

2. How old is she? 

Use: be forty (years old), a woman of forty, in her forties, of middle 

age, rather young (old). 

3. АСКt КrО вШЮr ЦШtСОr‘s views on the upbringing of her children? 

Use: be clear-cut, old-fashioned, in favour of hard work, bring up 

one's children in a strict manner, give much thought and care to 

education (sport, good manners, health). 

4. What does she expect of her children? 

Use: want them to do well at school, be obedient, read a lot, be fond 

of sport. 

5. What does she think of her children? 

Use: be pleased with ... ; be proud of ... ; be fond of. . -.; think the 
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world of ... ; approve of ... ; expect a lot of ...  

6. Is she a good housekeeper? 

Use: run the house well, cook perfectly, keep house well. 
 

c)   Your brother: 

1. What does he look like? 

Use: be tall, strong, broad at the shoulders, slim at the waist, have 

regular white teeth. 

2. How old is he? 

Use: be fifteen, a teenager, a boy of fifteen. 

3. How does he do at school? 

Use: do well at school; be interested in ...; be bright; make good 

progress at school; work hard; give much care to ...; be in favour of ...; 

be fond of athletics, football, etc.; be obedient. 
 

d)   Your sister: 

What does she look like? 

Use: be pretty, have chestnut hair, blue eyes, lovely face, be full of 

life. 
 

4. Speak about yourself: 

1. Finish the following sentences: 

* АСОЧ I СКЯО sШЦО ПrОО tТЦО I ХТФО … . 
* IЧ sМСШШХ I СКЯО КХаКвs ЛООЧ (аКs) РШШН Кt … . 
* It СКs КХаКвs ЛООЧ ЯОrв НТППТМЮХt ПШr ЦО tШ … . 
* I аШЮХН НОsМrТЛО ЦвsОХП Кs К … КЧН … ЩОrsШЧ. 
* I ОЧУШв РШТЧР tШ ЩКrtТОs аСОrО … . 
* When I go out with my ПrТОЧНs аО ЮsЮКХХв … . 
* АСОЧ I КЦ sСШrt ШП ЦШЧОв I sШЦОtТЦОs … . 
* I КЦ sШЦОtТЦОs ОЧЯТШЮs ШП ЩОШЩХО аСШ … . 
* I ХТФО (НШ ЧШt ХТФО) tШ СКЯО ЩОts ТЧ Цв СШЮsО ЛОМКЮsО … . 
* АСОЧ I ПООХ ШЮt ШП sШrts (ТЧ К ЛКН ЦШШН) I … . 
* When I want to enjoy myself I usuallв … . 
* I КЦ ЧШt ЯОrв ТЧtОrОstОН ТЧ … . 
* I ПТЧН Тt ЯОrв ОКsв tШ … . 
* I ХОКrЧ EЧРХТsС ЛОМКЮsО … . 
* I ХТФО ЩОШЩХО аСШ … . 
* I trв tШ КЯШТН ЩОШЩХО аСШ … . 
* I КЦ ЯОrв ЩrШЮН ШП … . 
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* ЇЧО НКв I СШЩО tШ … . 
* I НШЧ‘t ХТФО ПТХЦs аСТМС … . 
* I think I look like … . 

 

5. Answer the following questionnaire and find out how ambitious 

you are: 
1. In 10 years do you hope to 

a) be a married person with a family? 

b) have an interesting but not very well-paid job? 

c) have a well-paiН job that isn’t verв interesting? 

2. In 20-year time do you hope to 

a) have enough money to pay your bills? 

b) have quite a lot of money? 

c) have a lot of money? 

3. Here is a list of ten jobs. Which would you like to do? Put number 

1 next to your favourite job: 

nurse accountant teacher politician policeman 

builder journalist artist engineer actor / pop star 

4. Is improving your standard of living important to you? 

a) Yes     b) No 

5. Do you think people who have money should help people who do 

not have money? 

a) Yes     b) No 

6. How old do you want to be when you have children? 

a) 18-20   b) 23-26  c) 27-30  d) over 30 

7. When you are playing a game, do you always want to win? 

a) Yes     b) No 

8. Can you tell a white lie? 

a) Yes     b) No 

9. Do you think that rich people are happier and more interesting than 

other people? 

a) Yes     b) No 

10. Do you work hard because you want to be successful? 

a) Yes     b) No 

11. If you have some work to do, do you do it immediately, or do you 

wait until the last moment? 

a) Immediately   b) I wait until the last moment 
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12. Would you have more money than your parents? 

a) Yes     b) No 

13. DШ вШЮ КРrОО аТtС tСО ЩСТХШsШЩСв ―EЯОrв ЦКЧ ПШr СТЦsОХП‖? 

a) Yes     b) No 

14. Do you like hard work? 

a) Yes     b) No 

15. Which of the following is the most important for you? 

a) love     b) happiness  

c) money    d) health 
 

Answers: 
1.   a) 0;   b) 5:   c) 10. 

2.   a) 0;   b) 5;   c) 10. 

3.   nurse, artist – 0;    

builder, policeman, teacher, journalist – 2; 

engineer, actor, pop star – 5;  

politician – 10. 

4.   a) 10;   b) 0. 

5.   a) 0;   b) 10. 

6.   a) 0;   b) 2;   c) 5;   d) 10.  

7-14.   a) 10;   b) 0; 

15.   a) 0;  b) 2;   c) 5;   d) 10. 

Explanation: 
0 – 50. You are not very ambitious! You are happy with a quiet life. 

50 – 100. You are quite ambitious, but you do not want to work too 

hard. 

Over 100. You are very ambitious! Good luck and try to be nice to 

people. 
 

6. Summerize your answers. Do you agree to the explanation? If not, 

say why. Use the following phrases: 

– I must disappoint you; 

– In fact; 

– ЇЧ tСО ШЧО СКЧН … ШЧ tСО ШtСОr СКЧН … ; 
– To tell the truth; 

– To start with; 

– I must confess.  

Vȱ. Written Assignment 

1. Write a short presentation about your family and yourself.  
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2. 
1. Everyday Life. 
2. Continuous Tenses1. 
3. The Article. The Numeral2. 

 

I. Grammar Revision  

C o n t i n u o u s  T e n s e s  ( A c t i v e )  

ɑɚɫ 

(Tense) 

ɋɬɜɟɪɞɠɭɜɚɥɶɧɚ 
ɮɨɪɦɚ (Affirmative 

Form) 

Ɂɚɩɟɪɟɱɧɚ ɮɨɪɦɚ 

(Negative Form) 

ɉɢɬɚɥɶɧɚ ɮɨɪɦɚ 

(Interrogative Form) 

P
re

se
n

t 

I          am 

You       

We        are 

They          writing 

He              

She        is 

It 

I          am not 

You       

We         КrОЧ’Э 
They          writing 

He              

She        ТsЧ’Э 
It 

Am     I 

           you 

Are     we       

            they    writing? 

            he 

Is         she 

            it 

P
as

t 

I 

He        was 

She 

It               writing 

You          

We        were     

They        

I 

He        аКsЧ’Э 
She 

It                 writing 

You        

We       аОrОЧ’Э     
They        

                I 

Was        he         

               she 

                it      writing? 

                you    

Were       we        

                they        

F
u

tu
re

 

I            shall 

We  

You         be writing 

They 

He will 

She 

It 

I            sСКЧ’Э 
We  

You                      

They          be writing 

He        

She         аШЧ’Э 
It 

Shall    I 

            we 

            you                  be 

            they       writing? 

Will     he           

             she 

             it 

 

 

 

 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 28-35. 

2
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 7-8, 15-17. 
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II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text: 
favourite saying ɭɥɸɛɥɟɧɟ ɩɪɢɫɥɿɜ‘ɹ 

ordinary ɡɜɢɱɚɣɧɢɣ 

first-year student ɩɟɪɲɨɤɭɪɫɧɢɤ 

tight ɜɚɠɤɢɣ 

healthy ɡɞɨɪɨɜɢɣ 

wealthy ɛɚɝɚɬɢɣ 

wise ɦɭɞɪɢɣ 

to waste time ɝɚɹɬɢ ɱɚɫ 

to wake up ɩɪɨɤɢɞɚɬɢɫɹ 

to do morning exercises ɪɨɛɢɬɢ ɡɚɪɹɞɤɭ 

to take(have) a shower ɩɪɢɣɦɚɬɢ ɞɭɲ 

to take(have) a bath ɩɪɢɣɦɚɬɢ ɜɚɧɧɭ 

slippers ɤɚɩɰɿ 
to brush teeth ɱɢɫɬɢɬɢ ɡɭɛɢ 

to shave ɝɨɥɢɬɢɫɹ 

to do harm ɡɚɲɤɨɞɢɬɢ 

to listen to music ɫɥɭɯɚɬɢ ɦɭɡɢɤɭ 

to listen to the radio ɫɥɭɯɚɬɢ ɪɚɞɿɨ 

to watch TV ɞɢɜɢɬɢɫɹ ɬɟɥɟɜɿɡɨɪ 

tШ ХОКЯО ПШr … ɣɬɢ (ʀɯɚɬɢ) ɞɨ... 
It tКФОs СТЦ … tШ НШ sЦtС. ɣɨɦɭ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ... , ɳɨɛ ɡɪɨɛɢɬɢ ... 
to have a bite ɩɟɪɟɤɭɫɢɬɢ 

hard-working ɩɪɚɰɶɨɜɢɬɢɣ 

tШ РОt Лв … ɞɿɫɬɚɜɚɬɢɫɹ ... 
to spend time ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɱɚɫ 

an early-riser ɬɨɣ, ɯɬɨ ɪɚɧɨ ɜɫɬɚє 

tШ ЛО ТЧ 15 ЦТЧЮtОs‘ аКХФ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ ɜ 15 ɯɜɢɥɢɧɚɯ ɯɨɞɭ 

a break ɩɟɪɟɪɜɚ 

to cope with ɜɩɨɪɚɬɢɫɹ 

tШ НШ ШЧО‘s sСШЩЩТЧР ɪɨɛɢɬɢ ɩɨɤɭɩɤɢ 

a sleepyhead ɫɨɧɹ 

to play football ɝɪɚɬɢ ɭ ɮɭɬɛɨɥ 

to play the guitar ɝɪɚɬɢ ɧɚ ɝɿɬɚɪɿ 
substantial(big) breakfast ɩɨɠɢɜɧɢɣ ɫɧɿɞɚɧɨɤ 

light breakfast ɥɟɝɤɢɣ ɫɧɿɞɚɧɨɤ 

to be(get) used to doing smth. ɡɜɢɤɧɭɬɢ ɳɨɫɶ ɪɨɛɢɬɢ 
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to go out ɯɨɞɢɬɢ ɜ ɝɨɫɬɿ 
to rent a flat ɨɪɟɧɞɭɜɚɬɢ ɤɜɚɪɬɢɪɭ 

       

ȱȱȱ. RОКНТЧР CШЦprОСОЧsТШЧ 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph. Use the following phrases: 
TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН, ОtМ.) ЩКrКРrКЩС НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim the text again and answer the following questions: 
1. Whose working day is described? 

2. Is PОtrШ‘s ПКЯШЮrТtО sКвТЧР mentioned? 

3. Is Petro‘s ШrНТЧКrв ЦШrЧТЧР НОsМrТЛОН? 

5. Are Petro‘s НКТХв КМtТЯТtТОs Кt tСО UЧТЯОrsТtв mentioned? 

6. Is Petro‘s ШrНТЧКrв ОЯОЧТЧР НОsМrТЛОН? 

 

3. Read the text:  

Petro's Working Day 
Petro is a first-year student. His working day is rather tight. He 

НШОsЧ‘t ХТФО РОttТЧР ЮЩ ХКtО. PОtrШ КХаКвs sКвs, ―ОКrХв tШ ЛОН, ОКrХв tШ rТsО 
ЦКФОs К ЦКЧ СОКХtСв, аОКХtСв КЧН аТsО‖. HО ЛОХТОЯОs tСОrО Тs ЧШt ОЧШЮРС 
of each day as it is, without wasting the beginning of it. 

This day starts like any other day. Petro wakes up at seven o'clock. 

He is used to staying in bed for a minute or two, then gets up, opens the 

window, makes his bed and does his morning exercises. He likes to take 

a cold shower every morning, so he puts on his slippers and goes to the 

bathroom. After he has brushed his teeth, shaved and dressed he goes to 

the kitchen. At 7.20 a.m. he is ready for breakfast. As a rule he does not 

prepare breakfast, his mother does it for him, but if she leaves home 

early he prepares it himself. PОtrШ Тs sЮrО tСКt ЩrШЩОr ЛrОКФПКst аШЧ‘t НШ 
him any harm. For breakfast he usually has eggs, sausage or cheese 

sandwiches and a cup of coffee or tea. During breakfast he listens to the 

news or music on the radio. 

At 7.40 a.m. Petro leaves for the university. His university is far from 

his home, so it takes him twenty five minutes to get there by route taxi. 
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On his way to the University he often meets his friends, who are 

hurrying to the University too. His classes begin at 8.15 a.m. As a rule, 

Petro has three or four classes a day. At 11.45 a.m. he has a bite at the 

university canteen. As a matter of fact he stays at the University till five 

Шr sТб Ш‘МХШМФ to study in the lab or in the library. 

When he gets home he has his dinner. He usually has a little rest and 

then at seven he sits down to do his homework. It takes him a couple of 

hours to get it done. In the evening after supper Petro likes to sit down in 

the chair with a good book or watch TV. Sometimes he goes to the 

cinema or visits his friends or they come to visit him. He has a lot of 

friends and they often spend time together, especially on Sundays. As 

soon as he feels sleepy he brushes his teeth, goes to his room, sets his 

alarm clock for seven and goes to bed. Although Petro is a hard-working 

student he never has time to do all he wants to do. 

 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases: 
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

To my ЦТЧН… 

 

1. Petro is a second-year student. 

2. He is a sleepy-head.  

3. Petro starts his day by doing morning exercises. 

4. Petro always prepares his breakfast himself. 

5. He prefers having light breakfast. 

6. He gets to the University on foot. 

7. His classes begin at 8.15 a. m.  

8. Petro stays at the University till 2.00 p.m. 

9. He never has a rest after classes. 

10. It takes him much time to do his homework. 

11. PОtrШ‘s ПrТОЧНs sШЦОtТЦОs МШЦО tШ СТЦ. 
12. Petro often wastes his time. 

17. Petro studies at Kyiv University.  

   

5. Study the text and answer the following questions: 
1. Is Petro a student?  
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2. What is his favourite saying? 

3. Does Petro get up at 7.00 a.m. sharp? 

4. Does he take a bath in the morning? 

5. Who prepares his breakfast? 

6. What kind of breakfast does he prefer? 

7. When does he leave for the University? 

8. Why does he get there by route taxi?  

9. How long does he stay at the University? 

10. What does he do at the University? 

11. When does Petro come home? 

12. What does he do at home? 

13. What does he usually do when he has free time in the evening? 

14. When does he go to bed? 
 

ȱV. VШМКЛЮХКrв КЧН GrКЦЦКr AМЭТЯКЭШr 

1. Insert articles wherever necessary: 

I generally get up at 7 o'clock in ... morning. I have ... lot of things to 

do before I leave for ... University. So I get up and begin doing my 

morning exercises. After that I go to ... bathroom where I wash and clean 

Цв tООtС. I ЮsЮКХХв tКФО … cold shower. Then I comb my hair and get 

dressed. In fifteen minutes I am ready to have breakfast. As ... rule it is 

my mother who makes ... breakfast. I leave ... house and go to ... 

University. It takes me ... quarter of ... hour to get to ... place. ... classes 

start at nine and are over by three. When ... classes are over, I go straight 

to ... canteen and have ... dinner. Then I go to ... reading-room. There I 

read ... books and journals, make notes and look through ... newspapers 

and magazines. In ... evening I usually take ... short walk. Before I go to 

bed, I read ... little and listen to ... radio. 

 

2. Give negative answers to the questions. Use Present Continuous. 
Mɨde1: a) – Are you ready to have breakfast? (shave) 

– Not yet. I am still shaving.  

b) – It is 8.10. Is Petro at the University?   (come)  

– Not yet. He is just coming. 

1. It is 7 o'clock. Is Petro in the bathroom? (get up) 2. Is the dinner 

ready? (Mother, get it ready) 3. Is Petro through with his exams? (take 

exams) 4. Are you ready to go out? (dress) 5. Can I have a cup of coffee? 

(boil the kettle for coffee) 6. It is 7.30 a.m. in the morning. Is Petro at the 
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University? (have breakfast) 7. It's time to go to bed. Is Petro in bed? 

(brush his teeth). 8. Is the room neat and tidy? (Petro, make the bed) 9. Is 

the table laid? (Mother, put cups, saucers and plates on the table). 10. Is 

the breakfast on the table? (Mother, carry it on a tray) 

 

3. Describe the same situation using Present Continuous. 
Model: 1. The Kucherenkos are at the dining-table. The bacon and 

eggs before them are very good. So is the coffee.  

2. The Kuchernkos are eating the bacon and eggs. They are 

drinking the coffee. 

1. Olena is at home. The television is on and she is in front of it. 2. 

Vira likes orange juice. There is a glass of it in her hand. 3. Volodymyr 

is very good at tennis. He is on the tennis-court now. 4. Volodymyr is in 

the bathroom. His hand is on the tap. 5. It is 7.00 a.m. Mother is in the 

kitchen. The breakfast must be ready at 7.15 a.m. 6. Vira is on the bus 

now, on her way to school. 8. Petro is in his room. The English textbook  

is  in front of him. 9. Oleg likes football. Today is Sunday and you can 

find him at the football-club. 10. It is 7.05. Petro is in the bathroom with 

a toothbrush in his hand. 

 

4. Look through the text and point out what Petro was doing 

yesterday at: 

7 a.m.; 7.30 a.m.; 8 a.m.; 8.30 a.m.; 12 p.m.; 4 p.m.; 5 p.m.; 8 p.m.; 

10 p.m.; 11.30 p.m. . 

 

5. Translate into English: 
1. Ɉɥɟɧɚ ɫɬɭɞɟɧɬɤɚ ɩɟɪɲɨɝɨ ɤɭɪɫɭ. ȼɨɧɚ ɩɪɨɤɢɞɚєɬɶɫɹ ɨ 7.00 

ɪɿɜɧɨ. Ȳɣ ɜɚɠɤɨ ɜɫɬɚɜɚɬɢ. ɋɩɪɚɜɚ ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɧɟ ɪɚɧɧɹ ɩɬɚɲɤɚ. 
Ɉɥɟɧɚ ɥɸɛɢɬɶ ɩɨɥɟɠɚɬɢ ɩɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɡɚɞɡɜɨɧɢɜ ɛɭɞɢɥɶɧɢɤ. Ȳɣ 
ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɯɜɢɥɢɧ, ɳɨɛ ɩɪɢɣɧɹɬɢ ɞɭɲ. ɉɨɬɿɦ ɜɨɧɚ 
ɨɞɹɝɚєɬɶɫɹ ɿ ɩɨɫɩɿɲɚє ɧɚ ɤɭɯɧɸ, ɳɨɛ ɩɟɪɟɤɭɫɢɬɢ. Ɉɥɟɧɚ ɠɢɜɟ ɫɚɦɚ 
– ɜɨɧɚ ɨɪɟɧɞɭє ɨɞɧɨɤɿɦɧɚɬɧɭ ɤɜɚɪɬɢɪɭ. Ȳʀ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ, ɡɚɡɜɢɱɚɣ, 
ɩɨɪɨɠɧɿɣ. Ȳɣ ɧɟ ɩɨɞɨɛɚєɬɶɫɹ ɜɢɬɪɚɱɚɬɢ ɱɚɫ ɧɚ ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ʀɠɿ. 
ȼɨɧɚ ɠɢɜɟ ɜ 15 ɯɜɢɥɢɧɚɯ ɯɨɞɭ ɜɿɞ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ. ɉɿɫɥɹ ɱɨɬɢɪɶɨɯ ɩɚɪ 
Ɉɥɟɧɚ ɩɨɫɩɿɲɚє ɞɨ ʀɞɚɥɶɧɿ ɩɨɨɛɿɞɚɬɢ, ɩɨɬɿɦ ɡɚɧɹɬɬɹ ɫɩɨɪɬɨɦ. 
ɉɨɜɟɪɬɚєɬɶɫɹ ɜɨɧɚ ɞɨɞɨɦɭ ɩɿɫɥɹ ɲɨɫɬɨʀ, ɬɪɨɲɤɢ ɜɿɞɩɨɱɢɜɚє ɿ 
ɩɨɱɢɧɚє ɝɨɬɭɜɚɬɢ ɞɨɦɚɲɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ. 

2. – ɓɨ ɜɢ ɡɚɡɜɢɱɚɣ ʀɫɬɟ ɧɚ ɫɧɿɞɚɧɨɤ? 
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– ɉɚɪɭ ɛɭɬɟɪɛɪɨɞɿɜ ɿ ɱɚɲɤɭ ɤɚɜɢ. 
– Ⱥ ɦɟɧɿ ɩɨɬɪɿɛɟɧ ɩɨɠɢɜɧɢɣ ɫɧɿɞɚɧɨɤ. ə ɧɟ ɦɨɠɭ ɩɨɱɢɧɚɬɢ 

ɞɟɧɶ ɞɨɛɪɟ ɧɟ ɩɨɫɧɿɞɚɜɲɢ. 
3. – Ɂɚɪɹɞɤɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɪɨɛɢɬɢ ɳɨɞɧɹ. 

– Ɍɚɤ, ɜɢ ɦɚєɬɟ ɪɚɰɿɸ. Ⱥɥɟ ɹ ɧɟ ɦɨɠɭ ɜɫɬɚɬɢ ɪɚɧɨ. ə ɩɿɡɧɨ 
ɜɫɬɚɸ ɬɚ ɩɿɡɧɨ ɥɹɝɚɸ. 

– Ⱥ ɹ ɥɸɛɥɸ ɜɫɬɚɜɚɬɢ ɪɚɧɨ. 
 

V. Talking Assignments 

1. Work out short dialogues according to the model: 

– How long does it take you (him, her ...) to do it? 

– Generally it takes me (him, her ...) about 5 minutes (half an hour, 

an hour and a half, 2 hours). 

Use the words: to wash and get dressed, to clean one's teeth and comb 

one's hair, to have dinner, to do one's morning exercises, to prepare for 

one's classes, to do one's English home-work, to make one's bed, to get 

to the University, to look through a newspaper, to make notes, to get 

ready for a credit-test, to prepare for one's exam (seminar) in ancient 

history. 

 

2. Make up wh-questions. Let your fellow-student answer them: 
where – to have supper, to go right after classes, to do one's home-

work, to wash and clean one's teeth, to look through newspapers and 

magazines; 

when – to wake up, to get up, to go to bed, to work at the library, to 

have one's exams, to leave for the University, to have dinner; 

what – to have for supper as a rule, to keep in one's bookcase, to look 

through in the morning, to call a room where you sleep; 

who – to wake you up, to examine the students of that group, to help you 

with your English, to make breakfast for you. 

 

3. Translate the following into English. Begin your sentences with: 

a) It's necessary to … (ɜɫɬɚɜɚɬɢ ɪɚɧɨ; ɳɨɞɧɹ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ 

ɞɨɦɚɲɧє ɡɚɜɞɚɧɧɹ; ɪɨɛɢɬɢ ɪɚɧɤɨɜɭ ɡɚɪɹɞɤɭ; ɤɨɧɫɩɟɤɬɭɜɚɬɢ ɜɫɿ 
ɥɟɤɰɿʀ); 

b) I hardly ever … (ɨɛɿɞɚɸ ɜ ɧɚɲɿɣ ʀɞɚɥɶɧɿ; ɥɹɝɚɸ ɫɩɚɬɢ ɪɚɧɨ, 
ɩɪɨɝɭɥɸɸɫɶ, ɞɢɜɥɸɫɹ ɬɟɥɟɜɿɡɨɪ); 

c) As a matter of fact I … (ɡɚɥɢɲɚɸɫɶ ɜ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɿ ɦɚɣɠɟ ɰɿɥɢɣ 
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ɞɟɧɶ; ɩɪɢɣɦɚɸ ɞɭɲ (ɜɚɧɧɭ) ɜɪɚɧɰɿ (ɜɜɟɱɟɪɿ); ɨɛɿɞɚɸ ɜ 
ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɫɶɤɿɣ ʀɞɚɥɶɧɿ); 

d) Generally I … (ɣɞɭ ɞɨɞɨɦɭ ɩɿɲɤɢ; ɩɪɨɤɢɞɚɸɫɶ ɪɚɧɨ; ɭ ɦɟɧɟ 
ɛɚɝɚɬɨ ɫɩɪɚɜ; ɜɢɯɨɞɠɭ ɡ ɞɨɦɭ ɛɿɥɹ ɜɨɫɶɦɨʀ); 

e) As a rule I ... (ɫɧɿɞɚɸ; ɜɟɱɟɪɹɸ; ɝɨɬɭɸɫɶ ɞɨ ɡɚɧɹɬɶ ɜ 
ɱɢɬɚɥɶɧɨɦɭ ɡɚɥɿ; ɩɟɪɟɝɥɹɞɚɸ ɝɚɡɟɬɢ.). 
 

4. Interview your friend, ask the questions about his/her working 

day:  
P.:  

B.: I generally get up at seven o'clock. 

P.:  

В.: Because I have a lot of things to do before 1 leave for the 

University. 

P.:  

В.: Yes, that's what I begin with as a rule. Then comes the usual 

procedure of making my bed, washing and so on. 

P.:  

В.: No, I don't. As a matter of fact I hardly ever take a bath in the 

morning. I prefer taking a shower. Then I clean my teeth, comb 

my hair and get dressed. 

P.:  

В.: If my mother is not up yet, I make my breakfast myself. If my 

mother is up, she does. After breakfast I usually help mother to 

clean up. 

P.:  

В.: Generally at half past eight, as it takes me about twenty 

minutes to get to the University. 

P.:  

В.: I always take a trolley-bus in the morning. But after classes I 

sometimes walk home. 

P.:  

В.: Sometimes I do, and sometimes I don't. If I can prepare for the 

next day's classes at home, I go straight home. If I haven't got the 

necessary books and journals at home, I go to the library. 
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5. Summerize his/her answers. Describe how your friend usually 

begins his/her day: 
Use: early (late) riser; get up early (late); wake up at ...; take a 

shower; brush teeth, shave, dress; have breakfast; have a busy day 

(much work) ahead; have no spare time; work hard; waste time; devote 

much time to ... ; sit up late; a busy man; work on ... . 

 

6. DШ вШЮ КРrОО аТЭС ЭСО EЧРХТsС sКвТЧР аСТМС sКвs: ―EКrХв ЭШ ЛОН, 
ОКrХв ЭШ rТsО ЦКФОs К ЦКЧ СОКХЭСв, аОКХЭСв КЧН аТsО‖? GТЯО вШЮr 
reasons: 

– To start with; 

– Frankly speaking; 

– To tell the truth; 

– The thing is; 

– I must confess; 

– ЇЧ tСО ШЧО СКЧН … КЧН ШЧ tСО ШtСОr СКЧН … . 
 

7. IЯКЧ PОЭrОЧФШ аШrФs ПШr ЭСО  UЧТЯОrsТЭв ЧОаspКpОr ―TrвЛЮЧК 
sЭЮНОЧЭК‖. HО Тs КsФТЧР sЭЮНОЧЭs КЛШЮЭ ЭСОТr ПrОО ЭТЦО. TrКЧslate his 

questions into English: 

– Ʉɨɥɢ ɜɢ ɡɚɡɜɢɱɚɣ ɩɨɜɟɪɬɚєɬɟɫɹ ɞɨɞɨɦɭ? 

– Ʉɨɥɢ ɜɢ ɨɛɿɞɚєɬɟ? 

– ɏɬɨ ɝɨɬɭє ɜɚɦ ɨɛɿɞ? 

– ɋɤɿɥɶɤɢ ɱɚɫɭ ɜɢ ɜɢɬɪɚɱɚєɬɟ ɧɚ ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ ɨɛɿɞɭ? 

– ȼɢ ɦɨɠɟɬɟ ɫɨɛɿ ɞɨɡɜɨɥɢɬɢ ɜɿɞɩɨɱɢɧɨɤ ɩɿɫɥɹ ɡɚɧɹɬɶ? 

– ȼɢ ɯɨɞɢɬɟ ɧɚ ɩɪɨɝɭɥɹɧɤɢ (ɜ ɬɟɚɬɪ, ɜ ɤɿɧɨ, ɧɚ ɜɢɫɬɚɜɤɢ)? əɤ 
ɱɚɫɬɨ? 

– ȼɢ ɞɢɜɢɬɟɫɹ ɬɟɥɟɜɿɡɨɪ? əɤɿ ɜɚɲɿ ɭɥɸɛɥɟɧɿ ɩɟɪɟɞɚɱɿ? 

– ȼɚɲɿ ɞɪɭɡɿ ɩɪɢɯɨɞɹɬɶ ɞɨ ɜɚɫ? 

– ȼɢ ɯɨɞɢɬɟ ɜ ɝɨɫɬɿ? əɤ ɜɢ ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ ɱɚɫ? 

– Ʉɨɥɢ ɜɢ ɝɨɬɭєɬɟɫɹ ɞɨ ɡɚɧɹɬɶ? 

– ɋɤɿɥɶɤɢ ɱɚɫɭ ɜɢ ɜɢɬɪɚɱɚєɬɟ ɧɚ ɞɨɦɚɲɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ? 

– Ʉɨɥɢ ɜɢ ɥɹɝɚєɬɟ ɫɩɚɬɢ? ɑɨɦɭ ɬɚɤ ɩɿɡɧɨ (ɪɚɧɨ)? 

 

8. Write a short artТМХО КЛШЮЭ sЭЮНОЧЭs’ ПrОО ЭТЦО. 
  

Vȱ. АrТЭЭОЧ AssТРЧЦОЧЭ 
1. Write a short presentation about your ordinary working day.  
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3. 
1. Student Life Today. 
2. Perfect Tenses1. 
3. The Adjective. The Adverb. The Pronoun2. 

 

I. Grammar Revision 

P e r f e c t  t e n s e s  ( A c t i v e )  

ɑɚɫ 
(Tense) 

ɋɬɜɟɪɞɠɭɜɚɥɶɧɚ 
ɮɨɪɦɚ Affirmative 

Form 

Ɂɚɩɟɪɟɱɧɚ ɮɨɪɦɚ 

Negative Form 

ɉɢɬɚɥɶɧɚ ɮɨɪɦɚ 

Interrogative Form 

P
re

se
n
t 

I 

You      have  

We       

They          written 

He              

She       has 

It 

I 

You      СКЯОЧ’Э  
We       

They           written 

He              

She       СКsЧ’Э 
It 

             I 

Have    you 

             we 

             they  

              he    written? 

Has       she 

              it 

P
as

t 

I 

You       

We       

They    had written 

He              

She        

It 

I 

You       

We            СКНЧ’Э  
They         written 

He              

She        

It 

            I 

           you       

           we       

Had    they    written? 

            he            

           she        

           it 

F
u

tu
re

 

I            shall 

We  

You                 have  

They           written 

He  

She       will 

It 

I            sСКЧ’Э 
We  

You                 have  

They           written 

He        

She        аШЧ’Э 
It 

Shall     I 

            we 

          you  

          they           have 

Will   he      written? 

          she 

          it 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 4-10. 

2
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 9-14, 18-20. 
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II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the following words and word-combinations to comprehend 

the text: 

to be founded/foundation ɡɚɫɧɭɜɚɬɢ /ɡɚɫɧɭɜɚɧɧɹ 

to grant the status ɧɚɞɚɬɢ ɫɬɚɬɭɫ 

to acquire the status ɧɚɛɭɬɢ ɫɬɚɬɭɫɭ 

research workers ɧɚɭɤɨɜɿ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɢ 

to consider ɜɜɚɠɚɬɢ 

abroad ɡɚ ɤɨɪɞɨɧɨɦ 

to enjoy reputation ɦɚɬɢ ɪɟɩɭɬɚɰɿɸ 

skilled specialist ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬ 

to enroll ɧɚɪɚɯɨɜɭɜɚɬɢ 

day-time department ɞɟɧɧɟ (ɫɬɚɰɿɨɧɚɪɧɟ) ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ 

correspondence ~ ɡɚɨɱɧɟ ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ  
modular system ɦɨɞɭɥɶɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ 

to complete a course ɡɚɜɟɪɲɢɬɢ ɤɭɪɫ 

to gain a degree ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɫɬɭɩɿɧɶ 

to last ɬɪɢɜɚɬɢ, ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚɬɢɫɶ 

to run from ... till ... ɬɪɢɜɚɬɢ ɡ ... ɞɨ ... 
to attend classes ɜɿɞɜɿɞɭɜɚɬɢ ɡɚɧɹɬɬɹ 

to be accompanied by ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɜɚɬɢɫɶ 

to take/pass exams ɫɤɥɚɞɚɬɢ ɿɫɩɢɬɢ 

yearly project ɤɭɪɫɨɜɚ ɪɨɛɨɬɚ 

staff ɲɬɚɬ 

associate-professor ɞɨɰɟɧɬ 

profound ɝɥɢɛɨɤɢɣ 

to be engaged in ... ɡɚɣɦɚɬɢɫɹ 

to patent ɡɚɩɚɬɟɧɬɭɜɚɬɢ 

requisite ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ 

recreation ɜɿɞɩɨɱɢɧɨɤ 

undergraduate ɫɬɭɞɟɧɬ ɫɬɚɪɲɨɝɨ ɤɭɪɫɭ 

graduate ɜɢɩɭɫɤɧɢɤ 

postgraduate ɚɫɩɿɪɚɧɬ 

to graduate from ɡɚɤɿɧɱɭɜɚɬɢ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ 

lecture theatre ɥɟɤɰɿɣɧɢɣ ɡɚɥ 

access ɞɨɫɬɭɩ 

hall of residence ɝɭɪɬɨɠɢɬɨɤ 

to be available ɛɭɬɢ ɞɨɫɬɭɩɧɢɦ 
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to offer ɩɪɨɩɨɧɭɜɚɬɢ 

choir ɯɨɪ 

prestige ɩɪɟɫɬɢɠ, ɩɪɟɫɬɢɠɧɢɣ 

to be highly rated ɦɚɬɢ ɜɢɫɨɤɢɣ ɪɟɣɬɢɧɝ 

maturity ɡɪɿɥɿɫɬɶ 

to train specialists ɝɨɬɭɜɚɬɢ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɿɜ 

term ɫɟɦɟɫɬɪ 

dean‘s ШППТМО ɞɟɤɚɧɚɬ 

to face the test ɫɬɨɹɬɢ ɩɟɪɟɞ ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹɦ 

forerunner ɩɨɩɟɪɟɞɧɢɤ 

study building ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɣ ɤɨɪɩɭɫ 

 

2. Read the names of the faculties. Give Ukrainian equivalents: 
Faculty of Applied Mathematics and Computer-integrated Systems; 

Civil Engineering and Architecture Faculty; 

Faculty of Ecology and Natural Resources Use; 

Faculty of Economics and Entrepreneurship; 

Faculty of Management; 

Faculty of Water Management; 

Hydrotechnical and Hydropower Engineering Faculty; 

Faculty of Land Management and Geoinformation; 

Mechanical and Heatpower  Engineering Faculty. 

 

3. Read the names of the specialities. Give Ukrainian equivalents: 
Hydrotechnical Construction; Hydromelioration; Automobile 

Engineering; Hoisting Transport, Building and Land Reclamation 

Machines and Equipment; Mineral Mining Engineering; Logistics and 

Transport Management; Accounting and Audit; Finance; Management of 

Organization; Applied Mathematics; Human Resources Management and 

Economics of Labour; Ecology and Environmental Engineering; Land 

Management and Cadastre; Agrochemistry and Soil Science; Civil 

Engineering; Technology of Production of Building Constructions and 

Elements; Aerodrome and Highway Engineering; Heat and Gas supply 

and Ventilation; Town Planning and Development; Water Supply and 

Water Disposal; Automated Control of Technological Processes; Water 

Bioresources and Aquaculture; Architecture of Structures; Economics of 

Production; Heatpower Engineering; Geoinformation Systems and 

Technologies; Hydropower engineering. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 61 

ȱȱȱ. Reading Comprehension 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph. Use the following phrases: 

TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
The first (second, third, etc.) paragraph НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim the text again and answer the following questions: 

1. What university is the text about? 

2. Is the history of the university described? 

3. Are the faculties and specialities mentioned? 

4. Are students‘ everyday activities described? 

5. Is the university campus described? 

 

3. Read the text: 

National University of Water Management  

and Natural Resources Use. 
The history of the University began in the year 1922, with the 

foundation of its forerunner Hydromeliorative technical school. Five 

years later it became a school of higher learning known as Kyiv 

Hydromeliorative Institute. In 1959 it was moved to the city of Rivne 

and granted the status of All-Republican Institute. In December 1995 the 

Institute was reorganized into the State Academy. In 1998 the Academy 

acquired the status of a University, with the title Rivne State Technical 

University. In 2004 the University was granted the highest status and 

now its title is the National University of Water Management and 

Natural Resources Use.  

The University has become one of the leading scientific, educational 

and technological centres of Ukraine. It trains engineers and research 

workers for different branches of national economy. It is considered to 

be Alma-Mater for almost 50,000 specialists who work in Ukraine and 

abroad. The University enjoys national and international reputation for 

the contribution in scientific research and training of skilled specialists. 

The University currently enrolls more than 15,000 day-time and 

correspondence students. They study at nine faculties: 

Faculty of Applied Mathematics and Computer-integrated Systems; 
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Civil Engineering and Architecture Faculty; 

Faculty of Ecology and Natural Resources Use; 

Faculty of Economics and Entrepreneurship; 

Faculty of Management; 

Faculty of Water Management; 

Hydrotechnical and Hydropower Engineering Faculty; 

Faculty of Land Management and Geoinformation; 

Mechanical and Heatpower  Engineering Faculty. 

A modular system of academic programmes has been introduced, 

following the example of the world's leading technological universities. 

In addition to engineering degrees in various specialisms, these 

programmes lead to the degree of Bachelor and Master. It takes four 

years to complete a course leading to the degree of Bachelor, five years 

to gain the degree of Engineer (Specialist) and Master. Students may 

specialize in 28 areas: Hydrotechnical Construction; Hydromelioration; 

Geoinformation Systems and Technologies; Automobile Engineering; 

Hoisting Transport, Building, Road and Land Reclamation Machines and 

Equipment; Mineral Mining Engineering; Equipment of Chemical 

Production and Building Materials; Heat Power Engineering; Logistics 

and Transport Management; Accounting and Audit; Management; 

Applied Mathematics; Management of Labour Resources; Ecology; 

Land Management and Cadastre; Agrochemistry and Soil Science; Civil 

Engineering; Technology of Production of Building Constructions and 

Elements; Aerodrome and Highway Engineering; Heat and Gas Supply 

and Ventilation; Town Planning and Development; Water Supply and 

Water Disposal; Automated Control of Technological Processes; Water 

Bioresources and Aquaculture; Architecture of Structures, Finance, 

Economics of Production. 

Most of the faculties have day-time as well as correspondence 

departments. The term of study for day-time students lasts 4, 5 or 6 

years. The academic year runs from September till June and is divided 

into two terms: Autumn and Spring, and it has two vacations. During the 

term students have to attend lectures, classes and seminars. The study of 

theory is usually accompanied by practical training. At the end of each 

term our students take exams, tests and hand in yearly projects. At the 

end of training they defend their diploma projects. Advanced students 

may defend them in a foreign language. 

Today, our University has a teaching and research staff of over 700 
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professors, associate-professors, senior and junior lecturers, who offer 

manysided and profound knowledge to their students. They are also 

engaged in research work. A lot of their inventions have been patented 

and introduced into production not only in Ukraine but abroad. 

The University provides the requisite teaching, research and 

recreation facilities for its day-time students, postgraduates, lecturers and 

other staff. There are numerous spacious lecture theatres, laboratories, 

study rooms with up-to-date equipment, computer centres, design 

studios, etc. 

The University campus is conveniently situated on two picturesque 

hills in the outskirts of Rivne. The location has the advantages of easy 

access to the railway and bus stations as well as to the main shopping 

centres, banks and cafes. The campus includes seven academic 

buildings; eight halls of residence, where suitable living accomodation is 

arranged; library and computing centres, which help students at every 

stage of their training; sport facilities, where students can enjoy the 

benefits of regular exercise. Full medical service is available in health 

centre. 

The University offers an enormous range of art activities. Anyone 

who enjoys singing and dancing can join the University choir, music, 

song and dance groups. 

Our University, one of the prestige higher educational institutions in 

Ukraine, is highly rated by young people.  

 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases: 
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 

 

1. The National University of Water Management and Natural 

Resources Use is 70. 

2. It was founded in Rivne. 

3. It acquired the status of a university in 1998. 

4. The University trains engineers and researchers. 

5. The University currently enrolls more than 25.000 students. 

6. There are eight faculties at the University. 
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7. The University graduates can gain the degree of Bachelor, 

Specialist and Master. 

8. They can specialize in 32 areas. 

9. At the end of every academic year students defend their diploma 

projects. 

10. The University provides the requisite teaching, research and 

recreation facilities. 

11. The campus is situated in the centre of the city. 

12. The University is highly rated by young people. 

 

5. Study the text and answer the following questions: 
1. When was the University founded? 

2. When was it moved to the city of Rivne?  

3. What status did the University acquire in 2004? 

4. What specialists does the University train? 

5. Why does the University enjoy national reputation? 

6. How many students study here? 

7. How many faculties are there at the University? 

8. What degrees does the University offer? 

9. When does the academic year begin and finish? 

10. What do the students usually do during the term? 

11. What is the teaching and research staff of the University? 

12. Where is the campus situated? 

13. What does the campus include? 

14. What activities does the university offer? 

 

6. Look through the text again and then complete the following 

sentences by selecting the most appropriate statement in each case: 
1. TСО UЧТЯОrsТtв аКs ПШЮЧНОН ТЧ … . 

a) 1922;   b) 1959;  c) 1998. 

2. It is considered to ЛО AХЦК MКtОr ПШr КХЦШst … sЩОМТКХТsts. 
a) 50.000;  b) 30.000;  c) 40.000. 

3. TСО UЧТЯОrsТtв СКs … НОЩКrtЦОЧts.  
a) day-time;  b) evening;   

c) day-time and correspondence. 

4. TСОrО КrО … ПКМЮХtТОs Кt tСО UЧТЯОrsТtв. 
a) nine;   b) twenty three;  c) three. 
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5. It tКФОs … вОКrs tШ РКТЧ К BКМСОХШr НОРrОО. 
a) 6;   b) 4;   c) 5. 

6. TСО КМКНОЦТМ вОКr Тs НТЯТНОН ТЧtШ … tОrЦs.  
a) 2;   b) 3;   c) 4. 

7. … ЦКв НОПОЧН СТs НТЩХШЦК ЩrШУОМt ТЧ a foreign language..  

a) Any student;  b) Advanced student; c) Poor student. 

8. TСО МКЦЩЮs ТЧМХЮНОs … КМКНОЦТМ ЛЮТХНТЧРs.  
a) 8;   b) 7;   c) 9. 

 

ȱV. VШМКЛЮХКrв КЧН GrКЦЦКr AМЭТЯКЭШr 

1. Say which faculties train the following experts: 
mechanical engineer, air-conditioning engineer, automatic control 

engineer, civil engineer, environmental engineer, gas engineer, heating 

and ventilation engineer, hydraulic engineer, reclamation engineer, 

economist, accountant, auditor, manager, programmer, financier, 

architect, human resources manager, miner, agrochemist, sanitary 

engineer, land surveyor, land manager, production manager, town 

planner and developer, mathematician. 

Start with: a (an) …(ОЧРТЧООr) Тs trКТЧОН Кt … FКМЮХtв/Кt tСО FКМЮХtв 
ШП … . 
 

2. Find in the text words formed from the stems of the following 

ones: 
high, learn, organize, lead, science, work, skill, manage, engineer, 

build, plan, equip, chemistry, transport, practice, convenient, picture, 

shop, sing, suit, graduate, invent. 

 

3. Complete the definitions with the correct nouns from the text:  
1. ……. is a university department (a group of university 

departments) concerned with a major division of knowledge. 

2. ……. is a person who is studying, esp. at university or another 

place of higher education. 

3. ……. is an educational institution designed for instruction, 

examination, or both, of students in many branches of advanced learning 

… .  
4. ……. is the university, school, or college one attends or attended. 

(Latin, = bounteous mother) 

5. ……. is highly trained or experienced. 
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6. ……. is a man or woman who has taken the degree of Bachelor of 

Arts or Science etc. 

7. ……. is a holder of a university degree originally giving authority 

to teach in the university. 

8. ……. is a period of some weeks, alternating with holiday or 

vacation, during which instruction is given in a school, college, or 

university. 

9. ……. is the grounds and buildings of a university or college. 

10. ……. is a university residence for students. 

  

4. Find the preposition that usually follows the verbs. Some of the 

verbs are not followed by a preposition. Compose your sentences: 

to move 

by 

to 

on 

at 

in 

into 

no preposition 

to enjoy 

to study 

to lead 

to gain 

to divide 

to be accompanied 

to give 

to be engaged 

to be situated 

to join 

 

5. Translate the following sentences into English: 

1. ɇɍȼȽɉ ɿɫɧɭє ɡ 1922 ɪɨɤɭ. 
2. ɍɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ ɫɬɚɜ ɨɞɧɢɦ ɡ ɧɚɣɩɪɟɫɬɢɠɧɿɲɢɯ ɜɢɳɢɯ 

ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞɿɜ ɍɤɪɚʀɧɢ. 
3. Ⱦɨ ɬɨɝɨ ɹɤ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ ɫɬɚɜ ɇɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦ, ɜɿɧ ɛɭɜ 

Ɋɿɜɧɟɧɫɶɤɢɦ ɞɟɪɠɚɜɧɢɦ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɨɦ. 
4. ɍɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ ɭɠɟ ɩɿɞɝɨɬɭɜɚɜ ɛɿɥɶɲ ɧɿɠ 50 000 

ɜɢɫɨɤɨɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɯ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɿɜ. 
5. ɇɚɲɿ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɜɱɚɬɶɫɹ ɧɚ ɞɟɜ‘ɹɬɢ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɚɯ. 
6. Ɏɚɤɭɥɶɬɟɬ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɚ ɿ ɚɪɯɿɬɟɤɬɭɪɢ – ɨɞɢɧ ɡ ɧɚɣɫɬɚɪɿɲɢɯ ɜ 

ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɿ. 
7. ɋɨɬɧɿ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɡɚ ɨɫɬɚɧɧɿɣ ɱɚɫ ɡɞɨɛɭɥɢ ɫɬɭɩɿɧɶ 

ɦɚɝɿɫɬɪɚ. 
8. Ȼɿɥɶɲ ɧɿɠ 200 ɜɢɩɭɫɤɧɢɤɿɜ ɡɚɯɢɫɬɢɥɢ ɫɜɨʀ ɞɢɩɥɨɦɧɿ ɩɪɨɟɤɬɢ 
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ɿɧɨɡɟɦɧɢɦɢ ɦɨɜɚɦɢ. 
9. ɇɚɭɤɨɜɰɿ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɡɚɩɚɬɟɧɬɭɜɚɥɢ ɞɭɠɟ ɛɚɝɚɬɨ ɜɢɧɚɯɨɞɿɜ. 
10. Ɏɚɤɭɥɶɬɟɬ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɚ ɿ ɚɪɯɿɬɟɤɬɭɪɢ ɝɨɬɭє ɿɧɠɟɧɟɪɿɜ-

ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɤɿɜ, ɚɪɯɿɬɟɤɬɨɪɿɜ, ɞɢɡɚɣɧɟɪɿɜ.  
 

V. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. Express the main idea of each 

part in the shortest possible way: 
– TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН…) ЩКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It НОsМrТЛОs (МШЧsТНОrs, НОКХs аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 

 

2. Discuss with your friend each part of the text. You may introduce 

your questions with the following phrases: 
–  CШЮХН вШЮ tОХХ ЦО …? DШ вШЮ ФЧШа …? 

– DШ вШЮ СКЩЩОЧ tШ ФЧШа …? 

– Is Тt trЮО tСКt …? 

– I‘ЯО СОКrН tСКt … . Is Тt rОКХХв trЮО? 

– I‘Н ХТФО tШ ФЧШа ТП …? 

– Could explКТЧ аСв/аСОrО/СШа/аСКt …? 

– АСКt Тs вШЮr ШЩТЧТШЧ КЛШЮt …? 

– АСКt НШ вШЮ tСТЧФ ШП …? 

– Do you agree with/to? 

– I аШЧНОr ТП вШЮ tКФО ЩКrt ТЧ …? 

 

3. Translate the following words and word-combinations: 
Кs ПШr ЦО/СОr/СТЦ; tШ stЮНв Кt; I‘Ц/СО Тs/sСО Тs К ПТrst year student; 

НОКЧ; НОКЧ‘s ШППТМО; sЮЛНОКЧ/КssТstКЧt НОКЧ; ПЮХХ-time department; 

refectory; tutor; academic building; to occupy; to be located; to be 

founded; to train; graduates; the students specialize in; laboratories; 

tuition fee; campus; It takes me/ СТЦ/СОr … tШ НШ … . 
  

4. Interview your friend in English. Find out what he/she knows 

about the faculty he/she studies at:  

– ɇɚ ɹɤɨɦɭ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɿ ɬɢ ɧɚɜɱɚєɲɫɹ?     
– Ʉɨɥɢ ɛɭɜ ɡɚɫɧɨɜɚɧɢɣ ɎȻȺ?  

– əɤɢɯ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɿɜ ɝɨɬɭє ɮɚɤɭɥɶɬɟɬ? 

– əɤɿ ɫɬɭɩɟɧɿ ɨɬɪɢɦɭɸɬɶ ɜɢɩɭɫɤɧɢɤɢ? 
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– ȼ ɹɤɨɦɭ ɤɨɪɩɭɫɿ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɞɟɤɚɧɚɬ ɎȻȺ? 

– ɏɬɨ ɜɚɲ ɞɟɤɚɧ? 

– ɑɢ є ɡɚɫɬɭɩɧɢɤɢ ɞɟɤɚɧɚ? ɏɬɨ ɜɨɧɢ? 

– ɏɬɨ ɜɚɲ ɤɭɪɚɬɨɪ? 

– ɑɢ ɞɨɩɨɦɚɝɚє ɜɿɧ ɜɚɦ ɚɞɚɩɬɭɜɚɬɢɫɹ ɞɨ ɧɨɜɢɯ ɭɦɨɜ?  
– əɤɚ ɩɥɚɬɚ ɡɚ ɧɚɜɱɚɧɧɹ? 

– Ⱦɟ ɠɢɜɭɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɢ? 

– ɑɢ ɞɚɥɟɤɨ ɝɭɪɬɨɠɢɬɨɤ ɜɿɞ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɯ ɤɨɪɩɭɫɿɜ? 

– ɋɤɿɥɶɤɢ ɱɚɫɭ ɜɢ ɜɢɬɪɚɱɚєɬɟ ɧɚ ɞɨɪɨɝɭ? 

– ɋɤɿɥɶɤɢ ɱɚɫɭ ɜɢ ɜɢɬɪɚɱɚєɬɟ ɧɚ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɭ ɞɨ ɡɚɧɹɬɶ? 

– ɑɢ є ɜ ɝɭɪɬɨɠɢɬɤɭ ʀɞɚɥɶɧɹ/ɱɢɬɚɥɶɧɢɣ ɡɚɥ/ɤɿɦɧɚɬɚ ɜɿɞɩɨɱɢɧɤɭ? 

– ɑɢ ɩɨɞɨɛɚєɬɶɫɹ ɜɚɦ ɜɱɢɬɢɫɹ ɧɚ ɮɚɤɭɥɶɬɟɬɿ? 

 

5. SЮЦЦКrТгО вШЮr ПrТОЧН’s КЧsаОrs. UsО the words and word-

combinations from Ex. 3. 

      

6. Prove that: 

a) The University is one of rather old and prestige educational 

institutions in Ukraine.  

b) The University is a research centre. 

ɫ) The students of the University have a nice campus. 

d) The students have all opportunities to become skilled specialists. 

Use the following words and phrases: I think that...; Frankly 

speaking...; I'd like to call your attention to...; This is my point of view...; 

I'm sure that … . 
 

7. Get ready to speak about: 

a) The History of the National University of Water Management and 

Natural Resources Use. 

b) The Campus of the University. 

c) Academic facilities at our University. 

d) Extra-curricular activities (sport, social and cultural events). 

 

Vȱ. АrТЭЭОЧ AssТРЧЦОЧЭ 
1. Write a short presentation about the University and the Faculty 

you study at.   
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Test № 1 (Units 1,2,3). 
Test your professional, socio-cultural and language competences. 

Mark the correct variant. 
1. EЧРХТsС ОqЮТЯКХОЧt ПШr ―ɠɢɬɥɨɜɢɣ ɪɚɣɨɧ‖ Тs … . 

1. residential area;   2. apartment;   3. rubbish chute. 

2. I КЦ … ШЧ sЩШrts. 
1. fond;    2. keen;   3. good. 

3. Mв sТstОr КЧН I trв tШ СОХЩ ШЮr ЦШtСОr … tСО СШЮsО Кs ЦЮМС Кs аО МКЧ. 
1. of;    2. about;   3. on. 

4. Plural form for woman is … . 
1. womans;    2. women;   3. womens. 

5. A НКЮРСtОr ШП ШЧО‘s ЛrШtСОr Шr sТstОr Тs К … . 
1. nephew;    2. niece;   3. uncle. 

6. I РОЧОrКХХв РОt ЮЩ … 7 Ш‘МХШМФ ТЧ tСО ЦШrЧТЧР. 
1. in;    2. at;    3. on. 

7. ЇХОЧК Тs Кt СШЦО. TСО tОХОЯТsТШЧ ТЧ … КЧН sСО Тs in front of it. 

1. on;    2. over;   3. out. 

8. English ЯКrТКЧt ПШr ―ɡɚɤɿɧɱɭɜɚɬɢ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ‖ Тs tШ … ПrШЦ. 
1. finish;    2. graduate;   3. leave. 

9. The National University of Water Management and Nature Resources 

UsО аКs РrКЧtОН tСО СТРСОst stКtЮs ТЧ … . 
1. 2000;    2. 2004;   3. 1998. 

10. The academic year is divided intШ … tОrЦs. 
1. one;    2. two;    3. three. 

11. TСО МКЦЩЮs ТЧМХЮНОs … КМКНОЦТМ ЛЮТХНТЧРs. 
1. 8;    2. 7;    3. 6. 

12. It tКФОs … вОКrs tШ РКТЧ К BКМСОХШr НОРrОО. 
1. 6;     2. 4;    3. 5. 

13. TСОrО КrО … ПКМЮХtТОs Кt ШЮr UЧТЯОrsТtв. 
1. nine;    2. eight;   3. seven. 

14. ЇЧХв … ЦКв НОПОЧН СТs НТЩХШЦК ЩrШУОМt ТЧ К ПШrОТРЧ ХКЧРЮКРО. 
1. any student;   2. poor student;   

3. advanced student. 

15. TСО ПКМЮХtв ШП … trКТЧs ПЮtЮrО ОЧРТЧООrs ТЧ TШаЧ PХКЧЧТЧР КЧН 
Development, Technology of Production of Building Constructions and 

Elements, Civil Engineering, Aerodrome and Highway Engineering. 

1. Water Management;  2. Civil Engineering and Architecture;   

3. Faculty of Management. 
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16. ЇЮr UЧТЯОrsТtв Тs МШЧsТНОrОН tШ ЛО AХЦК MКtОr ПШr КХЦШst … 
specialists. 

1. 30 000;    2. 50 000;   3. 40 000. 

17. ЇЮr UЧТЯОrsТtв stКrtОН Тts ХТПО ТЧ KвТЯ Кs К … . 
1. polytechnic institute; 2. hydromeliorative institute; 

3. hydromeliorative technical school. 

18. The EЧРХТsС ПШr ―ɫɦɿɬɬєɩɪɨɜɿɞ‖ Тs … . 

1. rubbish chute;   2. fringe;    

3. central heating. 

19. I КЦ ОsЩОМТКХХв РШШН … МСОss. 
1. in;    2. on;    3. at. 

20. IЧ sМСШШХ I ЦКНО … ЩrШРrОss ТЧ ОбКМt sМТОЧМОs. TСКt‘s аСв I КЩЩХТОН 
to our University. 

1. much;    2. little;   3. small. 

 
 

4. 
1. Construction Industry. 
2. From the History of Building. 
3. English Word Building. 

 

I. Grammar Revision  

ǿșȜȐȜȠȐȳȞХȐ ХȠȓȘȟȠȎȣ ХȢȡțȘȤȳȜțȎșьțȜȑȜХ
ȟȠȖșȬ  țȎȡȘȖ  

ɇɚɣɩɨɲɢɪɟɧɿɲɢɦɢ ɫɩɨɫɨɛɚɦɢ ɫɥɨɜɨɬɜɨɪɭ ɜ ɚɧɝɥɨɦɨɜɧɿɣ ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɬɟɯɧɿɱɧɿɣ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ є ɬɚɤɿ: 
1. Ⱥɮɿɤɫɚɰɿɹ (ɩɪɟɮɿɤɫɚɰɿɹ ɬɚ ɫɭɮɿɤɫɚɰɿɹ) 
2. Ʉɨɧɜɟɪɫɿɹ 

3. ɋɥɨɜɨɫɤɥɚɞɚɧɧɹ 

ɈɋɇɈȼɇȱ ɉɊȿɎȱɄɋɂ ɌȺ Ȳɏ ɁɇȺɑȿɇɇə 

ɉɪɟɮɿɤɫ Ɂɧɚɱɟɧɧɹ ɉɪɢɤɥɚɞɢ 

 un- ɡɚɩɟɪɟɱɧɟ, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ unreliable 

 dis- ɡɚɩɟɪɟɱɧɟ, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ disadvantage 

 im- (ɩɟɪɟɞ m, p) ɡɚɩɟɪɟɱɧɟ, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ impervious 

 ɿn- ɡɚɩɟɪɟɱɧɟ, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ inadequate 

 ɿr- (ɩɟɪɟɞ r) ɡɚɩɟɪɟɱɧɟ, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ irregular 

 mis- ɡɚɩɟɪɟɱɧɟ, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ misuse 

 il- (ɩɟɪɟɞ 1) ɡɚɩɟɪɟɱɧɟ, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ illogical 

* anti- ɡɚɩɟɪɟɱɧɟ, ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɟ antisocial 
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* extra- ɡɜɟɪɯ-, ɧɚɞ- extraordinary 

* counter- ɩɪɨɬɢ counterwork 

 over- ɩɟɪɟ-, ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ overwater, overgrazing 

* re- ɡɧɨɜɭ, ɩɨɜɬɨɪɧɨ redistribution 

* sub- ɩɿɞ, ɧɢɠɱɟ subirrigation 

 semi- ɧɚɩɿɜ- semiarid 

* super- ɩɟɪɟ-, ɡɜɟɪɯ- superheat 

 under- ɧɟɞɨ-, ɧɢɠɱɟ ɧɨɪɦɢ underestimate 

* inter- ɦɿɠ, ɜɡɚєɦɨ- interaction 

* non- ɧɟ- noninterference 

Ɂɿɪɨɱɤɨɸ (*) ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɩɪɟɮɿɤɫɢ-ɿɧɬɟɪɧɚɰɿɨɧɚɥɿɡɦɢ. 
 

ɈɋɇɈȼɇȱ ɋɍɎȱɄɋɂ ȱɆȿɇɇɂɄȱȼ 
V (verb) – ɞɿєɫɥɨɜɨ, І (noun) – ɿɦɟɧɧɢɤ, A (adjective) – ɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ, 

Num (numeral) – ɱɢɫɥɿɜɧɢɤ, Adv (adverb) – ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤ. 
Ɇɨɞɟɥɶ Ɂɧɚɱɟɧɧɹ ɉɪɢɤɥɚɞɢ 

V+ -ment ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɞɿʀ movement, attachment 

V+ -ion (-tion) ɩɪɨɰɟɫ, ɧɚɡɜɚ ɞɿʀ, ɫɬɚɧ erosion, irrigation, reaction 

V+ -er, -or ɨɫɨɛɚ/ɦɟɯɚɧɿɡɦ, ɳɨ 
ɜɢɤɨɧɭє ɞɿɸ 

sprinkler, user, creator 

V+ -ing ɩɪɨɰɟɫ, ɞɿɹ, ɫɬɚɧ melting, cutting 

V+ -ance/-ence ɞɿɹ, ɫɬɚɧ conveyance, performance 

V+-al ɧɚɡɜɚ ɞɿʀ renewal, disposal 

V+ -ure ɞɿɹ, ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ pressure 

V+-y ɧɚɡɜɚ ɞɿʀ delivery 

V+-th ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɞɿʀ growth 

A+ -th ɫɬɚɧ width 

A+ -ness ɹɤɿɫɬɶ, ɫɬɚɧ wetness 

A+ -ure ɹɤɿɫɬɶ, ɫɬɚɧ moisture 

A+-y ɹɤɿɫɬɶ, ɫɬɚɧ efficiency 

A+ -ity ɹɤɿɫɬɶ, ɫɬɚɧ aridity 

N+ -ist ɨɫɨɛɚ, ɳɨ ɡɚɣɦɚєɬɶɫɹ biologist 

N+ -ian ɬɨɣ, ɳɨ ɦɚє 
ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɹ ɞɨ ... 

mathematician 

N+ -hood ɚɛɫɬɪɚɤɬɧɟ ɩɨɧɹɬɬɹ boyhood, brotherhood 
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ɈɋɇɈȼɇȱ ɋɍɎȱɄɋɂ ɉɊɂɄɆȿɌɇɂɄȱȼ 

Ɇɨɞɟɥɶ Ɂɧɚɱɟɧɧɹ ɉɪɢɤɥɚɞɢ 

Ⱥ+ -ɚl ɹɤɿɫɬɶ automatical, economical 

N+-al ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɹɤɨɫɬɿ experimental 

N+ -ful ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɹɤɨɫɬɿ fruitful, powerful 

N+-y ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɹɤɨɫɬɿ sandy 

V+ -able / -ible ɫɩɪɨɦɨɠɧɢɣ ɳɨɫɶ ɡɪɨɛɢɬɢ favourable, arable 

V+ -ant / -ent ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɹɤɨɫɬɿ resistant, different 

N/V/Num.+ -ary ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɹɤɨɫɬɿ primary, secondary 

N+ -ous ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɹɤɨɫɬɿ impervious 

N+ -less ɜɿɞɫɭɬɧɿɫɬɶ ɹɤɨɫɬɿ waterless 

N+-ic ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɹɤɨɫɬɿ symbolic, characteristic 

N+-ly ɬɚɤɢɣ, ɳɨ ɦɚє ɹɤɨɫɬɿ ɨɫɧɨɜɢ friendly, monthly 

 

ɈɋɇɈȼɇȱ ɋɍɎȱɄɋɂ ȾȱЄɋɅȱȼ 

Ɇɨɞɟɥɶ Ɂɧɚɱɟɧɧɹ ɉɪɢɤɥɚɞɢ 

N+ -ɿfy ɞɿɹ gasify, classify 

Ⱥ+ -ɿfy ɞɿɹ intensify, simplify 

A+-en ɞɿɹ moisten 

N+ -ize ɞɿɹ computerize, modernize 

N+ -ate ɞɿɹ indicate 

 

ɈɋɇɈȼɇȱ ɋɍɎȱɄɋɂ ɉɊɂɋɅȱȼɇɂɄȱȼ 

Ɇɨɞɟɥɶ Ɂɧɚɱɟɧɧɹ ɉɪɢɤɥɚɞɢ 

Ⱥ+-1ɭ ɡɦɿɧɸє ɱɚɫɬɢɧɭ ɦɨɜɢ efficiently 

N+ -ward ɧɚɩɪɹɦɨɤ backward (s) 

Adv.+ -ward ɧɚɩɪɹɦɨɤ upward 

 

ɄɈɇȼȿɊɋȱə 
Ʉɨɧɜɟɪɫɿɹ – ɰɟ ɫɩɨɫɿɛ ɫɥɨɜɨɬɜɨɪɭ, ɞɨɫɢɬɶ ɩɨɲɢɪɟɧɢɣ ɜ 

ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ, ɩɪɢ ɹɤɨɦɭ ɜɿɞ ɫɥɨɜɚ ɨɞɧɿєʀ ɱɚɫɬɢɧɢ ɦɨɜɢ 
ɭɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ ɫɥɨɜɨ ɿɧɲɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ ɦɨɜɢ ɛɟɡ ɡɦɿɧɢ ɡɨɜɧɿɲɧɶɨʀ ɮɨɪɦɢ 
ɫɥɨɜɚ:  

to stop – a stop, ɡɭɩɢɧɹɬɢ – ɡɭɩɢɧɤɚ 

water – to water, ɜɨɞɚ – ɩɨɥɢɜɚɬɢ 
ɇɚɣɛɿɥɶɲ ɩɨɲɢɪɟɧɢɦ є ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɿɦɟɧɧɢɤɚ ɜɿɞ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ 
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ɞɿєɫɥɨɜɚ: V → N :  

to march – march 

to run – run 

Ⱦɨɫɢɬɶ ɱɚɫɬɨ ɦɚє ɦɿɫɰɟ ɿ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɜɿɞ ɿɦɟɧɧɢɤɚ: N → V:     

pump – to pump 

ɑɚɫɬɨ ɞɿєɫɥɨɜɨ ɭɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ ɜɿɞ ɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɿɜ: Ⱥ → V:  

empty – to empty 
 

ɋɅɈȼɈɋɄɅȺȾȺɇɇə 
ɋɤɥɚɞɧɿ ɫɥɨɜɚ ɭɬɜɨɪɸɸɬɶɫɹ ɲɥɹɯɨɦ ɨɛ'єɞɧɚɧɧɹ ɞɜɨɯ ɨɫɧɨɜ:  

waterworks –ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɿ ɫɩɨɪɭɞɢ, ɭɬɜɨɪɟɧɟ ɜɿɞ 

 

 

                       water                             works  
 

II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text: 
construction ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ 

~ industry ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɚ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɿɫɬɶ 

~ work ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɿ ɪɨɛɨɬɢ 

maintenance ɞɨɝɥɹɞ, ɪɟɦɨɧɬ (ɩɨɬɨɱɧɢɣ) 
permanent ɩɨɫɬɿɣɧɢɣ, ɞɨɜɝɨɱɚɫɧɢɣ 

highway ɲɨɫɟ, ɚɜɬɨɫɬɪɚɞɚ 

water-supply system ɫɢɫɬɟɦɚ ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ 

heating ~ ~ ɨɩɚɥɟɧɧɹ 

civil engineering ɰɢɜɿɥɶɧɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ 

to deal with ɦɚɬɢ ɫɩɪɚɜɭ ɡ … 

structure ɫɩɨɪɭɞɚ 

wooden ~ ɞɟɪɟɜ‘ɹɧɚ ~ 

stone ~ ɤɚɦ‘ɹɧɚ ~ 

concrete ~ ɛɟɬɨɧɧɚ ~ 

reinforced concrete ~ ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧɧɚ ~ 

steel ~ ɫɬɚɥɟɜɚ ~ 

block ~ ɛɥɨɱɧɚ ~ 

building ɫɩɨɪɭɞɚ, ɛɭɞɿɜɥɹ 

residential ~ ɠɢɬɥɨɜɚ ~ 

public ~ ɝɪɨɦɚɞɫɶɤɚ ~ 

rural ~   ɫɿɥɶɫɶɤɚ ~ 
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industrial ~ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɚ ~ 

hydro technical ~ ɝɿɞɪɨɬɟɯɧɿɱɧɚ ~ 

to last ɬɪɢɜɚɬɢ 

to carry out ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢ 

assembly-line principle ɩɪɢɧɰɢɩ ɦɨɧɬɚɠɭ (ɤɨɧɜɟєɪ) 
qualified workers ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɿ ɪɨɛɿɬɧɢɤɢ 

 

2. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 

economy, construction, structure, permanent, system, civil, technical, 

material, community, station, irrigation, drainage, protect. 
 

III. Reading Comprehension 

1. Skim the text. Define its general subject and the subject of each 

paragraph. Use the following phrases: 
The text is about… 

TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН, ОtМ.) ЩКrКРrКЩС НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim the text and answer the following questions: 
1. What branch of industry does the text deal with? 

2. Does the text consider what civil engineering deal with? 

3. Is the classification of structures presented? 

4. Are modern industrial methods mentioned? 
 

3. Read the text: 

Text A. Construction Industry 
1. Construction industry is an important branch of the economy that 

involves the construction of new and the maintenance of existing 

buildings and permanent structures such as highways, bridges, canals, 

and water-supply systems. Civil engineering deals with the technical 

aspects of designing and constructing various kinds of buildings and 

structures.  Architecture is closely related to construction and occupies a 

position halfway between civil engineering and art.  

2. Structures can be classified according to the materials used into 

wooden, stone, concrete, reinforced-concrete, steel, block structures, and 

so on. According to use, permanent structures can be divided into 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 75 

residential and public buildings (including houses, apartment buildings, 

government buildings, school buildings, community buildings), rural 

buildings (houses, barns, community buildings in villages), industrial 

buildings (factories, plants, electric stations), hydro technical structures 

(hydroelectric stations, dams, locks, canals, reservoirs, irrigation 

systems, drainage systems, fish ponds), and transport structures 

(railroads, highways, airports, pipelines, bridges, tunnels).  

3. Today industrial methods are used extensively in construction 

operations: the work is organized according to the assembly-line 

principle and is highly mechanized. The production cycle in the 

construction industry lasts from a few months to a few years. Work is 

carried out by construction and assembly organizations that have at their 

command qualified workers and the support of design and research 

institutions.  
 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases:  

I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО … . 
Just the contrary … . 

I think … . 

To my mind … . 
 

1. Construction industry involves the construction of new buildings. 

2. Civil engineering deals with the technical aspects of designing and 

constructing various kinds of building and structures. 

3. Architecture has nothing in common with civil engineering. 

4. Structures can be classified according to the materials and to use. 

5. Today construction industry uses extensively industrial methods. 
 

5. Study the text and answer the following questions: 

1. What does construction industry involve? 

2. What does civil engineering deal with? 

3. What position does architecture occupy in construction industry? 

4. How are structures classified? 

5. How are structures classified according to the materials used? 

6. How are structures classified according to use? 

7. What structures do residential and public (rural, industrial, 

hydrotechnical, transport) buildings include? 

8. What industrial methods are used in construction operations today? 
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6. For each definition write a word from the text: 
1. A whole constructed unit, esp. a building. 

2. A permanent fixed structure forming an enclosure and providing 

protection. 

3. The branch of economy delt with construction of new and the 

maintenance of existing buildings and permanent structures. 

4. The art or science of designing and constructing buildings. 

5. A person qualified in a branch of engineering, esp. as a 

professional. 

6. The application of science to the design, building, and use of 

machines, constructions, etc. 

 

7. Render the text in Ukrainian. 
 

IV. Vocabulary and Grammar Activator 

1. Study the Table of word-building means given in Grammar 

Revision. 
 

2. Form words with opposite meaning by adding prefixes un-, dis-,  

in-, ir-, il- to the proper words: 

regular, advantage, appear, important, usual, adequate, able, direct, 

possible, probable, productive, significant, limited, natural, relevant. 

 

3. Form the words after the model and translate them into 

Ukrainian: 

a)    V + -ment: 
to improve, to manage, to treat, to develop,  to adjust, to achieve 

b)    V + -ion (-tion, -ation): 
to consume, to distribute, to locate, to inform, to investigate, to form, 

to irrigate, to observe, to react, to construct, to invent, to restrict, to 

produce. 

c)    V + -er (-or): 

to consume, to use, to construct, to irrigate, to produce, to build, to 

control, to perform, to turn, to compute. 

d)    A + -al: 

geologic, economic, electric, mechanic, technologic, scientific. 

e)    V + -ing: 
to design, to manufacture, to build, to understand, to start, to install.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 77 

f)    A + -ly: 
direct, usual, virtual, general, frequent. 

g)    A + -ity: 
available, arid. 

h)    V + -al: 
to remove, to renew, to dispose. 

 

4. Define meanings of the words by their affixes. State what part of 

speech they indicate: 
construct – construction – constructor – constructive; exist – existing; 

engineer – engineering; design – designing – designer; wood – wooden; 

resident – residential; irrigate – irrigation; build – building – builder; 

produce – production – producer – product. 

 

5. Look through the text and give Ukrainian equivalents for the 

following words and word-combinations: 
construction industry, maintenance of existing structures, to occupy 

the position, according to, apartment houses, government buildings, 

barns, dams, locks, reservoirs, drainage systems, fish pond, pipelines, 

tunnels, assembly-line principle. 

 

6. Look through the text and find English equivalents for the 

following words and word-combinations: 
ɝɚɥɭɡɶ ɟɤɨɧɨɦɿɤɢ, ɨɯɨɩɥɸɜɚɬɢ, ɦɿɫɬ, ɰɢɜɿɥɶɧɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ, ɬɿɫɧɨ 

ɩɨɜ‘ɹɡɚɧɢɣ, ɝɿɞɪɨɟɥɟɤɬɪɨɫɬɚɧɰɿʀ, ɜɢɫɨɤɨɦɟɯɚɧɿɡɨɜɚɧɢɣ, ɰɢɤɥ 
ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ, ɬɪɢɜɚɬɢ, ɦɨɧɬɚɠɧɿ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ, ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɿ 
ɪɨɛɿɬɧɢɤɢ, ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥɿɞɧɿ ɭɫɬɚɧɨɜɢ.        
  

7. Look through the text and find the nouns corresponding to the 

following verbs and translate them into Ukrainian: 

to construct, to maintain, to design, to produce, to organize, to 

irrigate. 

 

8. Translate into English: 

1. Ɉɞɧɚ ɿɡ ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɝɚɥɭɡɟɣ ɟɤɨɧɨɦɿɤɢ є ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɚ. 
2. ɐɢɜɿɥɶɧɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ ɦɚє ɫɩɪɚɜɭ ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɢɦɢ ɚɫɩɟɤɬɚɦɢ 

ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɧɧɹ ɿ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɚ ɪɿɡɧɢɯ ɜɢɞɿɜ ɫɩɨɪɭɞ. 
3. ɀɢɬɥɨɜɿ ɫɩɨɪɭɞɢ ɜɤɥɸɱɚɸɬɶ ɛɭɞɢɧɤɢ, ɛɚɝɚɬɨɤɜɚɪɬɢɪɧɿ 
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ɛɭɞɢɧɤɢ, ɭɪɹɞɨɜɿ ɫɩɨɪɭɞɢ, ɧɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɤɥɚɞɢ ɬɨɳɨ. 
4. ɇɚɣɜɚɠɥɢɜɿɲɿ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ – ɞɟɪɟɜɢɧɚ, ɤɚɦɿɧɶ, ɛɟɬɨɧ, 

ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧ, ɫɬɚɥɶ ɬɨɳɨ. 
5. ɋɶɨɝɨɞɧɿ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɿ ɩɪɚɰɿɜɧɢɤɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶ 

ɿɧɞɭɫɬɪɿɚɥɶɧɿ ɦɟɬɨɞɢ. 
 

V. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. 

 

2. Express the main idea of each part. Use the following phrases: 

– The first (second, tСТrН…) ЩКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It НОsМrТЛОs (МШЧsТНОrs, НОКХs аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 

 

3. Ask your friend some questions in English about their content. 

Summarize his/her answers:  
– ɓɨ ɜɤɥɸɱɚє ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɚ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɿɫɬɶ? 

– ɑɢɦ ɡɚɣɦɚєɬɶɫɹ ɰɢɜɿɥɶɧɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ? 

– ɑɢɦ ɡɚɣɦɚєɬɶɫɹ ɚɪɯɿɬɟɤɬɭɪɚ? 

– Ɂɚ ɹɤɢɦ ɩɪɢɧɰɢɩɨɦ ɤɥɚɫɢɮɿɤɭɸɬɶɫɹ ɫɩɨɪɭɞɢ? 

– əɤ ɤɥɚɫɢɮɿɤɭɸɬɶɫɹ ɫɩɨɪɭɞɢ ɳɨɞɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ? 

– əɤ ɤɥɚɫɢɮɿɤɭɸɬɶɫɹ ɫɩɨɪɭɞɢ ɳɨɞɨ ʀɯɧɶɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ? 

– ɓɨ ɜɤɥɸɱɚɸɬɶ ɠɢɬɥɨɜɿ(ɫɿɥɶɫɶɤɿ, ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɿ, ɝɿɞɪɨɬɟɯɧɿɱɧɿ, 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɿ) ɫɩɨɪɭɞɢ? 

– əɤɿ ɦɟɬɨɞɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɜ ɫɭɱɚɫɧɨɦɭ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɿ? 

– ɓɨ ɨɡɧɚɱɚɸɬɶ ɰɿ ɦɟɬɨɞɢ? 

 

4. Give a short summary of the text. 

 

VI. Listening Comprehension 

1. Translate the following words and word-combinations into 

Ukrainian: 

to protect, to dwell, cave, mud wall, brick wall, purpose, to erect, 

temple, tomb, shelter, owner, conveniences, running water, air 

conditioning, masonry chimney. 

 

2. MКsФ ЭСО ЭОбЭ ―FrШЦ ЭСО HТsЭШrв ШП BЮТХНТЧР‖ КЧН ХТsЭОЧ ЭШ ТЭ 
attentively: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 79 

Text B. From the History of Building 
Many thousands of years ago there were no houses such as people 

live in today. In hot countries people sometimes made their homes in the 

trees and used leaves to protect themselves from rain or sun. In colder 

countries they dwelt in caves. Later people left their caves and trees and 

began to build houses of different materials such as mud, wood or 

stones. 

The first houses were merely shelters built for the purpose of 

protecting their owners from weather and therefore were very simple – a 

roof to keep off the rain, and walls to keep out the wind. At the 

beginning there were no windows. A little later each house had its 

fireplace and a masonry chimney.  

For many years, even centuries, houses were built without any 

conveniences. There was no water supply, no heating system, no electric 

light. Very gradually a change came about, especially in cities. 

First, there was running water in kitchens, then hot water, later fully 

equipped bathrooms. The latest thing is air conditioning. 

 

3. Listen to the text again and answer the following questions: 
1. Where did people live many thousand years ago? 

2. Was there any difference in dwellings in hot and cold countries? 

3. Why did people leave their caves and trees?  

4. How did the first houses look like? 

5. Were there any conveniences in first houses? 

6. What are modern conveniences? 

7. What were the first building materials? 

 

4. Annotate the text either in English or in Ukrainian. Use the 

following phrases: 
The text is head-ХТЧОН… 

It/tСО tОбt ТЧПШrЦs tСО rОКНОr КЛШЮt… 

It/tСО tОбt НОКХs аТtС… 

It/the text considers the problem of... 

TСО ЦКТЧ ТНОК ШП tСО tОбt Тs… 

It/tСО tОбt НОsМrТЛОs… 

It/the text gives МШЦЦОЧts ШЧ… 

It/the text draws reaНОr‘s КttОЧtТШЧ tШ… 

It Тs ЩШТЧtОН ШЮt tСКt… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 80 

At the ЛОРТЧЧТЧР/ОЧН… 

FЮrtСОr… 

TСО КЮtСШr ЩШТЧts ШЮt/strОssОs/ТЧПШrЦs/МШЧsТНОrs… 

TСО tОбt Тs ЮsОПЮХ КЧН ТЧtОrОstТЧР ПШr… 

 

5. Translate the text into Ukrainian. 
 

VII. Written assignment 

1. Using text A and B of Unit 4 write a short presentation about the 

development of construction industry. Summarize all the principal 

information. 

 
 

5. 
1. Housing. 
2. The Engineer and Construction Industry. 
3. Passive Voice1. 

 

I. Grammar Revision  

P a s s i v e  V o i c e  

S  +  be  +  V3 

 
ɑɚɫ 

(Tense) 
Indefinite Continuous Perfect 

P
re

se

n
t 

am 

S  +    is   +  V3 

are 

          am 

S +  is  +being + V3 

          are 

      have 

S +         +been + V3 

       has 

P
as

t          was 

S +        + V3 

        were 

         was 

S +         +being + V3 

        were 

S + had +been + V3 

F
u

tu
re

 

      will  

S+        +be+V3 

     shall 

— 

   will  

S+   +have+been+V3 

  shall 

 

 

 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱȱȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 18-20. 
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Modals with the Passive Voice. 

          can 

S  +  may  +  be  +  V3 

          must 

 

II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text: 

gypsum concrete panel ɝɿɩɫɨɰɟɦɟɧɬɧɚ ɩɚɧɟɥɶ 

prefabricated blocks ɡɛɿɪɧɿ ɛɥɨɤɢ 

to assemble on the spot ɦɨɧɬɭɜɚɬɢ ɧɚ ɩɥɨɳɚɞɰɿ 
to take place ɜɿɞɛɭɜɚɬɢɫɹ 

under the supervision ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ 

foreman ɜɢɤɨɧɪɨɛ, ɫɬɚɪɲɢɣ ɦɚɣɫɬɟɪ 

bricklayer ɦɭɥɹɪ 

carpenter  ɬɟɫɥɹɪ 

plasterer ɲɬɭɤɚɬɭɪ 

plumber   ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɢɤ 

painter ɦɚɥɹɪ 

locksmith ɫɥɸɫɚɪ 

glass-cutter ɫɤɥɹɪ 

to make a survey ɪɨɛɢɬɢ ɡɟɦɥɟɦɿɪɧɭ ɡɣɨɦɤɭ 

bearing power ɨɩɨɪɧɟ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ 

to stake out ɩɨɡɧɚɱɚɬɢ ɝɪɚɧɢɰɸ ɜɿɯɚɦɢ 

foundation ɮɭɧɞɚɦɟɧɬ 

to dig (dug, dug) ɤɨɩɚɬɢ, ɜɢɤɨɩɭɜɚɬɢ 

excavation ɜɢɣɦɚɧɧɹ ґɪɭɧɬɭ 

basement ɨɫɧɨɜɚ, ɮɭɧɞɚɦɟɧɬ, ɩɿɞɜɚɥɶɧɟ 
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ 

to prevent from settlement ɡɚɩɨɛɿɝɚɬɢ ɡɫɿɞɚɧɧɸ ɝɪɭɧɬɭ 

framework ɤɨɪɨɛɤɚ, ɮɨɪɦɚ ɤɪɨɤɜɢ 

to carry the load   ɧɟɫɬɢ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ 

roof ɞɚɯ 

floor joist ɛɚɥɤɚ ɞɥɹ ɩɿɞɥɨɝɢ 

beam ɛɚɥɤɚ, ɛɪɭɫ 

girder ɛɚɥɤɚ, ɛɪɭɫ, ɩɨɩɟɪɟɱɢɧɚ 

to make up ɭɬɜɨɪɸɜɚɬɢ 

to space ɪɨɡɫɬɚɜɥɹɬɢ, ɪɨɡɦɿɳɚɬɢ 

course of bricks ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɢɣ ɪɹɞ ɤɥɚɞɤɢ 
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mortar ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ɪɨɡɱɢɧ 

trowel ɤɟɥɶɦɚ 

solid walls ɫɭɰɿɥɶɧɿ ɫɬɿɧɢ 

hollow walls ɩɭɫɬɨɬɿɥɿ ɫɬɿɧɢ 

to plaster ɲɬɭɤɚɬɭɪɢɬɢ 

to insert a lintel ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɩɟɪɟɦɢɱɤɭ 

opening ɨɬɜɿɪ 

staircase ɫɯɨɞɢ 

stair (step) ɫɯɿɞɟɰɶ, ɳɚɛɟɥɶ 

banister (handrail) ɩɨɪɭɱɱɹ (ɫɯɨɞɿɜ) 
flight of stairs ɫɯɨɞɨɜɢɣ ɦɚɪɲ 

to crown ɜɿɧɱɚɬɢ, ɡɚɜɟɪɲɭɜɚɬɢ 

sheathing ɨɛɲɢɜɤɚ 

rafter ɤɪɨɤɜɢ 

purlin ɥɚɬɚ 

truss ɤɪɨɤɜɹɧɚ ɮɟɪɦɚ 

shingle ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɚ ɞɪɚɧɤɚ 

slate ɲɢɮɟɪ 

tile ɱɟɪɟɩɢɰɹ 

sewer pipe ɤɚɧɚɥɿɡɚɰɿɣɧɚ ɬɪɭɛɚ 

water pipe ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɚ ɬɪɭɛɚ 

faucet (tap) ɜɟɧɬɟɥɶ, ɤɪɚɧ ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɢɣ 

 

2. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 

type, gypsum, block, industrial, assemble, process, contact, action, 

present, stability, proportioned, position, regular, material. 

 

3. Define meanings of the following words by their affixes, state what 

part of speech they indicate: 

house – housing; industry – industrial; paint – painter; cut – cutter; 

excavate – excavation – excavator; base – basement; nature – natural; 

lead – leading; connect – connection. 

 

III. Reading Comprehension 

1. Skim the text to define its general subject and the subject of each 

paragraph. Use the following phrases: 

TСО tОбt Тs КЛШЮt… 
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TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН, ОtМ.) ЩКrКРrКЩС НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim the text again and answer the following questions: 
1. Are the most important building materials mentioned? 

2. Are main building professions named? 

3. Are the most important parts of a building described? 

 

3. Read the text: 

Text A. Housing 
1. Houses are built of wood, brick, stone, and concrete. A lot of 

houses are built of prefabricated blocks (prefabs). All the parts of such 

houses are produced on an industrial scale in factories and assembled on 

the spot. The building process takes place under the supervision of 

foremen and engineers. The structure is put up by bricklayers, 

carpenters, plasterers, plumbers, painters, locksmiths, glass-cutters, etc. 

2. In the construction of a house the first step is to make a careful 

survey of the site and to examine the soil in order to find its bearing 

power. Next, the building lines are staked out. After this, the foundations 

are built. The excavation is dug for the basement and then followed by 

the actual building of the foundation walls below ground level. Then the 

foundation work is finished by providing anchoring sills. That is the case 

of a wooden building. In the case of a brick structure, the building of the 

walls may be directly proceeded with.  

3. Foundations are to keep the floors and walls from contact with the 

soil, to act against the action of the frost and to prevent from settlement. 

The part upon which the stability of the structure depends is framework. 

It carries the loads which are imposed on it. To do this work properly 

and safely the floors, walls, roofs and other parts of the construction 

must be correctly designed, proportioned, spaced and arranged.  

4. The building of a wall consists in laying down courses of bricks 

and binding them together with mortar. The instrument used by the 

bricklayer is called a trowel. Walls are constructed to enclose areas and 

to support the weight of floors and roofs. The walls may be solid and 

hollow. They may be plastered, then covered with wall-paper or painted. 

The chief instruments used by the plasterer are the trowel and the float. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 84 

5. When doors or windows are to be made, a lintel is usually inserted 

in the wall above the opening. Storeys are separated by reinforced 

concrete slabs. The staircase leads to the upper floors. The staircase 

consists of stairs (steps). When we ascend or descend from step to step 

we hold on to the banisters (handrails). The steps between two landings 

are called a flight of stairs 

6. The whole structure is crowned by the roof which covers the 

building and protects it from exposure to the weather. It ties the walls 

and gives strength to the structure. A complete roof consists of covering, 

sheathing, rafters, purlins and roof trusses. The covering is the outer or 

weather resisting coating of the roof. The materials mostly used for the 

covering are shingles, slate, tiles and iron. After the building of the house  

is completed there will be need to make a number of connections: sewer 

and water pipes with faucets (taps). This particular part of the work is 

undertaken by plumbers, while electrical, gas, and other connections are 

made by the electricians, etc. 

 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases:  
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 

 

1. Some houses are built of wood, brick, stone and concrete. 

2. The structure is put up by engineers. 

3. It ТsЧ‘t ЧОМОssКrв  tШ ОбКЦТЧО tСО sШТХ ШП tСО sТtО. 
4. The floor carries the loads which are imposed on it. 

5. The walls may be solid only. 

6. The staircase consists of steps. 

7. The whole structure is crowned by the ceiling. 

8. A number of connections are made after the building is completed. 

 

5. Study the text and answer the following questions: 

1. What is the first step in the construction of a house? 

2. Are the building lines staked out after this?  

3. Then the foundation is built, isn't it? 

4. When does the actual building of the foundation walls begin? 
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5. Do we provide anchoring sills when the foundation work is 

finished? 

6. Which of the buildings needs anchoring sills? 

7. Is the part upon which the stability of the structure depends called 

the framework? 

8. Does it carry the loads which are imposed on it? 

9. What do we call the tools used by a bricklayer? 

10. Can you name the chief tools used by a plasterer? 

11. How are storeys separated? 

12. What is the function of the staircase? 

13. What is the whole structure crowned by? 

14.Will there be a need to make a number of connections after the 

building of the house is completed? 

 

6. Complete these sentences: 

1. In order to build a house a careful ... of the site has to be made and 

the soil has to be examined in order to ... . 

2. When the building lines are staked out, the ... . 

3. The foundation work is finished by providing... . 

4. Foundations keep the floors and walls from... . 

5. The stability of a structure depends on... . 

6. The designer decides how ... are to be spaced and arranged. 

 
7. Render the text in Ukrainian. 

  

IV. Vocabulary and Grammar Activator 

1. Look through the text and give Ukrainian equivalents for the 

following words and word-combinations: 

to be made from; to be built of; to be produced on an industrial scale; 

to assemble on the spot; to take place; to be put up; to make a careful 

survey; on the site; in order to do smth.; to be imposed on; to determine; 

to be called; consist of; in both cases; weather resisting coating; to be 

attached; to be completed.  

 

2. Compose sentences with the words and phrases from Ex. 1.  

 

3. Write down: 
a) all building materials mentioned in the text; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 86 

b) all building professions mentioned in the text; 

c) all parts of a house mentioned in the text; 

d) all instruments used by builders. 

 

4. Look through the text and find sentences with Passive Voice. 

Translate them into Ukrainian. 

 

5. Give three forms of the following verbs: 
to build; to make; to produce; to put; to examine; to find; to dig; to 

finish; to keep; to design; to construct; to place; to fasten; to lay; to 

cover; to undertake; to use. 
 

6. Make the following sentences passive: 

1. He is building a new house of wood. 

2. They build a lot of houses of prefabricated blocks. 

3. This factory produces all parts of houses. 

4. They have already dug the excavation for the basement. 

5. They finished the foundation work yesterday. 

6. The designer determines the size of the walls. 

7. Several successive layers separate storeys. 

8. They will use tiles for the covering. 

9. Plumbers and electricians undertake the particular part of the work. 

10. The designer must proportion all parts of the construction 

correctly. 
 

7. Write questions using the passive: 
1. Houses are built of wood, brick, etc. (What ... of?) 

2. A lot of houses were built of mud in ancient times. (When?) 

3. This structure will be designed carefully. (How?) 

4. The walls in the room have been covered with wall-paper. (What 

… аТЭС?) 
5. A nail is being driven in through the boards into each joist. (What 

… ЭСrШЮРС?) 
 

8. Complete the sentences using one of the verbs in the correct 

passive form: 

call build (2) finish stake out 

damage undertake work out support 

protect    
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1. TСО rШШП ШП tСО ЛЮТХНТЧР … ТЧ К storm a few days ago. 

2. TСО НОtКТХs ШП sЮЦЦОr МШttКРОs … Лв КrМСТtОМts. 
3. TСТs ЩКrt ШП tСО аШrФ … ЮsЮКХХв … Лв ОХОМtrТМТКЧs. 
4. TСО sСОКtСТЧР … Лв tСО ТЧМХТЧОН ЛОКЦs. 
5. TСО ЛЮТХНТЧР … ПrШЦ ОбЩШsЮrО tШ tСО аОКtСОr Лв tСО rШШП. 
6. The steps between two lКЧНТЧРs … К ПХТРСt ШП stКТrs. 
7. IЧ tСТs КrОК sОЯОrКХ СШЮsОs КrО ХШМКtОН, tСКt … ШП ХТРСt ЩКЧОХs. 
8. LКst аООФ tСО ПШЮЧНКtТШЧ аШrФ … Лв ЩrШЯТНТЧР КЧМСШrТЧР sТХХs. 
9. TСО ПШЮЧНКtТШЧs … КПtОr tСО ЛЮТХНТЧР ХТЧОs … . 
 

V. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. 

 

2. Express the main idea of each part. Use the following phrases: 
– TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН …) ЩКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It НОsМrТЛОs (МШЧsТНОrs, НОКХs аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 

 

3. Ask your friend questions in English about their content. 

Summarize his/her answers: 

– əɤɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɜ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɿ ɫɶɨɝɨɞɧɿ? 

– əɤɿ ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɢ ɛɟɪɭɬɶ ɭɱɚɫɬɶ ɭ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɿ? 

– ɓɨ є ɩɟɪɲɢɦ ɤɪɨɤɨɦ ɭ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɿ? 

– əɤɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɭ? 

– əɤ ɡɜɨɞɹɬɶɫɹ ɫɬɿɧɢ? əɤɟ ʀɯɧє ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ? 

– ɓɨ є ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɦ ɩɪɢ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɿ 2ɯ, 3ɯ,…ɩɨɜɟɪɯɨɜɨɝɨ 
ɛɭɞɢɧɤɭ? 

– Ʉɨɥɢ ɡɜɨɞɹɬɶ ɞɚɯ? əɤɚ ɣɨɝɨ ɮɭɧɤɰɿɹ? 

– ɑɢɦ ɡɚɤɿɧɱɭєɬɶɫɹ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ? 

 

4. Say in one or two sentences what the following people do: 
1. a foreman; 2. an engineer; 3. a bricklayer; 4. a carpenter; 5. a 

plasterer; 6. a plumber; 7. a painter; 8. a locksmith; 9. a glass-cutter; 10. 

a builder; 11. a designer; 12. a roofer; 13. an electrician. 

 

5. Ask your friend if she/he knows the main steps in the construction 

of a house: 

1. What is the construction of a house begun with? 
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2. When is the foundation built? 

3. What takes place when the foundation work is finished? 

4. When does the building of the walls begin? 

5. When is the lintel inserted in the wall above the opening? 

6. How are the storeys separated? 

7. What is the purpose of a staircase? 

8. What crowns the whole structure? 

9. When are connections made? 

 

6. CШЦЦОЧЭ вШЮr ПrТОЧН’s КЧsаОrs. Do you agree with him/her or 

not? If not, say why. Was she/he right? Express your opinion: 
– As ПКr Кs I ФЧШа … ; 
– I ЦЮst МШЧПОss … ;  
– IП I КЦ ЧШt ЦТstКФОЧ … ; 
– FrКЧФХв sЩОКФТЧР … ; 
– I аШЧНОr … ; 
– I ЦЮst НТsКЩЩШТЧt вШЮ … ; 
– I КРrОО аТtС (tШ) … . 
 

7. Name all parts of a house. Tell your friends about their functions 

and the materials they are made from: 
Example:  – A ПrКЦОаШrФ Тs  … . 

– It МКrrТОs … . 
– … ЦКФО ЮЩ К ПrКЦОаШrФ..    
– … НОЩОЧНs ЮЩШЧ ПrКЦОаШrФ. 

(foundation; floors; walls; roofs; doors; windows; staircase). 

 

8. You are on an excursion to the construction site. Ask the foreman 

about the house is being built. Discuss the building process: 
– əɤɢɣ ɰɟ ɛɭɞɟ ɛɭɞɢɧɨɤ? 

– əɤɿ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ȼɢ ɡɛɢɪɚєɬɟɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ? 

– ɑɢ ɛɭɥɚ ɩɨɜɟɞɟɧɚ ɡɣɨɦɤɚ? 

– ɑɢ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬ ɜɿɞ ɝɪɭɧɬɭ? 

– ɋɤɿɥɶɤɢ ɩɨɜɟɪɯɿɜ (ɤɜɚɪɬɢɪ) ɛɭɞɟ ɦɚɬɢ ɦɚɣɛɭɬɧɿɣ ɛɭɞɢɧɨɤ? 

– əɤɿ ɧɨɜɿɬɧɿ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿʀ ȼɢ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭєɬɟ? 

– əɤɚ ɛɭɞɟ ɩɨɤɪɿɜɥɹ? 

– əɤɚ ɜɚɪɬɿɫɬɶ ɛɭɞɿɜɥɿ? 

– Ʉɨɥɢ ɛɭɞɿɜɥɹ ɛɭɞɟ ɩɭɳɟɧɚ ɜ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɸ? 
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9. SЮЦЦКrТгО ЭСО ПШrОЦКЧ’s КЧsаОrs. Present your summaries to the 

class and choose the summary that is the best. 
 

10. Give a short summary of the text. 
 

VI. Listening Comprehension 

1. Translate the following words and word-combinations into 

Ukrainian: 

cost; to influence; specifications; to give a careful consideration; 

requirements; to increase; commensurate benefit; to eliminate; ultimate 

decisions; reasonable knowledge; to reduce costs; to refrain from.  
 

2. Mask the text ―TСО EЧРТЧООr КЧН CШЧsЭrЮМЭТШЧ IЧНЮsЭrв‖ КЧН 
listen to it attentively: 

Text B. The Engineer and Construction Industry 
The cost of a project is influenced by the requirements of the design 

and the specifications. Prior to completing the final design the engineer 

should give careful consideration to the methods and equipment which 

may be used to construct the project. Requirements which increase the 

cost without producing commensurate benefits should be eliminated. The 

ultimate decisions of the engineer should be based on a reasonable 

knowledge of construction methods and costs. 

The following are indicative of methods which an engineer may use 

to reduce the costs of construction: 

1. Design concrete structures with as many duplicate members as 

practical in order to permit the reuse of forms without rebuilding. 

2. Simplify the design of the structure where possible. 

3. Design for the use of cost-saving equipment and methods. 

4. Eliminate unnecessary special construction requirements. 

5. Design to reduce the required labour to a minimum. 

6. Specify a quality of workmanship that is consistent with the quality 

of the project. 

7. Furnish adequate foundation information where possible. 

8. Refrain from requiring the contractor to assume the responsibility 

for information that should be furnished by the engineer or for adequacy 

of design. 

9. Use local materials when they are satisfactory. 

10. Use standardized specifications, with which the contractors are 

familiar, where possible. 
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3. Listen to the text again and answer the following questions: 
1. What is the cost of a project influenced by? 

2. What should the engineer give careful consideration to? 

3. What are the ultimate decisions of the engineer based on? 

4. How many indicative methods are offered to reduce the costs of a 

construction? 

5. How do you understand each of these methods? Give your 

comments. 

  

4. Annotate the text either in English or in Ukrainian. Use the 

following phrases: 
The text is head-ХТЧОН… 

It/the text informs tСО rОКНОr КЛШЮt… 

It/tСО tОбt НОКХs аТtС… 

It/the text considers the problem of... 

TСО ЦКТЧ ТНОК ШП tСО tОбt Тs… 

It/tСО tОбt НОsМrТЛОs… 

It/tСО tОбt РТЯОs МШЦЦОЧts ШЧ… 

It/tСО tОбt НrКаs rОКНОr‘s КttОЧtТШЧ tШ… 

It Тs ЩШТЧtОН ШЮt tСКt… 

At tСО ЛОРТЧЧТЧР/ОЧН… 

FurtСОr… 

TСО КЮtСШr ЩШТЧts ШЮt/strОssОs/ТЧПШrЦs/МШЧsТНОrs… 

TСО tОбt Тs ЮsОПЮХ КЧН ТЧtОrОstТЧР ПШr… 

 

5. Translate the text into Ukrainian. 
 

VII. Written assignment 

1. Using text A and B of Unit 5 write a short presentation about the 

building of a house and its costs. Interview each other in pairs. Get 

ready to present this information.   
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6. 
1. Types of Buildings. 
2. Bearing Wall and Skeleton Frame. 
3. Modal Verbs1. 

   

I. Grammar Revision 
Modal Verbs 

ȼ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ є ɝɪɭɩɚ ɞɿєɫɥɿɜ /can, may, must, should, need, 

have to..., be to.../, ɹɤɿ ɧɚɡɢɜɚɸɬɶɫɹ ɦɨɞɚɥɶɧɢɦɢ. ȼɨɧɢ ɧɟ ɦɚɸɬɶ ɭɫɿɯ 
ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɮɨɪɦ ɜɥɚɫɬɢɜɢɯ ɿɧɲɢɦ ɞɿєɫɥɨɜɚɦ: ɿ ɬɨɦɭ ɧɚɡɢɜɚɸɬɶɫɹ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɿɦɢ (Defective Verbs). Ɇɨɞɚɥɶɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɧɟ ɜɠɢɜɚɸɬɶɫɹ 
ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ, ɚ ɥɢɲɟ ɜ ɫɩɨɥɭɱɟɧɿ ɡ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɨɦ ɿɧɲɨɝɨ ɞɿєɫɥɨɜɚ. 

Ɇɨɞɚɥɶɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɧɟ ɜɢɪɚɠɚɸɬɶ ɞɿʀ ɚɛɨ ɫɬɚɧɭ, ɚ ɥɢɲɟ 
ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ, ɛɚɠɚɧɿɫɬɶ, ɣɦɨɜɿɪɧɿɫɬɶ, ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ 
ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɞɿʀ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɨʀ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɨɦ. 

Modal Verbs + have (done) 

could have (done) is used to say that we had the ability or the 

opportuning to do smth. but did not do it. 

Eg.: We could have gone to the cinema last night but we decided to 

stay at home. 

МШЮХНЧ’Э СКЯО (НШЧО) Тs ЮsОН tШ sКв tСКt вШЮ аШЮХНЧ‘t СКЯО ЛООЧ КЛХО 
to do it if you had wanted or tried to do it. 

Eg.: The football match was cancelled last week. Tom couldn’t have 

played anyway because he was ill. 

must have (done) is used to express supposition. 

Eg.: The phone rang but I НiНn’t hear it. I must have been asleep. 

needЧ’Э СКЯО (НШЧО) is used to say that someone did smth. but it 

аКsЧ‘t ЧОМОssКrв. 
Eg.: Ann bought some eggs, but at home she found plenty of eggs. So 

she needn’t have bought any eggs. 

sСШЮХНЧ’Э СКЯО (НШЧО) is used to say that someone did a wrong thing.  

Eg.: I’m feeling siМk. I shouldn’t have eaten so much chocolate. 

should have (done) Тs ЮsОН tШ sКв tСКt sШЦОШЧО НТНЧ‘t НШ Тt, ЛЮt Тt 
would have been the right thing to do.  

Eg.: You should have come to the party yesterday. 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱȱȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 30-31. 
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Modal Verb Present Indefinite Past Indefinite 
Future 

Indefinite 
Meaning 

O
B

L
I

G
A

T
I

O
N

 

must V He must do it.   ɇɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ, 
ɨɛɨɜ‘ɹɡɨɤ 
ɡɪɨɛɢɬɢ 
ɳɨɫɶ. 

– Must he do it? 

– No, he ЦЮsЭЧ’Э. 
(No, he needn't). 

have to V He has to do it. He had to do it. He'll have to do 

it. 

ɇɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ, 
ɨɛɨɜ'ɹɡɨɤ, ɳɨ 
ɜɢɧɢɤɚє ɱɟɪɟɡ 
ɨɛɫɬɚɜɢɧɢ. 

He doesn't have to 

do it. 

He didn't have to 

do it. 

He will not 

have to do it. 

Does he have to do 

it? 

Did he have to do 

it? 

Will he have to 

do it? 

be to V He is to do it. He was to do it. He will be to do 

it. 

ɇɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ, 
ɨɛɨɜ'ɹɡɨɤ, ɳɨ 
ɜɢɧɢɤɚє ɱɟɪɟɡ 
ɨɛɫɬɚɜɢɧɢ. 

He isn't to do it. He wasn't do it. He will not be 

to do it. 

Is he to do it? Was he to do it? Will he be to do 

it? 

should V He should do it.   ɉɨɪɚɞɚ. 

A
B

I
L

I
T

Y
 

can V He can do it. He could do it.  Ɇɨɠɥɢɜɿɫɬɶ, 
ɜɦɿɧɧɹ 
ɜɢɤɨɧɚɬɢ ɞɿɸ. 

He can't do it. He couldn't do it  

Can he do it? Could he do it?  

 Could you give me 

a book?  

 ȼɜɿɱɥɢɜɚ 
ɮɨɪɦɚ 
ɩɪɨɯɚɧɧɹ. 

be able  

to V 

He is able to do it. He was able to do 

it. 

He will be able 

to do it. 

Ȼɭɬɢ 
ɫɩɪɨɦɨɠɧɢɦ 
ɳɨɫɶ 
ɡɪɨɛɢɬɢ. 

 He isn't able to do. He wasn't able to 

do it. 

He will not be 

able to do it. 

 Is he able to do it? Was he able to do 

it? 

Will he be able 

to do it? 

P
E

R
M

I
S

S
I

O
N

 

may V He may do it. He might do it.  Ⱦɨɡɜɿɥ, 
ɩɪɨɯɚɧɧɹ 

ɜɢɤɨɧɚɬɢ ɞɿɸ. 
ɉɪɢɩɭɳɟɧɧɹ. 

 He may not do it.   

 May he do it?   

be allowed 

to V 

He is allowed to do 

it. 

He was allowed to 

do it. 

He will be 

allowed to do 

it. 

Ⱦɨɡɜɿɥ 

ɜɢɤɨɧɚɬɢ ɞɿɸ. 

 He isn't allowed to 

do it. 

He wasn't allowed 

to do it. 

He will not be 

allowed to do 

it. 

 Is he allowed to do 

it? 

Was he allowed to 

do it? 

Will he be 

allowed to do 

it? 
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II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text: 
framework ɮɟɪɦɚ, ɤɨɪɨɛɤɚ, ɪɚɦɚ 

manner ɫɩɨɫɿɛ 

to apply ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ 

frame construction ɤɚɪɤɚɫɧɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹ 

(non) fireproof (ɧɟ) ɜɨɝɧɟɬɪɢɜɤɢɣ 

to sheathe with ɨɛɲɢɜɚɬɢ 

wood shingles ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɚ ɞɪɚɧɤɚ 

siding ɡɨɜɧɿɲɧɹ ɨɛɲɢɜɤɚ 

to veneer ɨɛɥɢɰɶɨɜɭɜɚɬɢ 

stucco ɲɬɭɤɚɬɭɪɤɚ 

sheet metal ɥɢɫɬɨɜɟ ɡɚɥɿɡɨ 

inflammable ɥɟɝɤɨ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ, ɝɚɪɹɱɢɣ 

to designate ɜɢɡɧɚɱɚɬɢ, ɜɤɚɡɭɜɚɬɢ 

fire resistant ɫɬɿɣɤɢɣ ɞɨ ɜɨɝɧɸ 

incombustible material ɧɟɝɨɪɸɱɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ 

to fill in ɡɚɩɨɜɧɸɜɚɬɢ 

under floor ɧɢɠɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯ 

upper floor ɜɟɪɯɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯ 

gypsum tile ɝɿɩɫɨɜɢɣ ɤɚɯɟɥɶ 

girder ɛɚɥɤɚ, ɛɪɭɫ, ɨɩɨɪɚ   

 

2. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 

class, manner, ordinary, exterior, metal, type, material, gypsum, 

interior, finish. 

 

3. Underline the affixes, state what part of speech they indicate and 

translate the following words into Ukrainian: 

construction, building, devision, wooden, naturally, partitions, 

inflammable, resistant, structural, weakening, nonfireproof. 

 

III. Reading Comprehension 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph. Use the following phrases: 
TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 
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TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН, ОtМ.) ЩКrКРrКЩС НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim the text again and answer the following questions: 

1. What classes of buildings are mentioned in the text? 

2. Are all classes described? 

3. What classes are buildings divided into according to the manner of 

construction? 

 

3. Read the text: 

Text A. Types of Buildings 
1. The majority of buildings may be divided into classes according to 

the manner of their construction, use, or occupancy. The following 

devision into classes according to the manner of construction has to be 

applied. 

1. Frame construction. 

2. Nonfireproof constructions: 

(a) Ordinary construction; 

(b) Slow-burning construction.  

3. Fireproof construction. 

2. Frame construction embraces all buildings which must have 

exterior walls of wooden framework sheathed with wood shingles or 

siding; veneered with brick, stone, or terra cotta; or covered with stucco 

or sheet metal. Such buildings naturally have floors and partitions of 

wood and are considered as comprising the most inflammable type of 

construction. 

3. Nonfireproof construction includes all buildings with exterior walls 

of masonry but with wood floor construction and partitions. Slow-

burning construction designates heavy timber framing designed as far as 

possible to be fire resistant, the heavy beams and girders of large 

dimension proving far less inflammable than the slender joists of 

ordinary construction. 

4. Fireproof construction includes all buildings which must be 

constructed of incombustible material throughout, with floors of iron, 

steel, or reinforced concrete beams, filled in between with terra cotta or 

other masonry arches or with concrete slabs. Wood may be used only for 

under and upper floors, window and door frames, sash, doors, and 
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interior finish. In buildings of great height the flooring must be of 

incombustible material and the sash, doors, frames, and interior finish of 

metal. Wire glass is used in the windows, and all structural and 

reinforced steel must be surrounded with fireproof material, such as 

hollow terra cotta and gypsum tile to protect the steel from the 

weakening effect of great heat.  

 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases:  
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 

 

1. There are several principles of dividing buildings into classes. 

2. There are four classes of buildings according to the manner of 

construction. 

3. Frame construction buildings are considered to be the most 

fireproof. 

4. Wood floor and partitions are typical for fireproof construction. 

5. Fireproof construction includes all buildings constructed of 

incombustible materials. 

6. In buildings of great height the flooring, doors, frames, and interior 

finish are made from wood. 

 

5. Study the text and answer the following questions: 
1. What kind of buildings does frame construction embrace? 

2. Does nonfireproof construction include buildings with exterior 

walls of wooden framework sheathed with wood shingles?  

3. Is heavy timber framing connected in any way with slow-burning 

construction? 

4. Can you say what is meant by ordinary construction? 

5. Why is fireproof construction so important to man? 

6. Must the flooring be of incombustible material in buildings of great 

height?  

7. Where is wire glass used? 
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6. For each definition choose a word from the left column: 
1. girder 1. a lower surface of a room. 

2. fireproof 2. a basic rigid supporting structure of anything. 

3. shingle 3. regular, normal, customary, usual. 

4. floor 4. taking relatively long time to do a thing. 

5. ordinary 5. a rectangular wooden tile used on roofs, spires 

or walls. 

6. slow 6. a large iron or steel beam for bearing loads. 

7. frame 7. able to resist fire or great heat. 

 

7. Render the text in Ukrainian. 

 

IV. Vocabulary and Grammar Activator 

1. Look through the text and give Ukrainian equivalents for the 

following words and word-combinations: 

majority; occupancy; exterior wall; heavy beam; large dimension; 

slender  joist; reinforced concrete beam; concrete slab; under floor; upper 

floor; interior finish; weakening effect. 

 

2. Use the words from Ex.1 to finish the following sentences: 

1. … and girНОrs ШП …ЦКФО МШЧstrЮМtТШЧ ПКr less inflammable. 

2. … of wooden framework are common for frame construction. 

3. … of ordinary construction make the latter more flammable. 

4. АШШН ЦКв ЛО ЮsОН ПШr … КЧН …floors, window and door frame, 

sКsС, НШШrs КЧН … . 
5. …. are used in fireproof construction. 

 

3. Look through the text and find antonyms to the following words 

and translate them into Ukrainian: 
minority, fireproof, exterior; nonflammable; light; more; combustible; 

strengthening. 

 

4. Combine the words from the left and right columns to make word 

combinations. Translate them into Ukrainian: 

frame effect 

exterior material 

wooden tile 

sheet floor 
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wood floor weakening 

slow burning glass 

timber wall 

fire construction 

ordinary framework 

fireproof metal 

incombustible beams 

reinforced concrete floors 

concrete frames 

upper/under terra cotta 

door/window shingles 

wire framing 

hollow resistant 

gypsum slabs 
 

5. Compose sentences with the words and phrases from Ex. 4.  
 

6. Look through the text and find sentences with Modal verbs. 

Translate them into Ukrainian. 
 

7. Complete these sentences using must, may, can, should, had to, 

ЧООНЧ’Э: 
1. The majority of buildings … be divided into classes. 

2. This building … have exterior walls of wooden framework.  

3. You … have sheathed the exterior walls with wood shingles or 

siding. 

4. The exterior walls … be veneered with brick. 

5. Frame construction … be considered the most inflammable. 

6. Exterior walls of nonfireproof buildings … be masonry. 

7. The designer … know that heavy beams and girders of large 

dimension are far less inflammable. 

8. The engineer … have used wood partitions in this construction. 

9. This building is rather high. The flooring … be of incombustible 

material. 

10. You were wrong. You … use wire glass in the windows. 

 

8. Make the sentences from Ex.7 interrogative. Start questions with: 
1. How …? 2. What …? 3. What …? 4. What …? 5. Why …? 

6. What …? 7. What …? 8. Who …? 9. Why …? 10. Why …? 
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V. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. 

 

2. Express the main idea of each part. Use the following phrases: 
– TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН …) ЩКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It НОsМrТЛОs (МШЧsТНОrs, НОКХs аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 

 

3. Ask your friend some questions in English about their content. 

Summarize his/her answers: 

– ɇɚ ɹɤɿ ɤɥɚɫɢ ɦɨɠɟ ɞɿɥɢɬɢɫɹ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɫɩɨɪɭɞ? 

– əɤ ɞɿɥɹɬɶɫɹ ɫɩɨɪɭɞɢ ɡɚ ɫɩɨɫɨɛɨɦ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɚ? 

– əɤɿ ɫɩɨɪɭɞɢ ɦɚɸɬɶ ɤɚɪɤɚɫɧɭ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɸ? 

– əɤɢɣ ɨɫɧɨɜɧɢɣ ɧɟɞɨɥɿɤ ɤɚɪɤɚɫɧɨʀ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ? 

– əɤɿ ɫɩɨɪɭɞɢ є ɧɟ ɜɨɝɧɟɬɪɢɜɤɢɦɢ? 

– əɤɿ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ є ɜɨɝɧɟɬɪɢɜɤɢɦɢ? 

– əɤɿ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɞɥɹ ɨɫɬɚɧɧɿɯ? 

 

4. Name all building materials mentioned in the text. Tell your 

friends in what constructions they are used. 

 

5. Give a short summary of the text. Present summaries to the class 

and choose the summary that is the best. 

 

VI. Listening Comprehension 

1. Translate the following words and word-combinations into 

Ukrainian: 

bearing wall, skeleton frame, the earliest days, loaded floor, in turn, 

to transmit the load, foundation, sufficient thickness, excessive, 

structural steel, to occur, required interval, storey level. 

 

2. MКsФ ЭСО ЭОбЭ ―BОКrТЧР АКХХ КЧН SФОХОЭШЧ FrКЦО‖ КЧН ХТsЭОЧ ЭШ ТЭ 
attentively: 

Text B. Bearing Wall and Skeleton Frame 

From the point of view of method of construction buildings may be 

divided into the following groups: 

1. Bearing wall construction; 

2. Skeleton frame construction. 
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Bearing wall construction has been the method of structural design 

employed from the earliest days. By this method the loaded floor and 

roof beams rest upon the exterior and interior walls, which in turn 

transmit the loads to the foundation. It is evident that the walls must be 

of sufficient thickness to carry the loads as well as their own weight; 

consequently, as the height of buildings increased the required thickness 

of the walls and the weights brought upon the foundations became 

excessive and uneconomical. 

Skeleton frame construction has been made possible by the 

development of structural steel and later of reinforced concrete. 

According to this method the loaded floor and roof beams rest upon 

girders running between the columns. The columns are placed along the 

buildings and are known as exterior or wall columns: they also occur at 

required intervals within the body of the building, in which case they are 

called interior columns. A framework is thereby formed, the walls being 

carried upon the wall girders at each storey level. The walls are 

consequently mere enclosures bearing no weight and are of the same 

thickness on all storeys. The columns transmit the loads to the 

foundations. 

 

3. Listen to the text again and answer the following questions: 
1. What groups may buildings be divided into from the point of view 

of method of construction? 

2. Is bearing wall construction an old method of structural design? 

3. Do the loaded floor and roof beams rest upon the exterior and 

interior walls by this method? 

4. Are those loads in turn transmitted to the foundation? 

5. Why must the walls be of sufficient thickness? 

6. What happened as the height of buildings increased? 

7. Are structural steel and reinforced concrete used in skeleton frame 

construction? 

8. What do the loaded floor and roof beams rest upon according to 

this method? 

9. Can you explain the difference between exterior and interior 

columns? 

10. How do you explain the fact that the walls are of the same 

thickness on all storeys in skeleton frame construction? 
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4. Brainstorming. In small groups of 3 or 4 students discuss 

formulated answers. 

 

5. Annotate the text either in English or in Ukrainian. Use the 

following phrases: 

The text is head-ХТЧОН… 

It/tСО tОбt ТЧПШrЦs tСО rОКНОr КЛШЮt… 

It/tСО tОбt НОКХs аТtС… 

It/the text considers the problem of... 

TСО ЦКТЧ ТНОК ШП tСО tОбt Тs… 

It/tСО tОбt НОsМrТЛОs… 

It/the text gives МШЦЦОЧts ШЧ… 

It/the text draws reaНОr‘s КttОЧtТШЧ tШ… 

It Тs ЩШТЧtОН ШЮt tСКt… 

At tСО ЛОРТЧЧТЧР/ОЧН… 

FЮrtСОr… 

TСО КЮtСШr ЩШТЧts ШЮt/strОssОs/ТЧПШrЦs/МШЧsТНОrs… 

TСО tОбt Тs ЮsОПЮХ КЧН ТЧtОrОstТЧР ПШr… 
 

6. Translate the text into Ukrainian.  
 

VII. Written assignment 

1. Using text A and B of Unit 6 write a presentation about types of 

buildings from the point of view of the method and the manner of 

construction. 
 

Test № 2 (Units 4,5,6). 
Test your professional, socio-cultural and language competences. 

Mark the correct variant. 
1. CШЧstrЮМtТШЧ ТЧНЮstrв Тs КЧ … ЛrКЧМС ШП tСО ОМШЧШЦв tСКt ТЧЯШХЯОs tСО 
construction of new and the maintenance of existing buildings and 

permanent structures. 

1. difficult;    2. significant;   3. important. 

2. Architecture is closely related to construction and occupies a position 

СКХПаКв ЛОtаООЧ МТЯТХ ОЧРТЧООrТЧР КЧН … . 
1. technology;   2. art;    3. music. 

3. According to use, permanent structЮrОs МКЧ ЛО НТЯТНОН ТЧtШ … КЧН 
public building. 

1. school;    2. community;   3. residential. 
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4. The noun corresponding to the verb to design Тs К … . 
1. builder;    2. designer;   3. constructor. 

5. Many thousands of years ago in colder counties people dwОХt ТЧ … . 
1. trees;    2. caves;   3. houses. 

6. TСО ПТrst СШЮsОs аОrО ЦОrОХв sСОХtОrs КЧН tСОrО аОrО ЧШ … . 
1. doors;    2. windows;   3. roof. 

7. A ХШt ШП СШЮsОs КrО ЛЮТХt ШП ЩrОПКЛrТМКtОН ЛХШМФs аСТМС КrО МКХХОН … . 
1. bricks;    2. prefabs;   3. stones. 

8. IЧ ШrНОr tШ ЛЮТХН К СШЮsО К МКrОПЮХ … ШП tСО sТtО СКs tШ ЛО ЦКНО. 
1. examination;   2. survey;   3. structure. 

9. TСО stОЩs ЛОtаООЧ tаШ ХКЧНТЧРs КrО МКХХОН …  . 
1. a flight of stairs;   2. handrails;   3. banisters. 

10. The whole structure is crowned Лв tСО … аСТМС МШЯОrs tСО ЛЮТХНТЧР 
and protects it from exposure to the weather. 

1. roof;    2. floor;   3. door. 

11. The building of a wall consists in laying down courses of bricks and 

ЛТЧНТЧР tСОЦ tШРОtСОr аТtС … . 
1. mortar;    2. concrete;   3. sand. 

12. MКrФ EЧРХТsС ОqЮТЯКХОЧt ПШr ―ɜɢɤɨɧɪɨɛ‖. 
1. carpenter;   2. locksmith;   3. foreman. 

13. TСО ЦКУШrТtв ШП ЛЮТХНТЧР … ЛО НТЯТНОН ТЧtШ МХКssОs. 
1. can;    2. may;   3. neeНn’t. 

14. TСО ЛЮТХНТЧР Тs rКtСОr СТРС. TСО ПХШШrТЧР … ЛО ШП ТЧМШЦЛЮstТЛХО 
materials. 

1. must;    2. should;  3. can. 

15. From the point of view of method of construction buildings may be 

НТЯТНОН ТЧtШ … РrШЮЩs. 

1. 2;    2. 3;    3. 4. 

16. TСО МШХЮЦЧs КrО ЩХКМОН КХШЧР tСО ЛЮТХНТЧРs КЧН КrО ФЧШаЧ Кs … Шr 
wall columns. 

1. exterior;    2. interior;   3. high. 

17. It is evident tСКt tСО аКХХs ЦЮst ЛО ШП … tСТМФЧОss tШ МКrrв tСО ХШКНs 
as well as their own weight. 

1. important;  2. sufficient;  3. efficient. 

18. The English equivalents ПШr ―ɲɬɭɤɚɬɭɪɤɚ‖ Тs … . 

1. siding;    2. stucco;   3. sheet metal. 

19. EРвЩtТКЧ ЩвrКЦТНs КrО ЦКНО ШП … . 
1. stone;    2. wood;   3. bricks. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 102 

20. The EЧРХТsС ПШr ―ɛɟɬɨɧɧɢɤ‖ Тs … . 

1. concrete layer;   2. paper hanger;  3. glazier. 

21. The English for the name of speciality ―ɦɿɫɶɤɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ ɿ 
ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɨ‖ Тs … . 

1. town building and bard;    

2. town planning and development;   

3. city construction and management. 

22. ІШаКНКвs ЯОrв tКХХ КЧН СЮРО ЛЮТХНТЧРs КrО ЦКНО ШП … . 
1. steel and concrete; 2. bricks;   3. stone. 

23. The EЧРХТsС ПШr ―ɝɨɥɨɜɧɢɣ ɿɧɠɟɧɟɪ‖ Тs … . 

1. steeplejack;   2. a chief engineer;   

3. a safety engineer. 

24. The EЧРХТsС ПШr ―ɮɭɧɞɚɦɟɧɬ‖ Тs … . 

1. base;    2. basis;   3. foundation. 

25. While choosing a material for construction, the civil engineer must 

МШЧsТНОr … . 
1. cost of materials;   2. physical properties of materials; 

3. availability of materials. 

26. … аКs ШЧО ШП tСО ПТrst ЛЮТХНТЧР ЦКtОrТКХs. 
1. timber;    2. concrete;    

3. portland cement. 

27. Brick-building has been popular for many hundreds of years because 

… . 

1. of a briМk’s shape;  2. of its strength;   

3. of a briМk’s shape anН Мonvenient siгe. 

28. TСО МСОКЩОst ЛЮТХНТЧР ЦКtОrТКХ Тs … . 
1. wood;    2. bricks;   3. concrete. 

29. The EЧРХТsС ПШr ―ɧɚɱɚɥɶɧɢɤ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɚ‖ Тs … . 

1. building surveyor;  2. brick layer;    

3. construction site chief. 

30. The EЧРХТsС ПШr ―ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧ‖ Тs … . 

1. precast concrete;   2. light concrete;   

3. reinforced concrete. 
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7. 
1. The Most Important Building Materials. 
2. How Materials Influence the Schools of 

Architecture. 
3. Sequence of Tenses1. 

 

I. Grammar Revision  

S e q u e n c e  o f  T e n s e s  

S1 + V1 (that) + S2 + 

Present/Past/Future Indefinite 

Present/Past/Future Continuous 
Present/Past/Future Perfect 

 

S1 + V2 (that) + S2+  

Past Indefinite / Continuous 

Past Perfect 

Future-in-the-Past 

 

S1 + V2 

what 

+ S2+  

Past Indefinite 

where Past Continuous 
if Past Perfect 

whether Future-in-the-Past 

ȼɤɚɡɿɜɧɿ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤɢ ɣ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɢ ɱɚɫɭ ɜ ɩɪɹɦɿɣ ɦɨɜɿ 
ɡɚɦɿɧɹɸɬɶɫɹ ɜ ɧɟɩɪɹɦɿɣ ɦɨɜɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɡɦɿɫɬɭ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ: 

this, these → that, those 

now → then 

today → that day 

tomorrow → the next day 

the day after tomorrow → two days later 

yesterday → the day before 

the day before yesterday → two days before 

last week / year → the previous week / year 

ago → before 

next year → the next year, the following 

year 

here → there 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ 1ɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱȱȱ). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 26-29. 
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II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn these words and word-combinations to comprehend the 

text: 

to erect ɛɭɞɭɜɚɬɢ, ɫɩɨɪɭɞɠɭɜɚɬɢ 

to project ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɬɢ 

designer ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɥɶɧɢɤ 

choice of materials ɜɢɛɿɪ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ 

to consider ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ 

availability ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ 

cost ɜɚɪɬɿɫɬɶ 

timber ɥɿɫɨɦɚɬɟɪɿɚɥɢ 

concrete ɛɟɬɨɧ 

cast-in-place concrete ɦɨɧɨɥɿɬɧɢɣ ɛɟɬɨɧ 

precast concrete ɡɛɿɪɧɢɣ ɛɟɬɨɧ 

dense concrete ɜɚɠɤɢɣ ɛɟɬɨɧ 

lightweight concrete ɥɟɝɤɢɣ ɛɟɬɨɧ 

reinforced concrete ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧ 

durable ɦɿɰɧɢɣ 

fire-proof ɜɨɝɧɟɬɪɢɜɤɢɣ 

decline ɡɚɧɟɩɚɞ 

portland cement ɩɨɪɬɥɚɧɞ ɰɟɦɟɧɬ 

compressive strength ɦɿɰɧɿɫɬɶ ɧɚ ɫɬɢɫɤ 

prefabricated elements ɡɛɿɪɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ 

load ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ 

heat conductivity ɬɟɩɥɨɩɪɨɜɿɞɧɿɫɬɶ 

hydraulic binders ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɚ ɡɜ‘ɹɡɭɜɚɥɶɧɚ ɪɟɱɨɜɢɧɚ 

building site ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ɦɚɣɞɚɧɱɢɤ 

to place in moulds ɪɨɡɦɿɳɚɬɢ ɜ ɨɩɚɥɭɛɤɭ (ɞɥɹ ɛɟɬɨɧɭ) 
working conditions ɭɦɨɜɢ ɩɪɚɰɿ 
hard winter ɫɭɜɨɪɚ ɡɢɦɚ 

 

2. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 
type, industrial, project, designer, select, adapt, effective, civil, factor, 

natural, hydraulic, antiquity, civilized. 

 

3. Define meanings of the following words by their affixes: 
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industry – industrial; project – projecting; economy – economical; 

available – availability; construct – constructional; conduct – 

conductivity; improve – improvement; bind – binder; apply – 

application; considerable – considerably; install – instalation. 

 

III. Reading Comprehension 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph .Use the following phrases: 
TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

The subject of the text Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН, ОtМ.) ЩКrКРrКЩС НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim the text again and answer the following questions: 

1. Is this text about the main types of buildings? 

2. Does the author mention the main factors which influence the 

choice of materials? 

3. Does the author name the main building materials? 

4. Does the author describe a precast concrete plant? 
 

3. Read the text: 

Text A. The Most Important Building Materials 
1. All the buildings erected nowadays are of two main types: they are 

intended either for housing or industrial purposes. While projecting any 

of them a designer must be able to select and adapt such materials of 

construction that will give the most effective result by the most 

economical means. To make his choice a civil engineer must consider 

many factors: availability, cost, physical properties of materials being the 

most important. Which material can be used to the best advantage for a 

particular part of building, depends as well on the kind of load to which 

it is subjected and on the shape of the part. 

2. At present the main building materials are considered to be timber, 

stone, brick, concrete, steel, light metals, glass and plastics. Timber was 

one of the first materials used by man for constructional purposes. The 

buildings made of stone or brick are durable and fire-proof, they have 

poor heat conductivity. 

3. Portland cement was produced more than a century ago. From the 

time of its first production there was a steady and gradual improvement 
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in its compressive strength. 

4. Concrete made with natural hydraulic binders was used in 

antiquity, particularly by the Romans. After the decline of the Roman 

Empire the art of making concrete has been forgotten, and the revival 

came much later. 

5. Reinforced concrete is hardly 100 years old but its practical 

application in building began 90 years ago. Today reinforced concrete is 

used in all civilized-countries as one of the most important building 

materials. One of the properties of concrete is its compressive strength. 

6. Cast-in-place concrete is mixed and placed on the building site. 

Precast concrete is produced in a factory and used for the production of 

prefabricated elements. Usually they are made of dense concrete but in 

recent years the use of lightweight concrete has increased considerably. 

A precast concrete plant consists of two parts: a large mixing installation 

and a casting yard where the plastic concrete mass is placed in moulds. It 

is an advantage of this method that prefabricated elements of a 

constantly high quality can be produced to a very high standard of 

precision. Another important advantage of precast concrete is that the 

work on the building site is largely replaced by operations in the factory 

where working conditions are far better. This allows continuous 

production which is not influenced by weather conditions; therefore this 

method is of special interest for countries with long hard winters. 

 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases: 
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 

 

1. All buildings can be divided into two main types. 

2. To choose a proper material a civil engineer must consider many 

factors. 

3. Concrete is the first building material. 

4. Portland cement was produced more than two hundred years ago. 

5. One of the properties of brick is its compressive strength. 

6. Precast concrete is mixed and placed on the building site. 

7. Cast-in-place concrete is produced in a factory. 
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5. Study the text and answer the following questions: 
1. What must a designer be able to do while projecting any of the 

buildings? 

2. What factors of materials are taken into account? 

3. What are the main building materials? 

4. Which of the building materials was the first to be used for 

construction purposes? 

5. Which of the building materials was used by the Romans? 

6. What is the difference between cast-in-place and precast concrete? 

7. What are the advantages of precast concrete? 

 

6. For each definition write a word from the text: 
1. An engineer who designs or maintains different constructions.  

2. Powdery substance made by calcining lime and clay, mixed with 

water to form mortar. 

3. A composition of gravel, sand, cement, and water, used for 

building. 

4. A small, usually rectangular, block of fired or sundried clay, used 

in building. 

5. Wood prepared for building. 

 

7. Render the text in Ukrainian. 

 

IV. Vocabulary and Grammar Activator 

1. Study the text and give Ukrainian equivalents for the following 

words and word-combinations: 
to select and adapt; the most effective result; the most economical 

means; to cosider many factors; availability; depend on; to be subjected 

to load; to use for constructional purposes; durable; fire-proof; poor heat 

conductivity; compressive strength; hydraulic binders; practical 

application; building site; mixing installation; casting yard; high standard 

of precision. 
 

2. Study the text and give English equivalents for the following 

words and word-combinations: 
ɡɪɨɛɢɬɢ ɜɢɛɿɪ; ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɥɶɧɢɤ ɩɨɜɢɧɟɧ ɛɭɬɢ ɡɞɚɬɧɢɦ; ɛɪɚɬɢ ɞɨ 

ɭɜɚɝɢ; ɮɨɪɦɚ; ɥɿɫɨɦɚɬɟɪɿɚɥɢ; ɰɟɝɥɚ; ɥɟɝɤɿ ɦɟɬɚɥɢ; ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ; 
ɩɪɚɤɬɢɱɧɟ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ; ɰɢɜɿɥɿɡɨɜɚɧɿ ɤɪɚʀɧɢ; ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ; ɡɚɜɨɞ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 108 

ɡɛɿɪɧɨɝɨ ɛɟɬɨɧɭ; ɨɫɨɛɥɢɜɚ ɡɚɰɿɤɚɜɥɟɧɿɫɬɶ (ɭ ɱɨɦɭɫɶ). 
3. Study the text and find the nouns corresponding to the 

following verbs and translate them into Ukrainian: 
to build; to design; to construct; to conduct; to produce; to improve; 

to apply; to install; to operate. 

 

4. Give sentences in English using the following words and word-

combinations: 
1. ɡɜɨɞɢɬɢ ɫɩɨɪɭɞɢ; 2. ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ, ɹɤɿ ɞɚɞɭɬɶ ɧɚɣɤɪɚɳɢɣ 

ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɡ ɧɚɣɦɟɧɲɢɦɢ ɡɚɬɪɚɬɚɦɢ; 3. ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ ɛɚɝɚɬɨ 
ɮɚɤɬɨɪɿɜ; 4. ɨɫɧɨɜɧɿ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ; 5. ɧɚɣɫɬɚɪɿɲɢɣ 
ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ; 6. ɦɿɰɧɢɣ ɬɚ ɜɨɝɧɟɬɪɢɜɤɢɣ; 7. ɰɟɦɟɧɬ; 8. 
ɛɟɬɨɧ; 9. ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧ; 10. ɦɨɧɨɥɿɬɧɢɣ ɛɟɬɨɧ; 11. ɡɛɿɪɧɢɣ ɛɟɬɨɧ. 

 

5. Change direct speech into indirect speech. Translate the sentences 

into Ukrainian: 
1. The architect said: "All the buildings erected today are of two main 

types'". 

2. The civil engineer stressed: "These materials will give the most 

efective result by the most economical means". 

3. He remarked: "Portland cement was produced more than a century 

ago'". 

4. The students asked: "What are the most important building 

materails?" 

5. The professor pointed out: "One of the properties of concrete is its 

compressive etrength". 
 

6. Yesterday you attended the lecture on building materials. Here 

are some of the things the professor said to you: 
1. All the buildings are intended either for housing or industial 

purposes. 

2. A civil engineer has to consider many factors. 

3. Timber was one of the first building materials. 

4. Concrete was used in antiquity. 

5. Reinforced concrete is hardly 100 years old. 

6. Cast-in-place concrete is mixed and placed on the building site. 

7. A precast concrete plant consists of two parts. 

8. Light weight concrete is being widely used today. 

9. Materials influence the schools of architecture. 
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10. The result of segregation will be a concrete of poor quality. 

Later that day you tell a friend of yours what the professor said. 

Use indirect speech: 

1. The professor said that all buildings were intended either for 

housing or industrial purposes. 

2. He said that ... 

 

7. You attended the seminar on building materials. The professor 

asked you a lot of questions: 
1. What are the main types of buildings? 

2. When will materials be the most effective? 

3. What does the choice of materials depend on? 

4. When was Portland cement produced? 

5. Are buildings made of stone and brick durable? 

6. Does precast concrete plant consist of two or three parts? 

7. What country was concrete used in? 

8. Does a civil enginner consider many factors choosing  building 

materials? 

Now you tell another student what the professor asked? Use 

indirect speech: 

1. He asked us what the main types of buildings were. 

2. He asked us ... 
 

V. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. 
 

2. Express the main idea of each part. Use the following phrases: 

– TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН …) pКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It describes (considers, deals аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 
 

3. Ask your friend some questions in English about their content. 

Summarize his/her answers: 
– ɑɨɦɭ ɜɢɛɿɪ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ɞɭɠɟ ɜɚɠɥɢɜɢɣ ɩɪɢ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɿ ɜɫɿɯ 

ɜɢɞɿɜ ɫɩɨɪɭɞ? 

– əɤɿ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɩɨɲɢɪɟɧɿ ɫɶɨɝɨɞɧɿ? 

– əɤɢɣ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ ɛɭɜ ɨɞɧɢɦ ɡ ɩɟɪɲɢɯ? 

– əɤɿ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ ɦɚɸɬɶ ɫɩɨɪɭɞɢ ɡ ɤɚɦɟɧɸ ɬɚ ɰɟɝɥɢ? 

– Ʉɨɥɢ ɡ‘ɹɜɢɜɫɹ ɰɟɦɟɧɬ? 
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– ɏɬɨ ɜ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɜ ɛɟɬɨɧ? 

– əɤɢɣ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ є ɧɚɣɜɚɠɥɢɜɿɲɢɦ ɫɶɨɝɨɞɧɿ ɬɚ ɹɤɿ 
ɣɨɝɨ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ? 

– əɤɚ ɪɿɡɧɢɰɹ ɦɿɠ ɦɨɧɨɥɿɬɧɢɦ ɿ ɡɛɿɪɧɢɦ ɛɟɬɨɧɨɦ? 

– Ɂ ɱɨɝɨ ɫɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɡɚɜɨɞ ɩɨ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɭ ɡɛɿɪɧɨɝɨ ɛɟɬɨɧɭ? 

– əɤɿ ɩɟɪɟɜɚɝɢ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ ɿɡ ɡɛɿɪɧɨɝɨ ɛɟɬɨɧɭ? 
 

4. Describe the procedure of making precast concrete elements. Use 

the following key words: 

precast concrete; to be produced; prefabricated elements; to be made 

of; dense concrete; lightweight concrete; to consist of; mixing 

installation; casting yard; to be placed in moulds; high quality; high 

standard of precision; working conditions; continuous production. 
 

5. Project work. Work in groups of three or four. Discuss and 

summarize the advantages and disadvantages of the most important 

building materials used nowadays. Use the following phrases: 

Opening discussion: As I sОО Тt… 

IП вШЮ КsФ ЦО… 

I‘Н sКв tСКt… 

I МШЮХНЧ‘t КРrОО… 

I sШЦОtТЦОs tСТЧФ… 

DШЧ‘t вШЮ КРrОО tСКt… 

Promoting discussion: TСКt‘s РШШН ЩШТЧt… 

I sОО аСКt вШЮ ЦОКЧ…ЛЮt sШrrв… 

LОt ЦО ОбЩХКТЧ tСКt… 

I‘Ц ЧШt sЮrО I qЮТtО КРrОО аТtС вШЮ СОrО… 

TСКt‘s УЮst аСКt I аКs tСТЧФТЧР КЛШЮt… 

Misunderstanding: I НТНЧ‘t qЮТtО ПШХХШа аСКt вШЮ КrО sКвТЧР… 

I НШЧ‘t qЮТtО sОО аСКt вШЮ ЦОКЧ… 

SШrrв, ХОt ЦО ОбЩХКТЧ аСКt I ЦОКЧ… 
 

6. Give a short summary of the text. 
 

VI. Listening Comprehension 

1. Translate the following words and word-combinations into 

Ukrainian: 

influence; to abound; less pretentious dwellings; to span the areas; 

arch; dome; to come into being; marble; beam; to obtain. 
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2. Mask the text "How Materials Influence the Schools of 

Architecture" and listen to it attentively: 

Text B. How Materials Influence the Schools of Architecture 
It is of interest to note briefly the influence of materials the schools of 

architecture. Where clay abounded, as in Egypt sun-dried bricks were 

easily and cheaply made. Stone was also obtainable, and because of its 

durability it became the material of the temples and palaces; the less 

pretentious dwellings were built in bricks. In Mesopotamia large brick 

buildings were constructed, and, in the absence of stone and wood to 

span their areas, the arch and dome came into being. 

Greece possessed perfect marble for columns, and beams and the arch 

and dome received little attention. A fortunate combination of lime, 

limestone, clay, and pozzuolana gave Rome stone and cement, and the 

great mass of her structures is largely due to the union of stone, brick, 

strong mortar, and concrete. In Northern Europe, Switzerland and Russia 

where forests abounded and other materials were difficult to obtain, 

wooden architecture was characteristic for buildings of all types. 

 

3. Listen to the text again and answer the following questions: 
1. Why did the Egyptians build their temples and palaces from brick 

and stone?  

2. Why did the arch and dome come into being in Mesopotamia? 

3. Why did the arch and dome receive little attention in Greece? 

4. What materials were structures in ancient Rome built from? 

5. What material was widely used in Nothern Europe, Switzerland 

and Russia? 

 

4. Annotate the text either in English or in Ukrainian. Use the 

following phrases: 
The text is head-lined ... 

It informs the reader about... 

It deals with ... 

The text considerds the problem of... 

The main idea of the text is ... 

The text describes ... 

It gives comments on … 

It draws rОКНОr‘s attention to ... 

It Тs ЩШТЧtОН ШЮt tСКt … 
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At tСО ЛОРТЧЧТЧР / ОЧН … 

FЮrtСОr … 

The author ЩШТЧts ШЮt / strОssОs / ТЧПШrЦs / МШЧsТНОrs … 

TСО tОбt Тs ЮsОПЮХ КЧН ТЧtОrОstТЧР ПШr … 

 

5. Translate the text into Ukrainian. 

 

VII. Written assignment 

1. Using texts A and ȼ of Unit 7 write a presentation about the most 

important building materials and their influence on the schools of 

architecture. 

 

8. 
1. Brick. 
2. Silicate Industry. 
3. The Infinitive. The Infinitive Constructions1. 

Constructions1. 
 

I. Grammar Revision 

T С О  I Ч П Т Ч Т Э Т Я О  / ɿ ɧ ɮ ɿ ɧ ɿ ɬ ɢ ɜ /  

Іɧɮɿɧɿɬɢɜ = ɧɟɨɡɧɚɱɟɧɚ ɮɨɪɦɚ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ  
to read — ɱɢɬɚɬɢ, ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ  

to write — ɩɢɫɚɬɢ, ɧɚɩɢɫɚɬɢ  

to help — ɞɨɩɨɦɚɝɚɬɢ, ɞɨɩɨɦɨɝɬɢ. 
Іɧɮɿɧɿɬɢɜ – ɰɟ ɧɟɨɡɧɚɱɟɧɚ ɮɨɪɦɚ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɹɤɚ ɧɚɡɢɜɚє ɞɿɸ 

ɛɟɡɜɿɞɧɨɫɧɨ ɞɨ ɱɚɫɭ, ɨɫɨɛɢ ɿ ɱɢɫɥɚ. Ɇɚє ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ ɹɤ ɿɦɟɧɧɢɤɚ, 
ɬɚɤ ɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ. 

1) əɤ ɿɦɟɧɧɢɤ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ: 
1. ɩɿɞɦɟɬɨɦ –  

To read a lot is very useful. Ȼɚɝɚɬɨ ɱɢɬɚɬɢ ɤɨɪɢɫɧɨ. 
2. ɞɨɞɚɬɤɨɦ – 

I want to read this book. ə ɯɨɱɭ ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɰɸ ɤɧɢɝɭ. 
3. ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɩɪɢɫɭɞɤɚ – 

His task is to read this book. Ƀɨɝɨ ɡɚɜɞɚɧɧɹ – ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɰɸ 
ɤɧɢɝɭ. 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ IIɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱV). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 5-18. 
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2) əɤ ɞɿєɫɥɨɜɨ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ ɦɨɠɟ  
1. ɦɚɬɢ ɩɪɢ ɫɨɛɿ ɞɨɞɚɬɨɤ – 

I told him to post the letter. — ə ɫɤɚɡɚɜ ɣɨɦɭ ɜɿɞɩɪɚɜɢɬɢ 
ɥɢɫɬɚ. 

2. ɜɢɡɧɚɱɚɬɢɫɹ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɨɦ –  
I asked him to speak slowly.  — ə ɩɨɩɪɨɫɢɜ ɣɨɝɨ ɝɨɜɨɪɢɬɢ 

ɩɨɜɿɥɶɧɨ. 
ȼ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɯɧɿɱɧɿɣ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɲɢɪɨɤɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬɶɫɹ 

ɪɨɡɳɟɩɥɟɧɢɣ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ \split infinitive\ ɬɢɩɭ to + adv. +v., 

ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ: 
to clealy understand — ɱɿɬɤɨ ɪɨɡɭɦɿɬɢ; 
to fully realize — ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɭɫɜɿɞɨɦɥɸɜɚɬɢ. 

3. ɦɚɬɢ ɮɨɪɦɭ ɱɚɫɭ, ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɬɚ ɩɚɫɢɜɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ. 
 

Вɿɞɫɭɬɧɿɫɬь ɱɚɫɬɤɢ to ɩɟɪɟɞ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɨɦ: 
1. əɤɳɨ ɜ ɪɟɱɟɧɧɿ є ɞɜɚ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɢ, ɡ‘єɞɧɚɧɿ ɫɩɨɥɭɱɧɢɤɨɦ and, or, 

except, but, than. 
Eg.: I’Н like to lie down and go to sleep. 

I’ll do anything but work on a farm. 

2. ɉɿɫɥɹ ɦɨɞɚɥɶɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ can, may, must, shall, should, will, would. 

Eg.: I must go on. 

Can you help me? 

3. ɉɿɫɥɹ ɜɢɪɚɡɿɜ had better, would sooner, would rather. 

Eg.: You had better go back to your sisters. 

I’d rather not talk about these things. 

4. ɉɿɫɥɹ ɞɿєɫɥɿɜ let, make, see, hear, feel, watch, notice, help,. 

Eg.: I НiНn’t see you come in. 

She lets her children stay up very late. 

5. Why (not) – ɞɥɹ ɜɢɫɥɨɜɥɟɧɧɹ ɩɨɪɚɞɢ ɱɢ ɩɪɨɩɨɡɢɰɿʀ. 
Eg.: Why not take a holiday. 

Why not let me lend you some money? 

6. Do – ɭ ɩɿɞɪɹɞɧɨɦɭ ɪɟɱɟɧɧɿ, ɹɤɟ ɩɨɹɫɧɸє ɬɨɱɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ do 

ɝɨɥɨɜɧɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ. 
Eg.: All I did was (to) give him a little push. 

What a fire-door does is (to) delay the spread of a fire long 

enough for people to get out. 
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Ɏɨɪɦɢ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɚ ɬɚ ʀɯ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ. 
Ɏ

ɨɪ
ɦɢ

 Indefinite Continuous Perfect Perfect- continuous 

Active Passive Active Active Passive Active 

to help to be helped to be helping to have helped 
to have been 

helped 
to have been helping 

ɉ
ɪɢ

ɤɥ
ɚɞ

ɢ 

I am glad to 

help you. 

I am glad to be 

helped. 

I am glad to be 

helping you. 

I am glad to have 

helped you. 

I am glad to have 

been helped. 

I am glad to have been 

helping you for many 

years. 

ə ɪɚɞɢɣ 
ɞɨɩɨɦɨɝɬɢ 

ɜɚɦ. 

ə ɪɚɞɢɣ, ɳɨ ɦɟɧɿ 
ɞɨɩɨɦɚɝɚɸɬɶ. 

ə ɪɚɞɢɣ, ɳɨ 
ɞɨɩɨɦɚɝɚɸ ɜɚɦ 
(ɡɚɪɚɡ). 

ə ɪɚɞɢɣ, ɳɨ 
ɞɨɩɨɦɿɝ ɜɚɦ. 

ə ɪɚɞɢɣ, ɳɨ ɦɟɧɿ 
ɞɨɩɨɦɨɝɥɢ. 

ə ɪɚɞɢɣ, ɳɨ ɞɨɩɨɦɚɝɚɸ 

ɜɚɦ ɛɚɝɚɬɨ ɪɨɤɿɜ. 

I was glad to 

help you. 

I was glad to be 

helped. 

I was glad to be 

helping you.  

I was glad to have 

helped you. 

I was glad to have 

been helped. 

I was glad to have been 

helping you for many 

years. 

ə ɛɭɜ ɪɚɞɢɣ 
ɞɨɩɨɦɨɝɬɢ 

ɜɚɦ. 

ə ɛɭɜ ɪɚɞɢɣ, ɳɨ 
ɦɟɧɿ 
ɞɨɩɨɦɚɝɚɸɬɶ. 

ə ɛɭɜ ɪɚɞɢɣ, ɳɨ 
ɞɨɩɨɦɚɝɚɜ ɜɚɦ 
(ɬɨɞɿ). 

ə ɪɚɞɢɣ, ɳɨ 
ɞɨɩɨɦɿɝ ɜɚɦ. 

ə ɪɚɞɢɣ, ɳɨ ɦɟɧɿ 
ɞɨɩɨɦɨɝɥɢ. 

ə ɛɭɜ ɪɚɞɢɣ, ɳɨ 
ɞɨɩɨɦɚɝɚɸ ɜɚɦ ɛɚɝɚɬɨ 
ɪɨɤɿɜ. 

I must help you. I must be helped. Father: Where is 

Pete? 

Mary: He must be 

helping mother in 

the garden. 

Father: Has anybody 

helped mother? 

Mary: Pete must 

have helped her.. 

Father: Has anybody 

helped mother? 

Mary: She must 

have been helped. 

He must have been 

helping her for many 

years. 

ə ɩɨɜɢɧɟɧ 
ɞɨɩɨɦɨɝɬɢ 
ɜɚɦ. 

Ɇɟɧɿ ɬɪɟɛɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɬɢ. 

ɇɚɩɟɜɧɨ, ɜɿɧ 
ɞɨɩɨɦɚɝɚє ɦɚɬɟɪɿ ɜ 
ɫɚɞɤɭ (ɡɚɪɚɡ). 

ɇɚɩɟɜɧɨ, ɉɿɬ 
ɞɨɩɨɦɿɝ ʀɣ. 

ɇɚɩɟɜɧɨ, ʀɣ 
ɞɨɩɨɦɨɝɥɢ. 

ɇɚɩɟɜɧɨ, ɜɿɧ ɞɨɩɨɦɚɝɚє 

ʀɣ ɛɚɝɚɬɨ ɪɨɤɿɜ. 

Ɂɧ
ɚɱ

ɟɧ
ɧɹ

 

ɇɚɡɢɜɚє ɞɿɸ ɛɟɡɜɿɞɧɨɫɧɭ ɞɨ ɱɚɫɭ ʀʀ 
ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ, ɚɛɨ ɞɿɸ ɨɞɧɨɱɚɫɧɭ ɱɢ 
ɦɚɣɛɭɬɧɸ ɩɨ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɸ ɞɨ ɞɿʀ, 
ɜɢɪɚɠɟɧɨʀ ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɜ ɨɫɨɛɨɜɿɣ 
ɮɨɪɦɿ. 

ɇɚɡɢɜɚє ɬɪɢɜɚɥɭ 

ɞɿɸ, ɳɨ 
ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ 
ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɡ ɞɿєɸ, 
ɜɢɪɚɠɟɧɨɸ 
ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɜ 
ɨɫɨɛɨɜɿɣ ɮɨɪɦɿ. 

ɇɚɡɢɜɚє ɞɿɸ, ɳɨ ɩɟɪɟɞɭє ɞɿʀ, ɜɢɪɚɠɟɧɿɣ 
ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɜ ɨɫɨɛɨɜɿɣ ɮɨɪɦɿ. 

ɇɚɡɢɜɚє ɬɪɢɜɚɥɭ ɞɿɸ, ɳɨ 
ɩɨɱɚɥɚɫɶ ɪɚɧɿɲɟ ɞɿʀ, 
ɜɢɪɚɠɟɧɨʀ ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɜ 
ɨɫɨɛɨɜɿɣ ɮɨɪɦɿ ɿ 
ɩɪɨɞɨɜɠɭєɬɶɫɹ ɣ ɡɚɪɚɡ. 
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Ɏɭɧɤɰɿʀ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɚ ɜ ɪɟɱɟɧɧɿ. 
 

Ɏɭɧɤɰɿɹ  ɉ ɪ ɢ ɤ ɥ ɚ ɞ  

ɋɩɨɫɿɛ ɩɟɪɟɞɚɱɿ 
ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɚ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ 

1. ɉɿɞɦɟɬ To read a lot is useful. ɇɟɨɡɧɚɱɟɧɨɸ ɮɨɪɦɨɸ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ ɚɛɨ (ɪɿɞɲɟ) 
ɿɦɟɧɧɢɤɨɦ. 

ɑɢɬɚɬɢ ɛɚɝɚɬɨ – ɤɨɪɢɫɧɨ. 

2. ɑɚɫɬɢɧɚ 
ɫɤɥɚɞɧɨɝɨ 
ɩɪɢɫɭɞɤɚ 

To read a lot is to know a lot. ɇɟɨɡɧɚɱɟɧɨɸ ɮɨɪɦɨɸ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ. ɑɢɬɚɬɢ ɛɚɝɚɬɨ ɨɡɧɚɱɚє ɡɧɚɬɢ ɛɚɝɚɬɨ. 

We must win the game. 

Ɇɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɜɢɝɪɚɬɢ ɝɪɭ. 

I am going to enter the university. 

ə ɡɛɢɪɚɸɫɹ ɩɨɫɬɭɩɚɬɢ ɞɨ 
ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ. 

3. Ⱦɨɞɚɬɨɤ I want to attend this lecture. ɇɟɨɡɧɚɱɟɧɨɸ ɮɨɪɦɨɸ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ. ə ɯɨɱɭ ɜɿɞɜɿɞɚɬɢ ɰɸ ɥɟɤɰɿɸ. 

4. Ɉɡɧɚɱɟɧɧɹ Who was the first to come? ɉɿɞɪɹɞɧɢɦ 
ɨɡɧɚɱɚɥɶɧɢɦ 
ɪɟɱɟɧɧɹɦ ɚɛɨ 
ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɜ ɨɫɨɛɨɜɿɣ 
ɮɨɪɦɿ (ɩɿɫɥɹ ɫɥɿɜ tСО 
first, the second, the last, 

tСО ШЧХв, tСО ЧОбt…). 

ɏɬɨ ɩɪɢɣɲɨɜ ɩɟɪɲɢɦ? 

The text to be translated is difficult. 

Ɍɟɤɫɬ, ɹɤɢɣ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɬɢ, 

ɜɚɠɤɢɣ. 

5. Ɉɛɫɬɚɜɢɧɚ  
ɚ) ɦɟɬɢ 

You must work hard to speak English 

fluently. 

ɇɟɨɡɧɚɱɟɧɨɸ ɮɨɪɦɨɸ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ. 

ȼɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɧɚɩɨɥɟɝɥɢɜɨ 
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ, ɳɨɛ ɝɨɜɨɪɢɬɢ 

ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ. 
(In order) to speak English fluently 

you must work hard. 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɝɨɜɨɪɢɬɢ 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ, ɜɢ ɩɨɜɢɧɧɿ 
ɧɚɩɨɥɟɝɥɢɜɨ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ. 

ɛ) ɧɚɫɥɿɞɤɭ I was too young to think of such things. 

 ə ɛɭɜ ɡɚɧɚɞɬɨ ɦɨɥɨɞɢɣ, ɳɨɛ ɞɭɦɚɬɢ 
ɩɪɨ ɬɚɤɿ ɪɟɱɿ. 
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The Infinitive Constructions. 

Іɧɮɿɧɿɬɢɜɧɿ ɡɜɨɪɨɬɢ ɬɚ ʀɯ ɮɭɧɤɰɿʀ ɭ ɪɟɱɟɧɧɿ. 
ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ /Complex Object/ 

ɋɤɥɚɞɧɨɩɿɞɪɹɞɧɟ ɞɨɞɚɬɤɨɜɟ ɪɟɱɟɧɧɹ ɡɚ ɫɜɨʀɦ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɟ ɡɜɨɪɨɬɭ ―ɫɤɥɚɞɧɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ ɡ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɨɦ‖. 
I expect that he will 

come here. 

I expect him to come 

here. 

ə ɫɩɨɞɿɜɚɸɫɶ, ɳɨ ɜɿɧ 
ɩɪɢɣɞɟ ɫɸɞɢ. 

Ɂɜɨɪɨɬ ―ɫɤɥɚɞɧɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ‖ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɩɿɫɥɹ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ ɿ 
ɦɚє ɬɚɤɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ: 

S 

see, 

feel, 

hear, 

watch, 

notice, 

let, 

make 

me 

you 

him 

her 

it 

us 

them 

student 

Mary 

mother 

do 

want, 

expect, 

believe, 

know, 

advise, 

consider, 

think, 

like, 

hate 

to do 

order,  

command, 

ask (for), 

allow 

to be done 

ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ: 
I saw him cross the street 

ə ɛɚɱɢɜ, ɹɤ ɜɿɧ ɩɟɪɟɯɨɞɢɜ ɜɭɥɢɰɸ. 
Mother wants Mary to come in time. 

Ɇɚɦɚ  ɯɨɱɟ, ɳɨɛ Ɇɟɪɿ ɩɪɢɣɲɥɚ ɜɱɚɫɧɨ. 

We  believe them to be honest people. 

Ɇɢ  ɜɿɪɢɦɨ, ɳɨ ɜɨɧɢ ɱɟɫɧɿ ɥɸɞɢ. 
The manager ordered the cargo to be ensured. 

Ɇɟɧɟɞɠɟɪ ɧɚɤɚɡɚɜ, ɳɨɛ ɛɚɝɚɠ ɛɭɜ ɡɚɫɬɪɚɯɨɜɚɧɢɣ. 
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ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɩɿɞɦɟɬ /CШЦpХОб SЮЛУОМЭ/ 
ɋɤɥɚɞɧɨ-ɩɿɞɪɹɞɧɟ ɪɟɱɟɧɧɹ ɡ ɝɨɥɨɜɧɢɦ ɪɟɱɟɧɧɹɦ, ɜɢɪɚɠɟɧɢɦ 

ɛɟɡɨɫɨɛɨɜɢɦ ɡɜɨɪɨɬɨɦ ɬɢɩɭ  

it is said (ɤɚɠɭɬɶ); 
it is reported (ɩɨɜɿɞɨɦɥɹɸɬɶ); 
it seems (ɡɞɚєɬɶɫɹ); 
it is likely (ɫɯɨɠɟ); 

ɦɨɠɧɚ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɩɪɨɫɬɢɦ ɪɟɱɟɧɧɹɦ ɿɡ ―ɫɤɥɚɞɧɢɦ ɩɿɞɦɟɬɨɦ‖. 

It is said that they 

know English very 

well. 

They are said to know 

English very well. 

Ʉɚɠɭɬɶ, ɳɨ ɜɨɧɢ 
ɞɨɛɪɟ ɡɧɚɸɬɶ 

ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɭ ɦɨɜɭ. 
ȱɧɮɿɧɿɬɢɜ ɜ ɪɟɱɟɧɧɹɯ ɿɡ ―ɫɤɥɚɞɧɢɦ ɩɿɞɦɟɬɨɦ‖ ɦɨɠɟ ɜɠɢɜɚɬɢɫɶ ɜ 

ɪɿɡɧɢɯ ɮɨɪɦɚɯ. 
He is said to live in Kyiv. Ʉɚɠɭɬɶ, ɳɨ ɜɿɧ ɠɢɜɟ ɭ Ʉɢєɜɿ. 
The water seems to be boiling ȼɨɞɚ, ɡɞɚєɬɶɫɹ ɤɢɩɢɬɶ. 
He was known to have lived in Kyiv. ȼɿɞɨɦɨ, ɳɨ ɜɿɧ ɠɢɜ ɭ Ʉɢєɜɿ. 

―ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɩɿɞɦɟɬ‖ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ, ɤɨɥɢ  

1. ɩɪɢɫɭɞɨɤ ɜɢɪɚɠɟɧɢɣ ɧɚɫɬɭɩɧɢɦɢ ɞɿєɫɥɨɜɚɦɢ ɜ PКssТЯО VШТМО: 

S+be+ 

said, believed, stated, supposed, 

reported, thought, announced, 

expected, known, understood, 

considered, seen, heard. 

+to do 

 

This plant is known to produce 

tractors. 

ȼɿɞɨɦɨ, ɳɨ ɰɟɣ ɡɚɜɨɞ ɜɢɪɨɛɥɹє 
ɬɪɚɤɬɨɪɢ. 

The delegation is reported to have 

left Kyiv. 

ɉɨɜɿɞɨɦɥɹɸɬɶ, ɳɨ ɞɟɥɟɝɚɰɿɹ 

ɩɨʀɯɚɥɚ ɡ Ʉɢʀɜɚ. 

He was said to have been travelling 

about the country a good deal. 

Ƚɨɜɨɪɢɥɢ, ɳɨ ɜɿɧ ɛɚɝɚɬɨ 
ɩɨɞɨɪɨɠɭɜɚɜ ɩɨ ɤɪɚʀɧɿ. 

2. ɩɪɢɫɭɞɨɤ ɜɢɪɚɠɟɧɢɣ ɧɚɫɬɭɩɧɢɦɢ ɞɿєɫɥɨɜɚɦɢ ɜ AМtТЯО VШТМО: 

S + 
seem, appear, prove, happen, 

chance 
+ to do 

He seems to know English well. Ɂɞɚєɬɶɫɹ, ɜɿɧ ɞɨɛɪɟ ɡɧɚє 
ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɭ  

The weather appears to be improving. ɉɨɝɨɞɚ, ɧɚɩɟɜɧɨ, ɩɨɤɪɚɳɭєɬɶɫɹ. 
3. ɩɪɢɫɭɞɨɤ ɜɢɪɚɠɟɧɢɣ ɧɚɫɬɭɩɧɢɦɢ ɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɚɦɢ: 

S + be + 
likely, unlikely, certain, 

sure 
+ to do 
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They are likely to come soon. ɋɯɨɠɟ, ɳɨ ɜɨɧɢ ɫɤɨɪɨ ɩɪɢɣɞɭɬɶ. 
The delegation is certain to arrive in 

Kyiv. 

Ȼɟɡ ɫɭɦɧɿɜɭ, ɞɟɥɟɝɚɰɿɹ ɩɪɢʀɞɟ ɜ 
Ʉɢʀɜ. 

 

ɉɪɢɣɦɟɧɧɢɤɨɜɢɣ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɧɢɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫ 

(The for-to-Infinitive –Construction ) 
ȱɧɮɿɧɿɬɢɜɧɢɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɦɨɠɟ ɜɜɨɞɢɬɢɫɹ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤɨɦ for, ɿ 

ɧɚɡɢɜɚєɬɶɫɹ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤɨɜɢɦ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɧɢɦ ɤɨɦɩɥɟɤɫɨɦ. 

… ПШr + 

noun  

me 

you 

her 

him 

us 

them 

+ ЭШ НШ … 

 

It‘s tТЦО for us to go. ɇɚɦ ɩɨɪɚ ɣɬɢ. 
 

Ɏɭɧɤɰɿʀ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤɨɜɨɝɨ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɧɨɝɨ ɤɨɦɩɥɟɤɫɭ 

Ɏɭɧɤɰɿɹ ɉɪɢɤɥɚɞɢ 

ɋɩɨɫɿɛ ɩɟɪɟɞɚɱɿ 
ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɚ 

ɭɤɪ. ɦɨɜɨɸ. 
1. ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɩɿɞɦɟɬ. For me to help you is the 

greatest pleasure. 

Ⱦɨɩɨɦɨɝɬɢ ɬɨɛɿ – 

ɧɚɣɛɿɥɶɲɟ ɡɚɞɨɜɨɥɟɧɧɹ 
ɞɥɹ ɦɟɧɟ. 

ȱɧɮɿɧɿɬɢɜɨɦ. 

2. ɉɪɟɞɢɤɚɬɢɜ It‘s ПШr вШЮ tШ НОМТНО. 
ȼɢɪɿɲɭɜɚɬɢ ɰɟ - ɬɨɛɿ. 

ȱɧɮɿɧɿɬɢɜɨɦ (ɡ ɧɶɨɝɨ ɿ 
ɩɨɱɢɧɚɬɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞ) 

3.ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ We waited for the rain to 

stop. 

Ɇɢ ɱɟɤɚɥɢ, ɩɨɤɢ 
ɩɪɢɩɢɧɢɬɶɫɹ ɞɨɳ. 

ȱɦɟɧɧɢɤɨɦ, 
ɫɤɥɚɞɧɨɩɿɞɪɹɞɧɢɦ 
ɪɟɱɟɧɧɹɦ, ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɨɦ. 

4. ɋɤɥɚɞɧɟ ɨɡɧɚɱɟɧɧɹ  Here are some books for 

you to read. 

Ɉɫɶ ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɤɧɢɠɨɤ, 
ɹɤɿ ɬɢ ɦɨɠɟɲ 
ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ. 

ɋɤɥɚɞɧɨɩɿɞɪɹɞɧɢɦ 
ɪɟɱɟɧɧɹɦ; ɿɦɟɧɧɢɤɨɜɢɦ 
ɫɩɨɥɭɱɟɧɧɹɦ; ɭ ɞɟɹɤɢɯ 
ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ 
ɡɨɜɫɿɦ ɧɟ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ. 
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5. ɋɤɥɚɞɧɚ ɨɛɫɬɚɜɢɧɚ: 
ɚ) ɦɟɬɢ 

I‘ЯО МХШsОН tСО аТЧНШа 
for you not to catch cold. 

ə ɡɚɱɢɧɢɜ ɜɿɤɧɨ, ɳɨɛ ɬɢ 
ɧɟ ɡɚɫɬɭɞɢɥɚɫɶ. 

ɋɤɥɚɞɧɨɩɿɞɪɹɞɧɢɦ 
ɪɟɱɟɧɧɹɦ ɡ ɩɿɞɪɹɞɧɢɦ 
ɦɟɬɢ ɚɛɨ ɧɚɫɥɿɞɤɭ. 

ɛ) ɧɚɫɥɿɞɤɭ You speak English too 

fast for me to understand.  

Ɍɢ ɝɨɜɨɪɢɲ ɡɚɧɚɞɬɨ 
ɲɜɢɞɤɨ, ɳɨɛ ɹ ɦɿɝ 
ɡɪɨɡɭɦɿɬɢ. 

 

II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text: 

brick ɰɟɝɥɚ 

clay ɝɥɢɧɚ 

rectangular ɩɪɹɦɨɤɭɬɧɢɣ 

to grip ɬɪɢɦɚɬɢ 

bricklayer ɦɭɥɹɪ 

shape ɮɨɪɦɚ 

ld. (Libra) ɮɭɧɬ 

to handle ɛɪɚɬɢ ɪɭɤɚɦɢ, ɬɪɢɦɚɬɢ ɜ ɪɭɤɚɯ 

to burn ɜɢɩɚɥɸɜɚɬɢ 

to dry in the sun ɜɢɫɭɲɭɜɚɬɢ ɧɚ ɫɨɧɰɿ 
weight ɜɚɝɚ, ɦɚɫɚ 

thermal conductivity ɬɟɩɥɨɩɪɨɜɿɞɧɿɫɬɶ 

hollow/porous brick ɩɨɪɨɠɧɢɫɬɚ ɰɟɝɥɚ 

 

2. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 
composition, material, popular, control, position, prevent, 

protect(ion), texture, thermal, effective, ordinary, modern, primitive, 

constant, atmospheric, mechanical. 

 

3. Define meanings of the words by their affixes, state what part of 

speech they indicate. Translate them into Ukrainian: 

universal – universally; hard – hardness; construct – construction; 

practical – practically; general – generally; please – pleasing; economy – 

economic – economical. 
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III. Reading Comprehension 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph. Use the following phrases: 

TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН, ОtМ.) ЩКrКРrКЩС НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim the text again and answer the following questions: 

1. Is this text about stone? 

2. Does the author mention how to prevent the skin from rough brick? 

3. Is the shape of a brick described? 

4. Are different kinds of bricks mentioned? 

 

3. Read the text: 

Text A. Brick 
1. Today brick is considered to be one of the main building materials. 

In shape it is a rectangular solid and its weight is from 6 to 9 lb. Bricks 

generally present a pleasing appearance and can be obtained with various 

qualities, colours and textures. Being of a high volume weight and high 

thermal conductivity ordinary brick can not be always used in building 

practice. There are other kinds of bricks which are more effective: they 

are light-weight building bricks, hollow or porous bricks. Light-weight 

building bricks differ from ordinary clay bricks in a lower weight and 

lower thermal conductivity, and therefore more economical than 

ordinary bricks. 

2. The shape and convenient size of a brick enables a man to grip it 

with an easy confidence and, because of this, brick-building has been 

popular for many hundreds of years. The hand of the average man is 

large enough to take a brick and he is able to handle more than 500 

bricks in an eight-hour working day. 

3. Brick is a universally used structural material which in modern 

times is made by pressing clay into blocks and burning them to hardness. 

Bricks in their most primitive form were not burned, but were hardened 

by being dried in the sun. Brick probably existed in times of which no 

record remained.  

Since the Middle Ages brick work has been in constant use 
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everywhere, in every sort of construction and in every architectural style. 

Good bricks are practically indestructible by fire or atmospheric action 

and more durable than stone. At the beginning of the 19
th
 century, 

mechanical processes came into everyday use and by the end of the 

century had almost entirely replaced the ancient hand-fashioned 

methods.  

 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases:  
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

Just tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 

 

1. Brick is made by pressing clay into blocks and burning them. 

2. We know when brick appeared. 

3. Brick is used in every architectural style. 

4. Brick is made by hand. 

5. Brick is rectangular in shape. 

6. There are different kinds of brick. 

7. A bricklayer is able to handle more than 1000 bricks in an eight-

hour working day. 

 

5. Study the text and answer the following questions: 
1. How is brick made? 

2. How was primitive form of brick made? 

3. Did brick exist in times of which no record remained? 

4. What are the properties of brick? 

5. What is the shape of a brick? 

6. Are there different kinds of brick? 

7. How many bricks is a man able to handle in an eight-hour working 

day? 

 

6. Render the text in Ukrainian. 

 

IV. Vocabulary and Grammar Activator 

1. Study the text and give Ukrainian equivalents for the following 

words and word-combinations: 
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to consider; shape; solid; pleasing appearance; texture; high volume 

weight; ordinary brick; more economical; convenient size; eight-hour 

working day; at the beginning. 

 

2. Study the text and find English equivalents for the following 

words and word-combinations: 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɦɿɧɢɬɢ; ɞɪɟɜɧɿɣ ɦɟɬɨɞ; ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ ɩɪɨɰɟɫɢ; ɩɨɫɬɿɣɧɟ 

ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ; ɚɪɯɿɬɟɤɬɭɪɧɢɣ ɫɬɢɥɶ; ɧɟɡɪɭɣɧɨɜɚɧɢɣ; ɿɫɧɭɜɚɬɢ; 
ɹɤɿɫɬɶ; ɮɭɧɬ; ɞɚɜɚɬɢ ɡɦɨɝɭ; ɜɢɫɨɤɚ ɬɟɩɥɨɩɪɨɜɿɞɧɿɫɬɶ.  
 

3. Complete the following sentences: 
1. BrТМФ Тs ЮЧТЯОrsКХХв ЮsОН ТЧ …….. . 
2. BrТМФ Тs ЦКНО Лв …….. . 
3. GШШН ЛrТМФ Тs ЦШrО НЮrКЛХО tСКЧ …….. . 
4. The ancient hand-ПКsСТШЧОН ЦОtСШНs аОrО rОЩХКМОН Лв …….. . 
5. BrТМФ Тs ……. ТЧ sСКЩО. 
6. A ЛrТМФ аОТРСs …….. . 
7. ……. КrО ЦШrО ОМШЧШЦТМКХ tСКЧ ШrНТЧКrв ЛrТМФs. 

  

4. Combine the words from the left and right column to make word 

combinations. Translate them into Ukrainian: 
 practice 

rectangular textures 

pleasing colours 

various material 

volume style 

thermal methods 

building brick 

ordinary qualities 

architectural weight 

ancient conductivity 

 solid 

 appearance 

 

5. Compose sentences with the words and phrases from Ex. 4.  

 

6. Study the text and find sentences with the Infinitive and the 

Infinitive Constructions. Translate them into Ukrainian. 
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7. Translate the following sentences into Ukrainian: 
1. We know brick to be produced by new methods. 

2. I saw the bricklayer practice handling bricks. 

4. Brick proved to be of high thermal conductivity. 

5. Porous bricks are considered to be more effective. 

6. A bricklayer seems to handle more than 500 bricks in an eight-hour 

working day. 

7. Brick appeared to have been used since the Middle Ages. 

8. It is for the engineer to decide what building material to be used in 

this structure. 

9. It is necessary to protect fingers from rough bricks. 

10. Bricklayers use leather pads to prevent fingers from rough bricks. 

 

V. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. 

 

2. Express the main idea of each part. Use the following phrases: 

– TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН …) ЩКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It dОsМrТЛОs (МШЧsТНОrs, НОКХs аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 

 
3. Ask your friend questions in English about their content. 

Summarize his/her answers: 

– ɑɨɦɭ ɰɟɝɥɚ ɜɜɚɠɚєɬɶɫɹ ɨɞɧɢɦ ɡ ɧɚɣɩɨɲɢɪɟɧɿɲɢɯ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɯ 

ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ? 

– əɤ ɜɢɝɥɹɞɚє ɰɟɝɥɢɧɚ? 

– əɤɿ ɜɢɞɢ ɰɟɝɥɢ ɜɢ ɡɧɚєɬɟ? 

– ɑɨɦɭ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ ɡ ɰɟɝɥɢ ɩɨɩɭɥɹɪɧɟ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɫɨɬɟɧɶ ɪɨɤɿɜ? 

– əɤ ɜɢɪɨɛɥɹɸɬɶ ɰɟɝɥɭ ɡɚɪɚɡ? əɤ ʀʀ ɜɢɪɨɛɥɹɥɢ ɪɚɧɿɲɟ? 

            

4. Discuss with your friend the advantages of modern brick. Use the 

following expressions: 

Opening discussion: As I sОО Тt… 

IП вШЮ КsФ ЦО… 

I‘Н sКв tСКt… 

I МШЮХНЧ‘t КРrОО… 

I sШЦОtТЦОs tСТЧФ… 

DШЧ‘t вШЮ КРrОО tСКt… 
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Promoting discussion: TСКt‘s РШШН ЩШТЧt… 

I sОО аСКt вШЮ ЦОКЧ…ЛЮt sШrrв… 

LОt ЦО ОбЩХКТЧ tСКt… 

I‘Ц ЧШt sЮrО I qЮТtО КРrОО аТtС вШЮ СОrО… 

TСКt‘s УЮst аСКt I аКs tСТЧФТЧР КЛШЮt… 

Misunderstanding: I НТНЧ‘t qЮТtО ПШХХШа аСКt вШЮ КrО sКвТЧР… 

I НШЧ‘t qЮТtО sОО аСКt вШЮ ЦОКЧ… 

SШrrв, ХОt ЦО ОбЩХКТЧ аСКt I ЦОКЧ… 

 

5. Give a short summary of the text. 

 

VI. Listening Comprehension 

1. Translate the following words and word-combinations into 

Ukrainian: 
silicon, glass, ceramics, limestone, to embrace, putty, to mould, to 

ignite, to retain, slaked lime, marl, to roast, kiln, mortar, to harden, to 

bind, furnace, to cool, viscous, silicate, tamping cement, high alumina, 

foamed glass. 

 

2. MКsФ ЭСО ЭОбЭ ―SТХТМКЭО IЧНЮsЭrв‖ КЧН ХТsЭОЧ ЭШ ТЭ КЭЭОЧЭТЯОХв: 
Text B. Silicate Industry 

The industry processing the natural compounds of silicon is called the 

silicate industry. It embraces the production of cement, glass and 

ceramics. 

The production of ceramic goods is considered to be based on the 

property of clay when mixed with water to form putty from which 

articles can easily be moulded. When these articles are dried and then 

baked, that is, ignited at a high temperature, they become hard and their 

shape, no longer being softened by water. 

In this way clay mixed with water and sand is moulded into bricks, 

which are then dried and baked. The materials used to make silicate 

bricks are white sand and slaked lime. 

Cement Production. Cement is made from limestone and clay, or 

from their natural mixture marl; the materials roasted in cylindrical 

rotary kilns are charged into a slowly rotating kiln at its upper end and 

travel, mixing continuously, towards the lower end, while a current of 

hot gases, the products of the burning of fuel, flows in the opposite 

direction. During the period of their movement through the kiln the clay 
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and the limestone react chemically, and the material emerging from the 

kiln in lumps of a caked mass is cement, which is then ground. 

There are different types of cement: tamping cement for oil and gas 

wells; high alumina cement, which is very resistant to chemical attack, 

Portland cement, used in the construction of lightened structures with 

large spans; blast-furnace slag cement, coloured cement. 

When cement is mixed with water, it forms mortar, which hardens, 

binding various objects, such as bricks or stones, very firmly. It is for 

this reason that cement is used widely as a binding material in large scale 

construction, including underwater construction. Cement is the most 

important component of concrete. 

Glass Production. The initial materials for the production of ordinary 

glass are mainly soda Na2CO3, limestone CaCO3, and sand SiO2. A 

mixture of these substances is heated in a bath-shaped furnace. 

When it cools, the liquid mass of glass does not become hard at once. At 

first it becomes viscous and readily assumes any shape. This property of 

glass is used in making various articles out of it. 

 

3. Listen to the text again and answer the following questions: 
1. What is the name of the industry processing the natural compounds 

of silicon? 

2. What materials are used for making silicate bricks? 

3. What are the initial materials for getting glass? 

4. How do we get concrete? 

5. What is the difference between cement and concrete? 

 

4. Annotate the text either in English or in Ukrainian. Use the 

following phrases: 
The text is head-ХТЧОН… 

It/tСО tОбt ТЧПШrЦs tСО rОКНОr КЛШЮt… 

It/tСО tОбt НОКХs аТtС… 

It/the text considers the problem of... 

TСО ЦКТЧ ТНОК ШП tСО tОбt Тs… 

It/tСО tОбt НОsМrТЛОs… 

It/the text gives МШЦЦОЧts ШЧ… 

It/the text draws reaНОr‘s КttОЧtТШЧ tШ… 

It Тs ЩШТЧtОН ШЮt tСКt… 

At tСО ЛОРТЧЧТЧР/ОЧН… 
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FЮrtСОr… 

TСО КЮtСШr ЩШТЧts ШЮt/strОssОs/ТЧПШrЦs/МШЧsТНОrs… 

TСО tОбt Тs ЮsОПЮХ КЧН ТЧtОrОstТЧР ПШr… 

 

5. Translate the text into Ukrainian. 

 

VII. Written assignment 

1. Using text A and B of Unit 8 write a presentation about brick as 

one of the most important building materials. 

 

9. 
1. Concrete. 
2. Prestressed Concrete. 
3. The Participle. The Participial 

Constructions1. 
 

I. Grammar Revision 

T С О  P К r Э Т М Т p Х О  / ɞ ɿ є ɩ ɪ ɢ ɤ ɦ ɟ ɬ ɧ ɢ ɤ /  
Дɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ – ɰɟ ɧɟɨɫɨɛɨɜɚ ɮɨɪɦɚ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɳɨ ɦɚє 

ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ, ɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɚ ɬɚ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɚ. 
ȼ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ є ɞɜɚ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɢ: 

1. ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ ɬɟɩɟɪɿɲɧɶɨɝɨ ɱɚɫɭ (PrОsОЧЭ PКrЭТМТpХО ɚɛɨ 
Participle I),  

2. ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɱɚɫɭ (PКsЭ PКrЭТМТpХО ɚɛɨ PКrЭТМТpХО II). 
 

ɍɬɜɨɪɟɧɧɹ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɿɜ. 
ȱ. Present Participle ɭɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ -ing, ɹɤɟ 
ɞɨɞɚєɬɶɫɹ ɞɨ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɚ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɛɟɡ ɱɚɫɬɤɢ to: 

to read reading 

1. əɤɳɨ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ ɡɚɤɿɧɱɭєɬɶɫɹ ɧɿɦɢɦ -ɟ, ɬɨ ɩɟɪɟɞ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ -ing 

ɜɨɧɨ ɨɩɭɫɤɚєɬɶɫɹ: 
to write  writing 

2. əɤɳɨ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ ɡɚɤɿɧɱɭєɬɶɫɹ ɨɞɧɿєɸ ɩɪɢɝɨɥɨɫɧɨɸ ɛɭɤɜɨɸ, ɹɤɿɣ 
ɩɟɪɟɞɭє ɤɨɪɢɬɤɢɣ ɧɚɝɨɥɨɲɟɧɢɣ ɝɨɥɨɫɧɢɣ ɡɜɭɤ, ɬɨ ɩɟɪɟɞ 
ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹɦ -ing ɤɿɧɰɟɜɚ ɩɪɢɝɨɥɨɫɧɚ ɩɨɞɜɨɸєɬɶɫɹ: 

to sit  sitting 

                                                 
1
 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 

ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ IIɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱV). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 35-45. 
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3. Ʉɿɧɰɟɜɚ ɛɭɤɜɚ r ɩɨɞɜɨɸєɬɶɫɹ, ɹɤɳɨ ɨɫɬɚɧɧɿɣ ɫɤɥɚɞ ɧɚɝɨɥɨɲɟɧɢɣ ɿ 
ɧɟ ɦɿɫɬɢɬɶ ɞɢɮɬɨɧɝɚ: 

to prefer  preferring 

4. Ʉɿɧɰɟɜɚ ɛɭɤɜɚ l ɩɨɞɜɨɸєɬɶɫɹ, ɹɤɳɨ ʀɣ ɩɟɪɟɞɭє ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɝɨɥɨɫɧɢɣ 
ɡɜɭɤ: 

to travel  travelling 

Participle I ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɭ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ 
ɫɬɚɧɭ ɬɟɩɟɪɿɲɧɶɨɝɨ ɱɚɫɭ ɬɚ ɞɿєɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɭ ɧɟɞɨɤɨɧɚɧɨɝɨ ɜɢɞɭ: 

resting — ɜɿɞɩɨɱɢɜɚɸɱɢɣ, ɜɿɞɩɨɱɢɜɚɸɱɢ 

 

Iȱ. Past Participle ɩɪɚɜɢɥɶɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ ɭɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ 
ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ -ed, ɳɨ ɞɨɞɚєɬɶɫɹ ɞɨ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜɚ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɛɟɡ ɱɚɫɬɤɢ to, 

ɬɨɛɬɨ ɬɚɤ ɫɚɦɨ, ɹɤ ɿ ɫɬɜɟɪɞɠɭɜɚɥɶɧɚ ɮɨɪɦɚ Past Indefinite ɰɢɯ 
ɞɿєɫɥɿɜ: 

to ask asked 

Past Participle ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ ɭɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ ɩɨ-ɪɿɡɧɨɦɭ, ɿ ɰɿ 
ɮɨɪɦɢ ɬɪɟɛɚ ɡɚɩɚɦ‘ɹɬɚɬɢ (ІІІ ɤɨɥɨɧɤɚ ɧɟɩɪɚɜɢɥьɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ): 

to do  done 

to build built 

to write written 

 
Participle II ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ 

ɩɚɫɢɜɧɨɦɭ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɭ ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɱɚɫɭ: 
dressed — ɨɞɹɝɧɭɬɢɣ  

made — ɡɪɨɛɥɟɧɢɣ 

Participle II ɞɟɹɤɢɯ ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚє 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɭ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɱɚɫɭ: 

to fade  — ɜ‘ɹɧɭɬɢ  faded  — ɡɿɜ‘ɹɥɢɣ  
 

əɤ ɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ Participle ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɨɡɧɚɱɟɧɧɹɦ ɞɨ ɿɦɟɧɧɢɤɚ: 
A broken cup lay on the table. Ɋɨɡɛɢɬɚ ɱɚɲɤɚ ɥɟɠɚɥɚ ɧɚ ɫɬɨɥɿ. 

 

əɤ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤ Participle ɫɥɭɠɢɬɶ ɨɛɫɬɚɜɢɧɨɸ, ɳɨ ɜɢɡɧɚɱɚє ɞɿɸ 
ɩɪɢɫɭɞɤɚ: 

He sat at the table thinking. ȼɿɧ ɫɢɞɿɜ ɛɿɥɹ ɫɬɨɥɚ ɡɚɦɢɫɥɢɜɲɢɫɶ. 
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əɤ ɞɿєɫɥɨɜɨ Participle ɦɨɠɟ: 
1. ɦɚɬɢ ɞɨɞɚɬɨɤ: 

He sat at his desk writing something. ȼɿɧ ɫɢɞɿɜ ɡɚ ɫɬɨɥɨɦ ɿ ɳɨɫɶ 

ɩɢɫɚɜ. 
2. ɜɢɡɧɚɱɚɬɢɫɹ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɨɦ: 

Supported unanimously, the project 

was approved. 

Ɉɬɪɢɦɚɜɲɢ ɨɞɧɨɝɨɥɨɫɧɭ 
ɩɿɞɬɪɢɦɤɭ, 
ɩɪɨɟɤɬ ɛɭɥɨ ɫɯɜɚɥɟɧɨ. 

3. ɦɚɬɢ ɮɨɪɦɢ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɚɛɨ ɩɚɫɢɜɧɨɝɨ (ɞɥɹ ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ) 

ɫɬɚɧɭ; 
4. ɦɚɬɢ ɮɨɪɦɢ ɜɿɞɧɨɫɧɨɝɨ ɱɚɫɭ. 
 

Participles: interested and interesting, etc. 

To say how we feel about something, we can use the past participles 

interested, bored, excited, etc. 

Eg.: I was very interested in the lesson. 

I НiНn’t enjoв the partв beМause I was bored. 

To talk about the person or thing that makes us feel interested, bored, 

etc, we use present participles (interesting, boring, exciting, etc.). 

Eg.: I thought the lesson was quite interesting. 

Sheila’s party was pretty boring. 
 

Ɏɨɪɦɢ PКrЭТМТpХО ȱȱ ɬɚ ʀɯ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ. 

Ɏ
ɨɪ

ɦ
ɢ ɉɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɇɟɩɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ 

Past Participle Past Participle 

passive active 

asked gone 

ɉ
ɪɢ

ɤɥ
ɚɞ

ɢ 

We looked at the destroyed bridge. He has already gone for a walk. 

Ɇɢ ɞɢɜɢɥɢɫɹ ɧɚ ɡɪɭɣɧɨɜɚɧɢɣ ɦɿɫɬ. ȼɿɧ ɭɠɟ ɩɿɲɨɜ ɧɚ ɩɪɨɝɭɥɹɧɤɭ. 
Her father is a doctor loved and 

respected by everybody. 

 

Ȳʀ ɛɚɬɶɤɨ-ɥɿɤɚɪ, ɹɤɨɝɨ ɜɫɿ ɥɸɛɥɹɬɶ ɿ 
ɩɨɜɚɠɚɸɬɶ. 

 

Ɂɧ
ɚɱ

ɟɧ
ɧɹ

 Ɂɞɟɛɿɥɶɲɨɝɨ PКst PКrtТМТЩХО ɜɢɪɚɠɚє ɞɿɸ, ɳɨ ɩɟɪɟɞɭє ɞɿʀ, ɜɢɪɚɠɟɧɿɣ 
ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ ɪɟɱɟɧɧɹ, ɚɥɟ ɬɚɤɨɠ ɦɨɠɟ ɜɢɪɚɠɚɬɢ ɞɿɸ ɨɞɧɨɱɚɫɧɭ ɡ 
ɞɿєɸ, ɜɢɪɚɠɟɧɨɸ ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ, ɚɛɨ ɞɿɸ ɛɟɡɜɿɞɧɨɫɧɭ ɞɨ 
ɱɚɫɭ. 
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Ɏɨɪɦɢ Participle I ɬɚ ʀɯ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ 

Ɏ
ɨɪ

ɦ
ɢ 

ɉɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɇɟɩɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ 

Present Participle Perfect Participle Present Participle Perfect Participle 

Active Passive Active Passive Active Active 

asking being asked 
having asked 

having been asked going having gone 

ɉ
ɪɢ

ɤɥ
ɚɞ

ɢ 

Reading English 

books I wrote out new 

words. 

Being invited to the party 

sСО МШЮХНЧ‘t НШ tСТs work. 

Having read the 

book, he gave it to 

his friend. 

Having been packed, 

the parcel was taken 

to the post-office. 

She is looking at the 

woman going along 

the street. 

Having lived in 

Kyiv for many years 

he knew the city 

very well. 

ɑɢɬɚɸɱɢ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿ 
ɤɧɢɠɤɢ, ɹ ɜɢɩɢɫɭɜɚɜ 

ɧɨɜɿ ɫɥɨɜɚ. 

Ɉɫɤɿɥɶɤɢ ʀʀ ɡɚɩɪɨɫɢɥɢ 

ɧɚ ɜɟɱɿɪɤɭ, ɜɨɧɚ ɧɟ 
ɦɨɝɥɚ ɡɪɨɛɢɬɢ ɰɸ 
ɪɨɛɨɬɭ. 

ɉɪɨɱɢɬɚɜɲɢ 
ɤɧɢɠɤɭ, ɜɿɧ 
ɜɿɞɞɚɜ ʀʀ ɞɪɭɝɨɜɿ. 

ɉɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ 

ɩɨɫɢɥɤɭ 
ɡɚɩɚɤɭɜɚɥɢ, ʀʀ 
ɜɿɞɧɟɫɥɢ ɧɚ ɩɨɲɬɭ. 

ȼɨɧɚ ɞɢɜɢɬɶɫɹ ɧɚ 

ɠɿɧɤɭ, ɳɨ ɣɞɟ 

ɜɡɞɨɜɠ ɜɭɥɢɰɿ. 

ɉɪɨɠɢɜɲɢ ɜ Ʉɢєɜɿ 
ɛɚɝɚɬɨ ɪɨɤɿɜ, ɜɿɧ 
ɡɧɚɜ ɦɿɫɬɨ ɞɭɠɟ 
ɞɨɛɪɟ. 

The students working 

here came from Kyiv. 

     

ɋɬɭɞɟɧɬɢ, ɳɨ 
ɩɪɚɰɸɸɬɶ ɬɭɬ, 
ɩɪɢɛɭɥɢ ɡ Ʉɢєɜɚ. 

     

Ɂɧ
ɚɱ

ɟɧ
ɧɹ

 

ɇɚɡɢɜɚє ɞɿɸ, ɳɨ 1) ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɡ 
ɞɿєɸ, ɜɢɪɚɠɟɧɨɸ ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ; 
2) ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ ɞɨ ɬɟɩɟɪɿɲɧɶɨɝɨ ɱɚɫɭ, 

ɧɟɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɱɚɫɭ ɞɿʀ, ɜɢɪɚɠɟɧɨʀ ɞɿєɫɥɨɜɨɦ-

ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ ɪɟɱɟɧɧɹ; 3) ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ ɛɟɡɜɿɞɧɨɫɧɨ 

ɞɨ ɹɤɨɝɨɫɶ ɱɚɫɭ; 4) ɩɟɪɟɞɭє ɞɿʀ, ɜɢɪɚɠɟɧɿɣ 
ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ. 

ɇɚɡɢɜɚє ɞɿɸ, ɳɨ ɩɟɪɟɞɭє ɞɿʀ, ɜɢɪɚɠɟɧɿɣ 
ɞɿєɫɥɨɜɨɦ-ɩɪɢɫɭɞɤɨɦ ɿ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ 
ɞɿєɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɨɦ ɞɨɤɨɧɚɧɨɝɨ ɜɢɞɭ. 

Ⱦɢɜ. ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɯ 
ɞɿєɫɥɿɜ. 
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Ɏɭɧɤɰɿʀ Participle I, II ɜ ɪɟɱɟɧɧɿ 
  Participle I Participle II 

Ɉ
ɡɧ

ɚɱ
ɟɧ

ɧɹ
 ɥɿ
ɜɟ

 

The rising sun was hidden 

by the clouds. 

A broken cup lay on the table. 

ɋɨɧɰɟ, ɳɨ ɫɯɨɞɢɥɨ, 
ɡɚɤɪɢɥɢ ɯɦɚɪɢ. 

Ɋɨɡɛɢɬɚ ɱɚɲɤɚ ɥɟɠɚɥɚ ɧɚ ɫɬɨɥɿ 

ɩɪ
ɚɜ

ɟ 

She saw a women sitting in 

the corner of the room. 

They showed us the list of the 

goods sold at the auction. 

ȼɨɧɚ ɩɨɛɚɱɢɥɚ ɠɿɧɤɭ, ɳɨ 
ɫɢɞɿɥɚ ɜ ɤɭɬɤɭ ɤɿɦɧɚɬɢ. 

ȼɨɧɢ ɩɨɤɚɡɚɥɢ ɧɚɦ ɫɩɢɫɨɤ 
ɬɨɜɚɪɿɜ, ɹɤɿ ɛɭɥɢ ɩɪɨɞɚɧɿ ɧɚ 
ɚɭɤɰɿɨɧɿ. 

Ɉ
ɛɫ

ɬɚ
ɜɢ

ɧɚ
 

ɱɚ
ɫɭ

 

Entering the room, she saw 

her sister there. 

When praised, he was ill at ease. 

ɍɜɿɣɲɨɜɲɢ ɞɨ ɤɿɦɧɚɬɢ, 
ɜɨɧɚ ɩɨɛɚɱɢɥɚ ɬɚɦ ɫɜɨɸ 
ɫɟɫɬɪɭ. 

Ʉɨɥɢ ɣɨɝɨ ɯɜɚɥɢɥɢ, ɜɿɧ ɩɨɱɭɜɚɜ 
ɫɟɛɟ ɧɿɹɤɨɜɨ. 

ɩɪ
ɢɱ

ɢɧ
ɢ 

Having been made 20 

years ago, the machine is 

out of date. 

Frightened by the dog, the child 

began to cry. 

ȼɢɝɨɬɨɜɥɟɧɚ 20 ɪɨɤɿɜ 
ɬɨɦɭ, ɦɚɲɢɧɚ ɡɚɪɚɡ 
ɡɚɫɬɚɪɿɥɚ. 

Ɂɥɹɤɚɜɲɢɫɶ ɫɨɛɚɤɢ, ɞɢɬɢɧɚ 
ɩɨɱɚɥɚ ɩɥɚɤɚɬɢ. 

ɫɩ
ɨɫ

ɨɛ
ɭ 

ɞɿ
ʀ 

He sat in the armchair 

reading a newspaper. 

Though wounded, the soldier did 

not leave the battle-field. 

ȼɿɧ ɫɢɞɿɜ ɭ ɤɪɿɫɥɿ, 
ɱɢɬɚɸɱɢ ɝɚɡɟɬɭ. 

ɏɨɱ ɿ ɩɨɪɚɧɟɧɢɣ, ɫɨɥɞɚɬ ɧɟ 
ɡɚɥɢɲɢɜ ɩɨɥɹ ɛɨɹ. 

ɑ
ɚɫ

ɬɢ
ɧɚ

 ɩ
ɪɢ

ɫɭ
ɞɤ

ɚ  Continuous Tenses Perfect Tenses 

DШЧ‘t ЦКФО ЧШТsО. HО‘s 
sleeping. 

I have just met him. 

ɇɟ ɲɭɦɿɬɶ, ɜɿɧ ɫɩɢɬɶ. ə ɬɿɥɶɤɢ, ɳɨ ɡɭɫɬɪɿɜ ɣɨɝɨ. 
 Passive voice 

This house was built last year. 

ɐɟɣ ɛɭɞɢɧɢɤ ɛɭɜ ɡɛɭɞɨɜɚɧɢɣ 
ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɪɨɤɭ. 
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Дɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɨɜɿ ɡɜɨɪɨɬɢ. 
ȼ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ, ɹɤ ɿ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ, ɭɬɜɨɪɸє 

ɫɢɧɬɚɤɫɢɱɧɿ ɡɜɨɪɨɬɢ ɡ ɿɦɟɧɧɢɤɚɦɢ ɬɚ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤɚɦɢ. Ⱦɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤ 
ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɫɤɥɚɞɭ ɬɪɶɨɯ ɤɨɦɩɥɟɤɫɿɜ: ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ, 
ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɩɿɞɦɟɬ ɬɚ ɇɟɡɚɥɟɠɧɢɣ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɨɜɢɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫ. 

 

Сɤɥɚɞɧɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ /Compleб Object/ 
Ɂɜɨɪɨɬ ―ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ‖ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɩɿɫɥɹ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɞɿєɫɥɿɜ ɿ 

ɦɚє ɬɚɤɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ: 

S 

see me 

you 

him 

her 

it 

us 

them 

student 

mary 

my coat 

P.I 

P.II 

hear 

watch 

notice 

observe 

feel 

find 

consider 

P.II 

understand 

want 

wish 

desire 

have 

get 

ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ: 
I saw him crossing the street

13
. ə ɛɚɱɢɜ, ɹɤ ɜɿɧ ɩɟɪɟɯɨɞɢɜ ɜɭɥɢɰɸ. 

I saw the window broken. ə ɛɚɱɢɜ, ɳɨ ɜɿɤɧɨ ɪɨɡɛɢɬɟ. 
She considered Mary deceived. ȼɨɧɚ ɜɜɚɠɚɥɚ Ɇɟɪɿ ɨɛɦɚɧɭɬɨɸ. 
She had her hair done. Ȳɣ ɡɪɨɛɢɥɢ ɡɚɱɿɫɤɭ. 

 

Сɤɥɚɞɧɢɣ ɩɿɞɦɟɬ /Complex Subject/ 

Ɂɜɨɪɨɬ ―ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɩɿɞɦɟɬ‖ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɩɟɪɟɜɚɠɧɨ ɡ ɧɚɫɬɭɩɧɢɦɢ 
ɞɿєɫɥɨɜɚɦɢ ɿ ɦɚє ɬɚɤɭ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ: 

                                                 
13 ―ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ‖ ɡ PКrtТМТЩХО ɞɭɠɟ ɛɥɢɡɶɤɢɣ ɡɚ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ ɞɨ ―ɋɤɥɚɞɧɨɝɨ 

ɞɨɞɚɬɤɚ‖ ɡ IЧПТЧТtТЯО (ɩɿɫɥɹ ɞɿєɫɥɿɜ, ɳɨ ɨɡɧɚɱɚɸɬɶ ɫɩɪɢɣɧɹɬɬɹ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɨɪɝɚɧɿɜ 
ɱɭɬɬɿɜ). ɍ ɩɟɪɲɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɞɿɹ ɜɢɪɚɠɚєɬɶɫɹ ɹɤ ɩɪɨɰɟɫ, ɚ ɜ ɞɪɭɝɨɦɭ- ɤɨɧɫɬɚɬɭєɬɶɫɹ 
ɮɚɤɬ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 132 

S + be + 
seen, heard, 

felt, watched 

noticed, observed 
+ P.I 

A plane was heard flying high in 

the sky. 

Ȼɭɥɨ ɱɭɬɢ, ɹɤ ɜɢɫɨɤɨ ɜ ɧɟɛɿ ɥɟɬɿɜ 
ɥɿɬɚɤ. 

S + be + 
considered 

believed  

found 
+P.II 

The work was considered finished. Ɋɨɛɨɬɭ ɜɜɚɠɚɥɢ ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɨɸ. 

Нɟɡɚɥɟɠɧɢɣ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɨɜɢɣ ɡɜɨɪɨɬ 

/The Absolute Participial Construction/ 
əɤɳɨ ɿɦɟɧɧɢɤ ɭ ɡɚɝɚɥɶɧɨɦɭ ɜɿɞɦɿɧɤɭ (ɚɛɨ ɨɫɨɛɨɜɢɣ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤ ɭ 

ɧɚɡɢɜɧɨɦɭ ɜɿɞɦɿɧɤɭ) ɜɢɤɨɧɭє ɪɨɥɶ ɩɿɞɦɟɬɚ ɩɨ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɸ ɞɨ 
ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɚ ɿ ɧɟ є ɩɿɞɦɟɬɨɦ ɭɫɶɨɝɨ ɪɟɱɟɧɧɹ, ɬɨ ɰɟ – 

ɇɟɡɚɥɟɠɧɢɣ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɨɜɢɣ ɡɜɨɪɨɬ. 

Peter coming home from Kyiv, 

we asked him to tell us about the 

conference. 

Ʉɨɥɢ ɉɟɬɪɨ ɩɨɜɟɪɧɭɜɫɹ ɿɡ Ʉɢєɜɚ, 
ɦɢ ɪɨɡɩɢɬɚɥɢ ɣɨɝɨ ɩɪɨ 
ɤɨɧɮɟɪɟɧɰɿɸ. 

ɍ ɇɟɡɚɥɟɠɧɨɦɭ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɨɜɨɦɭ ɡɜɨɪɨɬɿ ɦɨɠɭɬɶ ɜɠɢɜɚɬɢɫɹ 
ɜɫɿ ɮɨɪɦɢ PКrtТМТЩХО. 

ȼ ɪɟɱɟɧɧɿ ɡɜɨɪɨɬ ɜɢɤɨɧɭє ɮɭɧɤɰɿʀ ɨɛɫɬɚɜɢɧɢ: 
ɚ) ɱɚɫɭ: 

The rain having stopped we 

went home. 

Ʉɨɥɢ ɞɨɳ ɩɪɢɩɢɧɢɜɫɹ, ɦɢ 
ɩɿɲɥɢ ɞɨɞɨɦɭ. 

ɛ) ɩɪɢɱɢɧɢ: 
It being now pretty late, we 

went to bed. 

Ɉɫɤɿɥɶɤɢ ɛɭɥɨ ɜɠɟ ɩɿɡɧɨ,ɦɢ 
ɩɿɲɥɢ ɫɩɚɬɢ. 

ɜ) ɭɦɨɜɢ:  
Weather permitting, we shall 

start tomorrow. 

əɤɳɨ ɩɨɝɨɞɚ ɞɨɡɜɨɥɢɬɶ, ɦɢ 
ɩɨʀɞɟɦɨ ɡɚɜɬɪɚ. 

ɝ) ɫɩɨɫɨɛɭ ɞɿʀ: (ɜɜɨɞɢɬɶɫɹ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤɨɦ with) 

He was standing, with his 

arms crossed. 

ȼɿɧ ɫɬɨɹɜ, ɫɯɪɟɫɬɢɜɲɢ ɪɭɤɢ. 
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Сɩɨɫɨɛɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ “ɧɟɡɚɥɟɠɧɨɝɨ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɨɜɨɝɨ ɡɜɨɪɨɬɚ”  
ɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ. 

―ɇɟɡɚɥɟɠɧɢɣ ɞɿєɩɪɢɤɦɟɬɧɢɤɨɜɢɣ ɡɜɨɪɨɬ‖ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚєɬɶɫɹ ɧɚ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɭ ɦɨɜɭ: 
a) ɩɿɞɪɹɞɧɢɦ ɨɛɫɬɚɜɢɧɧɢɦ ɪɟɱɟɧɧɹɦ: 

The weather being fine, they 

went for a walk. 

Ɍɚɤ ɹɤ ɩɨɝɨɞɚ ɛɭɥɚ ɯɨɪɨɲɨɸ, 
ɜɨɧɢ ɩɿɲɥɢ ɧɚ ɩɪɨɝɭɥɹɧɤɭ. 

ɛ) ɩɪɨɫɬɢɦ ɪɟɱɟɧɧɹɦ, ɳɨ ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɫɤɥɚɞɧɨɫɭɪɹɞɧɨɝɨ: 
We had three lectures, the last 

being in physics. 

Ɇɢ ɦɚɥɢ ɬɪɢ ɥɟɤɰɿʀ, ɨɫɬɚɧɧɹ ɡ 
ɮɿɡɢɤɢ. 

ɜ) ɞɿєɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɨɜɢɦ ɡɜɨɪɨɬɨɦ: 
Her face smiling, she came 

into the room. 

ɍɫɦɿɯɚɸɱɢɫɶ, ɜɨɧɚ ɭɜɿɣɲɥɚ ɜ 
ɤɿɦɧɚɬɭ. 

ɝ) ɝɨɥɨɜɧɢɦ ɪɟɱɟɧɧɹɦ ɜ ɫɤɥɚɞɧɨɩɿɞɪɹɞɧɨɦɭ:  
She sat down at the table, her 

hands beginning to tremble. 

Ʉɨɥɢ ɜɨɧɚ ɫɿɞɚɥɚ ɡɚ ɫɬɿɥ, ʀʀ ɪɭɤɢ 
ɩɨɱɢɧɚɥɢ ɬɪɟɦɬɿɬɢ. 

 

II. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text: 

artificial ɲɬɭɱɧɢɣ 

watertightness ɜɨɞɨɧɟɩɪɨɧɢɤɧɿɫɬɶ 

at minimum cost   ɩɪɢ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɢɯ ɡɚɬɪɚɬɚɯ 

to attain ɞɨɫɹɝɚɬɢ, ɞɨɛɭɜɚɬɢ 

accurate method ɬɨɱɧɢɣ ɦɟɬɨɞ 

workability ɨɛɪɨɛɥɸɜɚɧɿɫɬɶ 

to undergo ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɢ, ɩɿɞɞɚɜɚɬɢɫɹ (ɱɨɦɭ-

ɧɟɛɭɞɶ) 
brittle ɤɪɢɯɤɢɣ 

tensile stresses ɪɨɡɬɹɝɭɸɱɢ ɧɚɩɪɭɠɟɧɧɹ 

crushed stone ɳɟɛɿɧɶ 

slab ɩɥɢɬɚ 

thickness ɬɨɜɳɢɧɚ 

beam ɛɚɥɤɚ 

to fail ɪɭɣɧɭɜɚɬɢɫɶ, ɜɢɯɨɞɢɬɢ ɡ ɥɚɞɭ 

disadvantages ɧɟɞɨɥɿɤɢ 

setting ɡɚɬɜɟɪɞɿɧɧɹ 

to eliminate ɭɫɭɜɚɬɢ 

prefabricated reinforced 

concrete elements 

ɡɛɿɪɧɿ ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ 
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to be subjected to ɩɿɞɞɚɜɚɬɢ (ɜɩɥɢɜɭ) 
bending forces ɫɢɥɢ ɡɝɢɧɭ (ɜɢɝɢɧɭ) 
to reinforce with bars ɚɪɦɭɜɚɬɢ ɫɬɟɪɠɧɹɦɢ 

rigid ɬɜɟɪɞɢɣ, ɧɟɝɧɭɱɤɢɣ 

to resist compressive forces  ɩɪɨɬɢɫɬɨɹɬɢ (ɧɟ ɩɿɞɞɚɜɚɬɢɫɹ) 
ɫɬɢɫɤɭɸɱɢɦ ɫɢɥɚɦ 

insulating value ɿɡɨɥɹɰɿɣɧɚ ɜɥɚɫɬɢɜɿɫɬɶ 

to harden   ɡɚɫɬɢɝɚɬɢ, ɬɜɟɪɞɿɲɚɬɢ 

 

2. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 
conglomerate, gravel, fundamental, minimum, selection, method, 

proportion, test, characteristic, function, utilize, structure, monolith, 

ordinary, some, limited, elasticity, combination, popular, thermal, 

element. 

 

3. Define meanings of the following words by their affixes: 

crush – crushed; produce – production; select – selection; frequent – 

frequently; go – undergo; compress – compression – compressive; 

limited – unlimited; suit – suitable; durable – durability; advantage – 

disadvantage.   

 

III. Reading Comprehension 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph. Use the following phrases: 

TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

The sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН, ОtМ.) ЩКrКРrКЩС НОКХs аТtС (МШЧsТНОrs…, 

НОsМrТЛОs…, ТЧПШrЦs…). 
 

2. Skim  the text again and answer the following questions: 

1. Is this text about concrete? 

2. Are the properties of concrete mentioned? 

3. Is the process of concrete production described? 

4. Is the process of reinforced concrete described? 

5. Are the disadvantages of concrete mentioned? 
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3. Read the text: 

Text A. Concrete 
1. There are many important building materials nowadays, concrete 

being one of them. Concrete may be considered an artificial 

conglomerate of crushed stone, gravel or similar inert material with a 

mortar. The fundamental object in proportioning concrete is the 

production of a durable material of requisite strength, watertightness and 

other essential properties at minimum cost. To attain these properties 

careful attention must be given to the selection of cement, aggregate, and 

water. 

2. The most accurate method of measuring proportions is to weigh the 

required quantities of each material. It is widely used in large building 

construction, but in small building construction the less accurate method 

of measuring proportions by volumes being frequently used. Workability 

and strength are chief control tests made on concrete. To be able to 

undergo high compressive loads is a specific characteristic of this 

material. 

3. Since concrete is only strong in compression, it will quickly fail if 

it is used for elements like beams and floor slabs, which are subjected to 

high bending forces. If it is reinforced with iron or steel bars, however 

the elastic metal will take the rigid forces, and the rigid concrete will 

resist the compressive forces. The reinforcing techniques developed the 

structural possibilities of concrete becoming almost unlimited. In its 

reinforced form it combines the elasticity of iron and steel with its own 

initial plasticity and final rigidity, an almost ideal combination of 

properties that makes it the most suitable of all building materials. 

4. Reinforced concrete has become so popular because of its 

resistance to fire and weather, its durability and great strength under 

static and dynamic loads. It has, however, a number of disadvantages, 

low thermal insulating value being one of them. Besides it is very heavy 

and requires forms in which it must be held until it has hardened, and in 

winter it must be kept warm during setting. 

5. Prefabricated reinforced concrete elements and modern reinforcing 

methods being used, the above mentioned disadvantages are now being 

eliminated or at least minimized. Reinforced concrete is used for many 

types of structures, it being now the main building material for factories, 

office buildings, power stations, bridges, etc. In recent years it has 

become the preferred material for housing.  
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4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases:  
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 

 

1. Concrete is a natural building material. 

2. The main property of concrete is its durability.  

3. There are three accurate methods of measuring proportions while 

making concrete. 

4. Concrete will resist compressive forces if it is reinforced. 

5. Concrete is an ideal material, it has no disadvantages. 

6. Reinforced concrete is used for building of power stations. 

 

5. Study the text and answer the following questions: 
1. What is concrete produced of? 

2. What are the main properties of concrete? 

3. How did reinforced concrete appear? 

4. What are the main disadvantages of reinforced concrete? 

5. How can the disadvantages of reinforced concrete be eliminated or 

at least minimized? 

6. What types of structures is reinforced concrete used for? 

 

6. For each definition write a word from the text: 

1. Composition of gravel, sand, cement, and water, used for building. 

2. Produced by human art or effort. 

3. A number of things or parts forming a mass. 

4. Careful, precise. 

5. Strengthen or support, esp. with additional material. 

6. Concrete with metal bars or wire embedded to increase its tensile 

strength. 

7. Manufacture sections of (a building, reinforced concrete etc.) prior 

to their (its) assembly on the site. 

 

7. Render the text in Ukrainian. 
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IV. Vocabulary and Grammar Activator 

1. Study the text and give Ukrainian equivalents for the following 

words and word-combinations: 

artificial conglomerate; crushed stone; similar inert material; 

fundamental object; requisite strength; essential properties; to attain 

properties; to give attention to; strength test; to be subjected to high 

bending forces; final rigidity; modern reinforcing methods. 

 

2. Study the text and find synonyms for the following words: 
today, man-made, essential, hard-wearing, precise, perfect, 

appropriate, aim. 

 

3. Study the text and find antonyms for the following words: 
few, natural, maximum, different, careless, the least, more, weak, 

low, limited, advantages, light, cold, ancient. 

 

4. Use the following affixes to make up new words: 

~ly; ~ing; ~tion; ~al; ~ness; ~ful; ~able; un~; dis~. 

fundament; proportion; watertight; suit; build; care; wide; 

quick; advantage; limited; frequent. 
 

5. Study the text and find sentences with the Participle. Translate 

them into Ukrainian. 

 

6. Translate the following sentences into Ukrainian: 

1. When producing concrete we usually use less accurate method by 

volumes. 

2. We saw them mixing crushed stone, gravel with  mortar. 

3. The large house being built in our street is a new school. 

4. The workers left the construction site, the concrete having not been 

produced. 

5. Having been reinforced with iron bass concrete became rather 

durable. 

6. Concrete becomes durable when reinforced. 

7. We walked about a little, the architect showing us the construction 

site. 

8. Though built in beautiful surroundings the new dwelling-houses 

did not satisfy the needs of their inhabitants. 
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9. About 100 bars have been used, half of them being steel. 

10. Having no other material, the workers used waterproof paper for 

the protection of the fresh concrete. 

11. Forms may be made of timber or steel sheets, the latter being 

preferred to our concrete plant. 

12. The external walls are made of sandwich panels with the outer 

layer made of aluminum. 

13. A bridge connecting the two parts of the town will be completed 

in three years. 

14. The reconstruction of the town is now making rapid progress with 

a new shopping centre being built as one of the main attractions. 

 

7. Translate the following sentences into English:  
1. ɋɭɱɚɫɧɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭє ɛɚɝɚɬɨ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɯ 

ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ, ɛɟɬɨɧ – ɨɞɢɧ ɡ ɧɢɯ.  
2. ɐɟɣ ɦɚɣɞɚɧɱɢɤ ɜɤɥɸɱɚє ɜɿɫɿɦ 17-ɩɨɜɟɪɯɨɜɢɯ 

ɛɚɝɚɬɨɤɜɚɪɬɢɪɧɢɯ ɛɭɞɢɧɤɿɜ, ɩɪɢ ɱɨɦɭ ɤɨɠɧɢɣ ɦɚє 100 ɤɜɚɪɬɢɪ. 
3. Ȼɚɥɤɢ ɛɭɜɚɸɬɶ ɪɿɡɧɨʀ ɬɨɜɳɢɧɢ, ɚ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɡɜɢɱɚɣɧɿ ɪɨɡɦɿɪɢ 

ɜɿɞ 6 ɞɨ 9 ɞɸɣɦɿɜ. 
4. Ɂɚɞɚɱɚ ɰɶɨɝɨ ɚɪɯɿɬɟɤɬɨɪɚ – ɫɩɪɨɟɤɬɭɜɚɬɢ ɧɨɜɢɣ ɪɚɣɨɧ ɦɿɫɬɚ, ɚ 

ɠɢɬɥɨɜɿ ɛɭɞɢɧɤɢ є ɬɿɥɶɤɢ ɱɚɫɬɢɧɚ ɩɪɨɛɥɟɦɢ. 
5. Ʉɨɥɢ ɩɪɨɟɤɬ ɛɭɜ ɡɚɤɿɧɱɟɧɢɣ, ɚɪɯɿɬɟɤɬɨɪ ɩɨɤɚɡɚɜ ɣɨɝɨ ɫɜɨʀɦ 

ɤɨɥɟɝɚɦ. 
 

V. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. 

 

2. Express the main idea of each part. Use the following phrases: 

– TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН …) pКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It НОsМrТЛОs (МШЧsТНОrs, НОКХs аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 

 
3. Ask your friend some questions in English about their content. 

Summarize his/her answers:  

– ɓɨ ɬɚɤɟ ɛɟɬɨɧ? 

– əɤɿ ɨɫɧɨɜɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɛɟɬɨɧɭ? 

– əɤɿ ɦɟɬɨɞɢ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ ɛɟɬɨɧɭ ɜɢ ɡɧɚєɬɟ? 

– ȼ ɹɤɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɛɟɬɨɧ ɦɨɠɟ ɪɭɣɧɭɜɚɬɢɫɹ? 
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– əɤ ɡɦɿɰɧɸɸɬɶ ɛɟɬɨɧ? 

– əɤɿ ɩɟɪɟɜɚɝɢ ɬɚ ɧɟɞɨɥɿɤɢ ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧɭ? 

– Ⱦɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɡɛɿɪɧɿ ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ? 

 
4. Tell your friends about the ways of concrete production. Use the 

key words: 

concrete; important; artificial conglomerate; crushed stone; 

gravel; mortar; production; selection; accurate method; volume; to 

weigh. 

 

5. Give a detailed description of reinforced concrete production. Use 

the key words:   

МШЧМrОtО, rОТЧПШrМОН МШЧМrОtО, tШ ЛО rОТЧПШrМОН аТtС …, ТrШЧ КЧН stООХ 
ЛКrs, ОХКstТМТtв, ТЧТtТКХ ЩХКstТМТtв, ПТЧКХ rТРТНТtв, rОsТstКЧМО tШ …, ХШа 
thermal insulating value, to require forms, to be kept warm, preferred 

material. 

 

6. Compare concrete and reinforced concrete with other building 

materials. Discuss the problem with your friends, give your opinion: 

– As ПКr Кs I ФЧШа … ; 
– I sЮЩЩШsО … ; 
– TСО ПКМt Тs … ; 
– TШ stКrt аТtС … ; 
– TСОв sКв … ; 
– If I am not mТstКФОЧ … . 

 

7. Give a short summary of the text.  

 

VI. Listening Comprehension 

1. Translate the following words and word-combinations into 

Ukrainian: 
prestressed concrete, tendons, high-tensile steel, pretensioning, 

posttensioning, anchore, to release, to induce, to annul, wire, hole, grout, 

creep, shrinkage, span.   

 

2. MКsФ ЭСО ЭОбЭ ―PrОsЭrОssОН МШЧМrОЭО‖ КЧН ХТsЭОЧ ЭШ ТЭ КЭЭОЧЭТЯОХв: 
Text B. Prestressed Concrete 

Prestressed concrete is not a new material. We know it to be an 
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improved form of reinforced concrete. It can be defined as concrete in 

which highly stressed tendons are used instead of reinforcing bars. These 

tendons consist of high-tensile steel while reinforcing bars are usually 

made of ordinary steel. 

There are two ways of achieving prestress in concrete: pretensioning 

КЧН ЩШsttОЧsТШЧТЧР. TСО аШrН ―ЩrОtОЧsТШЧТЧР‖ ЦОКЧs tСКt tСО rОТЧПШrМТЧР 
steel is stretched and anchored before the concrete is cast around it. 

When the concrete has hardened the anchorage of the tendons is 

released. The bond which has formed between the steel and the concrete 

prevents the steel from contracting to its original length, and in the way a 

compressive stress is induced. The compression in the concrete must be 

great enough to annul any future tension that loads applied may develop. 

Since the bond is the principal means of transfer of stress from the steel 

to the concrete, wires are preferred to bars because of their relatively 

larger surface area. Pretensioning is usually employed for prefabricated 

elements.  

Post-tensioning can be defined as a method of prestressing reinforced 

concrete in which the reinforcing steel is tensioned after the concrete has 

hardened. The tendons are usually inserted through holes in the concrete, 

and after the stretching the space around the tendons may be filled with 

cement grout under pressure. The post-tensioning of steel is more 

complicated and less suitable to mass production than the pretensioning 

process, but the specialists consider it to have some advantages over the 

other: the elements can be prefabricated in a plant, but also can be 

produced on the site; post-tensioned concrete is less influenced by early 

creep and shrinkage, because the stretching can be delayed until a large 

part of shrinkage has taken place; the reinforcing steel may be bent up to 

achieve better stress distribution. There are several different systems of 

post-tensioning, but the procedure itself is almost the same and 

variations are only in the details of the tendons and their anchorages. The 

main use of prestressed concrete is for long span structures such as 

bridges and large tanks and high-pressure pipes. 

 

3. Listen to the text again and answer the following questions: 

1. What is the difference between reinforced concrete and prestressed 

concrete? 

2. Haw many ways of achieving prestress in concrete are there? 

3. What does the word pretensioning mean? 
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4. What is pretensioning usually employed for? 

5. How can post-tensioning be defined? 

6. Is the post-tensioning of steel more complicated? 

7. Where is prestressed concrete used? 

 

4. Annotate the text either in English or in Ukrainian. Use the 

following phrases: 

The text is head-ХТЧОН… 

It/tСО tОбt ТЧПШrЦs tСО rОКНОr КЛШЮt… 

It/tСО tОбt НОКХs аТtС… 

It/the text considers the problem of... 

TСО ЦКТЧ ТНОК ШП tСО tОбt Тs… 

It/thО tОбt НОsМrТЛОs… 

It/the text gives МШЦЦОЧts ШЧ… 

It/the text draws reaНОr‘s КttОЧtТШЧ tШ… 

It Тs ЩШТЧtОН ШЮt tСКt… 

At tСО ЛОРТЧЧТЧР/ОЧН… 

FЮrtСОr… 

TСО КЮtСШr ЩШТЧts ШЮt/strОssОs/ТЧПШrЦs/МШЧsТНОrs… 

TСО tОбt Тs ЮsОПЮХ КЧН ТЧtОrОstТЧР ПШr… 

 

5. Translate the text into Ukrainian. 

 

VII. Written assignment 

1. Using text A and B of Unit 9 write a presentation about the 

production and use of concrete and reinforced concrete in 

construction industry. 

 

Test № 3 (Units 7,8,9). 
Test your professional, socio-cultural and language competences. 

Mark the correct variant. 
1. ІШаКНКвs ЯОrв tКХХ КЧН СЮРО ЛЮТХНТЧРs КrО ЦКНО ШП … . 

1. steel and concrete; 2. bricks;   3. stone. 

2. АСОЧ ЩХКМОН ТЧ … МШЧМrОtО ЦЮst ЛО ЩrШtОМted. 

1. summer;    2. spring;   3. winter. 

3. MШst ОКrХв ОЧРТЧООrs аОrО ОЧРКРОН ТЧ tСО МШЧstrЮМtТШЧ ШП … . 
1. dams;    2. bridges;   3. fortifications. 
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4. TСО КЧМТОЧt GrООФs ФЧОа tСО Кrt ШП ЛЮТХНТЧР аТtС … . 
1. steel;    2. cut stone;   3. concrete. 

5. CiЯТХ ОЧРТЧООrТЧР Тs К ЯОrв ЩШЩЮХКr КЧН … . 
1. difficult;    2. extremely broad;  

3. honourable profession. 

6. CШЧМrОtО аКs аТНОХв ЮsОН Лв … . 
1. Russian;    2. Romans;   3. Greeks. 

7. … аКs ШЧО ШП tСО ПТrst ЛЮТХНТЧР ЦКtОrТКХs. 
1. timber;    2. concrete;    

3. portland cement. 

8. TСО sТХТМКtО ТЧНЮstrв ОЦЛrКМОs tСО ЩrШНЮМtТШЧ ШП … . 
1. ceramics;    2. cement;    

3. cement glass and ceramics. 

9. TСО ЦКtОrТКХs ЮsОН tШ ЦКФО sТХТМКtО ЛrТМФs КrО …  . 
1. cement and water;  2. white sand;    

3. white sand and slaked lime. 

10. … Тs ЯОrв rОsТstКЧt tШ МСОЦТМКХ КttКМФ. 
1. portland cement;   2. high alumina cement; 

3. tamping cement. 

11. TСО ЦКТЧ ЩrШЩОrtТОs ШП МШЧМrОtО КrО … . 
1. durability;   2. watertightness; 

3. durability, strength, watertightness, workability. 

12. ConМrОtО Тs КЧ КrtТПТМТКХ МШЧРХШЦОrКtО ШП … . 
1. crashed stone, gravel or similar inert material with a mortar;  

2. crushed stone with water; 

3. crushed stone with steel. 

13. RОТЧПШrМОН МШЧМrОtО СКs ЛОМШЦО sШ ЩШЩЮХКr ЛОМКЮsО ШП … . 
1. its resistance to fire; 

2. its resistance to fire and weather; 

3. its durability and strength under loads. 

14. PШrtХКЧН МОЦОЧt аКs ЩrШНЮМОН ЦШrО tСКЧ … КРШ. 
1. 50 years;    2. a century;  3. 10 years. 

15. GrООМО ЩШssОssОН ЩОrПОМt … ПШr МШХЮЦЧs, КЧН ЛОКЦs КЧН tСО КrМС 
and dome received little attention. 

1. timber;    2. clay;   3. marble. 

16. It Тs ТЧtОrОst tШ ЧШtО ЛrТОПХв tСО ТЧПХЮОЧМО ШП … tСО sМСШШХs ШП 
architecture. 

1. weather;    2. materials;   3. history. 
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17. The hand of the average man is large enough to take a brick and he is 

КЛХО tШ СКЧНХО ЦШrО tСКЧ … ЛrТМФs ТЧ КЧ ОТРСt-hour working day. 

1. 500;    2. 5 000;   3. 1 000. 

18. HКЯТЧР ЛООЧ rОТЧПШrМОН аТtС ТrШЧ ЛКss МШЧМrОtО ЛОМКЦО rКtСОr … . 
1. durable;    2. light;   3. strong. 

19. The external walls are made of sandwich panels with the outer layer 

ЦКНО ШП … . 
1. aluminium;   2. plastics;   3. bricks. 

20. TСО КrО … аКвs ШП КМСТОЯТЧР ЩrТОstОss ТЧ МШЧМrОtО. 
1. two;    2. three;   3. four. 

21. AЛШЮt 100 ЛКrs … ЛООЧ ЮsОН, СКХП ШП tСОЦ ЛОТЧР stООХ. 
1. have;    2. were;   3. had. 

22. АО sКа tСОЦ … МrЮsСОН stШЧО, РrКЯОХ аТtС ЦШrtКr. 
1. to mix;   2. mixing;   3. mixed. 

23. A ЛrТНРО … tСО tаШ ЩКrts ШП tСО tШаЧ аТХХ ЛО МШЦЩХОtОН ТЧ tСrОО 
years. 

1. to connect;   2. connecting;    

3. having connected. 

24. The EЧРХТsС ПШr ―ɬɨɱɧɢɣ ɦɟɬɨɞ‖ Тs … . 

1. accurate method;   2. right method;  3. exact method. 

25. The initial materials for the production of ordinary glass are mainly 

… . 
1. limestone;   2. soda Na2CO3;  

3. limestone CaCO3 and sand SiO2. 

26. TСО EЧРХТsС ПШr ―ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧ‖ Тs … . 

1. precast concrete;   2. light concrete;   

3. reinforced concrete. 

27. A ЛrТМФ ЦКв ЛО ЦКНО … . 
1. of burnt clay and of concrete;  2. of sawdust;   

3. of burnt clay of concrete and of mortar. 

28. AПtОr tСО НОМХТЧО ШП tСО … tСО Кrt ШП ЦКФТЧР МШЧМrОte has been 

forgotten. 

1. Greece;    2. Egypt;    

3. Roman Empire. 
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10. 
1. Modern Urban Planning. 
2. Types of Modern Cities. 
3. The Gerund. Gerundial Construction14. 

ȱ. Grammar Revision. 

The Gerund /ɝɟɪɭɧɞɿɣ/ 
Ƚɟɪɭɧɞɿɣ – ɰɟ ɧɟɨɫɨɛɨɜɚ ɮɨɪɦɚ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɿɡ ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹɦ – ing, ɳɨ 

ɦɚє ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ ɿɦɟɧɧɢɤɚ ɬɚ ɞɿєɫɥɨɜ (reading, writing, going). 

1) əɤ ɿɦɟɧɧɢɤ ɝɟɪɭɧɞɿɣ ɦɨɠɟ: 
1. ɛɭɬɢ ɩɿɞɦɟɬɨɦ: 

Reading is useful. ɑɢɬɚɬɢ – ɤɨɪɢɫɧɨ. 
2. ɛɭɬɢ ɞɨɞɚɬɤɨɦ: 

He likes reading. ȼɿɧ ɥɸɛɢɬɶ ɱɢɬɚɬɢ. 
3. ɛɭɬɢ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɩɪɢɫɭɞɤɚ: 

His hobby is reading. Ƀɨɝɨ ɯɨɛɛɿ – ɱɢɬɚɧɧɹ. 
4. ɦɚɬɢ ɩɟɪɟɞ ɫɨɛɨɸ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤ:  

He is fond of reading. ȼɿɧ ɡɚɯɨɩɥɸєɬɶɫɹ ɱɢɬɚɧɧɹɦ. 
5. ɦɚɬɢ ɩɟɪɟɞ ɫɨɛɨɸ ɩɪɢɫɜɿɣɧɢɣ ɡɚɣɦɟɧɧɢɤ ɚɛɨ ɿɦɟɧɧɢɤ ɜ 
ɩɪɢɫɜɿɣɧɨɦɭ ɜɿɞɦɿɧɤɭ.  

Would you mind 

 my reading the poem. 

ȼɢ ɧɟ ɡɚɩɟɪɟɱɭєɬɟ, ɹɤɳɨ ɹ 
ɩɪɨɱɢɬɚɸ ɜɿɪɲɚ. 

2) əɤ ɞɿєɫɥɨɜɨ ɝɟɪɭɧɞɿɣ (ɩɟɪɟɯɿɞɧɨɝɨ ɞɿєɫɥɨɜɚ)15
 ɦɨɠɟ: 

1. ɦɚɬɢ ɩɪɢ ɫɨɛɿ ɩɪɹɦɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ – 

I‘Ц ПШЮЧН ШП translating 

articles of this kind. 

 Ɇɟɧɿ ɩɨɞɨɛɚєɬɶɫɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɬɢ 
ɬɚɤɿ ɫɬɚɬɬɿ. 

2. ɜɢɡɧɚɱɚɬɢɫɹ ɩɪɢɫɥɿɜɧɢɤɨɦ – 

They continued listening 

attentively. 

 ȼɨɧɢ ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚɥɢ ɭɜɚɠɧɨ 
ɫɥɭɯɚɬɢ. 

3. ɦɚɬɢ ɧɟɨɡɧɚɱɟɧɭ (IЧНОПТЧТtО ) ɿ ɩɟɪɮɟɤɬɧɭ (PОrПОМt) ɮɨɪɦɭ; 
ɜɠɢɜɚɬɢɫɹ ɜ ɚɤɬɢɜɧɨɦɭ ɫɬɚɧɿ (ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ), ɜ ɚɤɬɢɜɧɨɦɭ ɿ 
ɩɚɫɢɜɧɨɦɭ ɫɬɚɧɿ (ɩɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ).  

 

                                                 
14

 ɇɚɜɱɚɥɶɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɝɪɚɦɚɬɢɱɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ ɡ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ (ɬɟɨɪɿɹ, 
ɬɪɟɧɭɜɚɥɶɧɿ ɜɩɪɚɜɢ, ɦɿɧɿ ɬɚ ɪɟɣɬɢɧɝɨɜɿ ɬɟɫɬɢ) ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ IIɯ ɤɭɪɫɿɜ ɭɫɿɯ 
ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɫɬɟɣ ɊȾɌɍ (ɑɚɫɬɢɧɚ ȱV). Ɋɿɜɧɟ: ɊȾɌɍ, 1999. – ɋ. 24-27. 

15 ɉɟɪɟɯɿɞɧɿ ɞɿєɫɥɨɜɚ ɦɚɸɬɶ ɩɪɹɦɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ (tШ аrТtО К ХОttОr), ɚ ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɿ ɧɟ 
ɦɚɸɬɶ (tШ РШ). 
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Ɏɨɪɦɢ ɝɟɪɭɧɞɿɹ ɬɚ ʀɯ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ. 

Фɨɪɦɢ ɝɟɪɭɧɞɿɹ ɧɟɩɟɪɟɯɿɞɧɨɝɨ ɞɿєɫɥɨɜɚ 

Voice Tense Active 

Indefinite going 

Perfect having gone 
 

Фɨɪɦɢ ɝɟɪɭɧɞɿɹ ɩɟɪɟɯɿɞɧɨɝɨ ɞɿєɫɥɨɜɚ 

Voice Tense Active Passive 

Indefinite writing Being written 

Perfect having written having been written 

 

ɉɨɪɿɜɧɹɣɬɟ: 
I am looking forward to sending 

him on a business trip. 

ə ɡ ɧɟɬɟɪɩɿɧɧɹɦ ɱɟɤɚɸ, ɤɨɥɢ 
ɜɿɞɩɪɚɜɥɸ ɣɨɝɨ ɭ ɜɿɞɪɹɞɠɟɧɧɹ. 

I am looking forward to being sent 

on a business trip. 

ə ɡ ɧɟɬɟɪɩɿɧɧɹɦ ɱɟɤɚɸ, ɤɨɥɢ ɦɟɧɟ 

ɜɿɞɩɪɚɜɥɹɬɶ ɭ ɜɿɞɪɹɞɠɟɧɧɹ. 
ɉɨɪɿɜɧɹɣɬɟ: 

I am surprised at his missing 

lessons. 

Ɇɟɧɟ ɞɢɜɭє, ɳɨ ɜɿɧ ɩɪɨɩɭɫɤɚє 

ɭɪɨɤɢ. 
I am surprised at his having missed 

lessons. 

Ɇɟɧɟ ɞɢɜɭє, ɳɨ ɜɿɧ ɩɪɨɩɭɫɬɢɜ 

ɭɪɨɤɢ. 
 

Indefinite Gerund – ɧɚɡɢɜɚє ɞɿɸ ɨɞɧɨɱɚɫɧɭ ɩɨ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɸ ɞɨ ɞɿʀ, 
ɜɢɪɚɠɟɧɨʀ ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɜ ɨɫɨɛɨɜɿɣ ɮɨɪɦɿ.  

Perfect Gerund – ɧɚɡɢɜɚє ɞɿɸ, ɳɨ ɩɟɪɟɞɭє ɞɿʀ, ɜɢɪɚɠɟɧɿɣ 
ɞɿєɫɥɨɜɨɦ ɜ ɨɫɨɛɨɜɿɣ ɮɨɪɦɿ.  

Ɏɭɧɤɰɿɹ ɝɟɪɭɧɞɿɹ ɜ ɪɟɱɟɧɧɿ. 
Ɏɭɧɤɰɿɹ ɉɪɢɤɥɚɞ 

ɋɩɨɫɨɛɢ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɭ 

1. ɉɿɞɦɟɬ. 
ɉɿɫɥɹ ɜɢɪɚɡɿɜ: 

It Тs ЧШ ЮsО … 

It Тs ЧШ РШШН … 

It Тs К sЮrЩrТsО … 

It Тs К ПЮЧ … 

ɋɤɥɚɞɧɢɣ ɩɿɞɦɟɬ 

І‘S +V ТЧР 

Pos. Pr. + V ing 

 

Reading is her favourite 

occupation. 

ɑɢɬɚɬɢ (ɱɢɬɚɧɧɹ) – ʀʀ 
ɭɥɸɛɥɟɧɟ ɡɚɧɧɹɬɬɹ. 

ȱɦɟɧɧɢɤɨɦ, 
ɧɟɨɡɧɚɱɧɨɸ 
ɮɨɪɦɨɸ 
ɞɿєɫɥɨɜɚ. 

It is no use ringing him up. 

It was a surprise seeing him here. 

PОtОr‘s reading was good. 

My going there is necessary. 
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2. ɑɚɫɬɢɧɚ ɫɤɥɚɞɧɨɝɨ 
ɩɪɢɫɭɞɤɚ. 
ɉɿɫɥɹ ɞɿєɫɥɿɜ: 
МКЧ‘t СОХЩ, tШ ЛОРТЧ, tШ 
continue, to finish, to go on, 

to keep on, to stop, to give 

up. 

Her greatest pleasure is reading. 

Ȳʀ ɧɚɣɛɿɥɶɲɟ ɡɚɞɨɜɨɥɟɧɧɹ – 

ɱɢɬɚɬɢ (ɱɢɬɚɧɧɹ). 
I МКЧ’Э СОХp sЦТХТЧР. 
You must give up smoking. 

3. ɉɪɹɦɢɣ ɞɨɞɚɬɨɤ 

ɉɿɫɥɹ ɞɿєɫɥɿɜ: 

to like, to need, to prefer, to 

remember, to enjoy, to 

mind, to be busy, to excuse, 

to be worth, to forget 

Do you like dancing? ɉɪɢɫɭɞɤɨɦ 
ɩɿɞɪɹɞɧɨɝɨ 
ɪɟɱɟɧɧɹ. 

ȼɚɦ ɩɨɞɨɛɚєɬɶɫɹ ɬɚɧɰɸɜɚɬɢ? 

Excuse my leaving you. 

ɉɪɨɛɚɱɬɟ, ɳɨ ɹ ɡɚɥɢɲɢɜ ɜɚɫ. 

4. ɉɪɢɣɦɟɧɧɢɤɨɜɢɣ 
ɞɨɞɚɬɨɤ: 
to depend on, to rely on, to 

dream of, to object to, to 

blame for, to thank for, to 

praise for, to be responsible 

for, to be interested in, to be 

engaged in, to be found of, 

to look forward to, to feel 

ХТФО … 

I НШЧ‘t ПООХ ХТФО going there. 

Ɇɟɧɿ ɧɟ ɯɨɱɟɬɶɫɹ ɬɭɞɢ ɣɬɢ. 

 

 

 

5. Ɉɡɧɚɱɟɧɧɹ. 

opportunity of, idea of, 

chance of, importance of, 

hope of, way of, experience 

ТЧ, ТЧtОrОst ТЧ, rОКsШЧ ПШr … 

The idea of going there was 

brilliant. 

ȱɞɟɹ ɩɿɬɢ ɬɭɞɢ ɛɭɥɚ ɱɭɞɨɜɨɸ. 
 

6. Ɉɛɫɬɚɜɢɧɚ: 
ɚ) ɱɚɫɭ ɡ ɩɪɢɣɦɟɧ-ɧɢɤɚɦɢ: 
after, before, on. 

ɛ) ɫɩɨɫɨɛɭ ɞɿʀ ɡ ɩɪɢɣ-

ɦɟɧɧɢɤɚɦɢ: by, without, 

instead of, besides. 

On seeing his farther, the boy ran 

up to him. 

Ⱦɿєɩɪɢɫɥɿɜɧɢ
ɤɨɦ. 

ɉɨɛɚɱɢɜɲɢ ɛɚɬɶɤɚ, ɯɥɨɩɱɢɤ 
ɩɨɛɿɝ ɞɨ ɧɶɨɝɨ. 
We gain much by reading. 

ɑɢɬɚɸɱɢ ɦɢ ɛɚɝɚɬɨ ɩɿɡɧɚєɦɨ. 
ВШЮ МКЧ‘t ХОКЯО without saying 

good-by. 

ȼɢ ɧɟ ɦɨɠɟɬɟ ɩɨʀɯɚɬɢ, ɧɟ 
ɩɨɩɪɨɳɚɜɲɢɫɶ. 

 

ɉɿɫɥɹ ɞɿєɫɥɿɜ to like, to begin, to continue, to finish ɦɨɠɧɚ 
ɜɠɢɜɚɬɢ ɹɤ ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ, ɬɚɤ ɿ ɝɟɪɭɧɞɿɣ, ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ ɧɟ 
ɡɦɿɧɸєɬɶɫɹ. 
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He likes reading books. ȼɿɧ ɥɸɛɢɬɶ ɱɢɬɚɬɢ ɤɧɢɠɤɢ. 
He likes to read books. 

ɉɿɫɥɹ ɞɿєɫɥɿɜ to stop, to remember, to forget ɦɨɠɧɚ ɜɠɢɜɚɬɢ ɹɤ 
ɿɧɮɿɧɿɬɢɜ, ɬɚɤ ɿ ɝɟɪɭɧɞɿɣ, ɚɥɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ ɡɦɿɧɸєɬɶɫɹ. 
John stopped studying. Ⱦɠɨɧ ɩɪɢɩɢɧɢɜ ɧɚɜɱɚɧɧɹ. 
John stopped to have a rest. Ⱦɠɨɧ ɡɭɩɢɧɢɜɫɹ, ɳɨɛ ɩɟɪɟɩɨɱɢɬɢ. 
I remember meeting him ten years 

ago. 

ə ɩɚɦ‘ɹɬɚɸ, ɳɨ ɡɭɫɬɪɿɱɚɜ ɣɨɝɨ 10 
ɪɨɤɿɜ ɬɨɦɭ. 

I must remember to meet him. ə ɩɚɦ‘ɹɬɚɸ, ɳɨ ɩɨɜɢɧɟɧ ɡɭɫɬɪɿɬɢ 
ɣɨɝɨ. 

She forgot answering the letter. ȼɨɧɚ ɡɚɛɭɥɚ, ɳɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɚ ɧɚ 
ɥɢɫɬɚ. 

She forgot to answer the letter. ȼɨɧɚ ɡɚɛɭɥɚ ɜɿɞɩɨɜТɫɬɢ ɧɚ ɥɢɫɬɚ. 
 

ȱȱ. Vocabulary Comprehension. 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text:   
urban planning ɩɥɚɧɭɜɚɧɧɹ ɦɿɫɬɚ 

urban renewal ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ ɦɿɫɬɚ 

to undergo ɩɿɞɞɚɜɚɬɢɫɹ (ɱɨɦɭ-ɧɟɛɭɞɶ) 

multifunctional center ɛɚɝɚɬɨɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ ɰɟɧɬɪ 

omnifunctional center ɨɞɧɨɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ ɰɟɧɬɪ 

human settlements ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɥɸɞɟɣ 

city core  ɫɟɪɟɞɢɧɚ ɦɿɫɬɚ 

within the confines of ɜ ɦɟɠɚɯ 

attainable ɞɨɫɹɠɧɢɣ 

goal ɦɟɬɚ 

to counteract ɩɪɨɬɢɞɿɹɬɢ 

to waste time ɭɬɪɚɱɚɬɢ ɱɚɫ 

to establish ɫɬɜɨɪɸɜɚɬɢ 

meaningfulness ɡɧɚɱɟɧɧɹ 

to succeed ɞɨɫɹɝɚɬɢ ɦɟɬɢ 

to invent methods ɜɢɧɚɣɬɢ ɦɟɬɨɞɢ 

associated with ɡɜ‘ɹɡɚɧɢɣ ɡ … 

cohesive center ɡɜ‘ɹɡɚɧɢɣ ɰɟɧɬɪ 

to supply ɩɨɫɬɚɱɚɬɢ 

tools ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ 

to apply ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ 

inner space ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ ɩɪɨɫɬɿɪ 

assembly rooms ɡɚɥɢ ɞɥɹ ɡɛɨɪɿɜ 
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freight elevator ɜɚɧɬɚɠɨɩɿɞɣɨɦɧɢɤ 

moving ramps ɪɭɯɥɢɜɢɣ ɬɪɚɩ 

multistoried ɛɚɝɚɬɨɩɨɜɟɪɯɨɜɢɣ 

threshold ɩɨɪɿɝ 
 

2. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 

multi, center, plan, transport, urban, problem, vacuum, human, 

fortification, maximum, vertical, transportation, control, office, hospital, 

technology, role. 
 

3. Underline the affixes, state what part of speech they indicate and 

translate them into Ukrainian: 
planning, renewal, undergo, multifunctional, omnifunctional, natural, 

settlement, formally, requirement, attainable, shopping, meaningfulness, 

relationship, planner, utilization, development, multistoried, multilevel, 

available. 

 

ȱȱȱ. RОКНТЧР CШЦprОСОЧsТШЧ 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph .Use the following phrases: 

TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
The first (second, third, etc.) paragraph deals with (considers, 

describes, informs). 
 

2. Skim the text again and answer the following questions: 

1. Is the goal of urban planning mentioned? 

2. How many concepts of urban planning described? 

3. What tools has technology supplied planners with to succeed in 

creating multifunctional centers? 
       

3. Read the text: 

Text A. Modern Urban Planning 
1. Urban (city, town) planning integrates land use planning and 

transport planning to improve the environments of communities. It can 

include urban renewal, by adapting urban planning methods to existing 

cities. 
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2. Urban planning has undergone different changes during centuries. 

There have existed different schools and approaches to this problem. 

Today one of them is the concept of the multifunctional center. It does 

not come out of a vacuum and represents, in fact, the natural and organic 

organization pattern which has existed since the founding of human 

settlements. On the other hand many of the old city cores grew not just 

as multifunctional centers but as omnifunctional centers. This was due to 

the fact that within the confines of the old cities, formerly protected by 

fortifications, all urban requirements had to be satisfied. This 

omnifunctionality is no longer necessary or attainable. 

3. The new-type multifunctional center cannot be developed with the 

goal of creating omnifunctional centers. The goal should be rather to 

combine as many urban functions of the center-conforming type as 

possible in a concentrated and land-conserving manner. The task of 

creating a multifunctional center is difficult and complex because it is 

necessary to place a maximum amount of enclosed space serving human 

activities on a minimum of land. 

4. Multifunctionality is already established when just two different 

urban functions are combined (for example shopping facilities with 

employment facilities in offices). But the meaningfulness of 

multifunctionality grows when one succeeds in combining a large 

number of urban functions within one physical framework. 

The problem which faces the center team is that of inventing methods 

which make possible the most intensive use of land, avoiding, however, 

the disadvantages and dangers commonly associated with the term high 

density. 

To create cohesive and concentrated multifunctional centers, then we 

will have to succeed in changing the relationship between productive 

surface and land surface considerably. 

5. Technology has supplied planners with certain tools which have 

changed the design of structures from an engineering and architectural 

point of view. Outstanding in this respect is the progress made in 

creating conditions of controlled light and air on the one hand and in the 

field of vertical transportation on the other hand. 

6. Conditions of controlled air and light can be applied to a large 

number of utilizations of inner space, such as meeting rooms, conference 

rooms, cinemas (which of course have to be dark in order to operate), 

lecture halls, storage rooms (whether for goods or automobiles), 
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restaurants, etc. It is thus possible to establish a listing of urban functions 

for which conditions of controlled light and air are definitely preferable. 

Controlled light and air assist designers in utilizing land in a highly 

intensified manner. 

7. The second tool is the development of vertical transportation.  

Technology has replaced the individual transportation medium, the 

climbing of stairs, through highly efficient and speedy public trans-

portation, by means of electronic elevators, escalations, freight elevators, 

inclined moving ramps, vertical conveyer belt systems, etc. These 

inventions have made possible the construction of multistoried 

department stores, multilevel shopping centers and, of course, high-rise 

apartment buildings, office buildings, hospitals, etc. There is no doubt 

that we are on the threshold of new technological development 

concerning horizontal public transportation. In connection with the 

concept of the multifunctional center, both the already applied 

technology concerning vertical transportation and the already available 

but not yet applied technology concerning horizontal transportation will 

have to play a role. 
 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases: 
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I thТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 
 

1. Urban planning deals with new cities. 

2. The concept of a multifunctional center is rather old. 

3. Many old city cores grew just as multifunctional centers. 

4. A new type multifunctional center combines as many urban 

functions as possible. 

5. Multifunctionality is already established when just three different 

urban functions are combined. 

6. The task of creating multifunctional centers is not difficult.   

7. It is possible to plan multifunctional centers without new 

technologies. 

8. Conditions of controlled air and light are applied to a large number 

of utilizations of outspace. 

9. Horizontal movement is the second tool which has made possible 
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the construction of multistoried buildings. 
 

5. Study the text and answer the following questions: 
1. What does urban planning include? 

2. When did the concept of multifunctionality appear? 

3. What were old city cores like? 

4. What is the goal of the new-type multifunctional center? 

5. Why is the task of creating a multifunctional center difficult and 

complex? 

6. When is multifunctionality established? 

7. What problems face the center team? 

8. What technologies made the creating of multifunctional centers 

possible? 

9. How can controlled air and light be applied? 

10. What are the main means of vertical transportation? 
 

6. Render the text in Ukrainian. 
 

ȱV. VШМКЛЮХКrв КЧН GrКЦЦКr AМЭТЯКЭШr 

1. Study the text and give Ukrainian equivalents for the following 

words and word-combinations: 
land use planning, transport planning, social environment, urban 

planning method, human settlement, concentrated land conservative 

manner, shopping facilities, employment facilities, productive surface, 

land surface, point of view, inner space, highly intensified manner, belt 

system, vertical conveyer, multistoried department store, there is no 

doubt, to play a role. 
 

2. Study the text and give English for the following words and word-

combinations: 

ɡɪɚɡɨɤ ɩɪɢɪɨɞɧɨʀ ɬɚ ɨɪɝɚɧɿɱɧɨʀ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ; 
ɛɚɝɚɬɨɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ ɰɟɧɬɪ ɧɨɜɨɝɨ ɬɢɩɭ; ɬɢɩ, ɹɤɨɦɭ  ɜɥɚɫɬɢɜɟ 
ɬɹɠɿɧɧɹ ɞɨ ɰɟɧɬɪɭ; ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɡɚɩɨɜɧɢɬɢ ɡɚɦɤɧɟɧɢɣ ɩɪɨɫɬɿɪ; 
ɤɨɥɢ ɜɞɚєɬɶɫɹ ɨɛ‘єɞɧɚɬɢ; ɩɪɨɛɥɟɦɚ, ɡ ɹɤɨɸ ɫɬɢɤɚєɬɶɫɹ ɝɪɭɩɚ, ɳɨ 
ɩɪɚɰɸє ɧɚɞ ɪɨɡɪɨɛɤɨɸ ɰɟɧɬɪɭ; ɜɢɫɨɤɚ ɝɭɫɬɨɬɚ; ɡ ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ ɬɚ 
ɚɪɯɿɬɟɤɬɭɪɧɨʀ ɬɨɱɤɢ ɡɨɪɭ; ɭ ɰɶɨɦɭ ɜɿɞɧɨɲɟɧɧɿ ɡɧɚɱɧɟ ɦɿɫɰɟ 
ɧɚɥɟɠɢɬɶ ɩɪɨɝɪɟɫɭ; ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɭɦɨɜ ɞɥɹ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɡɚ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹɦ ɬɚ 
ɜɟɧɬɢɥɹɰɿєɸ; ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɟɪɟɥɿɤ ɮɭɧɤɰɿɣ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜ ɦɿɫɶɤɨɦɭ 
ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɿ; ɛɚɝɚɬɨɩɨɜɟɪɯɨɜɿ ɠɢɬɥɨɜɿ ɛɭɞɢɧɤɢ. 
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3. Combine the words from the left and right columns to make 

word-combinations. Translate them into Ukrainian: 
urban settlement 

social center 

multifunctional type 

natural activity 

apartment density 

human population 

inner renewal 

city air 

omnifunctional environmental 

center-conforming pattern 

space light 

center function 

high point of view 

productive team 

land transportation 

engineering surface 

architectural space 

controlled building 

vertical  
 

4. Match up these verbs and nouns to make common collocations. 

Translate them into Ukrainian:  

to adapt methods 

to undergo changes 

to be due to the fact 

to satisfy requirements 

to combine functions 

to succeed in combining 

to face the problem 

to supply with tools 

to establish a listing 

to assist designers 

to make possible 

to play a role 

  

5. Give sentences using word-combinations from Ex.3, 4. 
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6. Study the text, and find sentences with the Gerund. Translate 

them into Ukrainian. 
 

7. Translate the following sentences into Ukrainian: 
1. It is no use renewing this center. 

2. It is worth adapting new planning methods to this city. 

3. This city center needs restructuring. 

4. Everybody understands the reason for establishing 

multifunctionality. 

5. They are engaged in creating conditions for controlled light. 

6. The architect is busy listing buildings which need renewing. 

7. TШаЧ КЮtСШrТtв НШОsЧ‘t ЦТЧН МСКЧРТЧР tСО МТtв МОЧtОr. 
8. АО ОЧУШвОН ШЮr МТtв МОЧtОr‘s СКЯТЧР ЛООЧ rОМШЧstrЮМtОН. 
9. АО НШЧ‘t ФЧШа tСО rОКsШЧ ШП КrМСТtОМt‘s МСКЧРТЧР ЦТnd. 

10. After having combined different urban functions, they succeeded 

in building a new center. 
 

V. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. 
 

2. Express the main idea of each part. Use the following phrases: 

– TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН …) pКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It НОsМrТЛОs (МШЧsТНОrs, НОКХs аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 
 

3. Ask your friend questions in English about their content. 

Summarize his/her answer: 
– ɓɨ ɜɤɥɸɱɚє ɩɥɚɧɭɜɚɧɧɹ ɦɿɫɬɚ? 

– əɤɢɦɢ ɦɿɫɬɚ ɛɭɥɢ ɪɚɧɿɲɟ? əɤɿ ɜɨɧɢ ɡɚɪɚɡ? 

– ɋɤɿɥɶɤɢ ɮɭɧɤɰɿɣ ɩɨɜɢɧɟɧ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɛɚɝɚɬɨɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ 
ɰɟɧɬɪ? 

– Ɂ ɹɤɢɦɢ ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ ɫɬɢɤɚɸɬɶɫɹ ɩɥɚɧɭɜɚɥɶɧɢɤɢ? 

– əɤɿ ɧɨɜɿ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿʀ ɞɨɩɨɦɚɝɚɸɬɶ ɩɥɚɧɭɜɚɬɢ ɦɿɫɬɚ? 

– əɤɿ ɩɟɪɟɜɚɝɢ ɤɨɧɬɪɨɥɶɨɜɚɧɨɝɨ ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ ɬɚ ɜɟɧɬɢɥɹɰɿʀ? 

– əɤɿ ɩɟɪɟɜɚɝɢ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɟɡɟɧɧɹ? 

 

4. EбpХКТЧ ЭСО НТППОrОЧМО ЛОЭаООЧ ЭСО ЭОrЦs ―ЦЮХЭТПЮЧМЭТШЧКХ МОЧЭОr‖ 
КЧН ―ЮЧТПЮЧМЭТШЧКХ МОЧЭОr‖, ―prШНЮМЭТЯО sЮrПКМО‖ КЧН ―ХКЧН 
sЮrПКМО‖. 
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5. Pair-work. Role-play. You are a professor. You are examining one 

of your students. Ask him questions concerning Modern Urban 

Planning. 

 

6. Summarize your students’ point of view. Do you agree with them? 

Give your reasons: 
– TШ stКrt аТtС … ; 
– IП I КЦ ЧШt ЦТstКФОЧ … ; 
– FrКЧФХв sЩОКФТЧР … ; 
– TШ tОХХ tСО trЮtС … ; 
– AМtЮКХХв … ; 
– I suppose. 

  

7. Give a short summary of the text. 

 

VI. Listening Comprehension 

1. Translate the following words and word-combinations into 

Ukrainian: 
arbitrary; overlapping functions; seat of institution; resort town; 

dawn; temple; trade; raw materials; supply of labour; historical 

continuum; recuperation. 

 

2. MКsФ ЭСО ЭОбЭ ―TвpОs ШП MШНОrЧ CТЭТОs‖ and listen to it 

attentively: 

Text B. Types of Modern Cities 
Any classification of cities is somewhat arbitrary. The criteria of 

classification are a matter of choice. We classify cities according to 

function, but we recognize that most cities are dedicated to a plurality of 

overlapping functions. The type is derived from the predominating 

function. Some cities, of course, are distinct types, such as college 

towns, one-industry towns, or agricultural trading centers. But such clear 

distinction is the exception rather than the rule. 

To establish a system of classification, we arrange function according 

to the manner in which it occurred in urban history. There are cities that 

function as seats of institutions, trading centers, industrial centers, 

metropolitan centers, and resort towns. 

The first mentioned city type, characterized as the seat of- one or 

several institutions, reaches back into the dawn of urban history when 
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city life was centered around the temple or the palace of the ruler. There 

were economic reasons, of course, that made the foundation and growth 

of such cities possible. They were dependent upon an agricultural surplus 

in the immediate hinterland. Yet the economic function of these early 

cities was subsidiary to religious worship or secular homage. 

The city as a center exclusively for trade and commerce was 

prominent at another phase of urban development. Such singleness of 

purpose is unusual for the large city in the contemporary scene. The 

cities at the shores of the Mediterranean Sea in antiquity, however, could 

be considered primarily centers of trade and commerce. Upon these 

cities the products of a vast rural hinterland converged. Between these 

cities, products of the hinterland were exchanged. From the urban 

centers, these products Were distributed to the country population in the 

region. 

In the Middle Ages, urban commerce developed before urban 

industry. Trade gave a livelihood to merchants and to those engaged in 

transportation before it stimulated the development of crafts and 

industries which were later to replace the commercial activities in 

importance. In the contemporary scene, we have to look to our 

agricultural trading centers for a similar type of town. 

The industrial city reaches its full development during the 

industrialization process itself. It is dependent, in both location and 

growth, upon the availability of raw materials within a favorable range of 

transportation. It is also dependent upon a supply of labour, and not 

unconcerned with the distance at which the product can be marketed. 

In the metropolitan center, the process of urbanization reaches its 

climax. The metropolitan center is characterized by a multiplicity of 

functions. It contains industry as well as commerce, educational as well 

as governmental institutions. The metropolitan center feeds on the 

cumulative processes of urban growth. 

The metropolis may start its development from any of the above 

mentioned types.  

We place the resort town at the very end of our historical continuum. 

The resort town appears as the outgrowth of a metropolitan way of life 

that requires specialized services for purposes of human recuperation. 

The resort is most frequently tied to small urban settlements which 

function simultaneously as agricultural trading centers. Accessibility to 

metropolitan travelers and a site which appeals through natural catures 
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such as lakes and meadows and mountains are important prerequisites. 

Such conditions establish for the indigenous population the 

opportunity of additional income through boarding houses, hotels, 

cabins, and artificial recreational facilities.  

 

3. Listen to the text again and answer the following questions: 
1. What is the type of the city derived from? 2. When did the cities as 

seats of institutions appear? 3. What type of the city do the college towns 

belong to? 4. Did the cities as trading centers exist in antiquity? 5. What 

is the industrial city dependent upon? 6. What kind of a city expresses 

the idea of urbanization as its climax? 7. Where are the resort towns 

located? 

 

4. Discussion questions: 
1. What groups are the cities classified into according to their 

functions? 2. What were the reasons for building cities as seats of 

institutions? 3. What kinds of cities as seats of institutions are there now? 

4. Where were the cities as centers of trade situated in ancient times? 5. 

Why are the industrial centers dependent upon transport and supply of 

labour? 6. What is the multiplicity of functions of the modern met-

ropolitan centre? 7. What are the opportunities of additional income for 

the people in the resort towns? 

 

5. Group activities: 
a) Is there a limit in the continuous growth of the metropolitan 

centres? 

b) What are the advantages and disadvantages of a metropolis centre? 

 

6. Annotate the text either in English or in Ukrainian. Use the 

following phrases: 

The text is head-ХТЧОН… 

It/tСО tОбt ТЧПШrЦs tСО rОКНОr КЛШЮt… 

It/tСО tОбt НОКХs аТtС… 

It/the text considers the problem of... 

The main ТНОК ШП tСО tОбt Тs… 

It/tСО tОбt НОsМrТЛОs… 

It/tСО tОбt РТЯОs МШЦЦОЧts ШЧ… 

It/tСО tОбt НrКаs rОКНОr‘s КttОЧtТШЧ tШ… 
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It Тs ЩШТЧtОН ШЮt tСКt… 

At tСО ЛОРТЧЧТЧР/ОЧН… 

FЮrtСОr… 

TСО КЮtСШr ЩШТЧts ШЮt/strОssОs/ТЧПШrЦs/МШЧsТНОrs… 

The text is useful and interesting ПШr… 

 

7. Translate the text into Ukrainian. 

 

VII. Written assignment 

1. Write a presentation about types of modern cities and their 

functions. 
 

11. 
1. Some Aspects of Urban Planning. 
2. From the History of Urban Planning. 
3. Consolidation. 

 
I. Vocabulary Comprehension 

1. Learn the words and word-combinations to comprehend the text:   

aspect ɚɫɩɟɤɬ, ɫɬɨɪɨɧɚ 

safety ɛɟɡɩɟɤɚ 

flood ɩɨɜɿɧɶ 

storm surge ɲɬɨɪɦɨɜɚ ɯɜɢɥɹ 

threat ɡɚɝɪɨɡɚ 

green belt ɡɟɥɟɧɢɣ ɩɨɹɫ 

to mitigate ɡɦɟɧɲɢɬɢ, ɩɨɦɹɤɲɢɬɢ 

unintrusive ɧɟɧɚɜɹɡɥɢɜɢɣ 

inclusive design ɩɪɨɟɤɬ, ɳɨ ɜɤɥɸɱɚє 

to anticipate ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɬɢ, ɩɨɩɟɪɟɞɠɚɬɢ 

unadorned area ɧɟɩɪɢɤɪɚɲɟɧɢɣ ɪɚɣɨɧ 

abandonment ɡɚɧɟɞɛɚɥɿɫɬɶ 

to force ɩɪɢɦɭɲɭɜɚɬɢ 

density ɳɿɥɶɧɿɫɬɶ (ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ) 
to increase ɡɪɨɫɬɚɬɢ 

pollution ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ 

parking space ɡɨɧɚ ɩɚɪɤɭɜɚɧɧɹ 

exurb ɪɚɣɨɧ ɡɚ ɦɟɠɚɦɢ ɦɿɫɬɚ 

to make viable ɪɨɛɢɬɢ ɠɢɬɬєɡɞɚɬɧɢɦ 

to dub ɩɪɢɪɿɜɧɸɜɚɬɢ 
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town cramming ɦɿɫɶɤɚ ɬɢɫɧɹɜɚ 

to shade ɡɚɬɿɧɹɬɢ 

exodus ɦɚɫɨɜɢɣ ɜɿɞ‘ʀɡɞ 

sidewalk level ɬɪɨɬɭɚɪ 

often-decried phenomenon ɹɜɢɳɟ, ɹɤɟ ɱɚɫɬɨ ɜɿɞɤɪɢɬɨ 
ɡɚɫɭɞɠɭєɬɶɫɹ 

source of pollution ɞɠɟɪɟɥɨ ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ 

noise abatement ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɲɭɦɭ 

excessive glare ɡɚɧɚɞɬɨ ɹɫɤɪɚɜɟ ɫɜɿɬɥɨ 

cutoff fixture ɭɫɬɚɬɤɭɜɚɧɧɹ, ɹɤɟ 

to install ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ 

 

2. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 
urban, risk, extreme, evacuation, maximize, criminal, criminality, 

psychological, antidote, indicator, transport, unique, infrastructure, 

canyon, decibel, problem, aesthetics, aspect, factor, process.  

 

II. Reading Comprehension 

1. Skim the text first to define its general subject and the subject of 

each paragraph .Use the following phrases: 
TСО tОбt Тs КЛШЮt… 

TСО sЮЛУОМt ШП tСО tОбt Тs… 

TСОrО КrО…ЩКrКРrКЩСs ТЧ Тt. 
The first (second, third, etc.) paragraph deals with (considers, 

describes, informs). 

 

2. Skim the text again and answer the following questions: 
1. What aspects of planning are mentioned? 

2. What safety measures are mentioned? 

3. What presents unique problems within urbanized areas? 

4. Is tСО ―ЮrЛКЧ МКЧвШЧ ОППОМt‖ НОsМrТЛОН? 
 

3. Read the text: 

Text A. Some Aspects of Urban Planning 
1. Cities and towns are growing all over the world, and their 

КЩЩОКrКЧМО Тs МСКЧРТЧР. TСКt‘s аСв tСО rШХО ШП ЮrЛКЧ ЩХКЧЧОrs ТЧ tСО 
planning process is very important. They have to take into consideration 

different aspects of planning: aesthetics, safety, slums, urban decay, 
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reconstruction and renewal, transport, environmental factors, light and 

sound, etc. We are going to consider some of them.  

2. Historically within the Middle East, Europe and the rest of the Old 

World, settlements were located on higher ground (for defense) and 

close to fresh water sources. Cities have often grown onto coastal and 

flood plains at risk of floods and storm surges. Urban planners must 

consider these threats. If the dangers can be localized then the affected 

regions can be made into parkland or green belt. Extreme weather, flood, 

or other emergencies can often be greatly mitigated with secure 

emergency evacuation routes and emergency operations centres. These 

are relatively inexpensive and unintrusive, and many consider them a 

reasonable precaution for any urban space.  

In recent years, practitioners have also been expected to maximize the 

accessibility of an area to people with different abilities, practising the 

notion of "inclusive design," to anticipate criminal behaviour and 

consequently to "design-out crime". Some city planners try to control 

criminality with structures designed from theories such as socio-

architecture or environmental determinism. Oscar Newman and Jane 

Jacobs are notable environmental determinists. These theories say that an 

urban environment can influence individuals' obedience. The theories 

often say that psychological pressure develops in more densely 

developed, unadorned areas. This stress causes some crimes and some 

use of illegal drugs. The antidote is usually more individual space and 

better, more beautiful space design. 

The "broken-windows" theory argues that small indicators of neglect, 

such as broken windows and unkempt lawns, promote a feeling that an 

area is in a state of decay. Anticipating decay, people fail to maintain 

their own properties. The theory suggests that abandonment causes 

crime, rather than crime causes abandonment. 

3. Transport within urbanized areas presents unique problems. The 

density of an urban environment increases traffic, which can harm 

businesses and increase pollution unless properly managed. Parking 

space for private vehicles requires the construction of large parking 

garages in high density areas. This space could often be more valuable 

for other development. 

Good planning uses transit oriented development, which attempts to 

place higher densities of jobs or residents near high-volume 

transportation. For example, some cities permit commerce and multistory 
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apartment buildings only within one block of train stations and multilane 

boulevards, and accept single-family dwellings and parks farther away. 

Floor area ratio is often used to measure density. This is the floor area 

of buildings divided by the land area. Ratios below 1.5 are low density. 

Ratios above five are very high density. Most exurbs are below two, 

while most city centres are well above five. Walk-up apartments with 

basement garages can easily achieve a density of three. Skyscrapers 

easily achieve densities of thirty or more. Problems can often occur at 

residential densities between about two and five. These densities can 

cause traffic jams for automobiles, yet are too low to be commercially 

served by trains or light rail systems. 

4. The urban canyon effect is a colloquial, non-scientific term 

referring to street space bordered by very high buildings. This type of 

environment may shade the sidewalk level from direct sunlight during 

most daylight hours. While an often-decried phenomenon, it is rare 

except in very dense, hyper-tall urban environments, such as those found 

in Lower and Midtown Manhattan, Chicago's Loop and Kowloon in 

Hong Kong. 

In urban planning, sound is usually measured as a source of pollution. 

Studies on urban sounds emphasize that sound aesthetics involves more 

than noise abatement and decibel measurements. 

Light pollution has become a problem in urban residential areas 

because some lighting is so intrusive and causes conflict in the 

residential areas. Besides paradoxically intense improperly installed 

security lighting may pose a danger to the public, producing excessive 

glare. The development of the full cutoff fixture, properly installed, has 

reduced this problem considerably. 
 

4. Are these statements true or false? If they are false, say why. Use 

the following phrases: 
I МКЧ‘t КРrОО tШ tСТs stКtОЦОЧt ЛОМКЮsО… 

JЮst tСО МШЧtrКrв… 

I tСТЧФ… 

TШ Цв ЦТЧН… 
 

1. Historically settlements were located in forests. 

2. TСО ЧШtТШЧ ШП ―ТЧМХЮsТЯО НОsТРЧ‖ КЧtТМТЩКtОs МrТЦТЧКХ ЛОСКЯТШЮr.  
3. An urban environment can‘t ТЧПХЮОЧМО ТЧНТЯТНЮКХs‘ ШЛОНТОЧМО tШ 

social rules. 
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4. Transport problem is easily solved within urbanized areas. 

5. Floor area ratio is used to measure density. 

6. The urban canyon effect can be found in the streets with low 

buildings.  

7. Sound can be measured as source of pollution. 

 

5. Study the text and answer the following questions: 

1. Where were first settlements located? 

2. What threats must urban planners consider? 

3. What regions can be made into parkland or green belt? 

4. How do some city planners try to control criminality? 

5. Why does transport present unique problem? 

6. How can transport problems be solved within urbanized areas? 

7. How is density measured? 

8. АСКt НШОs tСО tОrЦ ―ЮrЛКЧ МКЧвШЧ ОППОМt‖ ЦОКЧ? 

9. How can the problem of light pollution be reduced? 

10. How can the problem of sound pollution be reduced? 

 

6. Study the text and match headlines A-F with paragraphs 1-4. 

TСОrО КrО ЭаШ СОКНХТЧОs вШЮ НШЧ’Э ЧООН. 
A. Urban aesthetics. 1. ………………………….. 
B. Aspects of planning. 2. ………………………….. 
C. Transport. 3. ………………………….. 
D. Slums. 4. ………………………….. 
E. Safety. 5. ………………………….. 
F. Light and sound. 6. ………………………….. 

      

7. Render the text in Ukrainian. 

 

III. Vocabulary and Grammar Activator 

1. Study the text and give Ukrainian equivalents for the following 

words and word-combinations: 

fresh water sources; emergency evacuation routes; environmental 

НОtОrЦТЧТsЦ; ЮЧКНШrЧОН КrОКs; ―ЛrШФОЧ- аТЧНШаs‖ tСОШrв; ЮЧФОЦЩt 
lawns; unique problems; urban environment; parking space; transit 

oriented development; high volume transportation; multi-story apartment 

buildings; train stations; multilane boulevards; single- family dwellings; 

floor area ratio; land area; walk-up apartments; basement garages; per-
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capita infrastructure costs; mass transport systems; traffic jams; urban 

canyon effect; street space; sidewalk level; daylight hours; soundscape 

studies; cutoff fixture.  

 

2. Combine the words from the left and right columns to make 

compound nouns. Translate them into Ukrainian: 
high architecture 

multi light 

single walk 

side tall 

sun lane 

day story 

hyper land 

park family 

socio  

 

3. Complete with the words from the text. Translate them into 

Ukrainian. 
 Noun Adjective 

1. ………………… safe 

2. coast ………………… 

3. reason ………………… 

4. environment ………………… 

5. ………………… criminal 

6. psychology ………………… 

7. ………………… dense 

8. resident ………………… 

9. ………………… secure 

10. excess ………………… 

11. use  ………………… 

12. value ………………… 

13. ………………… accessible 

14. ………………… able 

 

 Verb Noun 
1. settle ………………… 

2. plan ………………… 

3. evacuate ………………… 
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4. indicate ………………… 

5. abandon ………………… 

6. develop ………………… 

7. transport ………………… 

8. pollute ………………… 

9. measure ………………… 

10. abate ………………… 

11. construct ………………… 

12. determine ………………… 

13. appear ………………… 

14. adapt ………………… 

15. ………………… designer 

 

 Adjective Adverb 
1. historical ………………… 

2. great ………………… 

3. consequent ………………… 

4. dense ………………… 

5. commercial ………………… 

6. paradoxical ………………… 

7. proper ………………… 

8. considerable ………………… 

9. relative ………………… 

 

4. Study the text and find antonyms for the following words: 

expensive, intrusive, adorned, legal, kempt, scientific, properly, 

decrease. 

 

5. Combine the columns A, B, C to make a phrase from the text. 

Translate them into Ukrainian: 

A B C 
Adaptation of a space 

Accessibility to ground 

To consider by plains 

To divide onto threats 

To have the advantage into parklland 

To grow with routes 

To make on an area 
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To be mitigated for making 

In place  urban living 

To take   

To be located   

Precaution   

Ways   

 

6. Complete the sentences with appropriate words or word-

combinations from the text: 
АСТХО ЩХКЧЧТЧР К … ОЯОrв … … СКs tШ МШЧsТНОr НТППОrОЧt … ШП 

ЩХКЧЧТЧР. … ЦОКЧs ПrООНШЦ ПrШЦ НКЧРОr КЧН rТsФs. TСОsО rТsФs ТЧМХЮНО 
… …, ПХШШН, … ШП КЧ КrОК tШ ЩОШЩХО аТtС НТППОrОЧt …, КЛКЧНШЧЦОЧt. … 
presents uniquО ЩrШЛХОЦs, ОsЩОМТКХХв аТtСТЧ … КrОКs. TСО НОЧsТtв ШП 
ЮrЛКЧ … ТЧМrОКsОs … аСТМС rОqЮТrОs ХКrРО … …. … ЛОtаООЧ tаШ КЧН 
ПТЯО МКЧ МКЮsО … …. … КЧН … ЩШХХЮtТШЧ СКЯО КХsШ ЛОМШЦО К ЩrШЛХОЦ ТЧ 
ЮrЛКЧ … КrОКs. TСО … … … Тs tвЩТМКХ ПШr …, СвЩОr-tКХХ ЮrЛКЧ …. … 
aesthОtТМs аСТМС ТЧЯШХЯО ЧШТsО … КЧН НОМТЛОХ … ЦЮst ЛО ШЛsОrЯОН tШ 
НОМrОКsО sШЮЧН …. IЧtrЮsТЯО … СКs КХsШ ЛОМШЦО К ЩrШЛХОЦ ТЧ rОsТНОЧtТКХ 
…. TШ rОНЮМО … РХКrО ПЮХХ … … СКs ЛООЧ ТЧstКХХОН 

 

IV. Talking Assignments 

1. Divide the text into logical parts. 

 

2. Express the main idea of each part. Use the following phrases: 
– TСО ПТrst (sОМШЧН, tСТrН …) ЩКrt ШП tСО tОбt Тs КЛШЮt … 

– It НОsМrТЛОs (МШЧsТНОrs, НОКХs аТtС, ТЧПШrЦs) … 

– TСО КЮtСШr strОssОs (ЩШТЧts ШЮt) tСКt … 

 

3. Ask your friend questions in English about their content. 

Summarize his/her answers.  
– ɋɤɿɥɶɤɢ ɱɚɫɬɢɧ, ɧɚ ɜɚɲɭ ɞɭɦɤɭ, ɦɚє ɬɟɤɫɬ? 

– əɤ ɜɢ ɧɚɡɜɚɥɢ ɩɟɪɲɭ (ɞɪɭɝɭ, ɬɪɟɬɸ...) ɱɚɫɬɢɧɭ? 

– ɉɪɨ ɳɨ ɩɟɪɲɚ ɱɚɫɬɢɧɚ? əɤɿ ɚɫɩɟɤɬɢ ɩɥɚɧɭɜɚɧɧɹ ɪɨɡɝɥɹɞɚє 
ɚɜɬɨɪ? 

– əɤɿ ɨɫɧɨɜɧɿ ɩɢɬɚɧɧɹ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶɫɹ ɜ ɱɚɫɬɢɧɿ «Ȼɟɡɩɟɤɚ»? 

– Ⱦɟ, ɡɚɡɜɢɱɚɣ, ɛɭɞɭɜɚɥɢ ɦɿɫɬɚ? ɑɨɦɭ? 

– ɏɬɨ ɬɚɤɿ Ɉ. ɇɶɸɦɟɧ ɿ Ⱦɠ. əɤɨɛɫ? 

– əɤɭ ɬɟɨɪɿɸ ɜɨɧɢ ɪɨɡɪɨɛɢɥɢ? ɍ ɱɨɦɭ ʀʀ ɫɭɬɶ? 
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– əɤɿ ɨɫɧɨɜɧɿ ɩɢɬɚɧɧɹ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶɫɹ ɜ ɱɚɫɬɢɧɿ «Ɍɪɚɧɫɩɨɪɬ»? 

– ɓɨ ɜɩɥɢɜɚє ɧɚ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ ɜ ɦɿɫɬɚɯ? 

– əɤ ɨɛɪɚɯɨɜɭєɬɶɫɹ ɳɿɥɶɧɿɫɬɶ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ? 

– əɤɚ ɳɿɥɶɧɿɫɬɶ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɩɪɨɛɥɟɦɧɚ ɞɥɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭ? 

– əɤɿ ɨɫɧɨɜɧɿ ɩɢɬɚɧɧɹ ɪɨɡɝɥɹɞɚɸɬɶɫɹ ɜ ɱɚɫɬɢɧɿ «ɋɜɿɬɥɨ ɿ ɲɭɦ»? 

– əɤɿ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɜɢɤɥɢɤɚє ɧɚɞɦɿɪɟ ɬɚ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧє ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ? 

– ɑɨɦɭ ɲɭɦ є ɞɠɟɪɟɥɨɦ ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ? 

 

4. DШ вШЮ КРrОО аТЭС вШЮr ПrТОЧН’s answers? Give your reasons: 
– As far as I know;  

– I must confess;  

– Well it seems;  

– In my opinion;  

– I think;  

– I wonder;  

– The point is;  

– The fact is;  

– IП I‘Ц ЧШt ЦТstКФОЧ. 
 

5. Solve the problems connected with town planning. 

Say: - TШ rОНЮМО … ТЭ Тs ЧОМОssКrв ЭШ …. 
Problems: 

– There is a risk of extreme weather floods and storm surges. 

– People with different abilities, criminality. 

– The density of an urban environment increases traffic and 

consequently pollution. 

– Urban canyon effect. 

– Sound pollution. 

– Light pollution. 

Ways of solving: 

– To develop the full cutoff fixture. 

– To install security lighting. 

– To mitigate emergencies with secure emergency evacuation routes 

and emergency operations centers. 

– TШ ЩrКМtТМО tСО ЧШtТШЧ ШП ―ТЧМХЮsТЯО НОsТРЧ‖. 

– To make more individual space and better, more beautiful design. 

– To make the affected regions into parkland or green belt. 

– To manage properly the density of an urban environment. 
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– To construct large parking garages. 

– To use transit oriented development. 

 

6. Give a short summary of the text. 

VI. Listening Comprehension 

1. Translate the following words and word-combinations into 

Ukrainian: 

forethought, layout, to conclude, deliberately, to pave, angle, grid, 

hierarchy, water well, ritual, consolidated, convenience, rectilinear, to 

wrap, sewage disposal, to intersect, to fit, insula, eventually, to 

crisscross, gateway, watchtower, portcullis, siege. 

 

2. MКsФ ЭСО ЭОбЭ ―FrШЦ ЭСО HТsЭШrв ШП UrЛКЧ PХКЧЧТЧР‖ КЧН ХТsЭОЧ ЭШ 
it attentively: 

Text B. From the History of Urban Planning 

As an organized profession, urban planning has only existed for the 

last 60 years. However, most settlements and cities show forethought and 

conscious design in their layout and functioning. 

The pre-Classical and Classical ages saw a number of cities laid out 

according to fixed plans, though many tended to develop organically. 

Designed cities were characteristic of the totalitarian Mesopotamian, 

Harrapan, and Egyptian civilizations. 

Distinct characteristics of urban planning from remains of the cities 

of Harappa, Lothal and Mohenjo-daro in the Indus Valley Civilization 

(in modern-day northwestern India and Pakistan) lead archeologists to 

conclude that they are the earliest examples of deliberately planned and 

managed cities. The streets of these early cities were often paved and 

laid out at right angles in a grid pattern, with hierarchy of streets from 

major boulevards to residential alleys. Archaeological evidence suggests 

that many Harrapan houses were laid out to protect from noise and 

enhance residential privacy; also, they often had their own water wells for 

probably both sanitary and ritual purposes. These ancient cities were 

unique in that they often had drainage systems, seemingly tied to a well-

developed ideal of urban sanitation. 

Ur, located near the Euphrates and Tigris rivers in modern day Iraq 

also had urban planning in later periods. The Greek Hippodamus (c. 407 

BC) is widely considered the father of city planning in the West, for his 

design of Miletus; Alexander commissioned him to lay out his new city 
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of Alexandria, the grandest example of idealized urban planning of the 

Mediterranean world, where regularity was aided in large part by its level 

site near a mouth of the Nile. 

The ancient Romans used a consolidated scheme for city planning, 

developed for military defense and civil convenience. The basic plan is a 

central forum with city services, surrounded by a compact rectilinear grid 

of streets and wrapped in a wall for defense. To reduce travel times, two 

diagonal streets cross the square grid corner-to-corner, passing through 

the central square. A river usually flowed through the city, to provide 

water, transport, and sewage disposal. Many European towns, such as 

Turin, still preserve the remains of these schemes. The Romans had a 

very logical way of designing their cities. They laid out the streets at 

right angles, in the form of a square grid. All the roads were equal in 

width and length, except for two. These two roads formed the center of 

the grid and intersected in the middle. One went East/West, the other 

North/South. They were slightly wider than the others. All roads were 

made of carefully fitted stones and smaller hard packed stones. Bridges 

were also constructed where needed. Each square marked by four roads 

was called an insula, the Roman equivalent of modern city blocks. Each 

insula was 80 yards (73 m) square, with the land within each insula 

divided. As the city developed, each insula would eventually be filled 

with buildings of various shapes and sizes and would be crisscrossed 

with back roads and alleys. Most insulae were given to the first settlers 

of a budding new Roman city, but each person had to pay to construct 

their own house. 

The city was surrounded by a wall to protect the city from invaders 

and other enemies, and to mark the city limits. Areas outside of the 

city limits were left open as farmland. At the end of each main road, 

there would be a large gateway with watchtowers. A portcullis 

covered the opening when the city was under siege, and additional 

watchtowers were constructed around the rest of the city's wall. A 

water aqueduct was built outside of the city's walls. 

The collapse of Roman civilization saw the end of their urban 

planning, among many other arts. 

 

3. Listen to the text again and answer the following questions: 
1. How long has an organized profession of urban planning existed? 

2. What did most settlements show? 
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3. Which cities are the earliest examples of deliberately planned and 

managed ones? 

4. What were they like? 

5. Who is considered the father of city planning in the West? 

6. АСКt аОrО tСО КЧМТОЧt RШЦКЧs‘s МТtТОs ХТФО? 

 

4. Discuss with your friend the peculiarities of town planning in 

ancient countries. Use the following phrases to express your opinion: 
– As far as I know; I must disappoint you; Frankly speaking; In my 

opinion; 

I‘Ц КПrКТН; TШ tОХХ tСО trЮtС; I tСТЧФ; TСО ПКМt Тs; UЧПШrtЮЧКtОХв; I 
suppose; I must confess; Most (un)likely. 

 

5. Annotate the text either in English or in Ukrainian. Use the 

following phrases: 

The text is head-ХТЧОН… 

It/tСО tОбt ТЧПШrЦs tСО rОКНОr КЛШЮt… 

It/tСО tОбt НОКХs аТtС… 

It/the text considers the problem of... 

TСО ЦКТЧ ТНОК ШП tСО tОбt Тs… 

It/tСО tОбt НОsМrТЛОs… 

It/tСО tОбt РТЯОs МШЦЦОЧts ШЧ… 

It/tСО tОбt НrКаs rОКНОr‘s КttОЧtТШЧ tШ… 

It is pointed out tСКt… 

At tСО ЛОРТЧЧТЧР/ОЧН… 

FЮrtСОr… 

TСО КЮtСШr ЩШТЧts ШЮt/strОssОs/ТЧПШrЦs/МШЧsТНОrs… 

TСО tОбt Тs ЮsОПЮХ КЧН ТЧtОrОstТЧР ПШr… 

 

6. Translate the text into Ukrainian. 

 

VI. Written assignment. 

1. Write a presentation about some aspects of town planning. 
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Test № 4 (Units 10,11). 
Test your professional, socio-cultural and language competences. 

Mark the correct variant. 
1. Choose the correct variant and complete the sentence: 

PОШЩХО ПТrst ХТЯОН ТЧ … . 
1. houses;   2. palaces;    

3. trees and caves. 

2. The EnРХТsС ПШr ―ɤɨɥɨɧɚ‖ Тs … . 
1. door;    2. loggia;   3. pillar. 

3. Civil engineering was not distinguished from other branches of 

ОЧРТЧООrТЧР ЮЧtТХ … . 
1. today;    2. 200 years ago;    

3. 50 years ago. 

4. TСО аШrН ―ЛЮТХНТЧР‖ Тs ЦКТЧХв ЮsОН ТЧ tСО sОЧsО ШП … . 

1. water supply;   2. roads;    

3. Domestic dwellings. 

5. The EЧРХТsС ПШr ―ɮɭɧɞɚɦɟɧɬ‖ Тs … . 

1. base;    2. basis;   3. foundation. 

6. The EЧРХТsС ПШr ―ɦɚɣɫɬɟɪ ɧɚ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɿ‖ Тs … . 

1. foreman;    2. master;   3. assembler. 

7. The EЧРХТsС ПШr ―ɧɚɱɚɥɶɧɢɤ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɚ‖ Тs … . 

1. building surveyor;  2. brick layer;    

3. construction site chief. 

8. … Тs ЯОrв rОsТstКЧt tШ МСОЦТМКХ КttКМФ. 
1. portland cement;   2. high alumina cement; 

3. tamping cement. 

9. The EЧРХТsС ПШr ―ɫɬɿɱɧɚ ɬɪɭɛɚ‖ Тs … . 

1. sewer;    2. sewage;   3. sewarage. 

10. TСО EЧРХТsС ПШr ―ɜɢɤɨɧɪɨɛ‖ Тs … . 
1. work superintendent;  2. jointer; 

3. work safety engineer. 

11. TСО EЧРХТsС ПШr ―ɫɟɪɟɞɢɧɚ ɦɿɫɬɚ‖ Тs … . 
1. city core;    2. city center;  3. the outskirts. 

12. Multifunctionality is already estКЛХТsСОН аСОЧ УЮst … НТППОrОЧt ЮrЛКЧ 
functions are combined. 

1. two;    2. three;  3. four. 

13. TСО ТЧНЮstrТКХ МТtв rОКМСОs Тts ПЮХХ НОЯОХШЩЦОЧt НЮrТЧР tСО … ЩrШМОss 
it self. 
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1. industrialization;  2. development;  3. decay. 

14. TСО … Тs ЦШst ПrОqЮОЧtХв tied to small urban settlements which 

function simultaneously as agricultural trading centers. 

1. city;    2. town;  3. resort. 

11. TСО EЧРХТsС ПШr ―ɳɿɥɶɧɿɫɬɶ (ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ)‖ Тs … . 
1. density;    2. safety;  3. flood. 

16. Historically within the Middle East, Europe and the rest of the Old 

АШrХН, sОttХОЦОЧts аОrО ХШМКtОН ШЧ … РrШЮЧН (ПШr НОПОЧsО) КЧН МХШsО tШ 
fresh water sources. 

1. lower;    2. higher;   3. under. 

17. TСО tСОШrТОs ШПtОЧ sКв tСКt … ЩrОssЮrО НОЯОХШЩs ТЧ ЦШrО НОЧsОХв 
developed, unadorned areas. 

1. ecological;   2. psychological;  3. biological. 

18. … аТtСТЧ ЮrЛКЧТгОН КrОКs ЩrОsОЧts ЮЧТqЮО ЩrШЛХОЦs. 
1. transport;   2. pollution;   3. business. 

19. RКtТШs ЛОХШа … КrО ХШа НОЧsТtв, rКtТШs КЛШЯО ПТЯО КrО ЯОrв СТРС 
density. 

1. 5;     2. 2;    3. 1. 

20. IЧ ЮrЛКЧ ЩХКЧЧТЧР, sШЮЧН Тs ЮsЮКХХв ЦОКsЮrОН Кs К sШЮrМО ШП … . 
1. noise;    2. pollution;   3. danger. 

21. As an organized profession, urban planning has only existed for the 

ХКst … вОКrs. 
1. 90;    2. 60;    3. 100. 

22. TСО КЧМТОЧt … ЮsОН К МШЧsШХТНКtОН sМСОЦО ПШr МТtв ЩХКЧЧТЧР, 
developed for military defense and civil convenience. 

1. Romans;   2. Greeks;   3. Egyptians. 

23. TСО RШЦКЧs СКН К ЯОrв … way of designing their cities. 

1. right;    2. primitive;   3. logical. 

24. AХХ … аОrО ЦКНО ШП МКrОПЮХХв ПТttОН stШЧОs КЧН sЦКХХОr СКrН ЩКМФОН 
stones . 

1. bridges;    2. roads;   3. streets. 

25. TСО МТtв аКs sЮrrШЮЧНОН Лв К аКХХ tШ ЩrШtОМt tСО МТtв ПrШЦ … and 

other enemies, and to mark the city limits . 

1. flood;    2. storms;  3. invaders. 

26. TСО GrООФ … Тs МШЧsТНОrОН tСО ПКtСОr ШП МТtв ЩХКЧЧТЧР ТЧ tСО аОst . 
1. Hippodamus;   2. Allnander;   3. Euphrates. 
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VOCABULARY 

Ⱥ 

abound (v.) ɛɭɬɢ ɭ ɜɟɥɢɤɿɣ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ 
accessibility (n.) ɞɨɫɬɭɩɧɿɫɬɶ 

air (n.) ɩɨɜɿɬɪɹ 

~ conditioning ɤɨɧɞɢɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ~  

alumina (n.) ɝɥɢɧɨɡɟɦ 

anchor (n.) ɚɧɤɟɪ 

angle (n.) ɤɭɬ 

anticipate (v.) ɨɱɿɤɭɜɚɬɢ, ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɬɢ 

approach (n.) ɩɿɞɯɿɞ, ɧɚɛɥɢɠɟɧɧɹ 

arbitrary (adj.) ɞɨɜɿɥɶɧɢɣ 

arch (n.) ɚɪɤɚ 

area (n.) ɪɚɣɨɧ, ɩɥɨɳɚ, ɩɪɨɫɬɿɪ 

dormitory ~ «ɫɩɚɥɶɧɢɣ» ~ 

unadorned ~ ɧɟɩɪɢɤɪɚɲɟɧɢɣ ~ 

argue (v.) ɫɩɟɪɟɱɚɬɢɫɹ, 
~ with, against ~ ɡ ɤɢɦ-ɧɟɛɭɞɶ 

~ about ~ ɩɪɨ ɳɨ-ɧɟɛɭɞɶ 

art (n.) ɦɢɫɬɟɰɬɜɨ 

artificial (adj.) ɲɬɭɱɧɢɣ 

ascend (v.) ɩɿɞɧɿɦɚɬɢɫɹ, ɫɯɨɞɢɬɢ 

aspect (n.) ɚɫɩɟɤɬ, ɫɬɨɪɨɧɚ 

assemble (v.) ɦɨɧɬɭɜɚɬɢ 

~ on the spot з ɧɚ ɩɥɨɳɚɞɰɿ 
assembly (n.) ɡɛɨɪɢ, ɦɨɧɬɚɠ 

~ rooms ɡɚɥɢ ɞɥɹ ɡɛɨɪɿɜ 

~ -line principle ɩɪɢɧɰɢɩ ɦɨɧɬɚɠɭ (ɤɨɧɜɟєɪ) 
associated with … (КНУ.) ɡɜ‘ɹɡɚɧɢɣ ɡ … 

attain (v.) ɞɨɫɹɝɚɬɢ, ɞɨɛɭɜɚɬɢ 

attainable (adj.) ɞɨɫɹɠɧɢɣ 

availability (n.) ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ 

B 
ballast (n.) ɛɚɥɚɫɬ, ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɚ (ɩɨɞɭɲɤɚ) 
banister (n.) ɩɨɪɭɱɱɹ (ɫɯɨɞɿɜ) 
barn (n.) ɤɨɦɨɪɚ, ɤɥɭɧɹ 

barrow (n.) ɬɚɱɤɚ, ɪɭɱɧɢɣ ɜɿɡɨɤ 
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basement (n.) ɨɫɧɨɜɚ, ɮɭɧɞɚɦɟɧɬ, ɩɿɞɜɚɥɶɧɟ 
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ 

beam (n.) ɛɚɥɤɚ, ɛɪɭɫ 

bear (v.) ɜɢɬɪɢɦɭɜɚɬɢ, ɧɟɫɬɢ ɜɚɧɬɚɠ 

bind (v.) ɡɜ‘ɹɡɭɜɚɬɢ 

binder (n.) ɡɜ‘ɹɡɭɜɚɥɶɧɚ ɪɟɱɨɜɢɧɚ 

hydraulic ~ ɝɿɞɪɚɜɥɿɱɧɚ ɡɜ‘ɹɡɭɜɚɥɶɧɚ 
ɪɟɱɨɜɢɧɚ 

bond (v.) ɡɱɿɩɥɹɬɢ 

brick (n.) ɰɟɝɥɚ 

Dutch ~ ɤɥɿɧɤɟɪɧɚ ~ 

economy ~ ɟɮɟɤɬɢɜɧɚ ~ 

face (facing) ~ ɥɢɰɸɜɚɥɶɧɚ ~ 

fire-clay ~ ɜɨɝɧɟɬɪɢɜɤɚ ~ 

green ~ ɧɟɜɢɩɚɥɟɧɚ ~ 

hollow ~ ɩɭɫɬɨɬɿɥɚ ~ 

lime-sand ~ ɫɢɥɿɤɚɬɧɚ ~ 

porous ~ ɩɨɪɢɫɬɚ ~ 

course of ~s ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɢɣ ɪɹɞ ɤɥɚɞɤɢ 

bricklayer (n.) ɦɭɥɹɪ 

brickyard (n.) ɰɟɝɥɹɧɢɣ ɡɚɜɨɞ 

brittle (adj.) ɤɪɢɯɤɢɣ 

build (n.) ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹ, ɮɨɪɦɚ 

build (built, built) (v.) ɛɭɞɭɜɚɬɢ, ɫɩɨɪɭɞɠɭɜɚɬɢ 

builder (v.) ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɤ, ɩɿɞɪɹɞɱɢɤ 

building (n.) ɛɭɞɢɧɨɤ, ɛɭɞɿɜɥɹ, ɫɩɨɪɭɞɚ 

apartment ~ ɛɚɝɚɬɨɤɜɚɪɬɢɪɧɢɣ ~ 

detached ~ ~ ɧɚ ɨɞɧɭ ɫɿɦ‘ɸ 

farm ~ ɫɿɥɶɫɶɤɨɝɨɫɩɨɞɚɪɫɶɤɚ ~ 

prefabricated ~ ~ ɿɡ ɡɛɿɪɧɢɯ ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ 

reinforced-concrete ~ ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧɧɚ ~ 

residential ~ ɠɢɬɥɨɜɚ ~ 

skeleton-type ~ ɤɚɪɤɚɫɧɚ ~ 

walk-up ~ ~ ɛɟɡ ɥɿɮɬɚ 

burn (burnt, burnt) (v.) ɝɨɪɿɬɢ  
buttress (n.) ɤɨɧɬɪɮɨɪɫ, ɩɿɞɩɨɪɚ 

flying ~ ɚɪɤɛɭɬɚɧ 
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C 
cantilever (n.) ɤɨɧɫɨɥɶ, ɤɨɧɫɨɥɶɧɚ ɛɚɥɤɚ 

carpenter (n.) ɬɟɫɥɹɪ 

carry (v.) ɧɟɫɬɢ 

~ out ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢ 

~ the load ~ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ 

casement (n.) ɜɿɤɨɧɧɟ ɩɥɟɬɿɧɧɹ 

cave (n.) ɩɟɱɟɪɚ 

cement (n.) ɰɟɦɟɧɬ 

calcium aluminate ~ ɝɥɢɧɨɡɟɦɧɢɣ ~ 

colored ~ ɤɨɥɶɨɪɨɜɢɣ ~ 

Portland ~ ɩɨɪɬɥɚɧɞ ~ 

Portland-pozzolana ~ ɩɭɰɨɥɚɧɨɜɢɣ ɩɨɪɬ ɥɚɧɞ ~ 

center (n.) ɰɟɧɬɪ 

cohesive ~ ɡɜ‘ɹɡɚɧɢɣ ~ 

multifunctional ~ ɛɚɝɚɬɨɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ з 

omnifunctional ~ ɨɞɧɨɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ ~ 

ceramics (n.) ɤɟɪɚɦɿɤɚ 

chimney (n.) ɬɪɭɛɚ, ɞɢɦɨɯɿɞ 

clamp (n.) ɡɚɬɢɫɤɚɱ, ɫɤɨɛɚ 

clay (n.) ɝɥɢɧɚ 

clinker (n.) ɤɥɿɧɤɟɪ, ɲɥɚɤ 

commensurate (adj.) ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ 

concrete (n.) ɛɟɬɨɧ 

air-placed ~ ɬɨɪɤɪɟɬ-ɛɟɬɨɧ 

breeze ~ ɲɥɚɤɨɛɟɬɨɧ 

cast-in place ~ ɦɨɧɨɥɿɬɧɢɣ ~ 

heavyweight ~ ɜɚɠɤɢɣ ~ 

lightweight ~ ɥɟɝɤɢɣ ~ 

porous ~ ɩɨɪɢɫɬɢɣ ~ 

precast ~ ɡɛɿɪɧɢɣ ~ 

prestressed ~ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨ ɧɚɩɪɭɠɟɧɢɣ ~ 

reinforced ~ ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧ 

structural ~ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ~ 

unreinforced ~ ɧɟɚɪɦɨɜɚɧɢɣ ~ 

water-resistant ~ ɜɨɞɨɧɟɩɪɨɧɢɤɧɢɣ ~ 

conclude (v.) ɪɨɛɢɬɢ ɜɢɫɧɨɜɨɤ 

conductivity (n.) ɩɪɨɜɿɞɧɿɫɬɶ 
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consider (v.) ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ 

consideration (n.) ɪɨɡɝɥɹɞ, ɭɜɚɝɚ 

give a careful ~  ɭɜɚɠɧɨ ɪɨɡɝɥɹɞɚɬɢ 

construct (v.) ɛɭɞɭɜɚɬɢ, ɫɩɨɪɭɞɠɭɜɚɬɢ 

construction (n.) ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ, ɛɭɞɿɜɥɹ 

~ industry ~ɧɚ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɿɫɬɶ 

~ work ~ɧɿ ɪɨɛɨɬɢ 

hydro technical ~ ɝɿɞɪɨɬɟɯɧɿɱɧɚ ~ 

conveniences (n.) ɡɪɭɱɧɨɫɬɿ 
cool (v.) ɨɯɨɥɨɞɠɭɜɚɬɢ 

core (n.) ɰɟɧɬɪ 

city ~ ~ ɦɿɫɬɚ 

counteract (v.) ɩɪɨɬɢɞɿɹɬɢ 

creep (n.) ɩɨɜɡɭɱɿɫɬɶ 

crisscross (v.) ɩɟɪɟɯɪɟɳɭɜɚɬɢ 

cross-section (n.) ɩɨɩɟɪɟɱɧɢɣ ɩɟɪɟɪɿɡ 

central ~ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɢɣ ~ 

crown (v.) ɜɿɧɱɚɬɢ, ɡɚɜɟɪɲɭɜɚɬɢ 

D 
deal with … (v.) ɦɚɬɢ ɫɩɪɚɜɭ ɡ … 

decline (n.) ɡɚɧɟɩɚɞ 

deliberately (adv.) ɭɦɢɫɧɨ, ɫɜɿɞɨɦɨ 

density (n.) ɳɿɥɶɧɿɫɬɶ (ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ) 
descend (v.) ɫɩɭɫɤɚɬɢɫɹ 

design (v.) (n.) ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɬɢ, ɩɪɨɟɤɬ 

inclusive ~ ɩɪɨɟɤɬ, ɳɨ ɜɤɥɸɱɚє 

designate (v.) ɜɢɡɧɚɱɚɬɢ, ɜɤɚɡɭɜɚɬɢ 

designer (n.) ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɥɶɧɢɤ 

dig (dug, dug) (v.) ɤɨɩɚɬɢ 

disadvantage (n.) ɧɟɞɨɥɿɤ 

disposal (n.) ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ, ɪɨɡɦɿɳɟɧɧɹ 

dome (n.) ɤɭɩɨɥ 

dormitory (n.) ɩɪɢɦɿɫɶɤɟ ɫɟɥɢɳɟ (ɿɡ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɯ ɛɭɞɢɧɨɱɤɿɜ) 

drainage (n.) ɨɫɭɲɟɧɧɹ 

dry (v.) ɜɢɫɭɲɭɜɚɬɢ 

dub (v.) ɩɪɢɪɿɜɧɸɜɚɬɢ 

durable (adj.) ɦɿɰɧɢɣ 
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dwell (v.) ɠɢɬɢ, ɩɟɪɟɛɭɜɚɬɢ 

dwelling (n.) ɠɢɬɥɨ, ɛɭɞɢɧɨɤ 

pretentious ~ ɩɪɟɬɟɧɡɿɣɧɢɣ ~ 

E 
elevator (n.) ɥɿɮɬ 

freight ~ ɜɚɧɬɚɠɨɩɿɞɣɨɦɧɢɤ 

eliminate (v.) ɭɫɭɜɚɬɢ 

embrace (v.) ɨɯɨɩɥɸɜɚɬɢ 

engineer (n.) ɿɧɠɟɧɟɪ 

chief ~ ɝɨɥɨɜɧɢɣ ~ 

civil ~ ~ -ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɤ 

design ~ ~ -ɤɨɧɫɬɪɭɤɬɨɪ 

engineering (n.) ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ 

civil ~ ɰɢɜɿɥɶɧɟ ~ 

erect (v.) ɛɭɞɭɜɚɬɢ, ɫɩɨɪɭɞɠɭɜɚɬɢ 

establish (v.) ɫɬɜɨɪɸɜɚɬɢ 

eventually (adv.) ɜɪɟɲɬɿ-ɪɟɲɬ, ɡɪɟɲɬɨɸ 

excavation (n.) ɜɢɣɦɚɧɧɹ ґɪɭɧɬɭ 

excessive (adj.) ɧɚɞɦɿɪɧɢɣ 

~ glare ɡɚɧɚɞɬɨ ɹɫɤɪɚɜɟ ɫɜɿɬɥɨ 

exodus (n.) ɦɚɫɨɜɢɣ ɜɿɞ‘ʀɡɞ 

F 

fail (v.) ɡɚɡɧɚɬɢ ɧɟɜɞɚɱɿ, ɧɟ ɡɪɨɛɢɬɢ 

felt (n.) ɮɟɬɪ, ɤɚɪɬɨɧ 

roofing ~ ɪɭɥɨɧɧɢɣ ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɢɣ 
(ɞɚɯɨɜɢɣ) ɦɚɬɟɪɿɚɥ 

fill in … (v.) ɡɚɩɨɜɧɸɜɚɬɢ 

fire (n.) ɜɨɝɨɧɶ 

~ resistant ɫɬɿɣɤɢɣ ɞɨ ɜɨɝɧɸ 

~ -proof ɜɨɝɧɟɬɪɢɜɤɢɣ 

fit (v.) ɭɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ, ɝɨɞɢɬɢɫɹ 

flood (n.) ɩɨɜɿɧɶ 

floor (n.) ɩɿɞɥɨɝɚ, ɩɨɜɟɪɯ 

~ joist ɛɚɥɤɚ ɞɥɹ зɢ 

under ~ ɧɢɠɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯ 

upper ~ ɜɟɪɯɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯ 

force (n.) ɫɢɥɚ, ɜɟɥɢɱɢɧɚ 

bending ~ ~ ɡɝɢɧɭ (ɜɢɝɢɧɭ) 
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block ~ ɛɥɨɱɧɚ ~ 

force (v.) ɩɪɢɦɭɲɭɜɚɬɢ 

foreman (n.) ɜɢɤɨɧɪɨɛ, ɫɬɚɪɲɢɣ ɦɚɣɫɬɟɪ 

forethought (n.) ɩɟɪɟɞɛɚɱɥɢɜɿɫɬɶ 

foundation (n.) ɮɭɧɞɚɦɟɧɬ 

frame (n.) ɤɚɪɤɚɫ, ɤɨɪɩɭɫ, ɪɚɦɚ 

~ construction ɤɚɪɤɚɫɧɚ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɹ 

~ work ɤɨɪɨɛɤɚ, ɮɨɪɦɚ ɤɪɨɤɜɢ 

skeleton ~ ɤɚɪɤɚɫɧɢɣ ɤɨɪɩɭɫ 

furnace (n.) ɩɿɱ, ɬɨɩɤɚ 

G 
gateway (n.) ɜɨɪɨɬɚ, ɜɯɿɞ, ɩɿɞɜɨɪɿɬɬɹ 

gauge (n.) ɦɿɪɚ, ɦɚɫɲɬɚɛ, ɪɨɡɦɿɪ 

girder (n.) ɛɚɥɤɚ, ɛɪɭɫ, ɩɨɩɟɪɟɱɢɧɚ 

glass (n.) ɫɤɥɨ 

corrugated ~ ɯɜɢɥɹɫɬɟ ~ 

foam (ed) ~ ɩɿɧɨɫɤɥɨ 

~-cutter ɫɤɥɹɪ 

plate ~ ɥɢɫɬɨɜɟ ~ 

goal (n.) ɦɟɬɚ 

grandeur (n.) ɩɢɲɧɨɬɚ 

grid (n.) ɪɟɲɿɬɤɚ, ɝɪɚɬɢ 

grime (n.) ɛɪɭɞ, ɫɚɠɚ 

grind (n.) ɩɟɪɟɦɟɥɸɜɚɬɢ 

~ to extremely fine powder  ɩɟɪɟɦɟɥɸɜɚɬɢ ɧɚ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɨ 
ɬɨɧɤɢɣ ɩɨɪɨɲɨɤ 

grip (v.) ɬɪɢɦɚɬɢ 

grout (n.) ɪɿɞɤɢɣ ɪɨɡɱɢɧ 

guard (n.) ɡɚɯɢɫɬ, ɨɯɨɪɨɧɚ, ɜɚɪɬɚ 

~ against an excess or 

inadequacy 

ɡɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɧɚɞɥɢɲɤɭ ɱɢ 
ɧɟɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ 

H 

hack (n.) ɤɢɪɤɚ, ɭɞɚɪ ɤɢɪɤɢ 

halfway (adj.) (adv.) ɳɨ ɥɟɠɢɬɶ ɧɚ ɩɿɜɞɨɪɨɡɿ, 
ɱɚɫɬɤɨɜɨ 

hammer (n.) ɦɨɥɨɬɨɤ, ɦɨɥɨɬ 

handle (v.) ɛɪɚɬɢ ɪɭɤɚɦɢ 

handrail (n.) ɩɨɪɭɱɱɹ 
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harden (v.) ɪɨɛɢɬɢ (ɫɹ) ɬɜɟɪɞɢɦ, ɡɚɫɬɢɝɚɬɢ 

heating (n.) ɨɩɚɥɟɧɧɹ 

hierarchy (n.) ɿєɪɚɪɯɿɹ 

highway (n.) ɲɨɫɟ, ɚɜɬɨɫɬɪɚɞɚ 

hole (n.) Шɬɜɿɪ, ɞɿɪɚ, ɯɚɥɭɩɚ 

humidity (n.) ɜɨɥɨɝɿɫɬɶ 

relative ~ ɜɿɞɧɨɫɧɚ ~ 

I 
ignite (v.) ɡɚɩɚɥɸɜɚɬɢ, ɪɨɡɠɚɪɸɜɚɬɢ 

impose (v.) ɧɚɤɥɚɞɚɬɢ (ɡɨɛɨɜ‘ɹɡɚɧɧɹ) 

increase (v.) ɡɪɨɫɬɚɬɢ 

induce (v.) ɩɟɪɟɤɨɧɭɜɚɬɢ, ɫɯɢɥɹɬɢ 

inflammable (adj.) ɥɟɝɤɨ ɡɚɣɦɢɫɬɢɣ, ɝɚɪɹɱɢɣ 

influence (v.) (n.) ɜɩɥɢɜɚɬɢ, ɜɩɥɢɜ 

insert (v.) ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ 

~ a lintel ~ ɩɟɪɟɦɢɱɤɭ 

install (v.) ɭɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ, ɦɨɧɬɭɜɚɬɢ 

insulating (adj.) ɿɡɨɥɹɰɿɣɧɢɣ 

~ value зɚ ɜɥɚɫɬɢɜɿɫɬɶ 

intermittent (adj.) ɩɟɪɟɪɢɜɱɚɫɬɢɣ, ɩɟɪɟɦɟɠɨɜɚɧɢɣ 

intersect (v.) ɩɟɪɟɬɢɧɚɬɢɫɹ, ɩɨɞɿɥɹɬɢ ɧɚ 
ɱɚɫɬɢɧɢ 

invent (v.) ɜɢɧɚɯɨɞɢɬɢ 

irrigation (n.) ɡɪɨɲɟɧɧɹ 

K 

kiln (n.) ɩɿɱ ɞɥɹ ɜɢɩɚɥɭ ɿ ɞɥɹ ɫɭɲɿɧɧɹ 

rotary ~ ɨɛɟɪɬɨɜɚ ~  

L 
laminate (n.) ɥɚɦɿɧɚɬ 

landscape (n.) ɩɟɣɡɚɠ 

last (v.) ɬɪɢɜɚɬɢ 

layout (n.) ɩɥɚɧ, ɩɥɚɧɭɜɚɧɧɹ, ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ 

lb. (Libra) ɮɭɧɬ 

limestone (n.) ɜɚɩɧɹɤ 

line with … (Я.) ɨɛɤɥɚɞɚɬɢ 

lintel (n.) ɩɟɪɟɦɢɱɤɚ (ɜɿɤɧɚ ɚɛɨ ɞɜɟɪɟɣ)  
load (n.) ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ 

transmit the ~ ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɢ ~ 
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locks (n.) ɲɥɸɡɢ 

locksmith (n.) ɫɥɸɫɚɪ 

M 

maintain (v.) ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ, ɭɬɪɢɦɭɜɚɬɢ 

~ a unique position ɩɨɫɿɞɚɬɢ ɭɧɿɤɚɥɶɧɟ ɦɿɫɰɟ 

maintenance (n.) ɞɨɝɥɹɞ, ɪɟɦɨɧɬ (ɩɨɬɨɱɧɢɣ) 
make (v.) ɪɨɛɢɬɢ 

~ up ɭɬɜɨɪɸɜɚɬɢ 

~ viable ~ ɠɢɬɬєɡɞɚɬɧɢɦ 

manner (n.) ɫɩɨɫɿɛ 

marble (n,) ɦɚɪɦɭɪ 

marl (n.) ɦɟɪɝɟɥɶ, ɜɚɩɧɹɧɚ ɝɥɢɧɚ 

material (n.) ɦɚɬɟɪɿɚɥ  
incombustible ~ ɧɟɝɨɪɸɱɢɣ ~ 

raw ~ ɫɢɪɨɜɢɧɚ 

mitigate (v.) ɡɦɟɧɲɢɬɢ, ɡɦ‘ɹɤɲɭɜɚɬɢ 

mortar (n.) ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ɪɨɡɱɢɧ 

mould (v.) ɜɿɞɥɢɜɚɬɢ ɮɨɪɦɭ 

mould (n.) ɨɩɚɥɭɛɤɚ ɞɥɹ ɛɟɬɨɧɭ 

place in ~ ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ ɜ ɨɩɚɥɭɛɤɭ 

move (v.) ɪɭɯɚɬɢɫɹ 

~ing ramp ɪɭɯɥɢɜɢɣ ɬɪɚɩ 

multistoried (adj.) ɛɚɝɚɬɨɩɨɜɟɪɯɨɜɢɣ 

N 
neglect (v.) ɧɟɯɬɭɜɚɬɢ, ɧɟ ɡɜɚɠɚɬɢ ɭɜɚɝɢ 

noise (n.) ɲɭɦ 

~ abatement ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ зɭ 

O 
obloquy (n.)  ɨɛɪɚɡɚ, ɝɚɧɶɛɚ 

obtain (v.) ɨɞɟɪɠɭɜɚɬɢ 

occur (v.) ɬɪɚɩɥɹɬɢɫɹ, ɜɿɞɛɭɜɚɬɢɫɹ 

octagon (n.) ɜɨɫɶɦɢɤɭɬɧɢɤ 

opening (n.) oɬɜɿɪ 

order (n.) ɩɨɪɹɞɨɤ, ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɿɫɬɶ 

overlap (v.) ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ, ɡɚɯɨɞɢɬɢ ɨɞɢɧ ɧɚ 
ɿɧɲɨɝɨ 

own (v.) ɜɨɥɨɞɿɬɢ, ɦɚɬɢ 

owner (n.) ɜɥɚɫɧɢɤ 
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P 
painter (n.) ɦɚɥɹɪ 

pall (n.) ɡɚɜɿɫɚ, ɩɨɤɪɢɜ 

panel (n.) ɩɚɧɟɥɶ 

gypsum concrete ~ ɝɿɩɫɨɰɟɦɟɧɬɧɚ ~ 

pave (v.) ɦɨɫɬɢɬɢ, ɜɢɫɬɢɥɚɬɢ (ɩɿɞɥɨɝɭ) 
pedestrian (n.) (adj.) ɩɿɲɨɯɿɞ, ɩɿɲɨɯɿɞɧɢɣ 

pentagon (n.) ɩ‘ɹɬɢɤɭɬɧɢɤ 

permanent (adj.) ɩɨɫɬɿɣɧɢɣ, ɞɨɜɝɨɱɚɫɧɢɣ 

phenomenon (n.) ɹɜɢɳɟ 

often-decried ~ ~, ɹɤɟ ɱɚɫɬɨ ɜɿɞɤɪɢɬɨ 
ɡɚɫɭɞɠɭєɬɶɫɹ 

plan (n.) ɩɥɚɧ, ɩɪɨɟɤɬ 

master ~ ɝɟɧɟɪɚɥɶɧɢɣ ~ 

plaster (v.) ɲɬɭɤɚɬɭɪɢɬɢ 

plasterer (n.) ɲɬɭɤɚɬɭɪ 

plywood (n.) ɮɚɧɟɪɚ 

plumber (n.) ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɢɤ 

pugging (n.)  ɡɚɫɢɩɧɚ ɚɛɨ ɧɚɛɢɜɧɚ 
ɡɜɭɤɨɿɡɨɥɹɰɿɹ 

pollution (n.) ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ 

post (n.) ɨɩɨɪɚ, ɫɬɨɜɩ 

lamp ~ ɥɿɯɬɚɪɧɢɣ ~ 

wooden ~ ɞɟɪɟɜ‘ɹɧɚ ~ 

posttensioning (n.) ɧɚɬɹɝ ɚɪɦɚɬɭɪɢ ɧɚ ɛɟɬɨɧ 

precast (adj.) ɡɚɜɨɞɫɶɤɨɝɨ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɹ 

prefabricated (adj.) ɡɛɿɪɧɢɣ, ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ 
ɡɚɜɨɞɫɶɤɢɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ 

~ elements ɡɛɿɪɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ 

~ reinforced concrete 

elements 

ɡɛɿɪɧɿ ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ 

pretensioning (n.) ɧɚɬɹɝ ɚɪɦɚɬɭɪɢ ɧɚ ɭɩɨɪɢ 

prevent (v.) ɡɚɩɨɛɿɝɚɬɢ 

~ from settlement ~ ɡɫɿɞɚɧɧɸ ґɪɭɧɬɭ 

project (v.) ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɬɢ, ɫɤɥɚɞɚɬɢ ɩɪɨɟɤɬ 

protect (v.) ɡɚɯɢɳɚɬɢ, ɨɯɨɪɨɧɹɬɢ 

purlin (n.) ɥɚɬɚ 

purpose (n.) ɦɟɬɚ 
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putty (n.) ɲɩɚɤɥɿɜɤɚ, ɦɚɫɬɢɤɚ 

Q 
qualification (n.) ɤɜɚɥɿɮɿɤɚɰɿɹ, ɩɿɞɝɨɬɨɜɥɟɧɿɫɬɶ 

qualified (adj.) ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ, ɩɪɢɞɚɬɧɢɣ 

~ workers ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɿ ɪɨɛɿɬɧɢɤɢ 

R 
rafter (n.) ɤɪɨɤɜɢ 

reasonable (adj.) ɪɨɡɫɭɞɥɢɜɢɣ, ɩɪɢɣɧɹɬɧɢɣ 

rectangular (adj.) ɩɪɹɦɨɤɭɬɧɢɣ 

rectilinear (adj.) ɩɪɹɦɨɥɿɧɿɣɧɢɣ 

recuperation (n.) ɪɟɤɭɩɟɪɚɰɿɹ, ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ 

reduce (v.) ɡɦɟɧɲɭɜɚɬɢ, ɫɤɨɪɨɱɭɜɚɬɢ 

~ costs ~ ɜɢɬɪɚɬɢ 

rОПrКТЧ ПrШЦ … (Я.) ɭɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɜɿɞ ɱɨɝɨ-ɧɟɛɭɞɶ 

reinforce (v.) ɚɪɦɭɜɚɬɢ 

~ with bars ~ ɫɬɟɪɠɧɹɦɢ 

release (v.) ɪɨɡ‘єɞɧɭɜɚɬɢ, ɡɜɿɥɶɧɹɬɢ 

require (v.) ɜɢɦɚɝɚɬɢ, ɩɨɬɪɟɛɭɜɚɬɢ 

requirement (n.) ɜɢɦɨɝɚ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɚ ɭɦɨɜɚ 

reservoir (n.) ɜɨɞɨɫɯɨɜɢɳɟ 

residential (adj.) ɠɢɥɢɣ (ɪɚɣɨɧ ɦɿɫɬɚ) 
resist (v.) ɩɪɨɬɢɫɬɨɹɬɢ 

~ compressive forces ~ (ɧɟ ɩɿɞɞɚɜɚɬɢɫɹ) ɫɬɢɫɤɭɸɱɢɦ 
ɫɢɥɚɦ 

resistance (n.) ɨɩɿɪ 

pronounced ~ to flow ɜɢɪɚɠɟɧɢɣ ~ ɞɟɮɨɪɦɚɰɿʀ 
retain (v.) ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ, ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ 

rigid (adj.) ɬɜɟɪɞɢɣ, ɧɟɝɧɭɱɤɢɣ 

ritual (adj.) ɨɛɪɹɞɨɜɢɣ 

roast (v.) ɨɛɩɚɥɸɜɚɬɢ, ɜɢɩɚɥɸɜɚɬɢ 

roof (n.) ɞɚɯ 

dome-shaped ~ ɲɚɬɪɨɜɢɣ ~ 

double-pitch ~ ɞɜɨɫɤɚɬɧɢɣ ~ 

flat-deck ~ ɩɥɨɫɤɢɣ ~ 

lean-to ~ ɨɞɧɨɫɤɚɬɧɢɣ ~ 

roofing ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ 

slate ~ ɩɨɤɪɿɜɥɹ ɿɡ ɲɢɮɟɪɭ 

tile ~ ɱɟɪɟɩɢɱɧɚ ɩɨɤɪɿɜɥɹ 
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rural (adj.) ɫɿɥɶɫɶɤɢɣ 

S 
setting (n.) ɬɭɠɭɜɚɧɧɹ, ɡɚɬɜɟɪɞɿɧɧɹ (ɛɟɬɨɧɭ) 

initial ~ time ɩɨɱɚɬɤɨɜɟ ɬɭɠɚɜɥɟɧɧɹ ɛɟɬɨɧɭ 

safety (n.) ɛɟɡɩɟɤɚ 

settle (v.) ɨɫɟɥɹɬɢɫɹ 

settlement (n.) ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ 

human ~ ~ ɥɸɞɟɣ 

sewage (n.) ɫɬɿɱɧɿ ɜɨɞɢ, ɧɟɱɢɫɬɨɬɢ 

sewerage (n.) ɤɚɧɚɥɿɡɚɰɿɹ 

sewer (n.) ɤɨɥɟɤɬɨɪ 

~ pipe ɤɚɧɚɥɿɡɚɰɿɣɧɚ ɬɪɭɛɚ 

shape (n.) ɮɨɪɦɚ 

shade (v.) ɡɚɬɿɧɹɬɢ 

sСОКtСО аТtС … (Я.) ɨɛɲɢɜɚɬɢ 

sheathing (n.) ɨɛɲɢɜɤɚ 

shed (v.) ɩɨɲɢɪɸɜɚɬɢ 

sheet (n.) ɥɢɫɬ 

~ metal ɥɢɫɬɨɜɟ ɡɚɥɿɡɨ 

shelter (n.) ɩɪɢɬɭɥɨɤ, ɞɚɯ 

shingle (n.) ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɚ ɞɪɚɧɤɚ 

shrinkage (n.) ɭɫɚɞɤɚ, ɭɫɭɲɤɚ 

sidewalk (n.) ɬɪɨɬɭɚɪ 

siding (n.) ɡɨɜɧɿɲɧɹ ɨɛɲɢɜɤɚ 

siege (n.) ɨɛɥɨɝɚ 

silicate (n.) ɫɢɥɿɤɚɬ 

silicon (n.) ɤɪɟɦɧɿɣ 

site (n.) ɞɿɥɹɧɤɚ 

construction ~ ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ɦɚɣɞɚɧɱɢɤ 

skylight (n.) ɜɟɪɯɧє ɫɜɿɬɥɨ, ɡɚɫɤɥɟɧɢɣ ɞɚɯ 

slab (n.) ɩɥɢɬɚ 

slake (v.) ɝɚɫɢɬɢ 

~ lime  ~ ɜɚɩɧɨ 

slate (n.) ɲɢɮɟɪ 

slurry (n.) ɪɿɞɤɟ ɰɟɦɟɧɬɧɟ ɬɿɫɬɨ 

soil (n.) ɝɪɭɧɬ 

source (n.) ɞɠɟɪɟɥɨ 

~ of pollution ~ ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ 
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space (n.) ɡɨɧɚ 

inner ~ ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ ɩɪɨɫɬɿɪ 

parking ~ ~ ɩɚɪɤɭɜɚɧɧɹ 

space (v.) ɪɨɡɦɿɳɚɬɢ, ɪɨɡɫɬɚɜɥɹɬɢ 

span (v.) ɩɟɪɟɤɪɢɜɚɬɢ ( ɚɪɤɭ, ɞɚɯ) 
specifications (n.) ɫɩɟɰɢɮɿɤɚɰɿɹ, ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹ ɳɨɞɨ 

ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ 

stair (n.) ɫɯɿɞɟɰɶ, ɳɚɛɟɥɶ 

flight of ~s ɫɯɨɞɨɜɢɣ ɦɚɪɲ 

staircase (n.) ɫɯɨɞɢ 

stКФО ШЮt … (Я.) ɩɨɡɧɚɱɚɬɢ ɝɪɚɧɢɰɸ ɜɿɯɚɦɢ 

steel (n.) ɫɬɚɥɶ 

high-tensile ~ ~ ɜɢɫɨɤɨʀ ɦɿɰɧɨɫɬɿ 
step (n.) ɫɯɨɞɢɧɤɚ 

stir (v.) ɩɟɪɟɦɿɲɭɜɚɬɢ  
stone (n.) ɤɚɦɿɧɶ 

crushed ~ ɳɟɛɿɧɶ 

storey (n.) ɩɨɜɟɪɯ 

storm (n.) ɲɬɨɪɦ 

~ surge ɲɬɨɪɦɨɜɚ ɯɜɢɥɹ 

strength (n.) ɦɿɰɧɿɫɬɶ 

compressive ~ ~ ɧɚ ɫɬɢɫɤ 

stress (n.) ɧɚɩɪɭɠɟɧɧɹ 

tensile ~ ~ ɪɨɡɬɹɝɭ 

structure (n.) ɫɩɨɪɭɞɚ 

stucco (n.) ɲɬɭɤɚɬɭɪɤɚ 

subject (v.) ɩɿɞɤɨɪɹɬɢ, ɫɤɨɪɹɬɢ 

ЛО sЮЛУОМtОН tШ … ɩɿɞɞɚɜɚɬɢ (ɜɩɥɢɜɭ) 
succeed (v.) ɞɨɫɹɝɬɢ ɦɟɬɢ 

sufficient (adj.) ɞɨɫɬɚɬɧɿɣ 

supply (n.) ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ 

survey (n.) ɡɣɨɦɤa 

make a ~ ɪɨɛɢɬɢ ɡɟɦɥɟɦɿɪɧɭ ~ɭ 

T 

take (v.) ɛɪɚɬɢ, ɭɡɹɬɢ, ɡɚɯɨɩɢɬɢ 

~ place ɜɿɞɛɭɜɚɬɢɫɹ 

temple (n.) ɯɪɚɦ 

test (n.) ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ 
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~ for setting time ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɱɚɫ 
ɬɭɠɚɜɥɟɧɧɹ 

~ for soundness ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ ɧɚ 
ɞɨɛɪɨɹɤɿɫɧɿɫɬɶ 

~ for tensile strength ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɨɩɿɪ ɪɨɡɬɹɝɭ 

thickness (n.) ɬɨɜɳɢɧɚ 

threat ( (n.) ɡɚɝɪɨɡɚ 

threshold (n.) ɩɨɪɿɝ 

tile (n.) ɱɟɪɟɩɢɰɹ 

timber (n.) ɥɿɫɨɦɚɬɟɪɿɚɥɢ 

tomb (n.) ɦɨɝɢɥɚ 

tools (n.) ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ 

town (n.) ɦɿɫɬɨ 

~ cramming ɦɿɫɶɤɚ ɬɢɫɧɹɜɚ 

trade (n.) ɡɚɧɹɬɬɹ, ɩɪɨɮɟɫɿɹ 

trowel (n.) ɤɟɥɶɦɚ 

truss (n.) ɤɪɨɤɜɹɧɚ ɮɟɪɦɚ 

U 
undergo (v.) ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɢ, ɩɿɞɞɚɜɚɬɢɫɹ (ɱɨɦɭ-

ɧɟɛɭɞɶ) 
unintrusive (adj.) ɧɟɧɚɜ‘ɹɡɥɢɜɢɣ 

urban (adj.) ɦɿɫɶɤɢɣ 

~ planning ɩɥɚɧɭɜɚɧɧɹ ɦɿɫɬɚ 

V 
vault (n.) ɩɿɞɜɚɥ, ɫɤɥɟɩɿɧɧɹ 

veneer (v.) ɨɛɥɢɰɶɨɜɭɜɚɬɢ 

viscous (adj.) ɤɥɟɣɤɢɣ, ɬɹɝɭɱɢɣ 

W 
wall (n.) ɫɬɿɧɚ 

bearing ~ ɧɟɫɭɱɚ ~ 

hollow ~ ɩɭɫɬɨɬɿɥɚ ~ 

solid ~ ɫɭɰɿɥɶɧɚ ~ 

waste (v.) ɦɚɪɧɭɜɚɬɢ, ɭɬɪɚɱɚɬɢ 

~ time ɭɬɪɚɱɚɬɢ ɱɚɫ 

watchtower (n.) ɫɬɨɪɨɠɨɜɚ ɜɟɠɚ 

water (n.) ɜɨɞɚ 

running ~ ɩɪɨɬɨɱɧɚ ɜɨɞɚ 

~ pipe ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɚ ɬɪɭɛɚ 
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~ well ɜɨɞɹɧɚ ɫɜɟɪɞɥɨɜɢɧɚ 

~ -supply system ɫɢɫɬɟɦɚ ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ 

watertightness (n.) ɜɨɞɨɧɟɩɪɨɧɢɤɧɿɫɬɶ 

wedge (n.) ɤɥɢɧ, ɳɨ-ɧɟɛɭɞɶ, ɳɨ ɦɚє ɮɨɪɦɭ 
ɤɥɢɧɚ 

weight (n.) ɜɚɝɚ, ɦɚɫɚ 

wire (n.) ɞɪɿɬ, ɩɪɨɜɿɞ 

wood (n.) ɞɟɪɟɜɢɧɚ, ɥɿɫɨɦɚɬɟɪɿɚɥ 

~ shingles ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɚ ɞɪɚɧɤɚ 

wooden (adj.) ɞɟɪɟɜ‘ɹɧɢɣ 

workability (n.) ɨɛɪɨɛɥɸɜɚɧɿɫɬɶ 

wrap (v.) ɡɚɝɨɪɬɚɬɢ, ɫɤɥɚɞɚɬɢ 
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Construction Industry Glossary.  

Abstract of title A summary of all deeds, wills, and legal actions 

to show ownership.  

Acoustics The science of sound. In housing, acoustical materials used 

to keep down noise within a room or to prevent it from passing through 

walls.  

Adobe construction Construction using sun-dried units of adobe soil 

for walls; usually found in the southwestern United States. 

Air conditioner An apparatus that can heat, cool, clean, and circulate 

air. 

Air-dried lumber Lumber that is left in the open to dry rather than 

being dried by a kiln.  

Air duct A pipe, usually made of sheet metal, that conducts air to 

rooms from a central source.  

Air trap A U-shaped pipe filled with water and located beneath 

plumbing fixtures to form a seal against the passage of gases and odors. 

Alcove A recessed space connected at the side of a larger room. 

Alteration A change in, or addition to, an existing building.  

Amortization An installment payment of a loan, usually monthly for 

a home loan.  

Ampere The unit used in the measure of the rate of flow of 

electricity. 

Anchor bolt A threaded rod inserted in masonry construction for 

anchoring the sill plate to the foundation. 

Angle iron A structural piece of rolled steel shaped to form a 90° 
angle. 

Appraisal The estimated price of a house which a buyer would pay 

and the seller accept for a property. An appraisal is a detailed evaluation 

of the property. 

Apron The finish board immediately below a window sill. Also the 

part of the driveway that leads directly into the garage. 
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Arcade A series of arches supported by a row of columns.  

Arch A curved structure that will support itself by mutual pressure 

and the weight above its curved opening.  

Architect A person who plans and designs buildings and oversees 

their construction.  

Area wall A wall surrounding an area way. 

Areaway A recessed area below grade around the foundation to 

allow light and ventilation into a basement window or doorway.  

Ashlar A facing of squared stones. 

Ashpit The area below the hearth of a fireplace which collects the 

ashes. 

Asphalt Bituminus sandstones used for paving streets and wa-

terproofing flat roofs.  

Asphalt shingles Composition roof shingles made from asphalt-

impregnated felt covered with mineral granules.  

Assessed value A value set by governmental assessors to determine 

tax assessments.  

Atrium An open court within a building. 

Attic The space between the roof and the ceiling.  

Awning window An out-swinging window hinged at the top. 
 

Backfill Earth used to fill in areas around exterior foundation 

walls. 

Backhearth The part of the hearth inside the fireplace.  

Baffle A partial blocking against a flow of wind or sound.  

Balcony A deck projecting from the wall of a building above the 

ground. 

Balloon framing The building-frame construction in which each of 

the studs is one piece from the foundation to the roof of a two-story 

house.  

Balustrade A series of balusters or posts connected by a rail, 

generally used for porches and balconies. 

Banister A handrail.  

Base The finish of a room at the junction of the walls and floor.  

Baseboard The finish board covering the interior wall where the wall 

and floor meet.  

Base course The lowest part of masonry construction.  

Base line A located line for reference control purposes.  
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Basement The lowest story of a building, partially or entirely below 

ground. 

Base plate A plate, usually of steel, upon which a column rests. 

Base shoe A molding used next to the floor in interior baseboards. 

Batt A blanket insulation material usually made of mineral fibers and 

designed to be installed between framing members.  

Batten A narrow strip of board, used to cover cracks between the 

boards in board-and-batten siding. 

 
Batter Sloping a masonry or concrete wall upward and backward 

from the perpendicular.  

Batter boards Boards at exact elevations nailed to posts just outside 

the corners of a proposed building. Strings are stretched across the 

boards to locate the outline of the foundation.  

Bay window A window projecting out from the wall of a building to 

form a recess in the room. 

Beam A horizontal structural member that carries a load.  

Beam ceiling A ceiling in which the ceiling beams are exposed to 

view. 

Bearing plate A plate that provides support for a structural member. 

Bearing wall or partition A wall supporting any vertical load other 

than its own weight.  

Bench mark A metal or stone marker placed in the ground by a 

surveyor with the elevation on it. This is the reference point to determine 

lines, grades, and elevations in the area.  

Bending moment A measure of the forces that break a beam by 

bending. 

Bent A frame consisting of two supporting columns and a girder or 

truss used in vertical position in a structure. 

Bevel siding Shingles or other siding board thicker on one edge than 

the other. The thick edge overlaps the thin edge of the next board. 

Bib A threaded faucet allowing a hose to be attached.  
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Bill of material A parts list of material accompanying a structural 

drawing. 

Blanket insulation Insulation in rolled-sheet form, often backed by 

treated paper that forms a vapor barrier.  

Blocking Small wood framing members that fill in the open space 

between the floor and ceiling joists to add stiffness to the floors and 

ceiling.  

Blueprint An architectural drawing used by workers to build from. 

The original drawing is transferred to a sensitized paper that turns blue 

with white lines when printed. Also, prints of blue lines on white paper.  

Board measure A system of lumber measurement having as a unit a 

board foot. One board foot is the equivalent of 1 foot square by 1 inch 

thick.  

Brace Any stiffening member of a framework. 

Braced framing Frame construction with posts and braces used for 

stiffening. More rigid than balloon framing.  

Breezeway A roofed walkway with open sides. It connects the house 

and garage. If large enough, it can be used as a patio.  

Broker An agent in buying and selling property.  

BTU Abbreviation for British thermal unit, a standard unit for 

measuring heat gain or loss.  

Buck Frame for a door, usually made of metal, into which the 

finished door fits.  

Building code A collection of legal requirements for buildings 

designed to protect the safety, health, and general welfare of people who 

work and live in them. 

Building line An imaginary line on a plot beyond which the building 

cannot extend.  

Building paper A heavy, waterproof paper used over sheathing and 

sub floors to prevent passage of air and water.  

Building permit A permit issued by a municipal government 

authorizing the construction of a building or structure.  

Built-up beam A beam constructed of smaller members fastened 

together. 

Built-up roof A roofing male-rial composed of several lasers of fell 

and asphalt.  

Butterfly roof A roof with two sides sloping down tow cud the 

interior ot the house.  
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Butt joint A joint formed by placing the end of one member against 

another member.  

Buttress A mass of masonry projecting beyond a wall to take thrust 

or pressure. A projection from a wall to create additional strength and 

support.  

BX cable Armored electric cable wrapped in plastic and protected by 

a flexible steel covering. 
 

Cabinet work The finish interior woodwork. 

Canopy A projection over windows and doors to protect them from 

the weather. 

Cantilever A projecting member supported only at one end.  

Cant strip An angular board used to eliminate a sharp right angle on 

roofs or flashing.  

Carport An automobile shelter not fully enclosed.  

Carriage The horizontal part of the stringers of a stair that supports 

the treads.  

Casement window A hinged window that opens out, usually made of 

metal. 

Casing A metal or wooden member around door and window 

openings to give a finished appearance. 

Catch basin An underground structure for drainage into which the 

water from a roof or floor will drain. It is connected with a sewer or 

drain.  

Caulking A waterproof material used to seal cracks.  

Cavity wall A hollow wall usually made up of two brick walls built a 

few inches apart and joined together with brick or metal ties. 

Cedar shingles Roofing and siding shingles made from western red 

cedar. 

Cement A masomy adhesive material purchased in the form of 

pulverized powder. Any substance used in its soft state to join other 

materials together and which afterward dries and hardens. 

Central heating A single source of heat that is distributed by pipes or 

ducts. 

Certificate of title A document given to the home buyer with the 

deed, stating that the title to the property named in the deed is clearly 

established.  

Cesspool A pit or cistern to hold sewage. 
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Chalk line A string that is heavily chalked, held tight, then plucked 

to make a straight guideline against boards or other surfaces. 

Chase A vertical space within a building for ducts, pipes, or wires. 

Checks Splits or cracks in a board, ordinarily caused by seasoning. 

Check valve A valve that permits passage through a pipe in only one 

direction.  

Chimney A vertical flue for passing smoke and gases outside a 

building. 

Chimney stack A group of flues in the same chimney.  

Chord The principal members of a roof or bridge truss. The upper 

members are indicated by the term upper chord. The lower members are 

identified by the term lower chord.  

Cinder block A building block made of cement and cinder.  

Circuit The path of an electric current. The closed loop of wire in 

which an electric current can flow. 

Circuit breaker A device used to open and close an electrical circuit. 

Cistern A tank or other reservoir to store rainwater that has run off 

the roof. 

Clapboard A board, thicker on one side than the other, used to 

overlap an adjacent board to make house siding.  

Clearance A clear space to allow passage. 

Clerestory A set of high windows often above a roof line.  

Clinch To. bend over the protruding end of a nail.  

Clip A small connecting angle used for fastening various members of 

a structure.  

Collar beam A horizontal member fastening opposing rafters below 

the ridge in roof framing.  

Column In architecture: a perpendicular supporting member, circular 

in section; in engineering: a vertical structural member supporting loads 

acting on or near and in the direction of its longitudinal axis.  

Common wall A wall that serves two dwelling units.  

Compression A force that tends to make a member fail because of 

crushing. 

Concrete A mixture of cement, sand, and gravel with water. 

Concrete block Precast hollow or solid blocks of concrete.  

Condemn To legally declare unfit for use. 

Condensation The formation of frost or drops of water on inside 

walls when warm vapor inside a room meets a cold wall or window. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 191 

Conductor In architecture: a drain pipe leading from the roof; in 

electricity: anything that permits the passage of an electric current. 

Conductor pipe A round, square, or rectangular metal pipe used to 

lead water from the roof to the sewer.  

Conduit A channel built to convey water or other fluids; a drain or 

sewer. In electrical work, a channel that carries wires for protection and 

for safety.  

Construction loan A mortgage loan to be used to pay for labor and 

materials going into the house. Money is usually advanced to the builder 

as construction progresses and is repaid when the house is completed and 

sold.  

Continuous beam A beam that has three or more supports.  

Contractor A person offering to build for a specified sum of money. 

Convector A heat-transfer surface that uses convection currents to 

transfer heat.  

Coping The top course of a masonry wall that projects to protect the 

wall from the weather. 

 
Corbel A projection in a masonry wall made by setting courses 

beyond the lower ones. 

Corner bead A metal molding built into plaster corners to prevent 

the accidental breaking off of the plaster. 

Cornice The part of a roof that projects out from the wall.  

Counterflashing A flashing used under the regular flashing.  

Course A continuous row of stone or brick of uniform height.  

Court An open space surrounded partly or entirely by a building. 

Crawl space The shallow space below the floor of a house built 

above the ground. It is surrounded by the foundation walls. 

Cricket A roof device used at intersections to divert water. 
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Cripple A structural member that is cut less than full length, such as 

a studding piece above a window or door.  

Cross bracing Boards nailed diagonally across studs or other boards 

to make framework rigid.  

Cross bridging Bracing between floor joists to add stiffness to the 

floors. 

 
Crosshatch Lines drawn closely together at an angle of 45 degrees, 

to show a section cut.  

Cull Building material rejected as below standard grade.  

Culvert A passage for water below ground level.  

Cupola A small structure built on top of a roof. 

Curb A very low wall.  

Cure To allow concrete to dry slowly by keeping it moist to allow 

maximum strength.  

Curtain wall An exterior wall that provides no structural support. 
 

Damp course A layer of waterproof material. 

Damper A movable plate that regulates the draft of a stove, fireplace, 

or furnace.  

Datum A reference point of starting elevations used in mapping and 

surveying.  

Deadening Construction intended to prevent the passage of sound. 

Dead load All the weight in a structure made up of unmovable 

materials. See also Loads.  

Decay The disintegration of wood through the action of fungi. 

Dehumidify To reduce the moisture content in the air.  

Density The number of people living in a calculated area of land such 

as a square mile or square kilometer.  

Depreciation Loss of value.  

Designer A person who designs houses but is not a registered 

architect. 

Detail To provide specific instruction with a drawing, dimensions, 

notes, or specifications. 
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Dimension building material Building material that has been precut 

to specific sizes.  

Dimension line A line with arrowheads at either end to show the 

distance between two points.  

Dome A hemispherical roof form. 

Doorstop The strips on the doorjambs against which the door closes. 

Dormer A structure projecting from a sloping roof to accommodate a 

window. 

Double glazing A pane made of two pieces of glass with air space 

between and sealed to provide insulation. 

Double header Two or more timbers joined for strength.  

Double-hung A window having top and bottom sashes each capable 

of movement up and down. 

Downspout A pipe for carrying rainwater from the roof to the 

ground. 

 
Drain A pipe for carrying waste water. 

Dressed lumber Lumber machined and smoothed at the mill. Usually 

2
1  inch less than nominal (rough) size. 

Drip A projecting construction member or groove below the member 

to prevent rainwater from running down the face of a wall or to protect 

the bottom of a door or window from leakage.  

Dry rot A term applied to many types of decay, especially an 

advanced stage when the wood can be easily crushed to a dry powder. 

The term is actually inaccurate because all fungi require considerable 

moisture for growth. 

Dry-wall construction Interior wall covering other than plaster, 

usually referred to as gypsum-board surfacing.  
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Dry well A pit located in porous ground and lined with rock that 

allows water to seep through the pit. Used for the disposal of rainwater 

or the effluent from a septic tank. 

Ducts Sheet-metal conductors for warm- and cold-air distribution. 
 

Easement The right to use land owned by another, such as a util-

ity company's right-of-way.  

Eave That part of a roof that projects over a wall. 

 
Efflorescence Whitish powder that forms on the surface of bricks or 

stone walls due to evaporation of moisture containing salts. 

Effluent The liquid discharge from a septic tank after bacterial 

treatment. 

Elastic limit The limit to which a material can be bent or pulled out 

of shape and still return to its former shape and dimensions.  

Elbow An L-shaped pipe fitting. 

 
Elevation The drawings of the front, side, or rear face of a building. 

Ell An extension or wing of a building at right angles to the main 

section. 

Embellish To add decoration.  

Eminent domain The right of the local government to condemn for 

public use.  

Enamel Paint with a considerable amount of varnish. It produces a 

hard, glossy surface.  

Equity The interest in or value of real estate the owner has in excess 

of the mortgage indebtedness. 

Escutcheon The hardware on a door to accommodate the knob and 

keyhole. 

Excavation A cavity or pit produced by digging the earth in 

preparation for construction. 
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Fabrication Work done on parts of a structure at the factory be-

fore delivery to the building site.  

Facade The face or front elevation of a building.  

Face brick A brick used on the outside face of a wall.  

Facing A finish material used to cover another. 

Fascia A vertical board nailed on the ends of the rafters. It is part of 

the cornice.  

Fatigue A weakening of structural members. 

Federal Housing Administration (FHA) A government agency that 

insures loans made by regular lending institutions.  

Felt papers Papers, sometimes tar-impregnated, used on roofs and 

side walls to give protection against dampness and leaks.  

Fenestration The arrangement of windows. 

Fiberboard A building board made with fibrous material – used as 

an insulating board.  

Filled insulation A loose insulating material poured from bags or 

blown by machines into walls. 

Finish lumber Dressed wood used for building trim.  

Firebrick A brick that is especially hard and heat-resistent. Used in 

fireplaces.  

Fireclay A grade of clay that can withstand a large quantity of heat. 

Used for firebrick.  

Fire cut The angular cut at the end of a joist designed to rest on a 

brick wall. 

Fire door A door that will resist fire. 

Fire partition A partition designed to restrict the spread of fire. 

Fire stop Obstruction across air passages in buildings to prevent the 

spread of hot gases and flames. A horizontal blocking between wall 

studs.  

Fished A splice strengthened by metal pieces on the sides.  

Fixed light A permanently sealed window. 

Fixture A piece of electric or plumbing equipment. 

Flagging Cut stone, slate, or marble used on floors.  

Flagstone Flat stone used for floors, steps, walks, or walls.  

Flashing The material used for and the process of making watertight 

the roof intersections and other exposed places on the outside of the 

house.  
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Flat roof A roof with just enough pitch to let water drain.  

Flitch beam A built-up beam formed by a metal plate sandwiched 

between two wood members and bolted together for additional strength.  

Floating Spreading plaster, stucco, or cement on walls or floors with 

use of a tool called a float. 

Floor plan The top view of a building at a specified floor level. A 

floor plan includes all vertical details at or above win-dowsill levels. 

Floor plug An electrical outlet flush with the floor.  

Flue The opening in a chimney through which smoke passes.  

Flue lining Terra-cot ta pipe used for the inner lining of chimneys. 

Flush surface A continuous surface without an angle.  

Footing An enlargement at the lower end of a wall, pier, or column, 

to distribute the load into the ground. 

Footing form A wooden or steel structure placed around the footing 

that will hold the concrete to the desired shape and size. 

Framing (western) The wood skeleton of a building.  

Frieze The flat board of cornice trim that is fastened to the wall. 

 
Frost line The depth of frost penetration into the soil. 

Fumigate To destroy harmful insect or animal life with fumes.  

Furring Narrow strips of board nailed upon walls and ceilings to 

form a straight surface for the purpose of attaching wallboards or ceiling 

tile. 

Fuse A strip of soft metal inserted in an electric circuit and designed 

to melt and open the circuit should the current exceed a predetermined 

value. 
 

Gable The triangular end of an exterior wall above the eaves.  

Gable roof A roof that slopes from two sides only.  

Galvanize A lead and zinc bath treatment to prevent rusting.  

Gambrel roof A symmetrical roof with two different pitches or 

slopes on each side.  

Garret An attic.  
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Girder A horizontal beam supporting the floor joists. 

 
Glazing Placing of glass in windows or doors. 

Grade The level of the ground around a building.  

Gradient The slant of a rod, piping, or the ground, expressed in 

percent. 

Graphic symbols Symbolic representations used in drawing that 

simplify presentations of complicated items.  

Gravel stop A strip of metal with a vertical lip used to retain the 

gravel around the edge of a built-in roof. 

Green lumber Lumber that still contains moisture or sap. 

Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI) An electrical device that 

breaks an electric circuit when an excessive leakage current is detected. 

Intended to eliminate shock hazards to people. 

Grout A thin cement mortar used for leveling and filling masonry 

holes. 

Gusset A plywood or metal plate used to strengthen the joints of a 

truss. 

Gutter A trough for earning off water. 

Gypsum board A board made of plaster with a covering of paper. 
 

Half timber A frame construction of heavy timbers in which the 

spaces are filled in with masonry. 

Hanger An iron strap used to support a joist beam or pipe.  

Hardpan A compacted layer of soils. 

Head The upper frame on a door or window.  

Header The horizontal supporting member above openings that 

serves as a lintel. Also one or more pieces of lumber supporting ends of 

joists. Used in framing openings of stairs and chimneys. 
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Headroom The clear space between floor line and ceiling, as in a 

stairway. 

Hearth That part of the floor directly in front of the fireplace, and the 

floor inside the fireplace on which the fire is built. It is made of fire-

resistant masonry.  

Heel plate A plate at the ends of a truss. 

Hip rafter The diagonal rafter that extends from the plate to the ridge 

to form the hip.  

Hip roof A roof with four sloping sides. 

House drain Horizontal sewer piping within a building that receives 

wastes from the soil stacks. 

House sewer The watertight soil pipe extending from the exterior of 

the foundation wall to the public sewer.  

Humidifier A mechanical device that controls the amount of water 

vapor to be added to the atmosphere. 

Humidistat An instrument used for measuring and controlling 

moisture in the air. 
 

I beam A steel beam with an I-shaped cross section.  

Indirect lighting Artificial light that is bounced off ceiling and walls 

for general lighting.  

Insulating board Any board suitable for insulating purposes, usually 

manufactured board made from vegetable fibers, such as fiberboard.  

Insulation Materials for obstructing the passage of sound, heat, or 

cold from one surface to another. 

Interior trim General trim for all the finish molding, casing, 

baseboard, etc. 
 

Jack rafter A short rafter, usually used on hip roofs.  

Jalousie A type of window consisting of a number of Ions, thin, 

hinged panels. 

Jamb The sides of a doorway or window opening.  

Jerry-built Poorly constructed.  

Joints The meeting of two separate pieces of material for a common 

bond. 
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Joist A horizontal structural member that supports the floor system or 

ceiling system. 

 
 

Kalamein door A fireproof door with a metal covering.  

Keystone The top, wedge-shaped stone of an arch.  

Kiln A heating chamber for drying lumber. 

King post In a roof truss, the central upright piece.  

Knee brace A corner brace, fastened at an angle from wall stud to 

rafter, stiffening a wood or steel frame to prevent angular movement. 

Knee wall Low wall resulting from one-and-one-half-story con-

struction. 

Knob and tube Electric wiring through walls where insulated wires 

are supported with porcelain knobs and tubes when passing through 

wood construction members. 
 

Lally column A steel column used as a support for girders and 

beams. 

 
Laminated beam A beam made by bonding together several layers 

of material. 

Landing A platform in a flight of steps. 

Landscape architect A professional person who utilizes and adapts 

land for people's use.  

Lap joint A joint produced by lapping two pieces of material. 

Lath (metal) Sheet-metal screening used as a base for plastering. 

Lath (wood) A wooden strip nailed to studding and joists to which 

plaster is applied.  
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Lattice A grille or openwork made by crossing strips of wood or 

metal. 

Lavatory A washbasin or a room equipped with a washbasin.  

Leaching bed A system of trenches that carries wastes from sewers. 

It is constructed in sandy soils or in earth filled with stones or gravel.  

Leader A vertical pipe or downspout that carries rainwater from the 

gutter to the ground.  

Lean-to A shed whose rafters lean against another building or other 

part of the same building.  

Ledger A wood strip nailed to the lower side of a girder to provide a 

bearing surface for joists. 

 
Lessee The tenant who holds a lease. 

Lessor The owner of leased property. 

Lien A legal claim on a property that may be exercised in default of 

payment of a debt. Lineal foot A measurement of 1 foot along a straight 

line.  

Lintel A horizontal piece of wood, stone, or steel across the top of 

door and window openings to bear the weight of the walls above the 

opening.  

Loads Live load: the total of all moving and variable loads that may 

be placed upon a building. Dead load: the weight of all permanent, 

stationary construction included in a building.  

Load-bearing walls Walls that support weight from above as well as 

their own weight. 

Loggia A roofed, open passage along the front or side of a building. 

It is often at an upper level, and it often has a series of columns on either 

or both sides.  

Lookout A horizontal framing member extending from studs out to 

end of rafters. Lot line The line forming the legal boundary of a piece of 

property. 

Louver A set of fixed or movable slats adjusted to provide both 

shelter and ventilation. 
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Mansard roof A roof with two slopes on each side, with the 

lower slope much steeper than the upper. 

Mantel A shelf over a fireplace.  

Market price The amount that property can be sold for at a given 

time. 

Market value The amount that property is worth at a given time. 

Masonry Anything built with stone, brick, tiles, or concrete.  

Meeting rail The horizontal rails of a double-hung sash that fit 

together when the window is closed. 

Member A single piece in structure that is complete in itself.  

Metal tie A strip of metal used to fasten construction members 

together. 

Metal wall ties Strips of corrugated metal used to tie a brick veneer 

wall to framework.  

Mildew A mold on wood caused by fungi. 

Millwork The finish woodwork in a building, such as cabinets and 

trim. 

Mineral wool An insulating material made into a fibrous form from 

mineral slag.  

Modular construction Construction in which the size of the building 

and the building materials are based on a common unit of measure.  

Moisture barrier A material such as specially treated paper that 

retards the passage of vapor or moisture into walls and prevents 

condensation within the walls. 

Monolithic Concrete construction poured and cast in one piece 

without joints. 

Monument A boundary marker set by surveyors to locate property 

lines. 

Mortar A mixture of cement, sand, and water, used as a bonding 

agent by the mason for binding bricks and stone.  

Mortgage A pledging of property, conditional on payment of the debt 

in full. 

Mortgagee The lender of money to the mortgagor.  

Mortgagor The owner who mortgages property in return for a loan. 

Mosaic Small colored tile, glass, stone, or similar material arranged 

on an adhesive ground to produce a decorative surface.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 202 

Mud room A small room or en-tranceway where muddy overshoes 

and wet garments can be removed before entering other rooms. 

Mullion A vertical bar in a window that separates the window into 

sections. 

Muntin A small bar separating the glass lights in a window. 

 
 

Newel A post supporting the handrail at the top or bottom of a 

stairway. 

Nominal dimension Dimensions for finished lumber in which the 

stated dimension is usually larger than the actual dimension. These 

dimensions are usually larger by an amount required to smooth a board.  

Nonbearing wall A dividing wall that does not support a vertical 

load other than its own weight. 

Nonferrous metal Metal containing no iron, such as copper, brass, or 

aluminum.  

Nosing The rounded edge of a stair tread. 
 

Obscure glass Sheet glass that is made translucent instead of 

transparent. 

On center Measurement from the center of one member to the center 

of another (noted oc).  

Open-end mortgage A mortgage that permits the remaining amount 

of the loan to be increased, as for improvements, by mutual agreement of 

the lender and borrower, without rewriting the mortgage. 

Orientation The positioning of a house on a lot in relation to the sun, 

wind, view, and noise.  

Outlet Any kind of electrical box allowing current to be drawn from 

the electrical system for lighting or appliances.  

Overhang The horizontal distance that a roof projects beyond a wall. 
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Panelboard The center for controlling electrical circuits.  

Parapet A low wall or railing around the edge of a roof.  

Parging A thin coat of plaster applied to masonry surfaces for 

smoothing purposes.  

Parquet flooring Flooring, usually of wood, laid in an alternating or 

inlaid pattern to form various designs. 

Partition An interior wall that separates two rooms.  

Party wall A wall between two adjoining buildings in which both 

owners share, such as common wall between row houses. 

Patio An open court.  

Pediment The triangular space forming the gable end of a low-

pitched roof. A similar form is often used as a decoration over doors in 

classic architecture.  

Penny A term for the length of a nail, abbreviated d.  

Periphery The entire outside edge of an object.  

Perspective A drawing of an object in a three-dimensional form on a 

plane surface. An object drawn as it would appear to the eye. 

Pier A block of concrete supporting the floor of a building.  

Pilaster A portion of a square column, usually set within or against a 

wall for the purpose of strengthening the wall. Also a decorative column 

attached to a wall. 

Piles Long posts driven into the soil in swampy locations, or 

whenever it is difficult to secure a firm foundation, upon which the 

foundation footing is laid.  

Pillar A column used for supporting parts of a structure.  

Pinnacle Projecting or ornamental cap on the high point of a roof. 

Plan A horizontal, graphic representational section of a building, 

showing the walls, doors, windows, stairs, chimneys, and surrounding 

objects as walks and landscape. 

Planks Material 2 or 3 inches (50 or 75 mm) thick and more than 4 

inches (100 mm) wide, such as joists, flooring, and the like. 

Plaster A mortarlike composition used for covering walls and 

ceilings. Usually made of port-land cement mixed with sand and water. 

Plasterboard A board made of plastering material covered on both 

sides with heavy paper. It is often used instead of plaster. Also called 

gypsum board.  
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Plaster ground A nailer strip included in plaster walls to act as a 

gage for thickness of plaster and to give a nailing support for finish trim 

around openings and near the base of the wall. 

Plat A map or chart of an area showing boundaries of lots and other 

pieces of property.  

Plate The top horizontal member of a row of studs in a frame wall to 

earn
1
 the trusses of a roof or to carry the rafters directly. Also a shoe or 

base member, as of a partition or other frame.  

Plate cut The cut in a rafter that rests upon the plate. It is also called 

the seat cut or bird-mouth. 

Plate glass A high-quality sheet of glass used in large windows.  

Platform or Western Framing Multistory house framing in which 

each story is built upon the other. 

Plenum system A system of heating or air conditioning in which the 

air is forced through a chamber connected to distributing ducts. 

Plot The land on which a building stands. 

Plow To cut a groove running in the same direction as the grain of the 

wood. 

Plumb Said of an object when it is in true vertical position as 

determined by a plumb bob.  

Plywood A piece of wood made of three or more layers of veneer 

joined with glue and usually laid with the grain of adjoining piles at right 

angles. 

Porch A covered area attached to a house at an entrance.  

Portico A roof supported by columns, whether attached to a building 

or wholly by itself.  

Portland cement A hydraulic cement, extremely hard, formed by 

burning silica, lime, and alumina together and then grinding up the 

mixture. 

Post A perpendicular supporting member. 

Post-and-beam construction Wall construction consisting of posts 

rather than studs.  

Precast Concrete shapes made separately before being used in a 

structure. 

Prefabricated houses Houses that are built in sections or component 

parts in a factors', and then assembled at the site.  

Primary coat The first coat of paint. 

Principal The original amount of money loaned.  
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Purlin A structural member spanning from truss to truss and 

supporting the rafters. 

 
 

Quad An enclosed court.  

Quarry tile A machine-made, unglazed tile. 

Quoins Large squared stones set in the corners of a masonry building 

foi" appearance. 

 
 

Radiant heating A system using heating elements in the floors, 

ceilings, or walls to radiate heat into the room. 

Rafters Structural members used to frame a roof. Several types are 

common: hip, jack, valley, and cripple.  

Raglin The open joint in masonry to receive flashing.  

Realtor A real-estate broker who is a member of a local chapter of 

the National Association of Real Estate Boards.  

Register The open end of a duct in a room for warm or cool air.  

Reinforced concrete Concrete in which steel bars or webbing has 

been embedded for strength.  

Rendering The art of shading or coloring a drawing.  

Restoration Rebuilding a structure so it will appear in its original 

form. 
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Restrictions Limitations on the use of real estate as set by law or 

contaned in a deed.  

Retaining wall A wall to hold back an earth embankment.  

Rheostat An instrument for regulating electric current.  

Ribbon A support for joists. A board set into studs that are cut to 

support joists.  

Ridge The top edge of the roof where two slopes meet.  

Ridge cap A wood or metal cap used over roofing at the ridge.  

Riprap Stones placed on a slope to prevent erosion. Also broken 

stone used for foundation fill. 

Rise The vertical height of a roof. 

Riser The vertical board in a stairway between two treads.  

Rock wool An insulating material that looks like wool but is 

composed of suchsubstances as granite or silica.  

Rodding Stirring freshly poured concrete with a vibrator to remove 

air pockets.  

Roll roofing Roofing material of fiber and asphalt.  

Rough floor The sub floor on which the finished floor is laid.  

Rough hardware All the hardware used in a house, such as nails and 

bolts, that cannot be seen in the completed house.  

Roughing in Putting up the skeleton of the building.  

Rough lumber Lumber as it comes from the saw.  

Rough opening Any unfinished opening in the framing of a building. 

Run Stonework having irregular-shaped units and no indicalion of 

systemic course work. The horizontal distance covered by a (light of 

stairs. The length of a rafter. 
 

Saddle The ridge covering of a roof designed to carry water from 

the back of chimneys. Also called a cricket. A threshold.  

Safety factor The ultimate strength of the material divided by the 

allowable working load. The element of safety needed to make certain 

that there will be no structural failures.  

Sand finish A final plaster coat; a skim coat.  

Sap All the fluids in a tree.  

Sash The movable framework in which window panes are set.  
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Scab A small wood member, used to join other members, which is 

fastened on the outside face. 

 
Scarfing A joint between two pieces of wood that allows them to be 

spliced lengthwise.  

Schedule A list of parts or details. 

Scratch coat The first coat of plaster. It is scratched to provide a 

good bond for the next coat.  

Screed A guide for the correct thickness of plaster or concrete being 

placed on surfaces.  

Scuttle A small opening in a ceiling to provide access to an attic or 

roof. 

Seasoning Drying out of green lumber, either in an oven or kiln or by 

exposing it to air.  

Second mortgage A mortgage made by a home buyer to raise money 

for a down payment required under the first mortgage.  

Section The drawing of an object that is cut to show the interior. 

Also, a panel construction used in walls, floors, ceilings, or roofs. 

Seepage pit A pit or cesspool into which sewage drains from a septic 

tank, and which is so constructed that the liquid waste seeps through the 

sides of the pit into the ground. 

Septic tank A concrete or steel tank where sewage is reduced 

partially by bacterial action. About half the sewage solids become gases 

that escape back through the vent stack in the house. The other solids and 

liquids flow from the tank into the ground through a tile bed.  

Service connection The electric wires to the building from the 

outside power lines. 

 
Set The hardening of cement or plaster. 
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Setback A zoning restriction on the location of the home on a lot.  

Settlement Compression of the soil or the members in a structure. 

Shakes Thick hand-cut shingles. 

Sheathing The structural covering of boards or wallboards, placed 

over exterior studding or rafters of a structure.  

Sheathing paper A paper barrier against wind and moisture applied 

between sheathing and outer wall covering.  

Shed roof A flat roof slanting in one direction. 

 
Shim A piece of material used to level or fill in the space between 

two surfaces. 

 
Shingles Thin pieces of wood or other materials that overlap each 

other in covering a roof. The number and kind needed depend on the 

steepness of the roof slope and other factors. Kinds of shingles include 

tile, slate shingles, and asphalt shingles. 

Shiplap Boards with lapped joints along their edges.  

Shoe mold The small mold against the baseboard at the floor. 

Shoring Lumber placed in a slanted position to support the structure 

of a building temporarily. 

Siding The outside boards of an exterior wall. 

Sill The horizontal exterior member below a window or door 

opening. Also the wood member placed directly on top of the foundation 

wall in wood-frame construction. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 209 

Skeleton construction Construction where the frame carries all the 

weight.  

Skylight An opening in the roof for admitting light. 

Slab foundation A reinforced concrete floor and foundation system. 

Sleepers Strips of wood, usually 22 's, laid over a slab floor to 

which finished wood Mooring is nailed. 

 
Smoke chamber The portion of a chimney flue located directly ɥɟɝ 

the fireplace.  

Soffit The undersurface of a projecting structure. 

 
Softwood Wood from trees having needles rather than broad leaves. 

The term does not necessarily refer to the softness of the wood. 

Soil stack The main vertical pipe that receives waste from all 

fixtures. 

Solar heat Heat from the sun's rays. 

Sole The horizontal framing member directly under the studs, 

Spacing The distance between structural members.  

Spackle To cover wallboard joints with plaster.  

Span The distance between structural supports. 

Specification The written or printed direction regarding the details of 

a building or other construction. 

Spike A large, heavy nail.  

Splice Joining of two similar members in a straight line.  

Stack A vertical pipe.  

Stakeout Marking the foundation layout with stakes.  

Steel framing Skeleton framing with structural steel beams.  
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Steening Brickwork without mortar. 

Stile A vertical member of a door, window, or panel. Stirrup A metal 

U-shaped strap used to support framing members . 

 
Stock Common sizes of building materials and equipment available 

from most commercial industries. 

Stool An inside windowsill.  

Stop A small strip to hold a door or window sash in place.  

Storm door or window An extra door or extra window placed 

outside an ordinary door or window for added protection against cold. 

Storm sewer A sewer that is designed to carry away water from 

storms, but not sewage.  

Stress Any force acting upon a part or member used in construction. 

Stress-cover construction Construction consisting of panels or 

sections with wood frameworks to which plywood or other sheet 

material is bonded with glue so that the covering carries a large part of 

the loads. 

Stretcher course A row of masonry in a wall with the long side of 

the units exposed to the exterior. 

Stringer One of the sides of a flight of stairs. The supporting member 

cut to receive the treads and risers. 

Stripping Removal of concrete forms from the hardened concrete. 

Stucco Any of various plasters used for covering walls, especially an 

exterior wall covering in which cement is used.  

Stud Upright beams in the framework of a building. Usually referred 

to as 42 's, and spaced at 16 inches from center to center. 

Subfloor The rough flooring under the finish floor that rests on the 

floor joists.  

Sump A pit in a basement floor to collect water, into which a sump 

pump is placed to remove the water through sewer pipes.  

Surfaced lumber Lumber that is dressed by running it through a 

planer. 
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Surveyor A person skilled in land measurement.  

Swale A drainage channel formed where two slopes meet. 
 

Tamp To ram and concentrate soil. 

Tar A dark heavy oil used in roofing and roof surfacing.  

Tempered Thoroughly mixed cement or mortar.  

Tensile strength The greatest stretching stress a structural member 

can bear without breaking or cracking.  

Termite shield Sheet metal used to block the passage of termites. 

Thermal conductor A substance capable of transmitting heat. 

Thermostat A device for automatically controlling the supply of 

heat. 

Threshold The beveled piece of stone, wood, or metal over which the 

door swings. It is sometimes called a carpet strip, or a saddle. 

Throat A passage directly above the fireplace opening where a 

damper is set.  

Tie A structural member used to bind others together.  

Timber Lumber with a cross section larger than 4 by 6 inches (100 

by 150 mm), for posts, sills, and girders. 

Title insurance An agreement to pay the buyer for losses in title of 

ownership.  

Toe nail To drive nails at an angle. 

Tolerance The acceptable variance of dimensions from a standard 

size. 

Tongue A projection on the edge of wood that joins with a similarly 

shaped groove. 

 
Total run The total of all the tread widths in a stair.  

Transom A small window over a door. 

Tread The step or horizontal member of a staii.  
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Trimmers Single or double joists or rafters that run around an 

opening in framing construction. 

Truss A triangular-shaped unit for supporting roof loads over long 

spans. 
 

Underpinning A foundation replacement or reinforcement for 

temporary braced supports. 

Undressed lumber Lumber that is not squared or finished smooth. 

Unit construction Construction that includes two or more preas-

sembled walls, together with floor and ceiling construction, for shipment 

to the building site. 
 

Valley The internal angle formed by the two slopes of a roof. 

Valley jacks Rafters that run from a ridgeboard to a valley rafter. 

Valley rafter The diagonal rafter forming the intersection of two 

sloping roofs.  

Valve A device that regulates the flow of material in a pipe. 

 
Vapor barrier A watertight material used to prevent the passage of 

moisture or water vapor into and through walls.  

Veneer A thin covering of valuable material over a less expensive 

material. 

Vent A screened opening for ventilation. 

Ventilation The process of supplying and removing air by natural or 

mechanical means to or from any space. 

Vent pipes Small ventilating pipes extending from each fixture of a 

plumbing system to the vent stack. 

Vent stack The upper portion of a soil or waste stack above the 

highest fixture. 

Vergeboard The board that serves as the eaves finish on the gable 

end of a building.  

Vestibule A small lobby or entrance room. 

Vitreous Pertaining to a composition of materials that resemble glass. 
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Volume The amount of space occupied by an object. Measured in 

cubic units. 
 

Wainscot Facing for the lower part of an interior wall.  

Wallboard Wood pulp, gypsum, or similar materials made into large 

rigid sheets that may be fastened to the frame of a building to provide a 

surface finish.  

Warp Any change from a true or plane surface. Warping includes 

bow, crook, cup, and twist.  

Warranty deed A guarantee that the property is as promised.  

Wash The slant upon a sill, capping, etc., to allow the water to run 

off. 

Waste stack A vertical pipe in a plumbing system that carries the 

discharge from any fixture.  

Waterproof Material or construction that prevents the passage of 

water. 

Water table A projecting mold near the base on the outside of a 

building to turn the rainwater outward. Also the level of subterranean 

water.  

Watt A unit of electrical energy.  

Weathering The mechanical or chemical disintegration and dis-

coloration of the surface of exterior building materials.  

Weather strip A strip of metal or fabric fastened along the edges of 

windows and doors to reduce drafts and heat loss.  

Weep hole An opening at the bottom of a wall to allow the drainage 

of water.  

Well opening A floor opening for a stairway. 
 

Zoning Building restrictions as to size, location, and type of 

structures to be built in specific areas. 
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T E S T  K E Y S   
Test № 1 (Units 1,2,3). 

1 – 1; 2 – 2; 3 – 2; 4 – 2; 5 – 2; 6 – 2; 7 – 1; 8 – 2; 9 – 2; 10 – 2; 11 – 2; 

12 – 2; 13 – 1; 14 – 3; 15 – 2; 16 – 2; 17 – 3; 18 – 1; 19 – 3; 20 – 1. 

 

Test № 2 (Units 4,5,6). 
1 – 3; 2 – 3; 3 – 3; 4 – 2; 5 – 2; 6 – 2; 7 – 2; 8 – 2; 9 – 1; 10 – 1; 11 – 1; 

12 – 3; 13 – 2; 14 – 1; 15 – 1; 16 – 1; 17 – 2; 18 – 2; 19 – 1; 20 – 1;    

21 – 2; 22 – 1; 23 – 2; 24 – 3; 25 – 2; 26 – 1; 27 – 3; 28 – 1; 29 – 3; 30 

– 3. 

 

Test № 3 (Units 7,8,9). 
1 – 1; 2 – 1; 3 – 3; 4 – 2; 5 – 3; 6 – 2; 7 – 1; 8 – 3; 9 – 3; 10 – 2; 11 – 3; 

12 – 1; 13 – 3; 14 – 2; 15 – 3; 16 – 2; 17 – 1; 18 – 1; 19 – 1; 20 – 2;    

21 – 1; 22 – 2; 23 – 2; 24 – 1; 25 – 2; 26 – 3; 27 – 3; 28 – 3. 

 

Test № 4(Units 10,11). 
1 – 3; 2 – 3; 3 – 2; 4 – 3; 5 – 3; 6 – 1; 7 – 3; 8 – 2; 9 – 1; 10 – 1; 11 – 1; 

12 – 1; 13 – 1; 14 – 3; 15 – 1; 16 – 2; 17 – 2; 18 – 1; 19 – 1; 20 – 2;    

21 – 2; 22 – 1; 23 – 3; 24 – 2; 25 – 3; 26 – 1. 
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P a r t  I I  
Supplement I 

Professionally oriented texts for autonomous studying 
and the development of communicative language 

competences 
Be ready to carry out the following tasks while working on the texts: 

1. Skim the text. 

2. Write out the unknown words and terms and use your dictionary 

to find out their meaning. 

3. Define the general subject of the text. 

4. Ask questions to define the subject of each paragraph. 

5. Annotate the text either in English or in Ukrainian. 

6. Render the text in Ukrainian. 

7. Translate the text into Ukrainian. 

8. Write a presentation of the text. 

 
Text 1. From the History of Construction in Ukraine 

Early period. Construction is closely tied to the development of 

civilization and has a long history. The oldest remains of dwellings 

found in Ukraine date back to the late Paleolithic period. These remains 

of huts built about 15,000 years ago and consisting of large mammoth 

bones covered with hides were discovered in the village of Mizyn on the 

Desna in the Chernihiv region. In Neolithic times huts were dug deeply 

into the ground and were covered with a peaked roof of hides or bark. At 

the time of the TrypiIian culture at beginning of the 3rd rnillenium BC 

settlements were built on hills or on riverbanks, mostly in Right-Bank 

Ukraine. The houses were rectangular and quite large (about 120 sq. m.) 

and were constructed of wood covered with a thick layer of clay. 

In southern Ukraine defensive walls were built of stone or clay. 

Wooden structures were known too, remnants of which were found near 

the village of Mykhailivka in Kherson oblast. 

In the Bronze and Iron ages and the Scythian period high earthworks 

and barrows, fortified settlements, and open farm settlements with 

dwellings made of branches and clay (middle Dnieper region, 5th 

century BC) were constructed. 

Beginning in the 7th century BC high stone walls, residential 

buildings, and temples were built in the ancient states on the northern 

coast of the Black Sea such as Chersonese Taurica, Tyras, Olbia, and 
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Panticapeum. The building techniques of the ancient Greeks and then of 

the Romans and Byzantines later influenced construction in Ukrainian 

territories. 

From the first half of the medieval period until the 10th century 

fortresses and fortified settlements were built of wood on elevated 

ground and were encircled with earthen walls and moats. Two story 

dwellings in which the lower story was used for storage were built in a 

circle and formed part of the fortifications. The settlements beyond the 

walls were inhabited by peasants, who lived in clay huts, and later by 

crafts people and merchants. 

Princely period. Beginning in the second half of the 10th century 

stone construction developed in Kievan Rus' under the influence of 

Byzantine building techniques. "Churches, princely palaces, and boyars' 

villas were built of brick interlayed with cut stone. The arch was 

extensively applied. In Kievan Rus', construction reached its peak of 

development in the 11th-12th century, when the following were built: the 

Transfiguration Cathedral in Chernihiv (1036); in Kiev, the St Sophia 

Cathedral (1037), Dormition Cathedral of the Kievan Cave Monastery 

(1073-78), St Michael's Golden-Domed Monastery (1108), and the 

Transfiguration church in the Berestiv district (1113-25); and the Good 

Friday Church in Chernihiv (end of the 12th century). In contrast to these 

architectural monuments, the houses of artisans, burghers, and peasants 

remained primitive; they were built of wood in the forest regions and of 

clay in the steppe regions. 

The typical city in the Princely era (Kyiv, Chernihiv, Lviv, 

Kamianets-Podilskyi, etc) developed on a radial plan around a nucleus 

consisting of a fortified citadel. 

13th-16th century. In the 13th century the Mongols devastated cities 

and villages in Ukraine, which, given the political and economic decline 

of the 14th-15th century, could not be rebuilt immediately. In the 13th- 

16th century castle building developed rapidly: in Western Ukraine stone 

castles appeared in Lutsk, Kremianets, Khotyn, Kamianets-Podilskyi, 

and other cities. In the 15th century a fortress was built in Bilhorod-

Dnistrovskyi, and a number of fortified monasteries (Monastery of the 

Holy Trinity in Mezhyrichia) and churches were constructed. In Lviv, 

where a builders' guild was formed, the Korniakt building (1571-80), the 

Dormition Church (1547-59), and other buildings were constructed, 

17th-20th century. In the first half of the 17th century castles and 
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fortresses (Kodak, Bar, Brody, Kremenchuk) continued to be built in 

Right-Bank Ukraine. The French engineer G. de Beauplan distinguished 

himself in this field. In the mid-17th century the construction trades 

flourished in Left-Bank Ukraine: in Chernihiv, Lyzohub's villa and the 

refectory of the Holy Trinity Monastery were built; in Novhorod-

Siverskyi, a collegium; in Kharkiv, the Cathedral of the Holy 

Protectress; and in Kyiv, the refectory of Vydubychi Monastery, the All 

Saints' Church above the Economic Gate of the Kievan Cave Monastery, 

and St Nicholas's Cathedral. 

The vigorous urban construction in the 17th and at the beginning of 

the 18th century in Ukraine utilized Western architectural styles, such as 

the Renaissance style (the building of the Kievan Academy, 1703-40) 

and the baroque style (the metropolitan's residence in Kyiv). The 

Ukrainian baroque became the dominant style in this period and was 

used in many prominent buildings such as churches, monasteries, 

belfries, military chanceries, and officers' villas. The residences of 

Cossack officers and the clergy were spacious, built of wood or brick, 

and decorated with galleries and carved doors, window frames, and 

ceilings. 

 

Text 2. Housing in Britain 
Blocks of flats have offered greater scope for bold conceptions and 

architectural use of modern materials and methods than terraced, semi-

detached or detached houses. In the new towns architects designing 

houses have had opportunity for variety of design within a general plan, 

and the same is true of larger local authority building schemes. 

As the main demand has been for urban housing, development of 

ideas in planning and design since 1946 has been most noticeable in 

housing schemes. 

Quality of design has been high in the new towns. Much thought was 

given to individual house design, to layout and grouping of houses, to 

landscaping and to community amenities or the relationship of houses to 

shopping centres, schools and other public buildings. 

In large older towns much more thought than formerly has been given 

in recent building to such questions as orientation for sunlight, space 

between high blocks to allow daylight to reach the lowest floors, and to 

balanced mixing of tall, medium-height and low dwellings, of housing 

and public building of private and public open space. The uniformity and 
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monotony of a good deal of earlier building is now avoided. The trend 

towards concentration of siting has been made possible by the growth of 

the realisation that good urban surroundings make a town a better 

dwelling place than a sprawling dormitory suburb, that urban and rural 

living each have their own pleasures. 

Much attention has been paid in the last five years to the details of 

town development, such as outbuildings, street furniture (lamps, traffic 

signs, kiosks, etc.), shop frontages, pedestrians facilities and noise 

abatement. 

Building materials. The vast majority of houses built are of the brick 

and timber construction traditional in Great Britain, and stone has been 

used in certain districts, where it is at hand. Rendering, timber-boarding 

and tile hanging are also used. Roofs are normally of clay or concrete 

tiles, but roofing slate is used in certain districts, and some low-pitched 

roofs are covered with heavy-duty roofing felt. The trend towards the use 

of prefabrication is growing especially as regards the factory production 

of joinery, interior fittings, etc. more concrete is being used (for houses 

as well as blocks of flats) and productivity of hand labour on site is being 

increased by the use of power tools (e.g. power-driven barrows, 

pneumatic hammers, laminates, articulated conveyors.) New or substitute 

materials, such as plastic, laminates and glass fibre, are also finding a 

useful outlet in building construction. 

The principal materials used in the construction of dwellings 

however, remain timber, bricks, roofing tiles, cement, sand and gravel, 

and, principally in the construction of flats, steel and reinforced concrete. 

Non-traditional building. The difference between traditional and 

non-traditional building is more in the methods employed in making and 

erecting the component parts than in the actual materials used. 

Traditional methods are based on the principle of an on-site operation 

where all the materials traditionally required for the building are first 

gathered together, such as bricks, cement, sand, ballast, timber, tiles, 

plaster, etc. They are then fashioned as required and put together with a 

labour force working on the open site. Non-traditional building may use 

new or the same basic traditional materials in new ways, employing new 

techniques in fixing and erection which differ, for instance, from the 

traditional method of laying by hand on brick, or concrete block, on top 

of another. In the main, new methods have been applied to alternative 

systems of walling, employing concrete posts and infilling panels; thin 
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concrete slabs supported on light structural steel framing; pre-assembled 

panels of brickwork; stressed-skin resin-bonded plywood panels, 

asbestos sheeting in varoius forms; curtain walling and the line. These 

are usually produced in a factory and transported to the site, requiring 

only to be placed and secured in position. 

Although traditional methods will die hard the influence of new 

techniques are gradually making headway in present-day building 

practice especially in multi-storey buildings of all kinds and more 

particularly in school construction. 

 

Text 3. Some Special Aspects of New Towns in Britain 
According to the new town programme of Britain there are now – 

fifteen new towns – twelve in England and three in Scotland. In most of 

the new towns the new centres are taking shape as the hub round which 

the life of the community will revolve – several of them already house 

office blocks and civic buildings as well as the larger shops and multiple 

stores. 

Essential public services – the telephone and postal services, the 

health services, the bus services, the fire service have been extended to 

deal with the increased numbers of people who use them. 

Sites. The finding of sites for the new towns, originally planned for 

populations of between 50,000 and 60,000 was not easy. The ideal-site 

for a town of this size is said to be about 6,000 acres of stable land, with 

good drainage and plentiful supplies of water, near main roads and 

railways, and well situated for the needs of industry. Sometimes, when 

the site chosen had as its nucleus an existing town, village or group of 

villages, there was considerable local opposition to be overcome; 

sometimes the nature of the ground created serious engineering 

problems; sometimes the absence of a previous population meant that 

there was no local building force available so that labour had to be 

imported at considerable cost; sometimes communications were 

particularly poor. 

Layout and design. The first step in the establishment of each new 

town – it did not matter whether it was to be created from the beginning, 

or to be greatly expanded, or simply to be completed on modern new 

town lines – was the preparation of a master plan for the whole area 

which was done in consultation with the responsible minister, any other 

interested Government department and the local authorities responsible 
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for the area in which the new town would lie. 

Great attention has been paid to the natural characteristics and 

contours of the land, to the interrelation and grouping of buildings, to 

varying street patterns, to the best use of open space in the arrangement 

of gardens and greens as well as in the provision of parks and playing 

fields and to the preservation and planting of woodlands and individual 

trees. 

Housing. Designers and architects have exercised considerable 

ingenuity in devising local street patterns that are often interesting to 

look at as well as fitted to contemporary needs, e.g. road safety 

requirements. Houses have been built at varying levels – some in terraces 

grouped and curved along footpaths and roads with wide grass verges, 

and others in squares, or round village greens; and sometimes, at 

strategic points in the layouts the basic materials traditional to the area 

have been combined with conventional modern materials, and 

contrasting facings and colours have been used. 

Variety in house design extends even to houses of the same size and 

elevation: there are often differences in the measurements, arrangement 

and finish of the rooms. 

Industrial development. Industrial development in the new towns 

has gone on steadily since 1948. The majority of towns have a fair 

variety of industry, although occasionally one industry predominates. 

The factory estates in the new towns have been so sited that while they 

do not encroach upon the neighbourhoods, they can be reached 

conveniently by bicycle or on foot. In design they share the 

characteristics of other new town development: both standard and made-

to-measure factory buildings have been constructed in varying sizes to 

good effect and careful attention has been paid to landscaping, in the re-

lation of one building to another, and in the position and appearance of 

the communicating roads. 

Town centres. The town centres have provided the main opportunity 

for architectural adventure; all of them are interesting; one or two have 

excited special admiration, notably Stevenage, which is planned on the 

all-pedestrian principle, with traffic roads ringing the shopping core and 

ample car parks sited of the traffic roads. 

All the town centres have been designed to contain the more 

important public buildings: the town hall, central post office, the public 

library, the health centre, the fire station and etc. 
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Public open spaces – parks, children's playgrounds and sports fields 

have been provided in all the towns. 

 

Text 4. From the History of Architectural Structures 
Architecture had its beginning when early humans first fashioned 

caves or lean-to shelters for their families. Architectural drafting and 

design began when these people first drew the outline of a shelter in the 

sand or dirt and planned the use of existing materials. As structures 

became more complex, the need for more complete drawings became 

necessary. But these architectural plans are far below today's standards. 

Their drawings are crude, and their measurements are not accurate. 

An architect uses the knowledge gained from past centuries when 

designing a building today. The history of architectural design is directly 

related to progress in other areas of learning. For example, architecture 

has relied heavily upon the advancements of science and mathematics. 

From these advancements came new building materials and building 

methods. New engineering developments and new building materials 

have brought about more changes in architectural design in the last 30 

years than had occurred in all the earlier history of architecture. Yet, 

many of the basic principles of modern architecture, such as bearing-wall 

construction and skeleton- frame construction, have been known for cen-

turies. Even today, architectural structures are divided into two basic 

types, the bearing- wall and the skeleton-frame. 

Bearing-Wall Construction. Bearing walls are solid and support 

themselves and the roof of a structure. Most early architecture, used the 

bearing wall for support. In fact, one of the first major problems in 

architectural drafting and design involved the bearing wall. The problem 

was how to provide openings in a supporting wall without sacrificing the 

needed support. One of the first solutions to this problem was the 

development of the post-and-lintel. In this type of construction, posts 

large enough to support the lintel (upper horizontal beam), wall, and roof 

above are used. 

The ancient Greeks used post-and-lintel construction to erect many of 

their beautiful buildings. Most ancient people used stone as their primary 

building material. The great weight of the stone limited the application of 

post-and-lintel construction. Furthermore, stone post-and-lintel 

construction could not support wide openings. Therefore, many posts 

(columns) were placed close together, to provide the needed support. The 
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Greeks and Romans developed many styles of columns and gave names 

to them. The various styles of column designs were known as orders. 

The orders of architecture developed by the Greeks are known as the 

Doric, the Ionic, and the Corinthian. Later, the Romans developed the 

Composite and the Tuscan orders. 

Since the Greek climate was well suited to open-air construction, the 

Greeks used the post-and-lintel technique to great advantage. The 

Parthenon is a classic example of Greek use of the post-and-lintel. 

Oriental architects also made effective use of the post-and-lintel. 

They were able to construct buildings with larger openings under the 

lintel because they used lighter materials, such as wood. The use of 

lighter materials resulted in the development of a style of architecture 

that was very light and graceful. The Oriental post-and-lintel designs 

were also used extensively for gates and entrances. 

The Arch. The Romans began a new trend in the design of wall 

openings when they developed the arch. The arch is different from the 

post- and-lintel because it can span (extend over) greater areas without 

support. It is easier to erect because it is made from many smaller, lighter 

pieces of stone. The principle of the arch is that each stone is supported 

by leaning on the keystone in the center. The keystone is shaped like a 

wedge and locks the other stones in place. 

The Vault. The simple arch led to the development of the vault. The 

vault is simply a series of arches that forms a continuous covering. This 

development allowed the use of the arch as a passageway rather than as 

just an opening in a wall. The cross vault is the intersection of two barrel 

vaults. The barrel vault and the cross vault were popular Roman 

construction devices. 

The Dome. The dome, is a further refinement of the arch. The dome 

is made of arches so arranged that the bases make a circle and the tops 

meet in the middle of the ceiling. The Romans felt that the dome gave a 

feeling of power. Therefore, they used domes often in religious and 

governmental structures. 

The Gothic Arch. Gothic architecture originated in France. It spread 

throughout western Europe between 1160 and 1530. Another variation of 

the arch, the pointed arch, was developed in Gothic architecture. The 

pointed arch (Gothic arch) became very popular in Gothic cathedrals 

because it created a sense of reaching and aspiring by its emphasis on 

vertical lines. Construction of the pointed arch posed the same problem 
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as did conventional arches, that of spreading at the bottom. 

To support the arch at the bottom, a new device known as a buttress 

was developed. Buttresses were gradually moved up the walls and 

resulted in the development of the flying buttress. 

 

Text 5. New Construction Methods 
The development of new materials is usually not possible without the 

development of new construction methods. For example, large glass 

panels could not have been used in the eighteenth century even if they 

had been available, because no large-span lintel-support system had been 

developed. Only when both new materials and new methods exist is the 

architect free to design with complete flexibility. 

Present-day structures are usually a combination of old and new. In a 

modern building, examples of the old post-and-lintel method may be 

used together with skeleton-frame, curtain-wall, or cantilevered 

construction. 

Skeleton Frame. One of the first methods developed to employ 

modern materials makes use of the skeleton frame. This kind of 

construction has an open frame to which a wall covering is attached. The 

frame provides the primary support, and the covering provides the 

needed shelter. The skeleton frame became popular with the 

development of framing materials and wall coverings that are light, 

strong, and usable in a variety of ways. The skeleton frame is now 

commonly used in family dwellings, and in commercial buildings. When 

steel is used for the skeleton, the skeleton frame is known as steel-cage 

construction. 

The use of the skeleton frame, as opposed to bearing-wall 

construction, has given architects new opportunities. They can now 

design a structure without direct vertical-line outside base support. In 

this new type of construction, called cantilever, the loads are supported 

at only one end. Steel is well suited to cantilever construction because 

loaded steel beams, supported at only one end, can be extended farther 

without sagging than can any other material. 

Since loads in steel-cage construction are not supported by the 

outside wall, curtain walls are possible. In this type of building, known 

as curtain-wall construction, a steel cage is erected, forming the shape of 

the building. The curtain wall, or skin, is added last. This curtain has no 

structural relationship to the stability of the building; it acts only as a 
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protection from the weather. Therefore, the curtain wall can be made of 

materials with little or no structural value, such as glass, sheet metal, or 

plastic. 

Shapes. For centuries, architectural development has been restricted 

by the use and overuse of the square and the cube (right angles) as the 

basis for most structures. Architects are now using other shapes such as 

the, octagon, pyramid, pentagon, circle, and sphere. This has come about 

with the development of materials that are stronger, lighter, and have a 

variety of uses. New construction methods also enable architects to 

design buildings that are completely functional (able to fulfill all needs) 

without reference to any basic geometric form. Many forms are now 

possible, and even the basic shapes of floor plans can be drawn to meet a 

variety of needs. 

Sizes. New technology uses knowledge gained from advances in 

science. One of the most striking results has been the use of new mate-

rials and new methods to design and build structures of size greater than 

ever before. The Sears Tower in Chicago is now the tallest building in 

the world. But as technology develops even more, buildings can increase 

to sizes previously thought impossible. Frank Lloyd Wright once 

proposed a mile- high skyscraper. Ten such structures would house the 

working office staff of all New York City. Six would suffice for 

Chicago. The proposed skyscraper would tower far above the largest 

structures of today. 

Who can say what will be possible? The idea of building a geodesic 

dome over central Manhattan, in New York City, certainly seems 

impossible at the moment. But remember that landing humans on the 

moon, and flights to and landings on distant planets, also seemed 

impossible not many years ago. 

Location. Today, architects not only design buildings of enormous 

size but can also choose locations for buildings that were unthought of 

years ago. Further advances in transportation and architectural 

engineering will make even more difficult locations not only possible but 

workable. 
 

Text 6. Portland Cement 

Portland cement is made by heating an intimate mixture of chalk and 

clay to a white heat (temperature of incipient fusion) and, after the 

resultant clinker has cooled, grinding it to extremely fine powder. 
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Portland cement is usually made by the wet process. The chalk and 

clay mixed with water are reduced to a creamy consistency in washmills, 

circular tanks in which a central vertical spindle carries a rotating steel 

framework to which are suspended heavy harrows with projecting teeth. 

The circumference is fitted with gratings, and the process continues until 

the creamy liquid called slurry is able to pass the screen. It passes then to 

a second and third washmill, fitted with screens of ever smaller mesh, 

until after passing the last washmill only 5 per cent is retained on a sieve 

of 32,400 meshes to the square inch. During this time the chemists are 

making periodic tests to ensure the correct proportion of lime to chalk 

and adjusting when necessary. These proportions are vital. 

The slurry is then passed to much larger tanks known as mixers, 

where it is kept stirred by rotating arms with vertical paddles until the 

kilns are ready to receive it. 

The calcining or burning is generally done in rotary kilns. They are 

lined with firebrick and set at an angle of about 8 degrees to the 

horizontal. 

The slurry is introduced at the top end by a rotating spoon feed, and 

gradually works its way down the kiln owing to the combined action of 

the slope and rotation. In so doing it meets the hot flames (the fuel, 

generally powdered coal, is introduced into the lower end) which pass up 

through the kiln and then to the chimney. In this way the slurry gets 

hotter as it descends and reaches the zone of maximum temperature 

(КЛШЮt 2,800 °F) sШЦО НТstКЧМО ПrШЦ tСО ХШаОr ОЧН, аСОЧ МСОЦТМКХ 
combination of the constituents takes place; all the water having, of 

course, long since been driven off. 

At this stage the cement has formed itself into extremely hard nodules 

about the size of walnuts known as clinker, which now drops into a 

lower but parallel rotating and inclined tube where it is cooled from a 

white heat by meeting a current of air. This air is thus heated to about 

600 °F КЧН ЮsОН ПШr ЛХШаТЧР аТtС tСО ЩШаНОrОН МШКХ ТЧtШ tСО ФТХЧ, sШ 
economising in fuel. 

The next process is the grinding of the clinker in tube mills 

(horizontally rotating cylinders) divided into three or four compartments. 

Each compartment contains exceptionally hard steel balls, which, when 

the mill rotates and clinker is introduced, are lifted and fall on to the 

clinker and so crush it. The cement passes from one compartment to an-

other, and grinding continues. During grinding about 2 per cent to 3 per 
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cent of gypsum is ground in to make the cement slow setting. The 

cement then goes to large circular silos, or into sheds where it is stored. 

The cement then has to be tested. 
 

Vocabulary notes: 
an intimate mixture of chalk 

and clay 

ɨɞɧɨɪɿɞɧɚ ɫɭɦɿɲ ɤɪɟɣɞɢ ɣ ɝɥɢɧɢ 

temperature of incipient fusion ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɨɱɚɬɤɨɜɨɝɨ 
ɩɥɚɜɥɟɧɧɹ 

the resultant clinker ɨɞɟɪɠɚɧɢɣ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ ɤɥɿɧɤɟɪ 

grind to extremely fine powder ɩɟɪɟɦɟɥɸɜɚɬɢ ɧɚ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɨ 
ɬɨɧɤɢɣ ɩɨɪɨɲɨɤ 

are reduced to a creamy 

consistency 

ɞɨɜɨɞɹɬɶɫɹ ɞɨ ɤɪɟɦɨ-ɩɨɞɿɛɧɨʀ 
ɤɨɧɫɢɫɬɟɧɰɿʀ 

heavy harrows with projecting 

teeth 

ɜɚɠɤɿ ɛɨɪɨɧɢ ɿɡ ɡɭɛɰɹɦɢ, ɳɨ 
ɜɢɫɬɭɩɚɸɬɶ 

adjust when necessary ɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ, ɤɨɥɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ 

stir by rotating arms with 

vertical paddles 

ɩɟɪɟɦɿɲɭɜɚɬɢ ɨɛɟɪɬɨɜɢɦɢ 
ɜɚɠɟɥɹɦɢ ɡ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɢɦɢ 
ɥɨɩɚɬɤɚɦɢ 

line with firebrick ɨɛɤɥɚɞɚɬɢ ɜɨɝɧɟɬɪɢɜɤɨɸ ɰɟɝɥɨɸ 

a rotating spoon feed ɥɨɩɚɬɶ, ɳɨ ɨɛɟɪɬɚєɬɶɫɹ ɣ ɩɚɞɚє 

has formed itself into extremely 

hard nodules 

ɩɟɪɟɬɜɨɪɢɜɫɹ ɧɚ ɜɢɤɥɸɱɧɨ 
ɜɚɠɤɢɣ ɤɨɧɝɥɨɦɟɪɚɬ 

to make the cement slow setting ɳɨɛ ɭɩɨɜɿɥɶɧɢɬɢ ɣɨɝɨ 
ɬɭɠɚɜɥɟɧɧɹ 

 

Text 7. Tests of Portland Cement 
Test for soundness (i. e. assurance that the cement will not expand 

after setting is complete). The cement is made into & plastic mass with a 

specified water content, put into a small brass cylinder cut through on 

one side and provided with long wires or needles either side of the cut 

КЧН ЛШТХОН ПШr 3 СШЮrs КПtОr ЛОТЧР ФОЩt ТЧ аКtОr Кt 61 °F ПШr 24 СШЮrs. 
The movement at the end of the needles shall not exceed 10 mm. 

Test for setting time. The cement is gauged into a paste with a 

specified amount of water, put into a shallow circular mould and struck 

off level, and a needle 1 mm. square weighted to about half a pound is 

applied repeatedly. When this fails to penetrate completely, the time 

since gauged is known as the initial set. A needle with an annular 
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attachment is then substituted for the plain needle, so arranged that the 

needle projects half a millimetre below the annular attachment. When the 

needle makes an indentation but the annular attachment does not, the 

time since gauging is known as the final set. The initial set should belong 

enough to enable mixing, transporting, placing and tamping of the 

concrete to be completed before setting begins. It should not be less than 

half an hour for slow-setting cement. (Rapid-setting cements can be 

supplied for special purposes, but these should not be used for reinforced 

concrete.) The final set should be not more than 10 hours. 

Test for tensile strength. The cement is gauged with a standard sand 

in the proportion of 1 cement to 3 sand, and with 'a carefully specified 

quantity of water. 

This paste is moulded into moulds of special shape to form a test 

specimen which is readily held in the jaws of a small testing machine. 

The central cross-section where fracture occurs is 1 in. square. 

TСО sЩОМТЦОЧs КrО ФОЩt ТЧ КТr (tОЦЩОrКtЮrО КЛШЮt 61 °F КЧН rОХКtТЯО 
humidity at least 90 per cent) for 24 hours, then removed from the 

moulds and kept in water (temperatЮrО КЛШЮt 61 °F) till tested by 

breaking. The specimens are held in jaws of specified shape and tension 

applied at the rate of 100 lb./sq. in. in 12 seconds. 

Test for compressive strength. Cubes are compacted by vibration in a 

special machine for 2 minutes, then kept in aТr Кt КЛШЮt 61 °F КЧН 90 ЩОr 
МОЧt rОХКtТЯО СЮЦТНТtв ПШr 24 СШЮrs, КЧН tСОЧ ТЧ аКtОr Кt КЛШЮt 61 °F tТХХ 
tested. They are tested on their sides in a machine applying load at the 

rate of 5,000 lb./sq. in. per minute. No packing is used. 

Some people hold that if the cement passes all the mechanical and 

soundness tests it is to comply with the chemical requirements, for which 

the tests are more difficult, especially in the field. The principal object of 

this test is to guard against an excess or inadequacy of lime in relation to 

silica, alumina and oxide of iron. 
 

Vocabulary notes: 
test for soundness ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɞɨɛɪɨɹɤɿɫɧɿɫɬɶ 

is made into a plastic mass ɣɨɝɨ ɩɟɪɟɬɜɨɪɸɸɬɶ ɧɚ ɩɥɚ-

ɫɬɢɱɧɭ ɦɚɫɭ 

test for setting time ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɱɚɫ ɬɭɠɚɜɥɟɧɧɹ 

the cement is gauged into a 

paste 

 

ɰɟɦɟɧɬ ɩɟɪɟɬɜɨɪɸєɬɶɫɹ ɧɚ ɬɿɫɬɨ 
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weighted to about half a pound ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɚ ɞɨ 1/2 ɮɭɧɬɚ ɜɚɝɢ 

fails to penetrate completely ɧɟ ɡɦɨɠɟ ɩɪɨɧɢɤɧɭɬɢ ɩɨɜɧɿɲɟ 

the Initial set ɩɨɱɚɬɤɨɜɟ ɬɭɠɚɜɥɟɧɧɹ 

slow- (rapid-) setting cement ɰɟɦɟɧɬ, ɳɨ ɩɨɜɿɥɶɧɨ (ɲɜɢɞɤɨ) 
ɬɭɠɚɜɿє 

test for tensile strength ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɨɩɿɪ ɪɨɡɬɹɝɭ 

a test specimen ɡɪɚɡɨɤ ɞɥɹ ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ, 
ɞɨɫɥɿɞɧɢɣ ɡɪɚɡɨɤ 

the central cross-section ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɢɣ ɩɨɩɟɪɟɱ ɧɢɣ ɩɟɪɟ-

ɪɿɡ 

relative humidity ɜɿɞɧɨɫɧɚ ɜɨɥɨɝɿɫɬɶ 

pass ... soundness tests ɩɪɨɣɬɢ ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɞɨɛɪɨ-

ɹɤɿɫɧɿɫɬɶ 

guard against an excess or 

inadequacy 

ɡɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɧɚɞɥɢɲɤɭ ɱɢ 
ɧɟɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ 

 

Text 8. Properties And Manufacture of Concrete 

A concrete structure, either plain or reinforced, maintains a unique 

position among the various systems of modern construction. With few 

exceptions it is the only type of structure that is completely 

manufactured from its component raw materials on the site of the work. 

In most instances, the quality of its essential raw materials is decidedly 

variable. Structures built of steel, stone masonry, or various other 

materials are composed of elementary units which are partially or 

entirely prefabricated in factories or shops. These other materials are 

fitted or assembled on the work by skilled mechanics, but concrete is 

usually manufactured at the site of the structure by unskilled laborers. 

The designer of reinforced- concrete structures should remember this. He 

must know the useful properties and practical limitations of the materials 

with which his plan will be constructed. With this knowledge he should 

plan the work in such a manner that desirable results are easily and 

correctly attained in the field. 

Definition and Description of Concrete. Concrete is an artificial 

stone, cast in place in a plastic condition. Its essential. ingredients are 

cement and water which react with each other chemically to form 

another material possessing structural strength. A mixture of cement and 

water is termed cement paste. In order to increase the volume of artificial 

stone produced from a definite amount of cement it is customary to add 
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inert filler materials known as aggregates. A large amount of cement 

paste to which has been added a small amount of fine aggregate, to 

produce a mixture of fluid consistency, is called grout. When the amount 

of fine aggregate is increased to the extent that the mixture loses its 

fluidity and behaves as a cohesive plastic, the resulting mixture is termed 

mortar. With the further addition of coarse aggregate, the mixture is 

called concrete. 

It is a custom of long standing to designate these mixtures in terms of 

the relative volumes of cement, fine aggregate, and coarse aggregate of 

which they are composed; The ingredients are always indicated in the 

same order: cement first, fine aggregate next, and coarse aggregate last. 

For example, a 1:2:4 concrete is a mixture of 1 cu. ft. of cement, 2 cu. ft. 

of fine aggregate., and 4 cu. ft. of coarse aggregate plus a non-specified 

amount of water sufficient to produce a plastic consistency. A proportion 

given as 1:3 is intended to mean a mixture of cement and fine aggregate 

plus an indefinite amount of water but without the addition of coarse 

aggregate. Such a mixture would be classified as mortar. 

This system of specifying concrete proportions by volume is rapidly 

becoming obsolete on major works but is still used for small projects. 

The current practice of progressive engineers is to indicate the 

proportions of materials in the same order but by weight and, frequently, 

to indicate the amount of water to be used. 

Water, cement, and aggregates when mixed together in properly 

predetermined proportions produce concrete that is a plastic ma s capable 

of being poured or cast into molds. These molds, which are actually 

called forms, must be built of such size and shape as to restrain the 

plastic mass until it solidifies. With few exceptions the forms must be 

constructed in such a manner that the concrete, when poured, will be in 

its final position in the structure. Besides restraining the plastic mass 

until solidification occurs, the forms serve a less obvious purpose which 

should not be overlooked. They support the solidified mass until it has 

attained sufficient strength to support itself without undue deflection or 

complete collapse. 

Concrete does not solidify or attain appreciable strength 

instantaneously. The chemical reaction of cement and water is slow and 

requires time for its completion. The reaction continues for many years. 

It is frequently divided, for purposes of description, into, three distinct 

phases. The first, called the initial setting time, requires approximately 
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45 min. to 8 hr. for completion. During this time, the freshly mixed 

concrete gradually decreases in plasticity and develops pronounced 

resistance to flow Disturbance of the mass, or remixing during this time, 

may cause serious damage. The second phase is an interval during which 

the concrete may be considered as a soft solid without surface hardness. 

It will support light loads without indentation, but it is easily abraded. Its 

surface can be scored, roughened, or otherwise marred without 

appreciable effort. This phase is frequently termed the interval of final 

set. Its duration is very indefinite but may be considered to exist for 

approximately 5 to 20 hr. after the original mixing operation. The third 

phase is one of progressive hardening and increase in strength. For 

concrete of good quality this progressive improvement continues 

indefinitely. It is rapid during early ages until about one month after 

mixing, at which time the mass has attained the major portion of its 

potential hardness and strength. After one month the improvement con-

tinues at a greatly reduced rate. 
 

Vocabulary notes: 
maintains a unique position ɩɨɫɿɞɚє ɭɧɿɤɚɥɶɧɟ ɦɿɫɰɟ 

which are partially or entirely 

prefabricated 

ɹɤɿ ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɚɛɨ ɩɨɜɧɿɫɬɸ 
ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɿ 

reinforced-concrete structures ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧɧɿ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ 
structural strength ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɚ ɦɿɰɧɿɫɬɶ 

it is a custom of long standing ɞɚɜɧɨ ɜɠɟ ɫɬɚɥɨ ɬɪɚɞɢɰɿєɸ 

are always indicated in the 

same order 

ɡɚɜɠɞɢ ɧɚɜɨɞɹɬɶɫɹ ɜ ɬɨɦɭ 
ɫɚɦɨɦɭ ɩɨɪɹɞɤɭ 

a non-specified amount of 

water 

ɧɟɜɢɡɧɚɱɟɧɚ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɜɨɞɢ 

when mixed together in 

properly predetermined 

proportions 

ɤɨɥɢ ɜɨɧɢ ɡɦɿɲɭɸɬɶɫɹ ɜ 
ɡɚɡɞɚɥɟɝɿɞɶ ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɯ 
ɩɪɨɩɨɪɰɿɹɯ 

is ... capable of being poured or 

cast into molds 

ɡɞɚɬɧɚ ɞɨ ɪɨɡɥɢɜɤɢ ɱɢ 
ɛɟɬɨɧɭɜɚɧɧɹ ɜ ɮɨɪɦɚɯ 

a less obvious purpose which 

should not be overlooked 

ɞɪɭɝɨɪɹɞɧɚ ɰɿɥɶ, ɹɤɭ ɩɪɨɬɟ ɧɟ 
ɦɨɠɧɚ ɿɝɧɨɪɭɜɚɬɢ 

the initial setting time ɩɨɱɚɬɤɨɜɟ ɬɭɠɚɜɥɟɧɧɹ ɛɟɬɨɧɭ 

pronounced resistance to flow ɜɢɪɚɠɟɧɢɣ ɨɩɿɪ ɞɟɮɨɪɦɚɰɿʀ 
without indentation ɛɟɡ ɩɨɪɭɲɟɧɧɹ ɰɿɥɿɫɧɨɫɬɿ, ɛɟɡ 

ɡɚɩɚɞɢɧ 
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is easily abraded ɥɟɝɤɨ ɲɥɿɮɭєɬɶɫɹ 

final set ɨɫɬɚɬɨɱɧɟ ɬɭɠɚɜɥɟɧɧɹ 

progressive hardening and 

increase in strength 

ɩɨɫɬɭɩɨɜɟ ɬɜɟɪɞɿɧɧɹ ɣ 
ɧɚɪɨɳɭɜɚɧɧɹ ɦɿɰɧɨɫɬɿ 

is rapid during early ages ɰɟ ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ ɲɜɢɞɤɨ ɧɚ 
ɩɨɱɚɬɤɨɜɢɯ ɫɬɚɞɿɹɯ 

 

Text 9. Bricks and Brickwork 
The traditional brick of the building trade consists of blocks of clayey 

earth which have been baked or burnt. Other more modern types include 

concrete and sand-lime bricks. The quality and properties of a clay brick 

depend on three factors, namely: a) the chemical and mineralogical 

composition of the earth used; b) the processes through which it passes 

prior to burning or baking; c) the temperature of burning and the care 

with which the burning is carried out. 

Material suitable for the making of clay bricks consists essentially of 

clay and sand, i. e. of silica and alumina. Other constituents include 

oxides of iron, iron pyrites, chalk or limestone, salt, and small 

proportions of various minerals which yield manganese, sodium,, 

potassium and traces of other metals, together with a certain amount of 

organic matter. 

The colour of a brick is largely governed by the chemical 

composition of the brick earth, but the temperature of burning is also 

important. Shades of orange and red are found in bricks made from clay 

containing oxides of iron, the exact shade depending on the amount of 

the iron and the temperature of burning while blue bricks are made from 

clay with a high iron content and a very high temperature of, burning. 

Clays which are free from iron yield white bricks; yellow bricks are 

obtained by the addition of magnesia to an iron-free clay, but in clamp 

burnt bricks a yellow colour may be due to sulphur released from the 

breeze during burning. The colour of facing bricks is often varied by 

sprinkling selected sand, sometimes with specially added pigments such 

as manganese dioxide, either on the raw brick or in the brick mould prior 

to firing. The surface of the brick then takes on the required colour 

during burning. 

The actual making of a brick consists of two main processes, namely: 

1) the preparation of the unburnt brick and 2) the burning or baking of 

the brick. The preparation of the brick may further be considered in three 
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distinct stages, i. e. 1) the preparation of the earth, 2) the shaping of the 

brick, and 3) the drying of the brick prior to burning. 

Preparation of the brick earth. Brick earths are quarried or dug 

from open pits. Stone-picking, i. e. the removal of large stones, is carried 

out by hand and then the clay is spread out to expose it to the action of 

the weather. The weathering is facilitated by placing alternate layers of 

materials such as sand, chalk or breeze with the brick earth, piled in 

banks up to a height of some 6 feet. Tempering follows weathering and 

in big brickfields it is carried out by means of pug-mills 

If the clay as dug is not suitable for brickmaking purposes, but 

requires conversion to malm, it is placed in a wash- mill, immediately it 

is dug. This machine resembles a pug-mill, but the cylinder is made of 

brick instead of iron. The other materials to be added, such as sand and 

chalk, are ground in water and added to the clay in the wash-mill. The 

mixture is reduced to a liquid of a creamy consistency, known as slurry, 

and then passed through iron gratings to retain any large particles, and 

then into settling pits, or backs. The water is allowed to evaporate until 

the clay is almost solid. 

The shaping of the brick may be done by hand or by machine. The 

hand-made brick is shaped by means of a wooden mould. Thus this 

mould is larger than the finished burnt brick, to allow for shrinkage. 

In moulding the brick, the inside of the wooden mould is sprinkled 

with either water (slop-moulded) or sand (sand- moulded) to prevent the 

clay from sticking to the wood. In the best-quality bricks, the sand is 

carefully chosen so as to give the required colour and finish to the burnt 

brick. 

The moulder throws a clot of clay into the prepared mould, with 

sufficient force to fill the mould, and removes excess clay from the top 

with a wooden strike, leaving a level top surface. 

Slop-moulded bricks are wetter than sand-moulded ones, and they are 

left in the mould on covered drying-floors or drying-rooms for some 48 

hours before being taken to the hacks for the final airdrying. Sand-

moulded bricks are taken directly to the hacks, which are simply long 

rows of bricks so placed that they are dried by winds, but are protected 

from rain by pent roofs. 

The machine-made bricks may be moulded, pressed or wire-cut. 

Moulded machine-made bricks go through the same processes as the 

hand-made bricks, i. e. weathering, grinding and pugging, but the pugged 
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material is mixed with enough water to make it of a workable 

consistency and this mix is run by machinery into moulds. The moulded 

brick is dried and fired in the normal way. 

A pressed brick made by the stiff plastic, process needs little or no 

drying when it comes from the press. A suitable clay is ground when dry, 

and then passes from mixer, into a rough shaper and finally to a die box. 

Here the brick is pressed, sometimes twice, then fired. 

The semi-dry process for pressed bricks consists in running the 

ground, screened clay mechanically into a container which passes under 

the press head. 

A wire-cut brick is made by extruding the clay from a machine 

through a shaped die. This gives a continuous block of clay which is cut 

by wire into brick lengths. This may be done by hand or in more modern 

types of machinery the cutting may be automatic. Some wire-cut bricks 

are partially dried and then pressed. 

The drying of bricks often takes place naturally in the hacks. 

Artificial drying is, however, used where waste heat is available from the 

kilns. Hot air flues or steam pipes are led from closed kilns to the shed in 

which the bricks are stacked, and this gives quicker drying, in from 8 to 

10 days, than if wind drying alone is utilised. In general it is not possible 

to hasten the process of drying without damaging the quality of the brick, 

since too rapid drying produces flaws and cracks. 

The burning of the bricks may be carried out in either a clamp or a 

kiln, the latter being either of the intermittent, the continuous or the 

tunnel type. 
 

Text 10. Prestressed Concrete 

Degree of Prestressing. Prestresses in the concrete are designed and 

induced to counteract the stresses caused by external loads. The designer 

should aim at a high initial pretension of the steel . A low initial steel 

stress produces a low and rather uncertain concrete compression, 

combined with ah uneconomical use of steel. The elastic elongations are 

relatively small and require fine adjustments in the stretching devices. In 

contrast, a high initial steel stress produces high and reliable concrete 

compression, obtained with a small amount of steel. The steel 

elongations are comparatively large, and therefore easier to adjust and 

maintain. High initial steel stresses are therefore more effective and more 

economical than low initial steel stresses. 
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The upper limits of the initial tension should be governed by the 

creep of the steel and by the crack coefficient. 

Cooperation of Steel and Concrete. The working together of the 

two materials may be secured by bond, or by end anchorages on the 

prestressing members, or by a combination of both. For steel up to 0.5 in. 

diameter, the effect of bond is usually sufficient to ensure the transfer 

and the maintenance of the preliminary stresses. For heavier bars, 

anchorage blocks are required in addition to the bond effect. In bondless 

structures all prestresses must be induced by anchorage blocks, no matter 

what diameter the steel. 

The strength properties of steel and concrete should be interrelated. 

The higher the strength of the available steel, the better should be the 

strength properties of the concrete in bonded structures. Where new 

types of bonded structures or structural units are to be mass produced, 

the successful cooperation of steel and concrete by bond should be 

proved by fatigue tests on prototypes. 

Jointing of Pretensioned Steel. Prestressed members should be 

continuous over their full lengths and joints should be avoided. 

Connections by overlapping or turnbuckles should not be allowed. 

Welded connections may only be used when it has been established by 

preliminary tests that the steel is weldable. The test samples to be welded 

should be of the same thickness as the steel used in the structure, without 

any special preparation, and the quality of the welded joint should be 

tested in the usual manner. 

Cables. Where a whole cable is tensioned in one process, all wires of 

the cable should have the same initial stress. To ensure this, it is 

adequate to ensure that the wires are as nearly as possible of the same 

initial straightness. A practical method is to group and maintain the wires 

in a prearranged disposition, so that no wire can diverge from the axis of 

the cable by an amount sufficient to cause an appreciable variation in 

length. The spacing of the wires should be adequate to permit of grout 

penetrating through the whole length of the cable. Where sheathed cables 

are placed in the forms and concrete is cast around them, the sheathing 

must be completely water-tight. 

Non-prestressed Reinforcement. Both prestressed steel as well as 

non-prestressed reinforcements may be used in the same structure. In 

fully prestressed structures with eccentric precompression, non-

prestressed reinforcements are employed to balance the tensile stresses 
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created in the concrete by the prestressing process before the live loads 

are applied. They are also placed eccentrically, but at the side opposite to 

the pretensioned steel. The cross-sectional area of the steel should be 

designed to cover the full tension in the concrete with a stress not 

exceeding the values permissible in ordinary construction. 

In partially prestressed structures a substantial part of the eccentric 

main reinforcement is not prestressed. The permissible stress in the non-

prestressed main steel may be substantially increased by the use of 

supplementary prestressed wire reinforcements. In this case both the 

prestressed wires and the non-prestressed bars are placed in the same 

zone of the structure, and the strengths of the two items are added to 

each other to form the tensile component of the inner moment. 

Concrete Cover and Distances between Prestressing Members. 

The cover of concrete measured from the outside of all prestressing 

members, including transverse ties, spirals, stirrups, and all secondary 

reinforcement, should at all points be at least 0.5 in. or the diameter of 

the bar, whichever is the greater. In structures exposed to the weather, 

the cover should be at least 0.75 in. These relatively low values are 

justified by .the accurate positioning of the stretched main steel, which in 

turn determines the position of the secondary reinforcements. 

In girders of large spans, bridges over steam-operated railways, 

hydraulic structures, and structures exposed to acids, oils, fumes, or other 

harmful substances, the clear cover should be at least 1.5 in., and 

protective coating should be applied to the concrete. 

The minimum lateral distance between bonded prestressing members 

is mainly dependent on the maximum size of the coarse aggregate used 

in the concrete, and should be, 0.25 in. greater than this maximum size. 

Both the lateral and vertical distances between compressor wires or 

anchored steel bars should be at least 0.75 in. These minimum 

dimensions are based on the assumption that the concrete is filled and 

compacted by vibration. 

Precautions against Rusting, Adequate cover against rusting must be 

provided on all stressing members and anchorages. 

Concrete units with bonded compressor wires mass-produced on long 

stretching beds have their main steel showing at both end faces without 

any cover. Such units have been used for many years exposed to the 

weather and no penetration by rust has yet been ascertained. 

Nevertheless, it is recommended that the end faces with the cut steel 
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wires be covered by a layer of gunite 0.5 in. thick. 

Fire Precautions. Up to the present, little experience has been gained 

on the fire safety of prestressed concrete structures. A few British and 

German test reports indicate that a precompressed, dense concrete offers 

good protection to the steel. But there is no indication yet how the 

ultimate strength of the hard-drawn wire is affected, if the protection 

offered by the concrete should be overcome. Consequently, prestressed 

structures and units should only be regarded as fire-proof when 

prototypes have been subjected to, and passed, the specified fire tests. 

The prototypes must be true copies of the units to be tested, in the sense 

that they should be made of identical materials, prestressed to the same 

degree, and have the same shape and dimensions. 
 

Text 11. New Materials 

Advancements in architecture throughout history have depended on 

the building materials at hand. As recently as American colonial times, 

builders had only wood, stone, and ceramic materials with which to 

work. Early American architecture reflects the use of these materials. But 

a great change came with the development of steel, aluminum, structural 

glass, prestressed concrete, wood laminates and plastics. Now, buildings 

can be designed in sizes and shapes never before possible. 

Many new materials are really old materials used in new ways or in 

new forms. Sometimes, they are old materials manufactured in a 

different way. For example, glass is not a new material. But the 

development of structural glass, glass blocks, corrugated glass, thermal 

glass, and plate glass in larger sizes has given the architect much greater 

freedom in the use of this material. 

Wood is also one of the oldest materials used in construction. Yet, the 

development of new structural wood forms, plywoods, and laminates has 

revolutionized the use of wood in building. The manufacture of stressed-

skin panels, boxed beams, curved panels, folded roof plates, and 

laminated beams has given builders new ways to use wood. 

Among the truly new architectural materials is plastic. The 

development of vinyl and laminated plastic has provided the architect 

with a wide range of new materials. 

But the material that has contributed most to architectural change is 

steel. Without the use of steel, construction of most of our large high-rise 

buildings would be impossible. Even smaller structures can now be built 
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on locations and in shapes that were impossible without the structural 

stability of steel. 

The manufacture of aluminum into lightweight, durable sheets and 

structural shapes has also given greater variety to design. But an old 

material, concrete, actually changed the basic nature of structural design. 

New uses of concrete are found in factory-made reinforced and 

prestressed structural shapes. These shapes are used for floors, roofs, and 

walls. They have provided the architect with still other tools for 

structural design. 

Today's architects have the opportunity to design the framework of a 

building of steel, but use a variety of other materials as well. They can 

use large glass sheets for walls, prestressed concrete for floors, 

aluminum for casements, plastics for skylights, and wood for cabinets. A 

wide variety of still other material makes possible different 

combinations. 

 

Text 12. Plan of the Modern British Town 

It is easy to distinguish from one another the market-town, the 

country town, the industrial town because the main work carried on in 

each of them is so different. But in any town all these tasks are being 

carried on, each by at least a few people. Every town has some banks and 

some offices, some workshops and some police stations, some dealers in 

local produce. 

Most British towns have long histories. They have seen many 

changes in the way people live and the ways they make a living. And all 

these changes have brought about changes in the streets and buildings of 

the town itself. 

In every town one can find sections where old buildings have been 

torn down and replaced by new ones. There are also other sections where 

the old buildings still stand but are used today for quite new purposes. 

In many towns there is some old part which has stood for the main 

roads leading into the town from the country winding streets and its tiny 

shops. 

The town centre has probably changed more than any other part of 

the town. It was always the meeting-place for the main roads leading into 

the town from the country round. But these roads have now become the 

busiest and most important streets, so they have had to be widened and 

straightened to carry the traffic. The old narrow streets and the shops 
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which bordered them have all vanished. 

In the central area will be found the commercial centre of the town 

with its banks, insurance offices and business houses, the offices of the 

local newspaper and the principal theatres and cinemas. As the town 

grows its centre also swells and pushes out the other quarters of the 

town. 

In most cases the town centre was already established when the first 

railway was built, so the town station and the tracks leading to it lie just 

outside the centre. But railways and industries in most towns developed 

about the same time and each helped in the growth of the other. 

Where the town has continued to grow in recent years and has 

extended its old industry, or developed a new one, the more modern 

factories will be found still further from the town centre. They are very 

different from those of the older and more central industrial area. 

The new residential districts are between the main roads and away 

from the factories. Each has its own shopping centre and often its own 

cinema and playing fields as well. The coming of the motor-bus and the 

motorcar has made it possible for the residential part of the town to 

spread far out into the country into suburbs. 

The general use of electricity has enabled the industries to move out 

too. 

 

Text 13. The Practice of Town Planning 
Before attempting to describe the processes of modern Planning in 

practice it is necessary to inquire with some precision what are its main 

objects and in what direction it is leading. 

The main objects of modern Planning are: Beauty, Health and 

Convenience. There can be little doubt that beauty should stand first as it 

is the quality which must run through the whole in order to lift sanitation 

and engineering to the level of civic design and the dignity of city life. It 

is of course quite understandable that for strategic reasons the word 

ЛОКЮtв аКs СТННОЧ ЮЧНОr tСО ПШrЛТННТЧР МСТХХ ШП «КЦОЧТtв» КЧН ЩХКМОН 
second in order. If town planning is to be complete and to avoid 

lopsidedness a just equipoise must be attained between these three. 

Nor will beauty without health do. In many of the old towns and 

villages which we most heartily admire picturesque beauty is to be 

found, but at the expense of health. There is a gloomy grandeur about the 

grime of Manchester or the pall of smoke over lower Sheffield, which is 
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comparable to the eruption of a volcano or the burst of a thunderclap, 

and is thoroughly typical of the strength of these cities. But though 

smoke may produce wonderful sunsets, we can safely say that beauty 

which is the cause of a higher death-rate is wrong and must be blown 

away by the planner at the cost of artistic obloquy or commercial 

grumbling. 

Some of the nineteenth-century Continental Town planning was too 

much concerned with boulevards and public places and too little with the 

living conditions behind the fine facades. Conditions as to air space and 

light were below the English level; and yet the dreariness of our 

externals has produced more drab urban conditions, and even tended to 

affect the interior of the houses. One of the chief advantages of the lower 

density in modern suburban planning has been the possibility of 

introducing beauty, which here stands for the preservation of trees and 

greenery, an improved type of domestic architecture, the avoiding of 

monotony and the planning of the whole site to group houses together, so 

that besides being individually pleasing they may make attractive 

compositions. This aspect of beauty is so modest and so comparatively 

easy to be got that it should not terrify the most hardened philistine. 

Beauty and health stand condemned if they prevent commercial 

Convenience; and it will be realized that convenience is the most clearly 

demonstrable of town planning advantages. 

Town planning, in a word, intends to make the city in every way a 

more convenient place to work in, aiming at designing and remodelling 

its business quarters, manufacturing districts, railway facilities and water 

front. 
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Supplement II 
ǿǶȀȁАȀǶǰǻǥХǺАȀǳǾǥАǹǶХǥǵХАǸАǲǳǺǥЧǻǼǱǼ ȀАХ

ǽǾǼȂǳǿǥǷǻǼǱǼХǿǳǾǳǲǼǰǶЩАХǿȀȁǲǳǻȀǥǰ 
 

1 .  M y  N a t i v e  T o w n  
1. Study the following words and phrases: 

to be located ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɜɚɬɢɫɶ 

a tributary ɩɪɢɬɨɤɚ 

to mention ɡɝɚɞɭɜɚɬɢ 

manuscript ɪɭɤɨɩɢɫ 

anniversary ɪɿɱɧɢɰɹ 

to destroy ɪɭɣɧɭɜɚɬɢ 

amber ɛɭɪɲɬɢɧ 

building and facing stone ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɢɣ ɬɚ ɥɢɰɸɜɚɥɶɧɢɣ 
ɤɚɦɿɧɶ 

chalk ɤɪɟɣɞɚ 

peat ɬɨɪɮ 

fieldspar  ɩɨɥɶɨɜɢɣ ɲɩɚɬ 

tuf ɬɭɮ 

ancient ɫɬɚɪɨɞɚɜɧɿɣ 

former ɤɨɥɢɲɧɿɣ 

to house ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ 

to be associated with ɩɨɜ'ɹɡɚɧɢɣ ɡ 

unfading pages ɧɟɜɦɢɪɭɳɿ ɫɬɨɪɿɧɤɢ 

victim ɠɟɪɬɜɚ 

to tower ɜɢɫɨɱɿɬɢ 

to be immortalized ɛɭɬɢ ɭɜɿɱɧɟɧɢɦ 

to bear ɧɨɫɢɬɢ 

headquarter ɡɚɝɿɧ 

to wage ɜɟɫɬɢ 

regiment ɩɨɥɤ 

to unveil ɭɪɨɱɢɫɬɨ ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ 

suburbs ɩɟɪɟɞɦɿɫɬɹ 

rebellion army ɩɨɜɫɬɚɧɫɶɤɚ ɚɪɦɿɹ 

plaque ɦɟɦɨɪɿɚɥɶɧɚ ɞɨɳɟɱɤɚ 

bonded fabric ɧɟɬɤɚɧɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ 

factory for high voltage 

equipment 

ɡɚɜɨɞ ɜɢɫɨɤɨɜɨɥɶɬɧɨɝɨ 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ 
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mineral fertilizers works ɡɚɜɨɞ ɡ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ ɦɿɧɞɨɛɪɢɜ 

spare parts for tractors works ɡɚɜɨɞ ɬɪɚɤɬɨɪɧɢɯ ɡɚɩɱɚɫɬɢɧ 

high precision instruments ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɜɢɫɨɤɨʀ ɬɨɱɧɨɫɬɿ 
furniture ɦɟɛɥɿ 
foodstuff ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ 

consumer goods ɬɨɜɚɪɢ ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɜɠɢɬɤɭ 

varied ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɣ 

puppet-show ɥɹɥɶɤɨɜɢɣ ɬɟɚɬɪ 

movie-theatre ɤɿɧɨɬɟɚɬɪ 

fine arts school ɯɭɞɨɠɧɹ ɲɤɨɥɚ 

wide network of children's day 

care centres 

ɲɢɪɨɤɚ ɦɟɪɟɠɚ ɞɨɲɤɿɥɶɧɢɯ 
ɭɫɬɚɧɨɜ 

health facilities ɥɿɤɭɜɚɥɶɧɿ ɡɚɤɥɚɞɢ 

drug store ɚɩɬɟɤɚ 

swimming pool ɩɥɚɜɚɥɶɧɢɣ ɛɚɫɟɣɧ 

steadily ɩɨɫɬɿɣɧɨ 

rapidly ɲɜɢɞɤɨ 

expand ɪɨɡɲɢɪɹɬɢ 

to welcome ɪɚɞɨ ɩɪɢɣɦɚɬɢ 

 
2. Listen to the text. Try to understand what it is about. Read the 

text and then answer the questions after it. Say what new 

information you have learnt and what you are familiar with. 

RIVNE. 
Rivne Region is situated in the north-west of Ukraine. The area is 

20.1 thousand sq.km. 624 deposits of minerals, in particular basalt, 

amber, building and facing stone, chalk, kaolin, feldspar, peat, tuf and 

sands can be found in Rivne Region. Sources of mineral water can be 

ПШЮЧН ТЧ ЇstrШС, SЩОЩКЧ‘, KШrОts КЧН ГСШЛrвЧ (CСОrЯШЧК KКХвЧК). 
Rivne is the administrative, economic, educational and cultural centre 

of the region. It is located in the Western Ukraine on the banks of the 

Ustye river, a tributary to the Goryn river. The population of Rivne is 

about 300 thousand residents. 

Rivne was first mentioned in manuscripts dating back to 1283. 

During the centuries Rivne was often destroyed by invaders and burned; 

that's why there are only a few ancient architectural monuments there. 

Among them of attention is a building of a former gymnasium, where 

from 1866 to 1874, an outstanding writer, V.G.Korolenko studied. 
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Today the building houses the regional museum. The heroic past of our 

city is described in numerous books. It was here, in Rivne region, in the 

village of Pliasheva, near Berestechko, that the Cossack regiments, led 

by B.Khmelnitsky, M.Kryvonis, t.Bogun and D.Nechaj battled the 

enemy during the liberation war of 1648-54, being waged by the 

Ukrainian people against Polish domination. A magnificent monument 

to the heroes of Berestechko was unveiled on June 16, 1991. 

Rivne is associated with the names of many prominent people – 

writers, scholars, statesmen, military leaders, who lived or stayed here in 

different times. Leonid Kravchuk, the first president of independent 

Ukraine (1991-1994), was born in the village of Velyky Zhytyn, not far 

from Rivne. 

In 1846 Rivne was visited by T.Shevchenko, who was touring the 

land as a member of Kyiv Archeographic Committee. The town was 

visited by the great Ukrainian poetess Lesya Ukrainka. In above 

mentioned Rivne gymnasium, where Korolenko studied, history was 

taught by M.Kostomarov, Ukrainian historian, ethnographer and writer. 

A.Kuprin, V.Dokuchayev – these and many other prominent people are 

connected with Rivne. Rivne Region gave us the Peresopnytsia Gospal, 

the Ostroh Bible, Grammar by Melentij Smotrytskyi and Ostroh 

ОНТЭТШЧ ШП ―ABC ЛШШФ‖ Лв IЯКЧ FОНШrШЯ. 
The city has a lot of historical places and monuments, associated with 

the period of the Civil War and Great Patriotic War of 1941-45. In the 

city park there is the grave of the Hero of the Civil War Oleko 

Dundich. The monument to the victims of fascism towers over Byla 

street. Rivne wrote unfading pages into the history of partisan movement 

in Ukraine. The feat of our soldiers is immortalized in the Monument on 

the Victory Square. N. Prikhodko, P.Mirjushchenko Streets are named 

in the honor of war heroes. 

Nowadays the streets of the city bear the names of outstanding and 

prominent people, such as prince K.Ostrozky, who founded Ostroh 

Academy; famous Ukrainian historians M.Hrushevsky, 

M.Dragomanov, M.Kostomarov; world known Ukrainian and foreign 

writers and poets: T.Shevchenko, I.Franko, L.Ukrainka, 

M.Kotsyubynsky, A.Pushkin, W.Shakespeare; world famous 

composers M.Lysenko and P.Tchaikovsky, opera singer 

S.Krushelnytska, Ukrainian artists Nill Khasevich; the heroes of the 

national liberation movement and Ukrainian rebellion army 
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R.Shukhevich, C.Savur, S.Bandera and others. 

Today Rivne is a developing industrial centre, whose output is known 

not only in Ukraine, but in many countries abroad. The industry of the 

region is represented by electricity production, mineral fertilizers, 

bonded fabric, woodwork, building materials, glass-ware, high-voltage 

equipment, high-precision instruments, furniture, consumer goods and 

broad assortment of foodstuff. 

The city has general educational schools, lyceums, gymnasiums, 

technical schools, music and fine arts schools, a wide network of 

МСТХНrОЧ‘s НКв МКrО МОЧtОrs. TШНКв National University of Water 

Management and Nature Resources Use, National University of 
Ostroh Academy and Rivne State Humanitarian University annually 

admit thousands of young people eager to acquire knowledge. They are 

training skilled specialists for national economy, education and culture. 

Besides there appeared some private and commercial higher 

educational establishments in Rivne. 

Rich and varied is the cultural life of our city. The residents of 

Rivne have the Regional Music and Drama Theatre, named after 

M.Ostrovsky, Puppet-show, the philharmonic society, movie-theatres, 

many libraries and numerous museums. 

The city possesses a well developed network of health facilities: 

twelve hospitals, nine policlinics, the Regional Diagnostic and 

Treatment Centre. 

Thousands of local residents go in for physical culture and sports. 

There is the Avangard stadium, housing twenty five thousand, the motor-

cycle track, sport grounds and swimming pools. 

The city is steadily and rapidly expanding its borders. New residential 

districts, where hundreds of families have moved into their new 

apartments, have grown up in the suburbs. At their disposal are stores, 

drug stores, cafes and other service establishments. Rivnenshchyna is 

actively developing tourism in all of its varieties, including green and 

cultural tourism. 

Rivne is called a city of spring and flowers. The people have created 

the picturesque parks and fountains. The hospitable city welcomes its 

guests. 
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3. Having read the text try to formulate answers to the following 

questions: 
1. What deposits of minerals can be found in Rivne Region? 2. Where 

is Rivne located? 3. Rivne is the administrative, economic and cultural 

centre of the region, isn't it? 4. What is the population of Rivne? 5. When 

is the first written mention of the city dated? 6. Are there any ancient 

architectural monuments in Rivne? 7. What outstranding writer studied 

in Rivne gymnasium? 8. What are historical places and monuments of 

the city associated with? 9. What was Rivne during the Great Patriotic 

War? 10. What monuments can one find in Rivne? 11. Whose names do 

the streets of the city bear now? 12. Rivne is a developing industrial 

centre, isn't it? 13. What industrial enterprises are there in Rivne? 14. 

What do they produce? 15. Are there any threatres in Rivne? 16. What 

universities are there in our city? 17. Whom do they train? 18. Does the 

city possess a well developed network of health facilities? 19. What 

recreational and sport facilities are available for residents of our city? 20. 

What places of interest can you show to a person who would like to go 

sightseeing in your city? 

 

4. Work in groups of three or four. Try to collect as much 

information as possible about your native town. Get ready to present 

this information to your class and to answer questions about it. 

 

5. Discuss the basic situations: a) you show your city to English-

speaking visitors; b) you take them on a sightseeing route; c) you 

КЧsаОr ЭСО РЮОsЭ’s qЮОsЭТШЧs. 
 

2 .  U k r a i n e  
1. Read and memorize the following words and word-combinations: 

chronicle ɥɿɬɨɩɢɫ 

ancient Slavs ɫɬɚɪɨɞɚɜɧɿ ɫɥɨɜ‘ɹɧɢ 

to cover the territory ɡɚɣɦɚɬɢ ɬɟɪɢɬɨɪɿɸ 

according to its size ɡɚ ɫɜɨʀɦɢ ɪɨɡɦɿɪɚɦɢ 

to border ɦɟɠɭɜɚɬɢ 

to be washed ɨɦɢɜɚɬɢɫɹ 

armed forces ɡɛɪɨɣɧɿ ɫɢɥɢ 

coal ɤɚɦ‘ɹɧɟ ɜɭɝɿɥɥɹ 

different ores ɪɿɡɧɿ ɪɭɞɢ 
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basis of industrial development ɨɫɧɨɜɚ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ 

latitude north ɩɿɜɧɿɱɧɚ ɲɢɪɨɬɚ 

mild climate ɦ‘ɹɤɢɣ ɤɥɿɦɚɬ 

fertile black soil ɪɨɞɸɱɢɣ ɱɨɪɧɨɡɟɦ 

watershed ɛɚɫɟɣɧ (ɪɿɱɤɢ) 
access ɞɨɫɬɭɩ 

to criss-cross ɩɟɪɟɯɪɟɳɭɜɚɬɢ 

railroad ɡɚɥɿɡɧɢɰɹ 

highway ɚɜɬɨɦɚɝɿɫɬɪɚɥɶ 

oil and gas pipelines ɧɚɮɬɨ- ɿ ɝɚɡɨɩɪɨɜɨɞɢ 

high voltage transmission line ɥɿɧɿɹ ɜɢɫɨɤɨɜɨɥɶɬɧɨʀ ɩɟɪɟɞɚɱɿ 
to ensure ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɜɚɬɢ 

close economic ties ɬɿɫɧɿ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɿ ɡɜ‘ɹɡɤɢ 

flat plain ɩɥɨɫɤɚ ɪɿɜɧɢɧɚ 

lowland ɧɢɡɢɧɚ, ɧɢɡɶɤɚ ɦɿɫɰɟɜɿɫɬɶ 

elevation ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ, ɜɢɫɨɱɢɧɚ 

within the borders ɭ ɦɟɠɚɯ ɤɨɪɞɨɧɿɜ 

folded mountains ɫɤɥɚɞɱɚɬɿ ɝɨɪɢ 

treeless summit ɜɟɪɲɢɧɚ ɛɟɡ ɪɨɫɥɢɧɧɨɫɬɿ 
gentle (steep) slope ɩɨɥɨɝɢɣ (ɫɬɪɿɦɤɢɣ) ɫɯɢɥ 

artificial diamond ɲɬɭɱɧɢɣ ɞɿɚɦɚɧɬ 

electric welding ɟɥɟɤɬɪɨɡɜɚɪɸɜɚɧɧɹ 

nuclear physics ɹɞɟɪɧɚ ɮɿɡɢɤɚ 

to vest in ɧɚɞɚɜɚɬɢ ɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɧɹ 

 

2. Read the text and do the tasks that follow: 
The term Ukraine first appeared in the chronicles of ancient Slavs in 

the 12
th
 century as a geographical name of southern lands of the ancient 

Kyiv RЮs‘. 
Now Ukraine covers the territory of 603,7 thousand square kilometers 

and has the population of nearly 47 mln. People. Two such countries as 

Italy could be located in this area. UФrКТЧО‘s territory is the 42
nd

 in the 

world according to its size. 

In the west Ukraine borders on Poland and Slovakia, in the south-

west on Hungary, Rumania and Moldova, in the north on BвОХШrЮs‘, in 

the north-east on the Russian Federation. 

In the south Ukraine is washed by the Black Sea and the Sea of Azov. 

Ukraine is a highly-industrialized country whose economic potential 
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is great. 

Ukraine has its own armed forces, and maintains its diplomatic 

relations with foreign countries. 

Ukraine is rich in coal, gas, different ores, gold and other natural 

resources. The basis of industrial development is metal. 

Ukraine is in ideal geographical position for the development of its 

resources, lying between 44° and 52° latitude north, on the same latitude 

as the USA, Britain, China and Japan. The climate is mild and warm 

with a long summer and a short winter. Together with its fertile black 

soil, this makes it ideal for the development of intensive agriculture. The 

main part of Ukraine is located in the watershed of the Dnieper River, 

which divides Ukraine into two parts: Right-Bank and Left-Bank 

Ukraine. 

Ukraine also lies on the Danube, and this gives it access to European 

countries. Through the Siversky Donets it has access to the Don. 

The territory of Ukraine is criss-crossed by railroads and highways, 

oil and gas pipelines and high-voltage transmission lines – all of which 

ensure close economic ties with Eastern and Western Europe. 

Ukraine consists largely of a flat, fertile plain with no natural 

boundaries except the Carpathian Mountains in the south-west and the 

Black Sea in the south. Great areas are occupied by steppes and forest-

steppe regions. 

Lowlands occupy a considerable part of the country. In the north lies 

the Polissia Lowland. On the Left Bank, the Dnieper Lowland runs along 

the Dnieper River. The Volhynia Plateau is 200-300 m in elevation. 

Within the borders of Ukraine we find the Carpathian Mountains with 

the highest peak Hoverla (2061 m) which is located in the Chornohora 

massif. The Carpathians are young folded mountains, so they have flat 

summits and gentle slopes. The flat area of the treeless summit is called a 

polonyna. 

The Crimean Mountains stretch in three parallel ranges. Their 

southern slopes are steep, the northern ones more gentle. The Main 

Range is the highest rising to 1500 m above sea level. Its highest peak is 

Roman Kosh (1545 m). 

The Ukrainian scientists have discovered a way of manufacturing 

artificial diamonds and have developed methods of electric welding: they 

have made outstanding progress in nuclear physics, chemistry and other 

branches. 
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Kyiv is the capital of Ukraine, its industrial, scientific, administrative 

and cultural centre. 

Ukraine was proclaimed independent state on August 24
th
 1991. By 

the Constitution the government is composed of three coordinate 

branches: the executive, the legislative and the judicial power. 

The executive power is vested in the president who holds office for 

five years. The legislative power is vested in the Verhovna Rada, 

Parliament of Ukraine. The Supreme Court of Ukraine constitutes the 

judicial branch. 

Being one of the founders of the United Nations Organization in 

1945, Ukraine actively participates in its work aimed at preserving peace 

and friendship among different states. 

 

3. Answer the following questions: 
1. When and where did the term Ukraine first appear? 

2. What is the total area of Ukraine? 

3. What is the population of Ukraine? 

4. Which countries does Ukraine border on? 

5. Is Ukraine washed by any sea? 

6. What is the basis of industrial development of Ukraine? 

7. Ukraine is in ideal geographical position in terms of development 

of its resources, ТsЧ‘t it? 

8. What natural resources is our country rich in? 

9. Where is the main part of Ukraine located? 

10. What ensures close economic ties of Ukraine with Eastern and 

Western Europe? 

11. What transport infrastructure is the territory of Ukraine criss-

crossed by? 

12. Are there any natural boundaries in the country except the 

Carpathians in the south-west and the Black Sea in the south? 

13. Lowlands occupy an insignificant part of Ukraine, НШЧ‘t they? 

14. What are the highest peaks of the Carpathian and Crimean 

Mountains? 

15. What are the achievements of Ukrainian scientists? 

16. When was Ukraine proclaimed independent state? 

17. Which coordinate branches does the government consist of? 

18. What is the highest body of legislative power in Ukraine? 

19. How many ЩОШЩХО‘s deputies are there in the Supreme Council? 
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20. Does Ukraine actively participate in the work of any international 

organization? 

 

4. Speaking about our country: 
Step 1.Decide which of these statements are true and which are false: 

1. In the south Ukraine is washed by the Baltic and the White Seas. 

2. Ukraine was first mentioned in the chronicles in 1213. 

3. Three such countries as France could be located in UФrКТЧО‘s 
territory. 

4. The basis of industrial development of Ukraine is coal. 

5. Ukrainian scientists have created the first electronic computers. 

6. Our country is one of the founders of the United Nations 

Organization in 1949. 

7. The president of Ukraine is elected for a term of seven years. 

8. There are three branches of power in Ukraine: the executive, the 

legislative and the judicial ones.  

9. Ukraine is a highly developed industrial and agricultural country.  

10. The highest body of the legislative power is the Supreme Court. 

11. Most of the research institutes of Ukraine are located in Kharkiv. 

12. Great areas are occupied by forests, treeless plains and valleys. 

13. On the Right Bank, the Dnieper Lowland runs along the Dnieper 

River. 

14. The southern slopes of the Crimean Mountains are gentle.  

 

Step 2. Finish the following sentences: 

 The climate of Ukraine is mild and … . 
 The main part of Ukraine is located in tСО … . 
 The highest body of the executive power Тs … . 
 Ukraine lies on the same latitude as … . 
 Ukrainian scientists have created the ПТrst … . 

 The southern slopes of the Crimean Mountains КrО … . 
 The territory of Ukraine is criss-crossed Лв … . 
 Great areas are occupied by steppes КЧН … . 
 The name Ukraine first appeared ТЧ … . 
 Ukraine is a highly industrialized country, whose ОМШЧШЦТМ … . 
 Two such countries as Italy could ЛО … . 
 Its fertile black soil makes it ideal ПШr … . 
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 In the west, Ukraine borders ШЧ … . 
 The president of Ukraine is elected for a tОrЦ … . 
 There are three branches of ЩШаОr … . 
 Our country is one of the founders of the UNO in … . 
 Ukraine proclaimed its independence on … . 
 In the south, Ukraine is washed Лв … . 
 It is in ideal geographical position ПШr … . 
 Our country lies between 44° КЧН … . 
 Ukraine has its own armed forces, and ЦКТЧtКТЧs … . 
 The territorial structure of Ukraine consists ШП … . 

 

Step 3. Using the material of the text and of the tasks carried out, 

make up a story related to Ukraine according to the following plan: 

1. ɉɟɪɲɚ ɡɝɚɞɤɚ ɩɪɨ ɧɚɡɜɭ ɧɚɲɨʀ ɤɪɚʀɧɢ ɜ ɥɿɬɨɩɢɫɚɯ. 
2. Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɩɥɨɳɚ, ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ, ɝɟɨɝɪɚɮɿɱɧɟ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ. 
3. Ʉɪɚʀɧɢ, ɳɨ ɦɟɠɭɸɬɶ ɡ ɍɤɪɚʀɧɨɸ 

4. Ʉɥɿɦɚɬ, ɩɪɢɪɨɞɧɿ ɪɟɫɭɪɫɢ, ɤɨɪɢɫɧɿ ɤɨɩɚɥɢɧɢ. 
5. Ⱦɟɪɠɚɜɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɞɟɪɠɚɜɧɿ ɫɢɦɜɨɥɢ ɍɤɪɚʀɧɢ. 
6. ɉɪɨɦɢɫɥɨɜɿɫɬɶ, ɫɿɥɶɫɶɤɟ ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɨ. 
7. ɇɚɭɤɚ, ɨɫɜɿɬɚ, ɤɭɥɶɬɭɪɚ. 
8. Ƚɿɥɤɢ ɜɥɚɞɢ, ʀɯ ɝɨɥɨɜɧɿ ɮɭɧɤɰɿʀ. 
9. Ɍɟɪɢɬɨɪɿɚɥɶɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ, ɧɚɣɛɿɥɶɲɿ ɦɿɫɬɚ. 
10. ɑɥɟɧɫɬɜɨ ɭ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɢɯ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɹɯ. 

 
3 .  G r e a t  B r i t a i n  

1. Read and memorize the following words and word-combinations: 
parliamentary monarchy ɩɚɪɥɚɦɟɧɬɫɶɤɚ ɦɨɧɚɪɯɿɹ 

total area ɡɚɝɚɥɶɧɚ ɩɥɨɳɚ 

minority ɦɟɧɲɿɫɬɶ, ɦɟɧɲɚ ɱɚɫɬɢɧɚ 

isle ɨɫɬɪɿɜ, ɨɫɬɪɿɜɟɰɶ 

to separate ɜɿɞɨɤɪɟɦɥɸɜɚɬɢ 

to surround ɨɬɨɱɭɜɚɬɢ 

peninsula ɩɿɜɨɫɬɪɿɜ 

health resort ɥɿɬɧɿɣ ɤɭɪɨɪɬ 

coast ɭɡɛɟɪɟɠɠɹ 

humid ɜɨɥɨɝɢɣ 

thinly ɪɿɞɤɨ, ɧɟɝɭɫɬɨ 

decline ɡɚɧɟɩɚɞ 
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temperate ɩɨɦɿɪɧɢɣ 

highland ɭɡɝɿɪ‘ɹ, ɜɢɫɨɤɨɝɿɪɧɚ ɦɿɫɰɟɜɿɫɬɶ 

to divide ɞɿɥɢɬɢ, ɪɨɡɞɿɥɹɬɢ 

cradle ɤɨɥɢɫɤɚ 

military base ɜɿɣɫɶɤɨɜɚ ɛɚɡɚ 

hereditary ɫɩɚɞɤɨɜɢɣ 

signature ɩɿɞɩɢɫ 

upper house ɜɟɪɯɧɹ ɩɚɥɚɬɚ 

attractive scenery ɩɪɢɜɚɛɥɢɜɢɣ ɩɟɣɡɚɠ 

unspoiled natural environment ɧɟɡɚɣɦɚɧɟ ɩɪɢɪɨɞɧɟ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɟ 

maritime climate ɦɨɪɫɶɤɢɣ ɤɥɿɦɚɬ 

to increase ɡɛɿɥɶɲɭɜɚɬɢ, ɡɪɨɫɬɚɬɢ 

plague ɱɭɦɚ, ɦɨɪɨɜɢɰɹ 

shipbuilding ɫɭɞɧɨɛɭɞɭɜɚɧɧɹ 

to recover ɜɿɞɧɨɜɥɸɜɚɬɢ, ɜɿɞɪɨɞɠɭɜɚɬɢɫɶ 

to expand ɪɨɡɲɢɪɸɜɚɬɢɫɹ, ɪɨɡɜɢɜɚɬɢɫɹ 

to prosper ɩɪɨɰɜɿɬɚɬɢ 

to define ɜɢɡɧɚɱɚɬɢ 

to come into being ɜɢɧɢɤɚɬɢ, ɡ‘ɹɜɥɹɬɢɫɹ 

to introduce proposals ɜɧɨɫɢɬɢ ɩɪɨɩɨɡɢɰɿʀ 
to approve ɫɯɜɚɥɸɜɚɬɢ, ɡɚɬɜɟɪɞɠɭɜɚɬɢ 

to accept ɩɪɢɣɧɹɬɢ (ɩɪɨɩɨɡɢɰɿɸ) 
 

2. Read the text and do the tasks that follow: 
The official name of the state is the United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland. It is designated as a parliamentary monarchy. The 

total land area is 244,000 sq. km or 94,500 square miles and the 

population is 58,200,000. The capital city is London. English is the 

official language, but there are many minority languages, notably those 

spoken by the various Asian communities in many British cities; Gaelic 

is spoken in the Highlands of Scotland, parts of Ireland and the Isle of 

Man. Welsh is the first official language in Western Wales. 

The British Isles, which lie off the north-west coast of Europe, consist 

principally of the islands of Great Britain and Ireland, the Isle of Man, 

and the Channel islands. There are also many other small islands at the 

coast of Great Britain. The four main administrative components of the 

United Kingdom are England, Wales, Scotland and Northern Ireland. 

The Isle of Man and the Channel Islands have a certain administrative 
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autonomy. 

Great Britain is bordered by the Atlantic Ocean to the north, north-

west and south-west. It is separated from Europe by the North Sea and 

the English Channel. In the west, Great Britain is separated from Ireland 

by the Irish Sea. 

Lying in temperate latitudes and surrounded by water, the British 

Isles have a mild, temperate, cool and humid climate, though in the 

highlands of Scotland it is much more severe. The chief rivers of Great 

Britain are the Severn, the Thames, the Wye and the Tyne in England, 

and the Tay, the Clyde and the Tweed in Scotland. The largest cities in 

Britain are London, Birmingham, Glasgow, Liverpool, Manchester, 

Sheffield, Bristol, Leeds and Edinburgh. 

Of the four countries which make up the United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland England is the largest. It occupies an area of 

131,8 thousand sq. km and has the population of 46.1 m. people The 

mainland of England can physically be divided into Northern England, 

the Midlands, South-East England and South-West England. 

Wales is a peninsula with a territory of 20,800 sq. km and a 

population of about 3 mln. It is a thinly populated region. The capital of 

Wales is Cardiff. 

Scotland occupies an area of 78,8 thousand sq. km and has a 

population of 5.2 mln. people. Its territory can be divided into the 

industrialized Central Lowlands, the cradle of the Scottish nation, the 

Southern Uplands, famous for their attractive scenery and health resorts, 

and the Highlands with an unspoiled natural environment and strong 

historical traditions. The capital of Scotland is Edinburgh. 

Northern Ireland occupies the north-east section of the island of 

Ireland. The territory of Northern Ireland is 5,462 sq. miles and it has a 

population of 1.5 mln. It has a typical maritime, oceanic climate and is 

an agrarian-industrial region. On the coast, the chief occupations are 

shipbuilding and fishing. The capital of Northern Ireland is Belfast. 

LШЧНШЧ‘s history begins about the year 43 A.D., when it was founded 

by the Romans as a military base. In the late 11
th
 century London became 

the capital of England. Ever since the beginning of the 14
th
 century, the 

reign of King Edward III, it has continued to increase in importance as a 

centre of commerce. In the 17
th
 century the plague and the Great Fire of 

London almost ruined the city. However, it soon recovered and 

continued to expand and prosper. 
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The U.K is defined as a constitutional monarchy. The British 

Parliament is the oldest in the world and is known as tСО ―ЦШtСОr of 

ЩКrХТКЦОЧts‖. It came into being in the late 13
th
 century and consists of 

two chambers – the House of Commons, consisting of 635 elected 

Members of Parliament (MPs), and the House of Lords, a mainly 

hereditary upper house. The political party which gains a majority of 

members in the House of Commons in popular elections forms the 

government. In recent history, the government has been in the hands of 

one of the two major parties, Labour or Conservative. The party in 

government introduces proposals for new legislation (known as ―ЛТХХs‖) 
to Parliament. If, aftОr tСrОО ―rОКНТЧРs‖, Т.О. НОЛКtОs, К ЛТХХ Тs КЩЩrШЯОН by 

a majority of MPs, it then goes before the House of Lords. If the Lords 

accept the bill, it is placed before the Queen for the formal signature of 

approval and becomes an Act of Parliament (it becomes law). Otherwise, 

the bill returns to the Commons for further debate. However, if it is 

passed a second time by the House of Commons, the House of Lords 

may not veto it and the bill becomes law. Any MP may introduce a bill, 

including members of the opposition parties. 

The traditional industries of coal-mining, metal working, engineering 

and textile manufacture, which were concentrated in the Midlands and 

Northern England are now in decline. Even the more modern branches of 

industry such as electronics face strong competition from abroad and 

service industries are gaining in importance. Great Britain has made 

major contributions to science, art, literature and world culture. 

  

3. Answer the following questions: 
1. What is the total area of Great Britain?  

2. What parts does Great Britain consist of?  

3. Where is the United Kingdom situated? 

4. What is the state system in Britain?  

5. Who is the head of the state in the U.K.?  

6. What can you say about the monarchy in Great Britain? 

7. What is the Supreme legislative authority in the U.K.? 

8. Do you know anything from the history of the British Parliament? 

9. What chambers is the British Parliament composed of? 

10. Are seats in the Parliament hereditary or elected? 

11. When does the bill return to the House of Commons for further 

debate? 
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12. What are the major political parties in Britain? 

13. What is the climate of Great Britain? 

14. What rivers of Great Britain do you know? 

15. Is Wales a densely populated region? 

16. Whom was London founded and when? 

17. When did London become the capital of England? 

18. What historical monuments and places of interest are there in 

London? 

19. What are the traditional industries in the U.K.? 

20. Has Great Britain made any contribution to science, art, literature 

and world culture? 

 

4. Speaking about Great Britain: 
Step 1. Choose a partner and ask each other questions about Great 

Britain introducing these questions with the following phrases:  

Could you tОХХ ЦО …? Do you ФЧШа …? 

Do you happen to ФЧШа …? Is it true tСКt …? 

I‘ЯО heard tСКt … Is it really true? 

I‘Н like to know ТП …? 

Could you explain аСв / аСОrО / СШа / аСКt …? 

What is your opinion КЛШЮt … ? 

What do you think ШП … ? 

Do you agree аТtС …? 

I wonder if you take part ТЧ …? 

 

Step 2. Prove that: 

ɚ) The U.K. is defined as a constitutional monarchy. 

b) The traditional industries are in decline in Britain. 

c) The QЮООЧ‘s power is symbolic. 

d) The House of Commons is considered more important. 

e) The country has a typical maritime climate. 

Use the following words and phrases: I think tСКt…; FrКЧФХв 

sЩОКФТЧР…; I‘Н like to call your attention tШ…; This is my 

point of ЯТОа…; I‘Ц sure tСКt… . 
 

Step 3. Divide the text into logical parts and try to annotate each of 

them. 
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Step 4. Get ready to speak about: 

a) The official name of the state. 

b) The capital of the U.K. 

c) The official language and minority languages. 

d) The geographical location of Great Britain. 

e) The major parts of the U.K. 

f) The state system of Great Britain. 

g) The political parties of the country. 

h) The traditional industries of Britain.  

 

Step 5. Fill in the gaps with the words given below. 

/settlement, nearly, the capital, dependent, cattle and sheep, grain, 

have been built, was founded, business centre, stretches, rainfall, food 

supplies, businessmen and financiers, engaged, developed it into./  

 

For centuries, the British Isles have been famous for their ___ ___ 

___, because the temperature and ___ favour the growing of grass rather 

than of ___. Today less than seven percent of the population are ___ in 

farming and the islands are largely ___ on other countries for their ___ 

___. London ___ ___ hundreds of years before our era. On the banks of 

the Thames there was a small ___ named Llin-din. The Romans named 

Llindin as Londinium and ___ ___ ___ a large and rich city. In 1055, 

Londinium became London, ___ ___of Great Britain. Since that time 

many beautiful buildings, palaces and bridges ___ ___ ___ there. 

London today ___ for nearly 30 miles from north to south and for ___ 

the same extension from east to west. 

The heart of London is the City, its financial and ___ ___ . Few 

people live there but thousands of clerks, ___ ___ ___ rush to it every 

day.  

 
4 .  My Future  Specia l i ty :  Landscape 

Architecture ,  Town and Regional  P lanning  

Landscape Architecture. In Ukraine the landscape has been 

influenced by human activity over last decades. There is now increasing 

realization that responsible management of the environment is necessary 

for the future benefit of mankind. With this realization has come the 

desire to reclaim land laid waste by industrial dereliction, to improve 

landscape and to improve the quality of the outdoor environment in 
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general. 

In these days of environmental concern, town and regional planning 

has an important part of play too. Its primary aim is to find the balance 

between the conflicting demands made on land, a limited resource. How 

do you reconcile the present and future demands of housing, recreation, 

industrial development, agriculture, the traffic network and the 

environment? Much planning and landscape designing activity is carried 

out by state institutions and a host of specialists – architects, planners, 

surveyors, geographers, designers, economists and many others. 

The Work. Landscape architects or landscape designers are 

concerned with the design, planning and construction of the outdoor 

environment. While architects are responsible for designing buildings – 

the internal environment- landscape architects are responsible for 

designing the landscape around buildings- the external environment. 

They try to ensure that any changes made to the natural environment 

blend with what already exist to create an aesthetically pleasing whole. 

They may work in urban areas and be involved in urban regeneration 

(including the layout of parks, gardens and housing estates) or in rural 

areas where emphasis is on minimizing the impact on the landscape of 

industrial buildings or the extraction industries. Landscape architects 

undertake projects, which can range in scale from designing a small 

garden to a complete inner city renewal plan. They collaborate closely 

with other professions, especially planners. The work of the planner 

varies to some extent with the type of employer. The key areas of work 

are understanding trends, analyzing data, and preparing reports and 

communication of ideas. Although much of the work is office-based, it 

also involves site visits and attendance at meetings and planning 

enquiries. Specialists oversee projects to ensure that the work meets 

financial and time specifications. They also concern with the long-term 

care and maintenance of the projects. These projects establish how best 

use can be made of the land within the authority, which areas should be 

allocated for housing, traffic schemes, recreation, industry and so on. A 

planner also needs to conduct research into the current features of the 

area – and then analyze how this will effect its future needs in terms of 

housing, employment, services, leisure industries, and transport. Your 

understanding of the social needs of a community is important, as is your 

understanding of the industrial and environmental issues. The following 

summaries the activities, which may fill your day of a planner: 
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Designing with all its detailed sub-activities, meeting inside and 

outside the office and administration of projects, sites and buildings, 

managing yourself and your projects, your staff, your practice; advising 

either informally or as a consultant; supervising trainees and assistants 

and possibly teaching at a school of town and regional planning. 

Follow-up Education. Professional development both of yourself 

and your colleagues may encompass reading, receiving visitors from 

building trades and construction professionalists and a social and formal 

professional activities which keep the information flow going and mean 

the in-service training of planners and architects. 

Qualities Required. Lands cape architects must have good design 

sense linked with creative imagination. They must have a real desire to 

make the physical environment more attractive. Knowledge of plants, 

soils, geology and buildings gained during training. A talent for drawing 

and draughting is necessary, as proposals have to be presented in the 

form of plans, technical drawings and sketches. 

Good communication, skills and the ability to work in a team are 

important as landscape architects work with other specialists such as 

planners. Planers have to be versatile, flexible and possess good 

judgment. You need to be able to analyze, criticize and think clearly and 

objectively even under pressure. You should be able to argue your point 

but also listen to others and be able to communicate your thoughts and 

arguments clearly and accurately both in paper and orally. You should 

enjoy with a wide range of people and know how to explain your 

decision to people who have little ideas of planning rules. 

In other words both landscape architects and planners need to be 

something of a diplomat, good with words, able to reason, prepared to 

see both sides of an argument, able to feel content with the best 

conclusion – not necessarily the ideal one – and not mind too much if, in 

the end, your advice is not taken. 

Education and Training. An engineer engaged in landscape 

architecture, town and regional planning deals with guidance of 

construction, designing of rural and urban areas, traffic networks, 

municipal engineering buildings, area improvement ought to be well 

trained in the branch of survey, design, production, exploitation, 

repairment and reconstruction, research, marketing, management. 

The State technical university in Rivne trains future landscape 

architects and planners at the town planning & development faculty. The 
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course of study includes general technical subjects (descriptive geometry 

and drawing, strength of materials, theoretical and building mechanics), 

special subjects (social, functional, economic, aesthetic and 

organizational essentials of city planning, architecture, landscape 

architecture, area improvement, municipal transport traffic schemes, 

reconstruction of urban structures), work-based courses (principles of 

engineering equipment; electric engineering, heat and water supply, 

sewerage systems, financing in towns and regional planning, economics 

of enterprise, economics of town and regional planning, essentials of 

law, ecology, environmental protection). All these courses now lead to 

diploma of higher school allowing some students to choose a 

postgraduate course leading to an alternative profession or occupation. It 

is very important that people enjoy their work as much as possible and 

enjoying work means choosing right career and placing.  

 
5.  My Future  Specia l i ty :  Production  

Technologies  of  Bui lding Construct ion s  and 
Elements  

This is an important branch of science that involves the methods and 

techniques of production of building constructions and elements. It deals 

with technical aspects of designing and constructing various kinds of 

units. 

Today industrial methods are used extensively in construction 

operations: the work is organized according to the assembly-line 

principle and is highly mechanized. The production cycle in the 

construction industry lasts from a few months to a few years. Work is 

carried out by construction and assembly organizations that have at their 

command qualified workers and the support of design and research 

institutions. 

On-site assembly of precast reinforced concrete parts has made it 

possible to construct larger buildings at faster rates. Large building units 

such as panels and blocks are prepared at factories and are the merely 

assembled at the site. Large prefabricated panels are used in about 50 per 

cent of the industrial projects. 

Building-materials industry consists of various branches, that produce 

materials for building constructions and elements. 

The ceramic industry manufactures decorative and sanitary materials. 

The cement industry produces binding materials. The asbestos-cement 
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industry makes covering and insulating materials. The brick, block and 

reinforced-concrete industries produce wall-building materials. Building 

stone and sands are produced by every materials industry. Some types of 

building materials such as construction, metal and wood products are 

manufactured by other industries, for example, by metal working and 

woodworking industries. 

Design and research organizations that concentrate on improving the 

techniques of production play an important role in the development of 

the construction industry. There are also a number of specialized 

scientific research institutes such as Institute of Building Production of 

Ukraine, which studies the production technology of Building 

constructions and elements, the comprehensive mechanization of 

technological processes, and the scientific organization of work in 

construction etc. 

Education and Training. National University trains future 

specialists in production technologies of building constructions and 

elements at the faculty building and architecture. 

The course of study includes general technical subjects (descriptive 

geometry and drawing, strength of materials, theoretical and building 

mechanics), special subjects (materials science, technology of building 

products,civil and industrial architecture, reinforced concrete, metal and 

timber constructions, building technology and organization, construction 

economics, construction planning and management), work-based courses 

(essentials of law, science of theory and practice of patenting and 

protection of author's right, financing in production technologies of 

building constructions and elements), ecology, environmental protection, 

management. All these courses lead to a diploma of higher school 

allowing some students to choose a postgraduate course leading to an 

alternative profession or occupation. It is very important that people 

enjoy their work as much as possible and enjoying work means choosing 

career and placing. 

Follow-up Education. Professional development of yourself and 

your colleagues may encompass reading, receiving visitors from building 

trades and construction professional and a social and formal professional 

activities which keep the information flow going and mean the in-service 

training of building engineers. 

Qualities Required. Building engineers must have a good design 

sense linked with creative imagination. They must have a real desire to 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 259 

make the construction products more up-to-date which meet the 

European standards for building constructions and elements. Knowledge 

of constructions, elements, building materiafiftgained during training. A 

talent for drawing and draughting is necessary as proposals have to be 

presented in the form of plans, technical drawings and sketches. 

Good communication skills and the ability to work in a team are 

important as building engineers work with other specialists. You need to 

be able to analyze, criticise and think clearly and objectively even under 

pressure. You should be able to argue your point but also listen to others 

and be able to communicate your thoughts and arguments clearly and 

accurately both in paper and orally. You should enjoy a wide range of 

people and know how to explain your decision to people who have little 

ideas of construction rules.  

 
6.  My Future  Specia l i ty :  Industr ia l  and Civi l  

Engineer ing  

Construction is an important branch of the economy that involves the 

construction of new and the maintenance of existing buildings and 

permanent structures. 

Structures can be classified according to the materials used as 

wooden, stone, concrete, reinforced concrete, steel structures and so on. 

According to their functions permanent structures can be divided into 

residential and public buildings (including houses, apartment buildings. 

government buildings, school buildings, community buildings in 

villages), industrial buildings (factories, plants, power stations). 

In most countries housing and industrial construction is being carried 

out on a large scale. Hundreds of factories are producing prefab panels, 

metal frames, reinforced concrete arches and so on. To-day industrial 

methods are used extensively in construction operation: the work is 

organized according to the assembly-line principle and is highly 

mechanized. The production cycle in the construction industry lasts from 

a few months to a few years. Work is carried out by construction and 

assembly organizations that have at their disposal planners, designers, 

surveyors. 

Building profession attracts a great number of young men and women 

as an honourable profession. The person entering this profession must 

have scientific attitude,'imagination, initiative and good judgement 

obtained by experience and serious work. Civil engineers have an 
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important aim – to provide people with all modern conveniences for a 

dwelling. The efforts of an engineer who designs a project and the 

constructor who builds a project are directed towards thesame goal 

namely, the creation of something which will serve the purpose for 

.which it is built. Construction is the ultimate objective of a design. The 

ultimate decisions of civil engineer should be based on a reasonable 

knowledge of new methods in construction. An engineer is also engaged 

in preparing plans and specifications and in supervising the construction 

of the project. It is the duty of the engineer to design the project which 

will most nearly satisfy the needs of the occupant at the lowest practical 

cost. 

If you want to contribute to the beauty of a town or city, if you want 

to leave a memory of yourself in the history of that town or city do your 

best to learn the trade of civil engineer. 

National University of Water Management and Natural Resources 

Use trains future civil engineers at the jouilding faculty. Students get 

good scientific training and study the existing industrial methods. When 

they become full-fledged builders they will develop new ones. Besides, 

the course of study includes general technical subjects (descriptive 

geometry and drawing, strength of materials, building machines, 

theoretical mechanics, geology, hydrology, heat engineering), special 

subjects (building materials, civil and industrial architecture, reinforced 

concrete, metal and timber constructions, building technology and 

organization, construction economy, construction planning and 

management, environmental protection), work-based courses (essentials 

of law, science of theory and practice of patenting and protection of 

author's right, financing in construction). 

The study of courses is accompanied by work experience enabling the 

students to test their vocational preferences. Work experience helps them 

to obtain occupational and survival skills and establish a relationship 

with a particular employer which may lead to the offer of a permanent 

job after the graduation from the Academy. The engineer should know 

the perspective problems connected with vocational guidance such as 

usage of new technologies, improvement of technologies, up-to-date 

industrial methods. 

After the graduation Ⱦɨɬ the Academy young specialists are able to 

work as building engineers, chief engineers, development engineers, 

process engineers, job foremen, health and safety engineers on the 
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construction sites and enterprises; design engineers, designers at the 

project and survey institutes; junior and senior research workers at the 

research institutes'; teachers at higher and vocational schools. 

The graduates may have their follow-up education at post- graduate 

courses of different institutes and universities at home and abroad and at 

in-service training of civil engineers. They usually participate in 

international exhibitions, conferences, congresses and symposia. It is 

very important that people enjoy their work as much as possible and 

enjoying work means choosing the right career and placing. 

 
Vocabulary notes: 

survival skills ɜɦɿɧɧɹ ɡɧɚɣɬɢ ɫɜɨє ɦɿɫɰɟ ɜ ɠɢɬɬɿ 
satisfy the needs ɡɚɞɨɜɨɥɶɧɹɬɢ ɩɨɬɪɟɛɢ 

environmental protection ɡɚɯɢɫɬ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ 
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ 

work-based courses ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨɝɨ ɬɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɧɨɝɨ ɰɢɤɥɿɜ 

essentials of law ɩɪɚɜɨɡɧɚɜɫɬɜɨ 

follow-up education ɩɪɨɞɨɜɠɟɧɧɹ ɨɫɜɿɬɢ 

in-senvice training ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɤɜɚɥɿɮɿɤɚɰɿʀ ɛɟɡ 

ɜɿɞɪɢɜɭ ɜɿɞ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ 

job foreman ɦɚɣɫɬɟɪ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ 

process engineer ɿɧɠɟɧɟɪ-ɬɟɯɧɨɥɨɝ 

heat engineering ɬɟɩɥɨɬɟɯɧɿɤɚ 

full-fledged engineer ɞɨɛɪɟ ɩɿɞɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ ɿɧɠɟɧɟɪ 

to test vocational preference ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɫɟɛɟ ɜ ɨɛɪɚɧɿɣ 
ɩɪɨɮɟɫɿʀ 

work experience ɜɢɪɨɛɧɢɱɚ ɩɪɚɤɬɢɤɚ 

 
C i v i l  E n g i n e e r i n g  

I. Vocabulary and reading comprehension. 

1. Read the following international words and give their Ukrainian 

equivalents: 
civil, nature, construction, fortification, occupation, calculation, 

irrigation, project, public, finance, special, popular, port, hydroelectric, 

consultation. 
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2. Menorize the following words and expressions necessarry to 

comprehend the text: 
civil engineering ɰɢɜɿɥɶɧɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ 

military engineering ɜɿɣɫɶɤɨɜɨ-ɛɭɞɿɜɟɥɶɧɚ ɫɩɪɚɜɚ 

to be engaged in smth. ɡɚɣɦɚɬɢɫɹ ɱɢɦ-ɧɟɛɭɞɶ 

to be responsible (for smth.) ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ, ɛɭɬɢ 

ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɢɦ 

degree of involvement (with 

other fields) 

ɫɬɭɩɿɧɶ ɡɜ‘ɹɡɤɭ /ɡ ɿɧɲɢɦɢ 

ɝɚɥɭɡɹɦɢ/ 

in contrast to ɧɚ ɜɿɞɦɿɧɭ ɜɿɞ 

to make use of smth. ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɱɢɦ-ɧɟɛɭɞɶ, 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 

harbour ɩɪɢɫɬɚɧɶ      

domestic dwelling ɠɢɬɥɨɜɢɣ ɛɭɞɢɧɨɤ    

multistorey flats ɛɚɝɚɬɨɤɜɚɪɬɢɪɧɢɣ ɛɭɞɢɧɨɤ 

with (in) reference to ɜɿɞɧɨɫɧɨ, ɫɬɨɫɨɜɧɨ /ɱɨɝɨ-ɧɟɛɭɞɶ/ 

alloy ɫɩɥɚɜ 

water supply ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ      

hydroelectric schemes ɝɿɞɪɨɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ ɩɪɨɟɤɬɢ 

precast (prefabricated) concrete ɡɛɿɪɧɢɣ ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧ 

reinforced concrete ɡɚɥɿɡɨɛɟɬɨɧ 

prestressed concrete ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨ ɧɚɩɪɭɠɟɧɢɣ ɛɟɬɨɧ 

a great deal of ɛɚɝɚɬɨ, ɜɟɥɢɤɚ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ 

hard and fast (dividing line) ɧɟɩɨɪɭɲɧɚ, ɪɚɡ ɧɚ ɡɚɜɠɞɢ 

ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɦɟɠɚ /ɥɿɧɿɹ 

ɩɨɞɿɥɭ/ 

honourable ɩɨɱɟɫɧɢɣ     

 

3. Read the text and carry out the following assignments: 

a) find the paragraph emphasizing the value of the work done by 

the civil engineers; 

b) find the sentences explaining the difference between the word 

―ЛЮТХНТЧР‖ КЧН ЭСО ЭОrЦ "sЭrЮМЭЮrКХ ОЧРТЧООrТЧР"; 
c) choose the best Ukrainian title, expressing the main idea of the 

text: 
ɉɥɚɧɭɜɚɧɧɹ ɿ ɡɚɛɭɞɨɜɚ ɦɿɫɬ;  

ȼɚɠɥɢɜɚ ɿ ɩɨɱɟɫɧɚ ɩɪɨɮɟɫɿɹ; 

ɐɢɜɿɥɶɧɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ.    
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Civil Engineering 
Civil engineering was not distinguished from other branches of 

engineering until 200 years ago.This term was first used to distinguish 

the work of the engineer with a non-military purpose from military 

engineering. Most early engineers were engaged in the canstruction of 

fortifications and were responsible for building the roads and bridges 

required for the movement of troops and supplies. 

The Roman armies of occupation in Europe had brilliant engineers. 

After the collapse of the Roman Empire there was little progress in 

communications. It was only with the beginning of the Industrial 

Revolution, the invention of the steam engine and the realization of the 

potentialities in the use of iron that it revived. Roads, canals, railways, 

ports, harbours and bridges were then built by engineers who called 

theaselves "civil" in contrast to military engineers. This may have 

emphasized the value of thair work to the community.  

Today, the scope of civil engineering has become very broad. It is 

subdivided into such as construction (all kinds of buildings), highway 

and railway engineering, hydraulic engineering (canals, dams, drainage 

and irrigation systems) and municipal engineering (city planning, traffic 

regulation, water supply, and sewerage). 

Civil engineering is an extremely broad professional field. It must 

make use of many different branches of knowledge, including 

mathematics, theory of structures, hydraulics, soil mechanics, surveying, 

hydrology, geology, economics and the most recently a knowledge of 

computers. Civil engineering problems involve the physical, 

mathematical, earth, social, communication, and engineering sciences. 

Civil engineering projects involve many other professional areas, 

including law, public health, economics, management, finance, and other 

branches of engineering. The scope and complexity of the field, and its 

degree of involvement with other fields, has increased rapidly with the 

development of modern science and technology and the growth of 

population and national economy. Taken as a whole, modern civil 

engineering constitutes a vital element of national industry which 

involves large numbers of people of various special interests and 

occupations. 

Speaking about civil engineering we must properly use the words 

―МШЧstrЮМtТШЧ‖ and ―ЛЮТХНТЧР‖. 
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The term "construction" is used to denote the erection, and repair of 

all types of buildings, roads, bridges, and other structures. 

The word ―ЛЮТХНТЧР‖ Тs Цainly used in the sense of domestic 

dwellings, including houses and, multistorey flats, schools, hospitals and 

ШППТМО ЛХШМФs, аСТХО ―МТЯТХ ОЧРТЧООrТЧР‖ Тs ЮsОН аТtС rОПОrОЧМО tШ ЛrТНРОs, 
roads, harbours, water supply and hydroelectric schemes. 

TСО tОrЦ ―strЮМtЮrКХ engineering‖ ЦОКЧs particularly the calculation 

and design of all kinds of structures whose strength is mostly provided 

by steel, reinforced, prestressed, or precast concrete, or other alloys. This 

work involves a great deal of mathematics ɚnd consultations from 

several different professions. 

We should remember that there is no hard and fast dividing line 

between these terms.   

Civil engineering is a very popular and honourable profession in our 

country. 

 

4. Write out of the text terminological words and word-combinations 

referring to civil engineering. 

 

5. Choose the correct variant and complete the sentences. 

1. Most early engineers were engaged, in the construction of  

ɚ) dams;   b) bridges,   c) fortifications. 

2. The word " ―ЛЮТХНТЧР‖ is mainly used in  tСО sОЧsО ШП … 

a) water supply,  b) roads,  c) domestic dwellings. 

3. ɋɿvil engineering was not distinguished from other branches of 

engineering until… 

a) today,   b) 200 years ago,  c) 50 years ago.  

4. Civil engineering is a very popular and … 

a) difficult,  b) extremely broad,   

c) honourable profession. 

 

6 Answer the following questions on the text: 

1. What is civil engineering? 

2. АСОЧ аКs tСО tОrЦ ―МТЯТХ ОЧРТЧООrТЧР‖ used first? 

3. What were most early engineers engaged in? 

4.  What branches is civil engineering  subdivided into? 

5.  What branches of knowledge must civil engineering make use of? 

6. What sciences is it connected with? 
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7.  What is the difference between ―МШЧstrЮМtТШЧ‖ КЧd ―ЛЮТХНТЧР‖? 

8. Why is civil engineering a popular and honourable profession? 

 

7. Suggest subtitles for each paragraph of the text. 

8. Express the main idea of the text in Ukrainian in the shortest 

possible way.     

9. Render the text according to your own plan. 

10. Annotate the text in English or in Utrainian. 

 

C A R E E R S  R E L A T E D  TO  C O N S TR U C T I O N  
I N D U S T R Y  

The architect must be an artist, engineer, and executive. Special 

qualities are required of the architect. He or she must understand people. 

She or he must have a talent for creative design and have skill in math 

and science. And the architect must be able to communicate ideas and 

designs graphically. 

The architectural drafter translates the ideas, sketches, and designs of 

an architect into sets of drawings from which a structure can be built. 

The work includes drawing, sketching, tracing, computation, and 

derailing. 

The city planner studies and plans the development or redevelopment 

of large areas such as cities, communities, housing projects, commercial 

projects, and so forth. The planning takes into account the utilities and 

necessities required for today's living. After designs are completed, the 

individual buildings may be designed by other architects.  

The landscape architect controls the development of the site, which 

includes earthwork, planting, layout of streets and walks, and the 

orientation of the structure. She or he should have an understanding of 

plant life and a background in math, art, architectural drafting, and 

rendering. 

The structural engineer, through the use of calculations, designs the 

structural part of buildings. He or she is usually a civil engineer who 

specializes in structures. Of all the professional areas in the building 

trades, this is considered one of the most difficult, because of the high 

competence it requires in physics and math.  

The civil engineer does the calculating and designing that are also 

done by the structural engineer. In addition, he or she may survey, or 

may conduct large-scale planning of utilities, roads, structures, harbors, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 266 

airfields, tunnels, bridges, and sewage plants. The field of civil 

engineering is so broad that a civil engineer has to specialize in one area, 

such as structures. The civil engineer's college degree is in civil 

engineering.  

Electrical engineers form the largest group of engineers. The need for 

them is great in the computer sciences and in the fields of aviation. The 

electrical engineer in the building trades designs the electrical 

components of structures. The electrical engineer's college degree is in 

electrical engineering.  

The air-conditioning engineer designs the heating, ventilation, air-

conditioning, and refrigeration systems for structures. This person's 

college degree is in mechanical engineering, and he or she will specialize 

in air conditioning.  

The acoustics engineer is responsible for controlling sound in the 

structure. However, this work is not confined to buildings; it can also be 

applied to noise suppression in machines, industrial factories, aircraft, 

and rockets; anywhere there is loud noise. This field is very technical. 

The acoustics engineer needs a broad background in math and physics. 

Her or his college degree is in physics, engineering, architecture, or 

math.  

The mechanical engineer is the engineer who does not specialize in 

one area. He or she works in production, the use of power, and machines 

which use power. The mechanical engineer who works in the building 

trades designs for operational parts of a structure. The degree is in 

mechanical engineering.  

The estimator prepares estimates of the cost of building projects by 

figuring material requirements and labor costs. Her or his work must be 

accurate, because mistakes are expensive. 

An estimator working in large construction should have a general or 

specialized college degree and knowledge of construction and building. 

His or her math skills must be good. An estimator for small construction, 

such as that of homes, can come from the ranks ol the craftsman. The 

estimator's skills are largely learned in the office and in the field.  

The specification writer prepares specifications (a written description 

of exact materials, methods of construction, finishes, and tests and 

performances of everything required for the structure).  Knowledge of all 

types of construction is needed, as is a technical background and 

experience in building. 
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His or her college degree can be general or specialized. Specification 

writers for small construction can come from the ranks of the craftsman. 

The specification writer's skills are learned in the office and in the field.  

The surveyor defines in both words and pictures (usually maps) the 

specific space, position, and topography of a piece of land. The accuracy 

of the work is essential for proper foundations and construction. This 

work is the first step in the construction of roads, airfields, bridges, 

dams, and other structures. Her or his college degree is in civil engineer-

ing.  

The architectural designer designs and plans homes and other small 

buildings. She or he is usually an outstanding architectural drafter but 

does not have a degree in architecture. The engineering for their 

structures is done by architects or structural engineers.  
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Supplement III 
Making Presentations: Key Points 

This paper has been divided into 5 sections  

The following checklist is a guide for your preparation. 

1. Thinking About You're Audience 
Determine the level of understanding  

What are their expectations:  

Ask around 

2. Preparing your Presentation 
Draw up a plan, with time limits, and identify objectives (max. of 3)  

Be creative – brainstorm and mindmap 

KISS: keep it short and simple  

Use a variety of visual aids – but not too many  

Know your room and equipment 

3. Overcoming Nerves 
Rehearse beforehand 

Don't have too much material 

Practice with equipment 

Get perspective, think positive, use relaxation exercis 

Be yourself!  

4. The Presentation itself 
Stand up, move around, establish eye contact 

Don't be note-bound 

Avoid fillers, runaways and apologies 

Make it 3D 

Project your voice 

5. Questions 
If it's a long presentation, make it interactive 

Anticipate questions and formulate answers beforehand 

Don't gather up notes and lose concentration 

Ask for clarification if confused, repeat it for benefit of whole 

audience 

Provide short and sharp answers 

Speak to entire audience and not one questioner 
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Giving an Oral Presentation 
Sub-skills Functions Recommended exponents 

Introducing a 

presentation 

Creating and 

introducing 

oneself 

Good morning/afternoon. My name 's .../I am 

... 

Let me introduce myself. 

Let me start by saying a few words about ... 

General 

professional 

environment 

and routine 

Presenting the 

title/subject 

The subject of my presentation is ...  

The focus of my paper (academic) is ...  

Today I'd like to talk about...  

I'm going to tell you something about... 

Specifying the 

purpose/object

ive 

We are here today to decide/ agree/learn about 

... The purpose of the talk/ presentation is ... 

The talk /presentation is designed to ... 

Signposting 

the 

presentation 

My presentation will be in ... parts. 

First/ Firstly/ First of all, I'll give you .... 

Second/secondly/Next/Then, ... Lastly/finally 

last of all.... 

I've divided my presentation into ... 

parts/sections. 

They are ... . 

I'll be developing ... main points. 

The first point will .... Second . … LКstХв 
... . 

Sequencing 

and linking 

ideas 

Sequencing / 

ordering 

Firstly ... , secondly ... , thirdly ... .  

Then ... next... finally/lastly ...  

Let's start with ...  

Let's move /go onto ...  

Now we come to ...  

That brings us to ... 

Let's leave that... 

That covers ...  

Let's go back to ...  

Let me turn now to ... 

Giving 

reasons/causes 

Therefore  

So, 

As a result, 

Consequently.  

That's why ...  

This is because of ...  

TСТs Тs ХКrРОХв НЮО tШ … 

It could lead to ...  

It may result in ... 
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Sub-skills Functions Recommended exponents 

Contrasting  But 

ЇЧ tСО ШtСОr СКЧН. … 

Although ... . 

In spite of this, ... 

However, ... 

Comparing Similarly, 

In the same way, 

Contradicting  In fact,  

Actually, 

Highlighting  … ТЧ ЩКrtТМЮХКr,  
… ОsЩОМТКХХв 

Digressing  By the way,  

In passing, 

Giving 

examples  

For example, 

For instance, 

Such as 

A РШШН ОбКЦЩХО ШП tСТs Тs … 

To illustrate this point, ... 

Generalising  Usually 

Generally  

As a rule 

Involving the 

audience 

 

Asking 

rhetorical 

questions  

What's the explanation for this?  

How can we explain this?  

How can we do about it?  

How will this affect ... ?  

АСКt КrО tСО ТЦЩХТМКtТШЧs ПШr … ?  
Referring to 

the audience 

As I'Ц sЮrО вШЮ KЧШа /аО'Н КХХ КРrОО … 

We have all experienced  ...  

You may remember ... 

Describing 

and analysing 

performance
16

 

 

Describing 

performance 

to date  

The ... performed well/poorly. 

The ..   has/have shown considerable/slight 

growth/improvement/decrease... 

Analysing 

performance 

The main explanation for this is ...  

A ЩКrtТМЮХКr/ШЧО/КЧШtСОr rОКsШЧ Тs … 

A key problem is ... 

Describing There is/has been a 

                                                 
16

 This is a sample specification for one type of presentation. Other types, e.g. 

product presentation, marketing presentation, etc., would need a different 

specification. 
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Sub-skills Functions Recommended exponents 

trends, charts 

and graphs 

slight/dramatic/considerable/significant/moder

ate decrease/fall/drop/collapse/rise/increase in 

… … . rОЦКТЧ(s)/СКs rОЦКТЧОН МШЧstКЧt/stКЛХО 
… … СКs/СКЯО 
decreased/increased/fallen/risen 

dramatically/considerably/slightly/moderately 

Using visual 

aids  

Preparing the 

audience for a 

visual  

Now, let's look at the position of... 

Now, I'll show you the ... 

FШr … tСО sТtЮКtТШЧ Тs ЯОrв НТППОrОЧt. 
Let's move on now and took at ... 

The next slide shows ... 

If we now turn to the ... 

This chart compares ... and ... 

The (upper) part of the slide gives information 

КЛШЮt … 

You can see here the ... 

I'd like to draw your attention to ... 

Focusing the 

audience's 

attention 

You can see the ...  

As you can see ...  

What is interesting/important is ...  

I'd like to draw your attention to ...  

Notice/Observe the ... It is 

ТЦЩШrtКЧt/ТЧtОrОstТЧР tШ ЧШtТМО tСКt … 

Ending a 

presentation 

Summarising To sum up... 

In brief...  

In short.... 

I'd like to sum up now  … … 

I'll briefly summarise the main issues. 

Let me summarise briefly what I've said. 

if I can just sum up the main points. 

At this stage I'd /like to run through /to go 

over. 

Let's recap, shall we? 

Concluding  In conclusion, ...  

To conclude, ... 

As you can see, there are some very good 

reasons ... 

I'd like to leave you with the following 

thought/idea. 

Recommendin

g 

My/our suggestion/proposal/recommendation 

would be/is to ...  
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Sub-skills Functions Recommended exponents 

We recommend/I'd like to suggest/I propose 

setting up.... 

Closing 

formalities 

I'd be happy to answer any questions.  

If you have any questions, I'd be pleased to 

answer them.  

I would welcome any comments/suggestions. 

Thank you for your attention. 

Handling 

questions 

Clarifying 

questions 

So, what you are asking is ... 

If I understand the question correctly, you 

аШЮХН ХТФО tШ ФЧШа … 

When you say ... do you mean ...? 

I'm sorry, I didn't hear. Which slide was it? 

Sorry, could you repeat that? 

I'm not sure what you're getting at. 

Avoiding 

giving an 

answer 

Perhaps we could deal with that later. 

Can we talk about that another time? 

I'm afraid that's not my field. I don't have the 

figures with me. 

I'm sure Mr X could answer that question. 

That's interesting, but I'd prefer not to answer 

that today. 

I'm afraid I'm not the right person to answer 

that. 

Could we leave that till later?  

I'm not sure this is the right place/time to 

discuss this particular question. 

Checking the 

questioner is 

satisfied 

May we go on? 

Does that answer your question? 

Is that clear? 
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English transliteration of the Ukrainian alphabet 

ɇɨɦɟɪ 
ɍɤɪ. 

ɥɿɬɟɪɢ 

Ʌɚɬ. 
ɥɿɬɟɪɢ 

ɉɪɢɦɿɬɤɢ ɉɪɢɤɥɚɞɢ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ 

1 Ⱥ A — Ⱥɥɭɲɬɚ – Alushta 

2 Ȼ B — Ȼɨɪɳɚɝɿɜɤɚ – 

Borschahivka 

3 ȼ V — ȼɢɲɝɨɪɨɞ – Vyshhorod 

4 Ƚ H,  

 

gh 

H – ɭ ɛɿɥɶɲɨɫɬɿ 
ɜɢɩɚɞɤɿɜ, 
gh – ɩɪɢ 
ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɧɿ 
ɫɩɨɥɭɤɢ -ɡɝ- 

Ƚɚɞɹɱ – Hadiach; 

Ɂɝɨɪɚɧɢ – Zghorany 

5 Ƚ G — Ƚɚɥɚɝɚɧ – Galagan 

6 Ⱦ D — Ⱦɨɧ – Don 

7 ȿ E — Ɋɿɜɧɟ – Rivne 

8 Є Ye, 

 

ie 

Ye – ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ 
ɫɥɨɜɚ 

ie – ɜ ɿɧɲɢɯ 
ɩɨɡɢɰɿɹɯ 

Єɧɚɤɿєɜɟ – Yenakiieve; 

ɇɚєɧɤɨ – Naienko 

9 ɀ Zh — ɀɢɬɨɦɢɪ – Zhytomyr 

10 Ɂ Z — Ɂɚɤɚɪɩɚɬɬɹ – Zakarpattia 

11 ɂ Y — Ɇɟɞɜɢɧ – Medvyn 

12 ȱ I — ȱɪɲɚɜɚ –Irshava 

13 Ȳ I Yi – ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ 
ɫɥɨɜɚ 

I – ɜ ɿɧɲɢɯ 
ɩɨɡɢɰɿɹɯ 

Ȳɠɚɤɟɜɢɱ – Yizhakevych; 

Ʉɚɞɿʀɜɤɚ – Kadiivka 

14 Ƀ Y, I Y – ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ 
ɫɥɨɜɚ 

I – ɜ ɿɧɲɢɯ 
ɩɨɡɢɰɿɹɯ 

Ƀɨɫɢɩɿɜɤɚ –Yosypivka 

ɋɬɪɢɣ – Stryi 

15 Ʉ K — Ʉɢʀɜ – Kyiv 

16 Ʌ L — Ʌɟɛɟɞɢɧ – Lebedyn 

17 Ɇ M — Ɇɢɤɨɥɚʀɜ – Mykolaiv 

18 ɇ N — ɇɿɠɢɧ – Nizhyn 

19 Ɉ O — Ɉɞɟɫɚ – Odesa 

20 ɉ P — ɉɨɥɬɚɜɚ – Poltava 

21 Ɋ R — Ɋɨɦɧɢ – Romny 

22 ɋ S — ɋɭɦɢ – Sumy 

23 Ɍ T — Ɍɟɬɟɪɿɜ –Teteriv 

24 ɍ U — ɍɠɝɨɪɨɞ – Uzhhorod 
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25 Ɏ F — Ɏɚɫɬɿɜ – Fastiv 

26 ɏ Kh — ɏɚɪɤɿɜ – Kharkiv 

27 ɐ Ts — Ȼɿɥɚ ɐɟɪɤɜɚ – Bila 

Tserkva 

28 ɑ Ch — ɑɟɪɧɿɜɰɿ – Chernivtsi 

29 ɒ Sh — ɒɨɫɬɤɚ – Shostka 

30 ɓ Sch — Ƚɨɳɚ – Hoscha 

31 Ь ‗ — Ɋɭɫɶ – RЮs’;  
Ʌɶɜɿɜ – L’ЯТЯ 

32 ɘ Yu,  

iu 

Yu – ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ 
ɫɥɨɜɚ 

iu – ɜ ɿɧɲɢɯ 
ɩɨɡɢɰɿɹɯ 

ɘɪɿɣ – Yurii; 

Ʉɪɸɤɿɜɤɚ – Kriukivka 

33 ə Ya,  

ia 

Ya – ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ 
ɫɥɨɜɚ 

ia – ɜ ɿɧɲɢɯ 
ɩɨɡɢɰɿɹɯ 

əɝɨɬɢɧ – Yahotyn; 

ȱɱɧɹ – Ichnia 

34 ‗ 
ɚɩɨɫɬɪɨɮ 

‗  Ɂɧɚɦ’ɹɧɤɚ – ГЧКЦ’ТКЧФК 

 

Ordinary Everyday English Words 
and Their Technical Meanings 

Everyday Word Technical Meaning 
arm ɫɬɪɿɥɚ ɤɪɚɧɭ 

base ɰɨɤɨɥɶ, ɩɥɿɧɬɭɫ 

basket ɨɪɧɚɦɟɧɬ(ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ ɤɨɲɢɤɨɜɨɝɨ ɩɥɟɬɿɧɧɹ), ɤɚɩɿɬɟɥɶ 
ɤɨɪɢɧɮɫɶɤɨʀ ɤɨɥɨɧɢ 

beard ɡɚɡɭɛɥɢɧɚ 

bed ɪɹɞ (ɤɚɦɟɧɸ ɚɛɨ ɰɟɝɥɢ ɩɪɢ ɤɥɚɞɰɿ) 
body ɦɚɫɢɜ (ɤɥɚɞɤɢ) 
bone ɡɚɛɢɜɚɬɢ ɤɿɥɤɢ ɩɪɢ ɧɿɜɟɥɸɜɚɧɧɿ 
breast ɧɢɠɧɹ ɱɚɫɬɢɧɚ ɛɚɥɤɢ, ɱɚɫɬɢɧɚ ɫɬɿɧɢ ɦɿɠ ɩɿɞɥɨɝɨɸ 

ɬɚ ɩɿɞɜɿɤɨɧɧɹɦ 

bug ɫɤɨɛɚ 

bush ɜɬɭɥɤɚ 

butterfly ɮɚɧɟɪɚ «ɦɟɬɟɥɢɤ» (ɰɿɧɧɿ ɩɨɪɨɞɢ) 
cat ɞɠɝɭɬ ɞɥɹ ɤɨɧɨɩɚɬɤɢ ɫɬɿɧ ɡɪɭɛɭ 

chief ɤɚɩɿɬɚɥɶɧɚ ɫɬɿɧɚ 

coat ɩɨɤɪɢɬɬɹ 

ear ɡɚɬɢɫɤɚɱ 
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foot ɩɿɞɨɲɜɚ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɭ 

frog ɯɪɟɫɬɨɜɢɧɚ 

grass ɫɬɪɿɱɤɚ ɲɭɦɿɜ 

head ɤɚɩɿɬɟɥɶ (ɤɨɥɨɧɢ), ɪɢɝɟɥɶ, ɜɟɪɯɧɿɣ ɛɪɭɫ (ɪɚɦɢ) 
horse ɪɚɦɚ 

leaf ɩɪɢɰɿɥɶɧɚ ɪɚɦɤɚ 

lip ɧɨɫɢɤ ɤɨɜɲɚ 

monkey ɛɚɛɚ (ɞɥɹ ɡɚɛɢɜɚɧɧɹ ɩɚɥɶ) 
nose ɝɨɥɨɜɤɚ ɞɨɦɤɪɚɬɚ 

nut ɝɚɣɤɚ 

pig ɛɨɥɜɚɧɤɚ 

plate ɩɥɢɬɚ, ɥɢɫɬ 

plum ɡɚɩɨɜɧɸɜɚɱ( ɤɚɦɿɧɶ) ɛɭɬɨɛɟɬɨɧɭ 

tree ɜɚɥ 

wind ɥɟɛɿɞɤɚ 

wing ɮɥɿɝɟɥɶ 
 

ǿȝȖȟȜȘХȟșȳȐбХȏșȖȕьȘȖȣХȕȎХȕȐȡȥȎțțȭȚбХ 
ȎșȓХȞȳȕțȖȣХȕȎХȕțȎȥȓțțȭȚ 

1. accident ɜɢɩɚɞɨɤ, ɜɢɩɚɞɤɨɜɿɫɬɶ, ɧɟɳɚɫɧɢɣ ɜɢɩɚɞɨɤ; ɚɜɚɪɿɹ 

incident ɜɢɩɚɞɨɤ; ɿɧɰɢɞɟɧɬ; ɟɩɿɡɨɞ 

2. (to) affect ɞɿɹɬɢ, ɜɩɥɢɜɚɬɢ, ɜɪɚɠɚɬɢ 

(to) effect ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ; ɫɩɪɚɜɥɹɬɢ, ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ 

3. allusion ɡɝɚɞɤɚ, ɩɨɫɢɥɚɧɧɹ ɧɚ ɳɨɫɶ 

illusion ɿɥɸɡɿɹ; ɫɚɦɨɨɛɦɚɧ 

4. (to) attain ɞɨɦɚɝɚɬɢɫɹ, ɞɨɫɹɝɚɬɢ 

(to) obtain ɨɞɟɪɠɭɜɚɬɢ, ɡɞɨɛɭɜɚɬɢ 

5. benzene ɛɟɧɡɨɥ 

benzine ɛɟɧɡɢɧ 

6. carton ɤɚɪɬɨɧ 

cartoon  ɤɚɪɢɤɚɬɭɪɚ, ɦɭɥɶɬɮɿɥɶɦ 

7. civic ɝɪɨɦɚɞɹɧɫɶɤɢɣ ɳɨ ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ ɞɨ ɦɿɫɶɤɨɝɨ 
ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹ 

civil  ɰɢɜɿɥɶɧɢɣ (ɧɚ ɜɿɞɦɿɧɭ ɜɿɞ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨɝɨ), ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ 

8. complement ɞɨɩɨɜɧɟɧɧɹ, ɤɨɦɩɥɟɤɬ 

compliment ɤɨɦɩɥɿɦɟɧɬ, ɩɨɡɞɨɪɨɜɥɟɧɧɹ 

9. conscious ɫɜɿɞɨɦɢɣ 

conscientious  ɫɭɦɥɿɧɧɢɣ, ɫɨɜɿɫɧɢɣ, ɞɨɛɪɨɫɨɜɿɫɧɢɣ 
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10. continual  ɳɨ ɱɚɫɬɨ ɩɨɜɬɨɪɸєɬɶɫɹ 
continuous ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɢɣ, ɬɪɢɜɚɥɢɣ 

11. data ɞɚɧɿ, ɮɚɤɬɢ 

date ɞɚɬɚ, ɱɢɫɥɨ 

12. (to) deprecate ɡɚɩɟɪɟɱɭɜɚɬɢ, ɩɪɨɬɟɫɬɭɜɚɬɢ 

(to) depreciate ɩɪɢɧɢɠɭɜɚɬɢ, ɧɟɞɨɨɰɿɧɸɜɚɬɢ 

13. die ɲɬɚɦɩ, ɦɚɬɪɢɰɹ 

dye ɛɚɪɜɧɢɤ, ɡɚɛɚɪɜɥɟɧɧɹ 

14. down ɭɧɢɡ 

dawn ɫɜɿɬɚɧɨɤ 

15. draught ɬɹɝɚ ɩɨɜɿɬɪɹ 

drought  ɩɨɫɭɯɚ 

16. economic  ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɣ 

economical ɟɤɨɧɨɦɧɢɣ 

17. electric ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɣ 

electrical  ɳɨ ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ ɞɨ ɟɥɟɤɬɪɢɤɢ 

18. fermentation  ɮɟɪɦɟɧɬɚɰɿɹ 

fomentation ɩɪɢɩɚɪɤɚ, ɩɿɞɛɭɪɸɜɚɧɧɹ 

19. gaol ɜ'ɹɡɧɢɰɹ 

goal ɝɨɥ. ɦɟɬɚ 

20. historic ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɣ, ɳɨ ɦɚє ɿɫɬɨɪɢɱɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ 
historical ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɣ, ɳɨ ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ ɞɨ ɿɫɬɨɪɿʀ 

21. human ɥɸɞɫɶɤɢɣ 

humane ɝɭɦɚɧɧɢɣ, ɥɸɞɹɧɢɣ 

22. ingeniousin ɜɢɧɚɯɿɞɥɢɜɢɣ, ɞɨɬɟɩɧɢɣ 

genuous ɳɢɪɢɣ, ɩɪɹɦɢɣ 

23. (to) melt ɪɨɡɬɨɩɥɸɜɚɬɢ, ɬɚɧɭɬɢ 

(to) smelt ɩɥɚɜɢɬɢ (ɪɭɞɭ), ɬɨɩɢɬɢ (ɦɟɬɚɥ) 
24. meter ɥɿɱɢɥɶɧɢɤ 

metre ɦɟɬɪ 

25. moral ɦɨɪɚɥɶɧɢɣ 

tmorale ɦɨɪɚɥɶɧɢɣ ɫɬɚɧ 

26. patrol ɩɚɬɪɭɥɶ 

petrol ɛɟɧɡɢɧ, ɝɚɫ 

petrel ɛɭɪɟɜɿɫɧɢɤ 

27. (to) persecute ɩɿɞɞɚɜɚɬɢ ɝɨɧɿɧɧɸ, ɩɟɪɟɫɥɿɞɭɜɚɬɢ 

(to) prosecute ɡɜɢɧɭɜɚɱɭɜɚɬɢ, ɜɿɞɞɚɜɚɬɢ ɞɨ ɫɭɞɭ 
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28. personal ɨɫɨɛɢɫɬɢɣ, ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɢɣ 

personnel ɩɟɪɫɨɧɚɥ, ɨɫɨɛɨɜɢɣ ɫɤɥɚɞ 

29. police ɩɨɥɿɰɿɹ 

policy ɩɨɥɿɬɢɤɚ, ɤɭɪɫ 

politics ɩɨɥɿɬɢɱɧɿ ɩɨɞɿʀ; ɩɟɪɟɤɨɧɚɧɧɹ 

30. prescription ɪɨɡɩɨɪɹɞɠɟɧɧɹ, ɧɚɤɚɡ, ɪɟɰɟɩɬ 
proscription ɜɢɝɧɚɧɧɹ; ɨɝɨɥɨɲɟɧɧɹ ɩɨɡɚ ɡɚɤɨɧɨɦ 

31. principal ɝɨɥɨɜɧɢɣ, ɨɫɧɨɜɧɢɣ, ɞɢɪɟɤɬɨɪ, ɧɚɱɚɥɶɧɢɤ 

principle ɩɪɢɧɰɢɩ, ɩɪɚɜɢɥɨ; ɫɤɥɚɞɨɜɚ ɱɚɫɬɢɧɚ (ɪɟɱɨɜɢɧɢ) 
32. same ɨɞɧɚɤɨɜɢɣ 

some ɤɿɥɶɤɚ, ɹɤɢɣɫɶ 

33. stationary ɫɬɚɰɿɨɧɚɪɧɢɣ, ɧɟɪɭɯɨɦɢɣ 

stationery ɤɚɧɰɟɥɹɪɫɶɤɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ 

34. strip ɜɭɡɶɤɚ ɫɦɭɠɤɚ ɱɨɝɨ-ɧɟɛɭɞɶ; ɫɦɭɝɚ (ɡɟɦɥɿ) 
stripe ɧɚɲɢɜɤɚ, ɫɦɭɠɤɚ 

35. temporally ɬɢɦɱɚɫɨɜɨ, ɧɟ ɡɚɜɠɞɢ 

temporarily ɧɚ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɱɚɫ 

36. translucent ɳɨ ɩɪɨɫɜɿɱɭєɬɶɫɹ 

transparent ɩɪɨɡɨɪɢɣ, ɹɫɧɢɣ 

37. vacation ɤɚɧɿɤɭɥɢ 

vocation ɩɪɨɮɟɫɿɹ, ɩɨɤɥɢɤɚɧɧɹ 

avocation ɩɨɛɿɱɧɟ ɡɚɧɹɬɬɹ 

38. (to) vary ɡɦɿɧɸɜɚɬɢɫɹ, ɦɿɧɹɬɢɫɹ, ɦɿɧɹɬɢ 

very ɞɭɠɟ 

 
ǻȎȗȏȳșьȦХȐȔȖȐȎțȳХȟȘșȎȒțȳХȝȞȖȗȚȓțțȖȘȖ 

according to ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ, ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ 
by means of ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ 
instead of ɡɚɦɿɫɬɶ 
in spite of ɧɟ ɞɢɜɥɹɱɢɫɶ ɧɚ 
because of ɱɟɪɟɡ, ɡ-ɡɚ 
in case of ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ, ɹɤɳɨ 
owing to ɡɚɜɞɹɤɢ, ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ 
thanks to ɡɚɜɞɹɤɢ 
due to ɡɚɜɞɹɤɢ, ɱɟɪɟɡ ɬɟ, ɳɨ 
in addition to ɞɨɞɚɬɨɤ ɞɨ, ɤɪɿɦ 
with respect to ɳɨɞɨ (ɱɨɝɨɫɶ) 
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ȀȎȏșȖȤȭХțȓȝȞȎȐȖșьțȖȣХȒȳєȟșȳȐ 

Infinitive 
Past 

Indefinite 

Past 

Participle 
Translation 

be was/were been ɛɭɬɢ 

bear bore borne ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɢ 

beat beat beaten ɛɢɬɢ 

become became become ɫɬɚɜɚɬɢ 

begin began begun ɩɨɱɢɧɚɬɢ 

bite bit bitten ɤɭɫɚɬɢ 

blow blew blown ɞɭɬɢ 

break broke broken ɥɚɦɚɬɢ 

bring brought brought ɩɪɢɧɨɫɢɬɢ 

build built built ɛɭɞɭɜɚɬɢ 

burn burnt burnt ɝɨɪɿɬɢ 

burst burst burst ɜɢɛɭɯɚɬɢ 

buy bought bought ɤɭɩɭɜɚɬɢ 

catch caught caught ɥɨɜɢɬɢ 

choose chose chosen ɜɢɛɢɪɚɬɢ 

come came come ɩɪɢɯɨɞɢɬɢ 

cost cost cost ɤɨɲɬɭɜɚɬɢ 

cut cut cut ɪɿɡɚɬɢ 

deal dealt dealt ɪɨɡɞɚɜɚɬɢ 

dig dug dug ɤɨɩɚɬɢ 

do did done ɪɨɛɢɬɢ 

draw drew drawn ɦɚɥɸɜɚɬɢ 

dream dreamt dreamt ɦɪɿɹɬɢ 

drink drank drunk ɩɢɬɢ 

drive drove driven ɜɨɞɢɬɢ (ɦɚɲɢɧɭ/ɬɚɤɫɿ) 
eat ate eaten ʀɫɬɢ 

fall fell fallen ɩɚɞɚɬɢ 

feed fed fed ɝɨɞɭɜɚɬɢ 

feel felt felt ɜɿɞɱɭɜɚɬɢ 

fight fought fought ɛɢɬɢɫɹ 

find found found ɡɧɚɯɨɞɢɬɢ 

fly flew flown ɥɿɬɚɬɢ 

forget forgot forgotten ɡɚɛɭɜɚɬɢ 

forgive forgave forgiven ɩɪɨɛɚɱɚɬɢ 

freeze froze frozen ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ 

get got got ɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢ 

give gave given ɞɚɜɚɬɢ 

go went gone ɿɬɢ 

grow grew grown ɪɨɫɬɢ 
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Infinitive 
Past 

Indefinite 

Past 

Participle 
Translation 

hang hung hung ɜɿɲɚɬɢ 

have had had ɦɚɬɢ 

hear heard heard ɱɭɬɢ 

hide hid hidden ɯɨɜɚɬɢ 

hit hit hit ɜɞɚɪɢɬɢ 

hold held held ɬɪɢɦɚɬɢ 

hurt hurt hurt ɪɚɧɢɬɢ 

keep kept kept ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ 

know knew known ɡɧɚɬɢ 

lay laid laid ɤɥɚɫɬɢ 

lead led led ɜɟɫɬɢ ɡɚ ɫɨɛɨɸ 

learn learnt learnt ɜɢɜɱɚɬɢ 

leave left left ɩɨɤɢɞɚɬɢ  
lend lent lent ɩɨɡɢɱɚɬɢ 

let let let ɞɨɡɜɨɥɹɬɢ 

lie lay lain ɥɟɠɚɬɢ 

light lit lit ɡɚɩɚɥɸɜɚɬɢ  
lose lost lost ɝɭɛɢɬɢ 

make made made ɪɨɛɢɬɢ 

mean meant meant ɨɡɧɚɱɚɬɢ 

meet met met ɡɭɫɬɪɿɱɚɬɢ 

pay paid paid ɩɥɚɬɢɬɢ 

put put put ɤɥɚɫɬɢ 

read read read ɱɢɬɚɬɢ 

ride rode ridden ɤɚɬɚɬɢɫɹ 

ring rang rung ɞɡɜɨɧɢɬɢ 

rise rose risen ɩɿɞɿɣɦɚɬɢ 

run ran run ɛɿɝɬɢ 

say said said ɝɨɜɨɪɢɬɢ 

see saw seen ɛɚɱɢɬɢ 

seek sought sought ɲɭɤɚɬɢ 

sell sold sold ɩɪɨɞɚɜɚɬɢ 

send sent sent ɜɿɞɫɢɥɚɬɢ 

set set set ɫɚɞɢɬɢ 

sew sewed sewn ɲɢɬɢ 

shake shook shaken ɬɪɹɫɬɢ 

shine shone shone ɫɜɿɬɢɬɢ 

shoot shot shot ɫɬɪɿɥɹɬɢ 

show showed shown ɩɨɤɚɡɭɜɚɬɢ 

shut shut shut ɡɚɱɢɧɹɬɢ 
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Infinitive 
Past 

Indefinite 

Past 

Participle 
Translation 

sing sang sung ɫɩɿɜɚɬɢ 

sit sat sat ɫɢɞɿɬɢ 

sleep slept slept ɫɩɚɬɢ 

smell smelt smelt ɩɚɯɧɭɬɢ 

speak spoke spoken ɪɨɡɦɨɜɥɹɬɢ 

spell spelt spelt ɩɪɨɦɨɜɥɹɬɢ ɩɨ ɛɭɤɜɚɯ 

spend spent spent ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ 

spill spilt spilt ɪɨɡɥɢɜɚɬɢ  
split split split ɪɨɡɤɨɥɸɜɚɬɢ 

spoil spoilt spoilt ɩɫɭɜɚɬɢ 

spread spread spread ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɭɜɚɬɢ 

spring sprang sprung ɩɿɞɫɤɚɤɭɜɚɬɢ  
stand stood stood ɫɬɨɹɬɢ 

steal stole stolen ɤɪɚɫɬɢ 

stick stuck stuck ɩɪɢɤɥɟɸɜɚɬɢ  
sting stung stung ɠɚɥɢɬɢ 

strike stroke struck ɜɞɚɪɹɬɢ 

swear swore sworn ɩɪɢɫɹɝɚɬɢɫɹ 

sweep swept swept ɩɿɞɦɿɬɚɬɢ  
swim swam swum ɩɥɚɜɚɬɢ 

take took taken ɛɪɚɬɢ 

teach taught taught ɜɢɤɥɚɞɚɬɢ 

tear tore torn ɪɜɚɬɢ 

tell told told ɝɨɜɨɪɢɬɢ 

think thought thought ɞɭɦɚɬɢ 

throw threw thrown ɤɢɞɚɬɢ  
understand understood understood ɪɨɡɭɦɿɬɢ 

wake woke woken ɛɭɞɢɬɢ 

wear wore worn ɧɨɫɢɬɢ 

win won won ɜɢɝɪɚɜɚɬɢ 

write  wrote  written  ɩɢɫɚɬɢ  
 

ǵȐȖȥȎȗțȳХȠȎХȒȓȟȭȠȘȜȐȳХȒȞȜȏȖ 

ɍ ɩɪɨɫɬɢɯ ɞɪɨɛɚɯ ɱɢɫɟɥɶɧɢɤɨɦ є ɤɿɥɶɤɿɫɧɢɣ ɱɢɫɥɿɜɧɢɤ, ɚ 
ɡɧɚɦɟɧɧɢɤɨɦ – ɩɨɪɹɞɤɨɜɢɣ ɱɢɫɥɿɜɧɢɤ: 1/3 – a (one) third, 1/5 – one 

fifth. Ⱥɥɟ 1/2 – one half (ɧɟ one second), 1/4 – one quarter. Ʉɨɥɢ 
ɱɢɫɟɥɶɧɢɤ ɛɿɥɶɲɟ ɨɞɢɧɢɰɿ, ɬɨ ɡɧɚɦɟɧɧɢɤ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɿɡ 
ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹɦ -s: 3/5 – three fifths, 5/6 – five sixths. 

ȱɦɟɧɧɢɤ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɜ ɨɞɧɢɧɿ ɩɿɫɥɹ ɞɪɨɛɨɜɨɝɨ ɱɢɫɟɥɶɧɢɤɚ 2/3 ton 
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(two thirds of a ton), 3/4 kilometre (three quarters of a kilometre). 

ȱɦɟɧɧɢɤ, ɞɨ ɹɤɨɝɨ ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ ɦɿɲɚɧɟ ɱɢɫɥɨ, ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɭ 
ɦɧɨɠɢɧɿ: 21/2

 tons (two and half tons). 

ɍ ɞɟɫɹɬɤɨɜɢɯ ɞɪɨɛɚɯ ɰɿɥɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɜɿɞɨɤɪɟɦɥɸєɬɶɫɹ ɜɿɞ ɞɪɨɛɨɜɨʀ 
ɤɪɚɩɤɨɸ, ɚ ɧɟ ɤɨɦɨɸ. Ʉɨɠɧɚ ɰɢɮɪɚ ɞɟɫɹɬɤɨɜɨɝɨ ɞɪɨɛɭ ɱɢɬɚєɬɶɫɹ 
ɨɤɪɟɦɨ. Ʉɪɚɩɤɚ, ɹɤɚ ɜɿɞɨɤɪɟɦɥɸє ɰɿɥɟ ɱɢɫɥɨ ɜɿɞ ɞɪɨɛɭ, ɱɢɬɚєɬɶɫɹ 
point [point]. ɇɭɥɶ ɱɢɬɚєɬɶɫɹ nought [no:t], ɜ Ⱥɦɟɪɢɰɿ — zero fzirouj. 

15.25 — fifteen point two five; 3.78 – three point seven eight. 

ȱɦɟɧɧɢɤ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɜ ɨɞɧɢɧɿ ɡ ɩɪɢɣɦɟɧɧɢɤɨɦ of ɤɨɥɢ ɰɿɥɚ 

ɱɚɫɬɢɧɚ ɞɟɫɹɬɤɨɜɨɝɨ ɞɪɨɛɭ ɞɨɪɿɜɧɸє ɧɭɥɸ – 0.83 ton (nought point 

eight three ton), ɜ ɿɧɲɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɿɦɟɧɧɢɤ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɜ ɦɧɨɠɢɧɿ. 
0/43 metre – point four three of a metre 

2.76 metres – two point seven six metres. 

ɉɪɢ ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɿ ɫɬɨɪɿɧɨɤ ɩɚɪɚɝɪɚɮɿɜ, ɱɚɫɬɢɧ ɤɧɢɝ ɩɨɪɹɞɤɨɜɿ 
ɱɢɫɥɿɜɧɢɤɢ ɡɚɦɿɧɹɸɬɶɫɹ ɤɿɥɶɤɿɫɧɢɦɢ ɱɢɫɥɿɜɧɢɤɚɦɢ, ɹɤɿ ɫɬɨɹɬɶ 
ɩɿɫɥɹ ɿɦɟɧɧɢɤɚ. ȱɦɟɧɧɢɤ ɜ ɬɚɤɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɜɠɢɜɚєɬɶɫɹ ɛɟɡ ɚɪɬɢɤɥɹ. 

the first part. = part one ɩɟɪɲɚ ɱɚɫɬɢɧɚ 

the twenty first page = page 21 ɞɜɚɞɰɹɬɶ ɩɟɪɲɚ ɫɬɨɪɿɧɤɚ 

Ʉɿɥɶɤɿɫɧɿ ɱɢɫɥɿɜɧɢɤɢ ɜɠɢɜɚɸɬɶɫɹ ɞɥɹ ɩɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɧɨɦɟɪɿɜ 

ɛɭɞɢɧɤɿɜ, ɤɿɦɧɚɬ, ɬɪɚɦɜɚʀɜ, ɪɨɡɦɿɪɿɜ ɨɞɟɠɿ ɬɚ ɜɡɭɬɬɹ.  
ȼɿɧ ɠɢɜɟ ɜ ɤɜɚɪɬɢɪɿ № 10. ɇɟ lives in flat 10. 

ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ ɤɧɢɠɤɭ ɧɚ 20 ɫɬɨɪɿɧɰɿ. Open the book page twenty. 
 

Mathematics Related to Construction Industry 
The square of the hypotenuse of a right triangle is equal to the sum of 

the squares of the other two sides. 
222

BAC . 

The square of one side of a right triangle equals the squares of the 

hypotenuse minus the square of the other side. 
222

BCA  

The area of a triangle is equal to one-half the product of the base and 

height.     

HBA
2

1
 or 

2

HB
. 

1416,3  or 
7

22
. 
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The circumference of a circle is equal to  multiplied by the 

diameter. 

DC . 

The area of a circle is equal to  multiplied by the radius squared. 
2

RA . 

The area of a circle is equal to the circumference multiplied by one-

half the radius. 

RCA
2

1
  or 

2

RC
. 

To find the area of a square or rectangle, multiply the length of one 

side by the length of an adjacent side. 

21 SSA . 

To find the perimeter of a polygon, add the length of all sides. 

nSSSSSSP 54321 . 

To find the area of a trapezoid, multiply its height by one-half the 

sum of the parallel sides. 

HLLA 21
2

1
 or 

2

21 HLL
A . 

 
To find the volume of a square or rectangular solid, multiply the 

length by the height by the width. 

WHLV . 

To find the volume of a sphere, multiply the diameter cubed by  by 

one-sixth. 

3

6

1
DV  or 

6

3
D

V . 
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To find the volume of a cylinder, multiply the area of its base by its 

height.  

HRV
2

 

 
To find the volume of a pyramid, multiply the height by one-third its 

base area. 

DWHV
3

1
. 

To find the volume of a cone, multiply one-third of the product of its 

base area by the height. 

HRV
2

3

1
. 

The diagonal of a square is equal to the square root of twice the area. 

AD 2 . 

To find the tread width, divide the run of the stairs by the number of 

treads. This is always one less tread than riser. 

 treadsofNumber 

stairs ofRun 
 width Tread . 

To find the height of a riser, divide the height of the stairs by the 

number of risers. 

stairsor Number 

stairs ofHeight 
height Riser . 
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To find the number of risers, divide the height of the stairs by the 

height of each riser. 

risers ofHeight 

stairs ofHeight 
number Riser . 

To find the number of board feet in a piece of lumber, multiply the 

length in feet by the width in inches by the thickness in inches, divided 

by 12. 

12

TWL
BF . 

To find the electrical resistance in a circuit, divide the voltage ( E ) by 

the amperage ( I ). 

I

E
R . 

To find the electric current in amperes ( I ) in a circuit, divide the 

voltage ( E ) by the resistance in ohms ( R ). 

R

E
I . 

To find the voltage in an electric circuit, multiply the current in 

amperes ( I ) by the resistance in ohms ( R ). 

RIE . 
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